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Типография  Шпамера  въ  Лейпциг-в  ,\ 


Ивановъ 

Драма  въ  четырехъ  д4йств1яхъ 


ДЕЙСТВУЮЩАЯ    ЛИЦА: 

Ивановъ,  Николай  Алексеевиче,  не- 
пременный членъ  по  крестьянскиме  двламе 
присутств1я. 

Анна  Петровна,  его  жена,  урожденная 
Сарра  Абрамсонъ. 

Шабе  льск1й ,  Матвъй  Семеновиче, 
графъ,   его  дядя  по  матери. 

Лебедеве,  Пав  еле  Кириллычъ,  предсе- 
датель земской  управы. 

Зинаида  Савишна,  его  жена. 

Саша,  дочь  Лебедевыхе,  20-ти  лете. 

Львовъ,  Евген1й  К  он стантиновичъ , 
молодой  земсшй  врачъ. 

Бабакина,  Мареа  Егоровна,  молодая 
вдова,  помещица,  дочь  богатаго  купца. 

Косыхъ,  Д  м  и  т  р  1  й  Никитиче,  акцизный. 

Боркинъ,  Михаиле  Михайловиче, 
дальшй  родственнике  Иванова  и  управля- 
ющей его  имвшеме. 

Авдотья  Назаровна,  старуха  се  неопреде- 
ленною професс1ей. 

Егорушка,  нахлебнике  Лебедевыхе. 

1-й  гость. 

2-й  гость. 

3-й  гость. 

4-й  гость. 

Петре,   лакей  Иванова. 

Гаврила,  лакей  Лебедевыхе. 

Гости  обоего  пола,  лакеи. 

Д-вйств1е   происходить   въ   одномъ   изъ   увздовъ  средней 
полосы  Россш. 


а 


ДФЙСТВ1Е    ПЕРВОЕ 

Садъ  въ  им'Ьти  Иванова.  Сл-Ьва  фасадъ  дома  съ  террасой. 
Одно  окно  открыто.  Передъ  террасой  широкая  полукруглая 
площадка,  отъ  которой  въ  садъ,  прямо  и  вправо,  идутъ 
аллеи.  На  правой  сторонъ-  садовые  диванчики  и  столики. 
На  одномъ  изъ  посл-вднихъ  горнтъ  лампа.  Вечер-ветъ.  При 
подняли  занав-вса  слышно,  какъ  въ  домъ-  разучиваютъ 
дуэтъ  на  роял-в  и  в1олончели. 


I 

Ивановъ  и  Боркинъ. 
Ивановъ  сидитъ  за  столомъ  и  читаетъ  книгу.  Боркинъ  въ 
большихъ  сапогахъ  съ  ружьемъ  показывается  въ  глубинъ- 
сада;  онъ  навеселъ;  увид-ввъ  Иванова ,  на  цыпочкахъ 
идетъ  къ  нему  и,  поровнявшись  съ  нимъ,  прицеливается 
въ  его  лицо. 

Ивановъ  (увидгьвь  Боркина,  вздрагиваешь  и 
вскакиваешь).  Миша,  Богъ  знаетъ  что  . . .  вы  меня 
испугали  ...  Я  и  такъ  разстроенъ,  а  вы  еще  съ 
глупыми  шутками  . . .  (садится).  Испугалъ  и  ра- 
дуется . . . 

Боркинъ  (хохочешь).  Ну,  ну  . . .  виноватъ,  вп- 
новатъ  (садится  рядомь).  Не  буду  больше,  не 
буду  . . .  (снимаешь  фуражку).  Жарко.  Върите 
ли,  душа  моя,  въ  каше-нибудь  три  часа  17  верстъ 
отмахалъ  . . .  замучился  . . .  Пощупайте-ка,  какъ 
у  меня  сердце  бьется  . . . 

Ивановъ  (читая).    Хорошо,  послб  . . . 

Боркинъ.  Нътъ,  вы  сейчасъ  пощупайте  (бе- 
решь его  руку  и  ?грикладываеть  къ  груди).  Слы- 
шите? Ту-ту-ту-ту-ту-ту  !  Это,  значнтъ,  у  меня 
порокъ  сердца.     Каждую  минуту   могу   скоропо- 


стижпо  умереть.  Послушайте,  вамъ  будетъ  жаль, 
если  я  умру  ? 

Ивановъ.    Я  читаю . . .  поел* . . . 

Боркинъ.  Нетъ,  серьезно,  вамъ  будетъ  жаль, 
если  я  вдругъ  умру?  Николай  Алексеевичу  вамъ 
будетъ  жаль,  если  я  умру? 

Ивановъ.    Не  приставайте! 

Боркинъ.  Голубчикъ,  скажите:  будетъ  жаль? 

Ивановъ.  Мне  жаль,  что  отъ  васъ  водкой 
пахнетъ.    Это,    Миша,    противно. 

Боркинъ  (емгъется).  Разве  пахпетъ?  Уди- 
вительное дело  . . .  Впрочемъ,  тутъ  нетъ  ничего 
удивительнаго.  Въ  Плъхникахъ  я  встретилъ  сле- 
дователя, и  мы,  признаться,  съ  нимъ  рюмокъ  по 
восьми  стукнули.  Въ  сущности  говоря,  пить 
очень  вредно.  Послушайте,  ведь  вредно?  А? 
вредно  ? 

Ивановъ.  Это,  наконецъ,  невыносимо .. .  Пой- 
мите, Миша,  что  это  издевательство  . . . 

Боркинъ.  Ну,  ну...  виноватъ,  виноватъ!.. 
Богъ  съ  вами,  сидите  себе . . .  (встаешь  и  идетъ). 
Удивительный  народъ,  даже  и  поговорить  нельзя 
(возвращается).  Ахъ,  да!  Чуть  было  не  забылъ... 
Пожалуйте  82   рубля  I . . 

Ивановъ.   Каше  82  рубля? 

Боркинъ.    Завтра  рабочимъ  платить. 

Ивановъ.    У  меня  нетъ. 

Боркинъ.  Покорнейше  благодарю !  (дразнить). 
У  меня  нътъ ...  Да  ведь  нужно  платить  рабо- 
чимъ?   Нужно? 

Ивановъ.  Не  знаю.  У  меня  сегодня  ничего 
нетъ.  Подождите  до  перваго  числа,  когда  жало- 
ванье получу. 

Боркинъ.    Вотъ  и  извольте  разговаривать  съ 


такими  субъектами!..  Рабоч1е  прпдутъ  за  день- 
гами не  перваго  числа,   а  завтра  утромъ ! . . 

Ивановъ.  Такъ  что  же  мнъ*  теперь  д-влать. 
Ну,  режьте  меня,  пилите ...  И  что  у  васъ  за 
отвратительная  манера  приставать  ко  мнъ  имен- 
но тогда,  когда  я  читаю,  пишу  или . . . 

Боркинъ.  Я  васъ  спрашиваю:  рабочимъ  нуж- 
но платить,  или  нътъ?  Э,  да  что  съ  вами  гово- 
рить ! . .  (машетъ  рукой).  Помещики  тоже,  чортъ 
подери,  землевладельцы  . . .  Рацюнальное  хозяй- 
ство . . .  Тысяча  десятинъ  земли  —  и  ни  гроша 
въ  карман* . . .  Винный  погребъ  есть,  а  штопора 
нъ-тъ . . .  Возьму  вотъ  и  продамъ  завтра  тройку ! 
Да-съ  I .  .  Ове.съ  на  корню  продалъ,  а  завтра 
возьму  и  рожь  продамъ  (шагаетъ  по  сценгь).  Вы 
думаете,  я  стану  церемониться?  Да?  Ну,  нътъ-съ, 
не  на  такого  напали  . . . 

II 
Тъ  же,  Шабельскш  (за  сценой)  и  Анна  Петровна. 

Голосъ   Шабельскаго   за   окномъ:   «Играть   съ  вами  нъ-тъ 

никакой   возможности...    Слуха  у  васъ  меньше,   ч-Ьмъ  у 

фаршированной  щуки,  а  тушё  возмутительное». 

Анна  Петровна  (показывается  въ  открытомъ 
окнгъ).  Кто  здъсь  сейчасъ  разговаривалъ?  Это 
вы,  Миша?    Что  вы  такъ  шагаете? 

Боркинъ.  Съ  вашимъ  Шсо1аз  —  УоПа  еще  не 
такъ  зашагаешь. 

Анна  Петровна.  Послушайте,  Миша,  прика- 
жите принести  на  крокетъ  съна. 

Боркинъ  (машетъ  рукой).  Оставьте  вы  меня, 
пожалуйста . . . 

Анна  Петровна.  Скажите,  какой  тонъ...  Къ 
вамъ  этотъ  тонъ  совсъмъ  не  идетъ.    Если  хотите, 
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чтобы  васъ  любили  женщины,  то  никогда  при 
нихъ  не  сердитесь  и  не  солидничайте . . .  (мужу) 
Николай,  давайте  на  ст>нъ  кувыркаться ! . . 

Ивановъ.  Тебъ,  Анюта,  вредно  стоять  у  от- 
крытаго  окна.  Уйди,  пожалуйста...  (кричитъ). 
Дядя,  закрой  окно!  (окно  закрывается). 

Боркинъ.  Не  забывайте  еще,  что  черезъ  два 
дня  нужно  проценты  платить  Лебедеву. 

Ивановъ.  Я  помню.  Сегодня  я  буду  у  Лебе- 
дева и  попрошу  его  подождать  . . .  (смотритъ  на 
часы). 

Боркинъ.    Вы  когда  туда  пойдете? 

Ивановъ.    Сейчасъ. 

Боркинъ  (живо).  Постойте,  постойте!.,  видь 
сегодня,  кажется,  день  рождешя  Шурочки ...  Те- 
те-те-те  ...  А  я  забылъ  . . .  Вотъ  память,  а  ?  (пры- 
гаешь). Поъду,  поъду...  (поешь).  Поъугу...  Пойду 
выкупаюсь,  пожую  бумаги,  приму  три  капли  на- 
шатырнаго  спирта  и  —  хоть  сначала  начинай... 
Голубчикъ,  Николай  Алексъевичъ,  мамуся  моя, 
ангелъ  души  моей,  вы  все  нервничаете,  ноете, 
постоянно  въ  мерлехлюндди,  а  въдь  мы  вмъхтб 
чортъ  знаетъ  какихъ  дъловъ  могли  бы  надълать ! 
Для  васъ  я  на  все  готовь . . .  Хотите,  я  для  васъ 
на  Мароушкъ  Бабакиной  женюсь  ?  Половина  при- 
данаго  ваша . . .  То-есть  не  половина,  а  все  бе- 
рите, все  I . . 

Ивановъ.    Будетъ  вамъ  вздоръ  молоть  . . . 

Боркинъ.  Нт,тъ,  серьезно!  Хотите,  я  на  Мар- 
еушт>  женюсь  ?  Приданое  пополамъ  . . .  Впрочемъ, 
зачъмъ  я  это  вамъ  говорю?  Развъ  вы  поймете? 
(дразнить).  «Будетъ  вздоръ  молоть».  Хороппй 
вы  человъкъ,  умный,  но  въ  васъ  не  хватаетъ 
этой  жилки,  этого,  понимаете  ли,  взмаха.    Этакъ 
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бы  размахнуться,  чтобы  чертямъ  тошно  стало  . . . 
Вы  психопатъ,  нюня,  а  будь  вы  нормальный  че^ 
ловъжъ,  то  черезъ  годъ  имъли  бы  миллюнъ.  На- 
примъръ,  будь  у  меня  сейчасъ  2.300  рублей,  я 
бы  черезъ  двъ  недели  имълъ  20  тысячъ.  Не  въ- 
рите?  И  это,  по-вашему,  вздорь?  Нътъ,  не 
вздорь . . .  Вотъ  дайте  мн*  2.300  рублей,  и  я  че- 
резъ не/гълю  доставлю  вамъ  20  тысячъ.  На  томъ 
берегу  Овсяновъ  продаетъ  полоску  земли,  какъ 
разъ  противъ  насъ,  за  2.300  рублей.  Если  мы 
куппмъ  эту  полоску,  то  оба  берега  будутъ  наши. 
А  если  оба  берега  будутъ  наши,  то,  понимаете  ли, 
мы  имъемъ  право  запрудить  ръку.  Въдь  такъ? 
Мы  мельницу  будемъ  строить,  и,  какъ  только  мы 
объявимъ,  что  хотимъ  запруду  сделать,  какъ  всъ, 
которые  живутъ  внпзъ  по  ръкъ,  поднпмутъ 
гвалтъ,  а  мы  сейчасъ:  комменъ-зи-иръ,  —  если 
хотите,  чтобы  плотины  не  было,  заплатите.  По- 
нимаете ?  Заревская  фабрика  дастъ  пять  тысячъ, 
Корольковъ  три  тысячи,  монастырь  дастъ  пять 
тысячъ . . . 

Ивановъ.  Все  это,  Миша,  фокусы...  Если 
не  хотите  со  мною  ссориться,  то  держите  нхъ  при 
себъ. 

Боркинъ  (садится  за  столь).  Конечно!..  Я 
такъ  и  зналъ  I . .  II  сами  ничего  не  дъ  лаете,  и 
меня  связываете  . . . 

III 

Тъ  же,  Шабельскш  и  Львовъ. 

Шабельскш  (выходя  со  Львовымъ  изь  дома). 
Доктора  —  тъ  же  адвокаты,  съ  тою  только  раз- 
ницей, что  адвокаты  только  грабятъ,  а  доктора 
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и  грабятъ  и  убиваютъ ...  Я  не  говорю  о  при- 
сутствующихъ  (садится  на  диванчикь).  Шарла- 
таны, эксплоататоры . . .  Можетъ  быть,  въ  ка- 
кой-нибудь Аркадш  попадаются  исключешя  изъ 
общаго  правила,  но . . .  я  въ  свою  жизнь  пролъ- 
чилъ  тысячъ  двадцать  и  не  встрътилъ  ни  одного 
доктора,  который  не  казался  бы  мн*  патенто- 
ваннымъ  мошенникомъ. 

Боркинъ  (Иванову).  Да,  сами  ничего  не  дв- 
лаете  и  меня  связываете.  Оттого  у  насъ  и  денегъ 
нътъ . . . 

Шабельсшй.  Повторяю,  я  не  говорю  о  ири- 
су тствующихъ  . . .  Можетъ  быть,  есть  исключе- 
шя,  хотя,  впрочемъ  . . .  (згъваетъ). 

Ивановъ  (закрывая  книгу).  Что,  докторъ, 
скажете  ? 

Львовъ  (оглядываясь  на  окно).  То  же,  что 
и  утромъ  говорилъ:  ей  немедленно  нужно  въ 
Крымъ  ъхать  (ходишь  по  сценгъ). 

Шабельскш  (прыскаешь).  Въ  Крымъ!..  От- 
чего, Миша,  мы  съ  тобою  не  лъчимъ?  Это  такъ 
просто  . . .  Стала  перхать  или  кашлять  отъ  скуки 
какая-нибудь  мадамъ  Анго  или  0фел1я,  бери  сей- 
часъ  бумагу  и  прописывай  по  правиламъ  науки: 
сначала  молодой  докторъ,  потомъ  поъздка  въ 
Крымъ,  въ  Крыму  татаринъ  . . . 

Ивановъ  (графу).  Ахъ,  не  зуди  ты,  зуда! 
(Львову).  Чтобы  Ъхать  въ  Крымъ,  нужны  сред- 
ства. Допустимъ,  что  я  найду  ихъ,  но  въдь  она 
решительно  отказывается  отъ  этой  поъздки. 

Львовъ.   Да,  отказывается  (пауза). 

Боркинъ.  Послушайте,  докторъ,  развъ  Анна 
Петровна  ужъ  такъ  серьезно  больна,  что  необ- 
ходимо  въ   Крымъ   Ъхать  ?  . . 
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Львовъ  (оглядывается  на  окно).  Да,  ча- 
хотка . . . 

Боркинъ.  Пес! . .  не  хорошо  ...  Я  самъ  давно 
уже  по  лицу  замечалъ,  что  она  не  протянетъ 
долго. 

Львовъ.  Но  . . .  говорите  потише  . . .  въ  доме 
слышно  . . .  (пауза). 

Боркинъ  (вздыхая).  Жизнь  наша...  Жизнь 
человеческая  подобна  цветку,  пышно  произра- 
стающему въ  полъ :  *  пришелъ  козелъ,  съълъ  и 
—  н*Ьтъ  цветка . . . 

Шабельсшй.  Все  вздоръ,  вздоръ  и  вздоръ!.. 
(згьваетъ).   Вздоръ  и  плутни.    (Пауза). 

Боркинъ.  А  я,  господа,  тутъ  все  учу  Николая 
Алексеевича  деньги  наживать.  Сообщплъ  ему 
одну  чудную  идею,  но  мой  порохъ,  по  обыкно- 
венно, упалъ  на  влажную  почву.  Ему  не  втол- 
куешь . . .  Посмотрите,  на  что  онъ  похожъ :  ме- 
ланхол1я,   сплинъ,   тоска,   хандра,    грусть . . . 

Шабельстй  (встаешь  и  потягивается).  Для 
всвхъ  ты,  гешальная  башка,  изобретаешь  и 
учишь  всвхъ,  какъ  жить,  а  меня  хоть  бы  разъ 
поучи лъ...  Поучи-ка,  умная  голова,  укажи  вы- 
ходъ . . . 

Боркинъ  (встаетъ).  Пойду  купаться .. .  Про- 
щайте, господа . . .  (графу).  У  васъ  двадцать  вы- 
ходовъ  есть ...  На  вашемъ  месте  я  черезъ  не- 
делю имелъ  бы  тысячъ  двадцать  (идетъ). 

Шабельскж  (идетъ  за  нимъ).  Какимъ  это 
образомъ?    Ну-ка,  научи. 

Боркинъ.  Тутъ  и  учить  нечему.  Очень  про- 
сто . . .  (возвращается).  Николай  Алексеевичу 
дайте  мне  рубль  1 

(Ивановъ  молча  даетъ  ему  деньги). 
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Боркинъ.  МегсП  (графу).  У  васъ  еще  много 
козырей  на  рукахъ. 

Шабельсжй  (идя  за  пимъ).    Ну,  каюе  же? 

Боркинъ.  На  вашемъ  месть-  я  черезъ  недъдю 
имълъ  бы  тысячъ  тридцать,  если  не  больше  (ухо- 
дить съ  графомъ). 

Ивановъ  (послгъ  паузы).  Лишше  люди,  лиш- 
Н1Я  слова,  необходимость  отвечать  на  глупые 
вопросы,  —  все  это,  докторъ,  утомило  меня  до 
болъзни.  Я  сталь  раздражителенъ,  вспыльчивъ, 
ръзокъ,  мелоченъ  до  того,  что  не  узнаю  себя. 
По  цълымъ  днямъ  у  меня  голова  болитъ,  без- 
сонница,  шумъ  въ  ушахъ ...  А  дъваться  поло- 
жительно некуда  . . .    Положительно . . . 

Львовъ.  Мне,  Николай  Алексъевичъ,  нужно 
серьезно  поговорить  съ  вами. 

Ивановъ.  Говорите. 

Львовъ.  Я  объ  Аннъ  ПетровнЬ  (садится). 
Она  не  соглашается  Ехать  въ  Крымъ,  но  съ 
вами  она  поехала  бы. 

Ивановъ  (подумавъ).  Чтобы  Ехать  вдвоемъ, 
нужны  средства.  Къ  тому  же,  мне  не  дадутъ 
продолжительнаго  отпуска.  Въ  этомъ  году  я  уже 
бралъ  разъ  отпускъ  . . . 

Львовъ.  Допустимъ,  что  это  правда.  Теперь 
далъе.  Самое  главное  лЕкарство  отъ  чахотки  — 
это  абсолютный  покой,  а  ваша  жена  не  знаетъ 
ни  минуты  покоя.  Ее  постоянно  волнуютъ  ваши 
отношешя  къ  ней.  Простите,  я  взволнованъ  и 
буду  говорить  прямо.  Ваше  поведете  убиваетъ 
ее  (пауза).  Николай  Алексъевичъ,  позвольте  мне 
думать  о  васъ  лучше!.. 

Ивановъ.  Все  это  правда,  правда...  Веро- 
ятно, я  страшно  виноватъ,  но  мысли  мои  пере- 
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путались,  душа  скована  какою-то  ленью,  и  я  не 
въ  силахъ  понимать  себя.  Не  понимаю  ни  лю- 
дей, ни  себя  . . .  (взглядываешь  на  окно).  Насъ  мо- 
гутъ  услышать,  пойдемте,  пройдемся  (встаютъ). 
Я,  милый  другь,  разсказалъ  бы  вамъ  съ  самаго 
начала,  но  истор1я  длинная  и  такая  сложная, 
что  до  утра  не  разскажешь  (идутъ).  Анюта  за- 
мечательная, необыкновенная  женщина . . .  Ради 
меня  она  переменила  виру,  бросила  отца  и  мать, 
ушла  отъ  богатства,  и,  если  бы  я  потребовалъ 
еще  сотню  жертвъ,  она  принесла  бы  ихъ,  не 
моргну  въ  глазомъ.  Ну-съ,  а  я  ничемъ  не  замъ- 
чателенъ  и  ничемъ  не  жертвовалъ.  Впрочемъ, 
это  длинная  истор1я . . .  Вся  суть  въ  томъ,  милый 
докторъ  (мнется),  что . . .  короче  говоря,  женил- 
ся Я  ПО  СТраСТНОЙ  ЛЮбвИ  И  КЛЯЛСЯ  ЛЮбиТЬ  В"БЧНО, 

но . . .  прошло  пять  л'втъ,  она  все  еще  любить 
меня,  а  я . . .  (разводить  руками).  Вы  вотъ  гово- 
рите мне,  что  она  скоро  умретъ,  а  я  не  чувствую 
ни  любви,  ни  жалости,  а  какую-то  пустоту,  уто- 
млеше.  Если  со  стороны  поглядеть  на  меня,  то 
это,  вероятно,  ужасно;  самъ  же  я  не  понимаю 
что  делается  съ  моей  душой . . .  (у  ход  ять  по 
аллегь). 

IV 

Шабельскш,  пошомь  Анна  Петровна. 

Шабельскш  (входить  и  хохочешь).  Честное 
слово,  это  не  мошенникъ,  а  мыслитель,  виртуозъ ! 
Памятникъ  ему  нужно  поставить.  Въ  себе  од- 
номъ  совмещаетъ  современный  гной  во  всехъ 
видахъ:  и  адвоката,  и  доктора,  и  кукуевца,  и 
кассира  (садится  на  нижнюю  ступень  террасы). 
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И  в'Ьдь  нигдъ1,  кажется,  курса  не  кончилъ,  вотъ 
что  удивительно . . .  Стало  быть,  какимъ  быль 
бы  гешальнымъ  подлецомъ,  если  бы  еще  усвоилъ 
культуру,  гуманитарный  науки!  «Вы,  —  гово- 
рить, —  черезъ  недълю  можете  имвть  20  ты- 
сячъ.  У  васъ,  —  говорить,  —  еще  на  рукахъ 
козырный  тузъ  —  вашъ  графсшй  титулъ  (хохо- 
чешь). За  васъ  любая  девица  пойдетъ  съ  прп- 
данымъ» . . . 

(Анна  Петровна   открываешь   окно   и   глядишь 
внизь). 

Шабельскш.  «Хотите,  —  говорить,  —  посва- 
таю за  васъ  Мареупгу?»  (^ш  ез1-се  дш  с'ез1  Мар- 
еуша?  Ахъ,  это  та,  Балабалкпна...  Бабакалкпна... 
эта,  что  на  прачку  похожа. 

Анна  Петровна.    Это  вы,  графъ? 

Шабельскш.    Что  такое? 

(Анна   Петровна   смгьется). 

Шабельскш  (еврейскимь  акцентомь).  Зачиво 
вы  шмъетесь? 

Анна  Петровна.  Я  вспомнила  одну  вашу  фра- 
зу. Помните,  вы  говорили  за  объдомъ?  Воръ 
прощепый,  лошадь  . . .    Какъ  это  ? 

Шабельстй.  Жидъ  крещеный,  воръ  проще- 
ный, конь  лъченый  —  одна  ггвна. 

Анна  Петровна  (смгьется).  Вы  даже  простого 
каламбура  не  можете  сказать  безъ  злости.  Злой 
вы  человъкъ  (серьезно).  Не  шутя,  графъ,  вы 
очень  злы.  Съ  вамп  жить  скучно  и  жутко.  Все- 
гда вы  брюзжите,  ворчите,  всъ  у  васъ  подлецы 
и  негодяи.  Скажите  мнъ,  графъ,  откровенно:  го- 
ворили вы  когда-нибудь  о  комъ  хорошо? 

Шабельстй.    Это  что  за  экзаменъ? 

Анна   Петровна.    Живемъ  мы  съ   вами  подъ 
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одною  крышей  уже  пять  лътъ,  и  я  нп  разу  не 
слыхала,  чтобы  вы  отзывались  о  людяхъ  спо- 
койно, безъ  желчи  и  безъ  смъха.  Что  вамъ  люди 
сдълали  худого?  II  неужели  вы  думаете,  что 
вы  лучше  всбхъ? 

Шабельсшй.  Вовсе  я  этогр  не  думаю.  Я  та- 
кой же  мерзавецъ  и  свинья  въ  ермолкъ,  какъ 
всъ\  Моветонъ  и  старый  башмакъ.  Я  всегда  себя 
браню.  Кто  я?  Что  я?  Былъ  богатъ,  свободенъ, 
немного  счастливь,  а  теперь  . . .  нахлъбникъ,  при- 
живалка, обезличенный  шутъ.  Я  негодую,  пре- 
зираю, а  мнъ  въ  отвътъ  смъются;  я  смъюсь,  на 
меня  печально  киваютъ  головой  и  говорятъ :  спя- 
тилъ  старнкъ ...  А  чаще  всего  меня  не  слышать 
и  не  зам'вчаютъ  . : . 

Анна  Петровна  (покойно).    Опять  крпчптъ  . . . 

Шабельсшй.    Кто   крпчптъ? 

Анна  Петровна.  Сова.  Каждый  вечеръ  крп- 
чптъ. 

Шабельсшй.  Пусть  крпчптъ.  Хуже  того,  что 
уже  есть,  не  можетъ  быть  (потягивается).  Эхъ, 
мплъйшая  Сарра,  выиграй  я  сто  пли  двъстп  ты- 
сячъ,  показалъ  бы  я  вамъ,  гдъ  раки  зимуютъ!.. 
Только  бы  вы  меня  и  видели.  Ушелъ  бы  я  пзъ 
этой  ямы,  отъ  даровыхъ  хлъбовъ,  п  ни  ногой 
бы  сюда  до  самаго  страшнаго  суда . . . 

Анна  Петровна.  А  что  бы  вы  сдълалп,  если 
бы  вы  выиграли? 

Шабельсшй  (подумаеъ).  Я  прелюде  всего  по- 
'Ьхалъ  бы  въ  Москву  п  цыганъ  послу шалъ.  По- 
томъ . . .  потомъ  махнулъ  бы  въ  Парнжъ.  На- 
нялъ  бы  себъ  тамъ  квартпру,  ходилъ  бы  въ  рус- 
скую церковь . . . 

Анна  Петровна.  А  еще  что? 
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Шабельскш.  По  целымъ  днямъ  сиделъ  бы  на 
женпной  могиле  и  думалъ.  Такъ  бы  я  и  сиделъ 
на  могиле,  пока  не  околе.ть.  Жена  въ  Париже 
похоронена  . . .    (пауза). 

Анна  Петровна.  Ужасно  скучно.  Сыграть 
намъ  дуэтъ  еще,  что  ли? 

Шабельскш.    Хорошо,  приготовьте  ноты. 

У 

Шабельскш,  Ивановъ  и  Львовъ. 

Ивановъ  (показывается  на  аллегь  со  Льво- 
вымъ).  Вы,  милый  другъ,  кончили  курсъ  только 
въ  прошломъ  году,  еще  молоды  и  бодры,  а  мне 
тридцать  пять.  Я  имею  право  вамъ  советовать. 
Не  женитесь  вы  ни  на  еврейкахъ,  ни  на  психо- 
паткахъ,  ни  на  синихъ  чулкахъ,  а  выбирайте  себе 
что-нибудь  заурядное,  серенькое,  безъ  яркихъ 
красокъ,  безъ  лишнихъ  звуковъ.  Вообще  всю 
жизнь  стройте  по  шаблону.  Чъмъ  съръе  и  мо- 
нотоннее фонъ,  темъ  лучше.  Голубчикъ,  не  во- 
юйте вы  въ  одиночку  съ  тысячами,  не  Сражай- 
тесь съ  мельницами,  не  бейтесь  лбомъ  о  стены... 
Да  хранить  васъ  Богъ  отъ  всевозможныхъ  ра- 
цюнальныхъ  хозянствъ,  необыкновэнныхъ  школъ, 
горячихъ  речей . . .  Запритесь  себе  въ  свою  ра- 
ковину и  делайте  свое  маленькое,  Богомъ  дан- 
ное дело  . . .  Это  теплее,  честнее  и  здоровее.  А 
жизнь,  которую  я  пережплъ,  —  какъ  она  уто- 
мительна !  Ахъ,  какъ  утомительна ! . .  Сколько 
ошибокъ,  несправедливостей,  сколько  нелепаго!.. 
(увидгъвъ  графа,  раздраженно).  Всегда  ты,  дядя, 
передъ  глазами  вертишься,  не  даешь  поговорить 
наедине  I 
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Шабельскш  (плачущимъ  голосомъ).  А  чортъ 
меня  возьми,  нигдъ  пршта  нътъ!  (вскакиваешь 
и  идетъ  въ  домъ). 

Ивановъ  (кричитъ  ему  вслгъдъ).  Ну,  вино- 
ватъ,  виноватъ!  (Львову).  За  что  я  его  обп- 
дълъ?  Нътъ,  я  решительно  развинтился.  Надо 
будетъ    съ    собою    что-нибудь    сделать.     Надо . . . 

Львовъ  (волнуясь).  Николай  Алексъевичъ,  я 
выслушалъ  васъ  и . . .  и,  простите,  буду  говорить 
прямо,  безъ  обиняковъ.  Въ  вашемъ  го'лосъ,  въ 
вашей  интонацш,  не  говоря  ужъ  о  словахъ,  столь- 
ко бездушнаго  эгоизма,  столько  холоднаго  без- 
сердеч1я  . . .  БлизкШ  вамъ  человъкъ  погибаетъ  от- 
того, что  онъ  вамъ  близокъ,  дни  его  сочтены, 
а  вы . . .  вы  можете  не  любить,  ходить,  давать 
совъты,  рисоваться ...  Не  могу  я  вамъ  выска- 
зать, нътъ  у  меня  дара  слова,  но . . .  но  вы  мнъ 
глубоко  не  симпатичны ! . . 

Ивановъ.  Можетъ  быть,  можетъ  быть...  Вамъ 
со  стороны  виднъе . . .  Очень  возможно,  что  вы 
меня  понимаете . . .  Въроятно,  я  очень,  очень  ви- 
новатъ . . .  (прислушивается).  Кажется,  лошадей 
подали.  Пойду  одъваться . . .  (идетъ  къ  дому  и 
останавливается) .  Вы,  докторъ,  не  любите  меня 
и  не  скрываете  этого.  Это  дълаетъ  честь  вашему 
сердцу ... 

(Уходить  въ  домъ). 

Львовъ  (одинъ).  Проклятый  характеръ . . . 
Опять  упусти лъ  случай  и  не  поговорилъ  съ  нпмъ, 
какъ  слъдуетъ ...  Не  могу  говорить  съ  нимъ 
хладнокровно  1  Едва  раскрою  ротъ  п  скажу  одно 
слово,  какъ  у  меня  вотъ  тутъ  (показываешь  на 
грудь)  начинаетъ  душить,  переворачиваться,  п 
нзыкъ  прилидаетъ   къ   горлу.     Ненавижу    этого 
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Тартюфа,  возвышеннаго  мошенника,  всею  душой... 
Вотъ  уъзжаетъ ...  У  несчастной  жены  все  сча- 
стье въ  томъ,  чтобы  онъ  былъ  возлъ  нея,  она 
дышптъ  пмъ,  умоляетъ  его  провести  съ  нею  хоть 
одпнъ  вечеръ,  а  онъ  . . .  онъ  не  можетъ  . . .  Ему, 
видите  ли,  дома  душно  и  тъхно.  Если  онъ  хоть 
одпнъ  вечеръ  проведетъ  дома,  то  съ  тоски  пулю 
себъ  пустптъ  въ  лобъ.  Бъдный . . .  ему  нуженъ 
просторъ,  чтобы  затъять  какую-нпбудь  новую  под- 
лость ...  О,  я  знаю,  зачъмъ  ты  каждый  вечеръ 
•бздишь  къ   этимъ   Лебедевымъ!    Знаю! 


VI 

Львовъ,  Ивановъ  (въ  шляпгъ  и  пальто),  Шабельсшй 
и  Анна   Петровна. 

Шабельсшй  (выходя  съ  Ивановымъ  и  съ  Анной 
Петровной  изъ  дому).  Наконецъ,  Шсо1аз,  это 
безчеловъчно ! . .  Самъ  уъзжаешь  каждый  вечеръ, 
а  мы  остаемся  одни.  Отъ  скуки  ложимся  спать 
въ  8  часовъ.  Это  безобраз1е,  а  не  жизнь!  И 
почему  это  тебъ  можно  ездить,  а  намъ  нельзя? 
Почему  ? 

Анна  Петровна.  Графъ,  оставьте  его!  Пусть 
■вдеть,  пусть  . . . 

Ивановъ  (жен?о).  Ну,  куда  ты,  больная,  по- 
йдешь? Ты  больна  и  тебъ  нельзя  поств  заката 
солнца  быть  на  воздухъ . . .  Спроси  вотъ  доктора. 
Ты  не  дптя,  Анюта,  нужно  разсу ждать . . .  (графу). 
А  тебъ  зачъмъ  туда  ъхать? 

Шабельскш.  Хоть  къ  чорту  въ  пекло,  хоть 
къ  крокодплу  въ  зубы,  только  чтобъ  не  здъсь 
оставаться.    Мнй  скучно!  Я  отупълъ  отъ  скуки! 
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Я  надо'влъ  всвмъ.  Ты  оставляешь  меня  дома, 
чтобы  ей  не  было  одной  скучно,  а  я  ее  загрызъ, 
зав  лъ ! 

Анна  Петровна.  Оставьте  его,  графъ,  оставьте ! 
Пусть  вдеть,   если  ему   тамъ   весело. 

Ивановъ.  Аня,  къ  чему  этотъ  тонъ?  Ты 
знаешь,  я  не  за  весельемъ  туда  вду !  Мнв  нуж- 
но поговорить  о  векселя. 

Анна  Петровна.  Не  понимаю,  зачвмъ  ты 
оправдываешься?  повзжай!    Кто  тебя  держитъ? 

Ивановъ.  Господа,  не  будемте  всть  другь  дру- 
га!   Неужели  это  такъ  необходимо!? 

Шабельсшй  (плачущимъ  голосомъ).  Шсо1аз, 
голубчикъ,  ну,  я  прошу  тебя,  возьми  меня  съ 
собою!  я  погляжу  тамъ  мошенниковъ  и  дура- 
ковъ,  и,  можетъ  быть,  развлекусь.  Ввдь  я  съ 
самой  Пасхи  нигдв  не  былъ! 

Ивановъ  (раздраэюенно).  Хорошо,  повдемъ! 
Какъ  вы  мнв  всв  надовли ! 

Шабельскш.  Да?  Ну,  тегс1,  тегс1 . . .  (весело 
беретъ  его  подъ  руку  и  отводить  въ  сторону). 
Твою  соломенную  шляпу   можно  надвть? 

Ивановъ.  Можно,  только  поскорвй,  пожа- 
луйста ! 

(Графъ  б)ъжитъ  въ  домъ). 

Ивановъ.  Какъ  вы  всв  надоъли  мнв!  Впро- 
чемъ,  Господи,  что  я  говорю?  Аня,  я  говорю  съ 
тобою  невозможнымъ  тономъ.  Никогда  этого  со 
мною  раньше  не  было.  Ну,  прощай,  Аня,  я  вер- 
нусь къ  часу. 

Анна  Петровна.  Коля,  милый  мой,  останься 
дома! 

Ивановъ  (волнуясь).  Голубушка  моя,  родная 
моя,   несчастная,    умоляю   тебя,    не   мъшай    мнв 
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у  изжаль  по  вечерамъ  изъ  дому.  Это  жестоко, 
несправедливо  съ  моей  стороны,  но  позволяй  мнъ 
дълать  эту  несправедливость!  Дома  мн*  мучи- 
тельно тяжело!  Какъ  только  прячется  солнце, 
душу  мою  начинаетъ  давить  тоска.  Какая  тоска  I 
Не  спрашивай,  отчего  это.  Я  самъ  не  знаю.  Кля- 
нусь, не  знаю!  Здъхь  тоска,  а  поъдешь  къ  Лебе- 
девымъ,  тамъ  еще  хуже;  вернешься  оттуда,  а 
здъсь  опять  тоска,  и  такъ  всю  ночь . . .  Просто 
отчаяше ! . . 

Анна  Петровна.  Коля...  а  то  остался  бы! 
Будемъ,  какъ  прежде,  разговаривать  . . .  Поужи- 
наемъ  вм-всть1,  будемъ  читать  ...  Я  и  брюзга  разу- 
чили для  тебя  много  дуэтовъ . . .  (обнимаешь  его). 
Останься ! . .  (пауза).  Я  тебя  не  понимаю.  Это 
ужъ  цълыи  годъ  продолжается.  Отчего  ты  из- 
менился ? 

Ивановъ.    Не  знаю,  не  знаю... 

Анна  Петровна.  А  почему  ты  не  хочешь,  что- 
бы я  уъзжала  вмьхтъ   съ  тобою   по  вечерамъ? 

Ивановъ.  Если  тебъ  нужно,  то,  пожалуй, 
скажу.  Немножко  жестоко  это  говорить,  но 
лучше  сказать  . . .  Когда  меня  мучаетъ  тоска,  я... 
я  начинаю  тебя  не  любить.  Я  и  отъ  тебя  бъту 
въ  это  время.  Однимъ  словомъ,  мн:в  нужно 
уезжать   изъ   дому. 

Анна  Петровна.  Тоска?  понимаю,  понимаю... 
Знаешь  что;  Коля?  Ты  попробуй,  какъ  прежде, 
пъть,  смеяться,  сердиться  . . .  Останься,  будемъ 
смеяться,  пить  наливку,  и  твою  тоску  разгонпмъ 
въ  одну  минуту.  Хочешь,  я  буду  пить?  Или 
пойдемъ,  сядемъ  у  тебя  въ  кабинетъ,  въ  потем- 
кахъ,  какъ  прежде,  и  ты  мнъ  про  свою  тоску 
разскажешь ...   У  тебя  таше  страдальчесше  гда- 
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за!  Я  буду  глядеть  въ  нпхъ  и  плакать,  и  намъ 
обоимъ  станетъ  легче . . .  (смгьется  и  плачешь). 
Пли,  Коля,  какъ?  Цвъты  повторяются  каждую 
весну,  а  радости  —  нътъ?  Да?  Ну,  поъзжай, 
поезжай  . . . 

Ивановъ.  Ты  помолись  за  меня  Богу,  Аня! 
(идеть,  останавливается  и  думаешь).  Нътъ,  не 
могу !  (уходить). 

Анна  Петровна.  Поезжай...  (садится  у 
стола). 

Львовъ  (ходишь  по  сценгъ).  Анна  Петровна, 
возьмите  себъ  за  правило:  какъ  только  бьетъ 
шесть  часовъ,  вы  должны  идти  въ  комнаты  и 
не  выходить  до  самаго  утра.  Вечерняя  сырость 
вредна  вамъ. 

Анна  Петровна.    Слушаю-съ. 

Львовъ.  Что  «слушаю-съ»!  Я  говорю  се- 
рьезно. 

Анна  Петровна.  А  я  не  хочу  быть  серьезною 
(кашляешь). 

Львовъ.   Вотъ  видите,  —  вы  уже  кашляете... 


УН 
Львовъ,  Анна  Петровна  п  Шабельскш. 

Шабельскш  (вь  шляпгь  и  пальто  выходить 
изь  дому).  А  гдъ-  Николай?  Лошадей  подали? 
(быстро  идешь  и  цголуеть  руку  Апть  Пе- 
??1ровЬгь).  Покойной  ночи,  прелесть!  (гримасни- 
чаешь). Гевалтъ!  Жвините,  пожалуста  I  (быстро 
уходить). 

Львовъ.    Шутъ! 
(Пауза;  слышны  далекге  звуки  гармоники). 
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Анна  Петровна.  Какая  скука!..  Вонъ  кучера 
и  кухарки  задаютъ  себъ  баяъ,  а  я ...  я  —  какъ 
брошенная  . . .  Евгешй  Константиновичу  гдъ  вы 
тамъ  шагаете  ?    Идите  сюда,   сядьте  I . . 

Львовъ.    Не  могу  я  сщгбть   (пауза). 

Анна  Петровна.  На  кухн^  «чижика»  играютъ 
(поетъ).  «Чижикъ,  чижикъ,  гдъ  ты  былъ?  Подъ 
горою  водку  пилъ»  (пауза).  Докторъ,  у  васъ 
есть  отецъ  и  мать? 

Львовъ.    Отецъ  умеръ,  а  мать  есть. 

Анна  Петровна.    Вы  скучаете  по  матери? 

Львовъ.    Мнъ  некогда  скучать. 

Анна  Петровна  (смгъется).  Цвъты  повторя- 
ются каждую  весну,  а  радости  —  н'Бтъ.  Кто 
миб  сказалъ  эту  фразу  ?  Дай  Богъ  память . . . 
Кажется,  самъ  Николай  сказалъ  (прислушива- 
ется).   Опять  сова  кричитъ! 

Львовъ.    Ну,  и  пусть  кричитъ! 

Анна  Петровна.  Я,  докторъ,  начинаю  думать, 
что  судьба  меня  обсчитала.  Множество  людей, 
которые,  можетъ  быть,  и  не  лучше  меня,  бы- 
ваютъ  счастливы  и  ничего  не  платятъ  за  свое 
счастье.  Я  же  за  все  платила,  ръшительно  за 
все ! . .  И  какъ  дорого !  За  что  брать  съ  меня 
так1е  ужасные  проценты?..  Душа  моя,  вы  вей 
осторожны  со  мною,  деликатничаете,  боитесь  ска- 
зать правду,  но  думаете,  я  не  знаю,  какая  у 
меня  болезнь?  Отлично  знаю.  Впрочемъ,  скуч- 
но объ  этомъ  говорить . . .  (еврейскимъ  акцен- 
томъ).  Жвините,  пожалуста!  Вы  умъет*  раз- 
сказывать  смъшные  анекдоты? 

Львовъ.    Не  умъю. 

Анна  Петровна.  А  Николай  умъетъ.  П  начи- 
наю я  также  удивляться  несправедливости  лю- 
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дей:  почему  за  любовь  не  отвъ-чаютъ  любовью 
и  за  правду  платятъ  ложью  ?  Скажите :  до  ка- 
кихъ  поръ  будутъ  ненавидеть  меня  отецъ  и  мать? 
Они  живутъ  за  50  верстъ  отсюда,  а  я  день  и 
ночь,  даже  во  снъ*,  чувствую  ихъ  ненависть.  А 
какъ  прикажете  понимать  тоску  Николая?  Онъ 
говорить,  что  не  любить  меня  только  по  вече- 
рамъ,  когда  его  гнететъ  тоска.  Это  я  понимаю 
и  допускаю,  но  представьте,  что  онъ  разлюбилъ 
меня  совершенно!  Конечно,  это  невозможно,  ну 
—  а  вдругъ?  Нт>тъ,  нЪтъ,  объ  этомъ  п  думать 
даже  не  надо...  (поетъ).  «Чпжпкъ,  чижикъ,  гд*в 
ты  былъ?»...  (вздрагиваешь).  Как1я  у  меня 
страшныя  мысли  I . .  Вы,  докторъ,  не  семейный 
и  не  моясете  понять  многаго  . . . 

Львовъ.  Вы  удивляетесь . . .  (садится  ря- 
долг).  Нт>тъ,  я ...  я  удивляюсь,  удивляюсь  вамъ ! 
Ну,  объясните,  растолкуйте  мнт>,  какъ  это  вы, 
умная,  честная,  почти  святая,  позволили  такъ 
нагло  обмануть  себя  и  затащить  васъ  въ  это 
совиное  гнездо?  Зач'ьмъ  вы  зд-бсь?  Что  общаго 
у  васъ  съ  этимъ  холоднымъ,  бездушнымъ ...  но 
оставимъ  вашего  муя;а!  —  что  у  васъ  общаго 
съ  этою  пустою,  пошлою  средой?  О,  Господи, 
Боже  мой!..  Этотъ  въ-чно  брюзжащей,  заржа- 
вленный, сумасшедший  графъ,  этотъ  пройдоха, 
мошенникъ  изъ  мошенниковъ,  Миша,  со  своею 
гнусною  физюном1ей . . .  Объясните  же  мнт>,  къ 
чему   вы   здъхь?    Какъ   вы   сюда   попали?.. 

Анна  Петровна  (смкется).  Вотъ  точно  такъ 
же  и  онъ  когда-то  говорилъ  . . .  Точь-въ-точь  . . . 
Но  у  него  глаза  больше,  и,  бывало,  какъ  онъ 
начнетъ  говорить  о  чемъ-нибудь  горячо,  такъ 
они  какъ  углп . . .    Говорите,  говорите ! . . 
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Львовъ  (встаешь  и  машетъ  рукой).  Что  мнъ 
говорить  ?    Идите  въ  комнаты  . . . 

Анна  Петровна.  Вы  говорите,  что  Николай 
то  да  сё,  пятое,  десятое.  Откуда  вы  его  знаете? 
Развъ  за  полгода  можно  узнать  человека?  Это, 
докторъ,  замечательный  человъкъ,  и  я  жалъю, 
что  вы  не  знали  его  года  два-три  тому  назадъ. 
Онъ  теперь  хандрить,  молчитъ,  ничего  не  дъ1- 
даетъ,  но  прежде  . . .  Какая  прелесть ! . .  Я  по- 
любила его  съ  перваго  взгляда  (смгьется).  Взгля- 
нула, а  меня  мышеловка  хлопъ!  Онъ  сказалъ: 
пойдемъ ...  Я  отрезала  отъ  себя  все,  какъ,  зна- 
ете, отръзаютъ  гнилые  листья  ножницами,  и  по- 
шла.. .  (пауза).  А  теперь  не  то...  Теперь  онъ 
ъдетъ  къ  Лебедевымъ,  чтобы  развлечься  съ  дру- 
гими женщинами,  а  я . . .  сижу  въ  саду  и  слу- 
шаю, какъ  сова  кричитъ  . . .  (стукъ  сторожа). 
Докторъ,  а  братьевъ  у  васъ  нътъ? 

Львовъ.    Нътъ. 

(Анна  Петровна  рыдаетъ). 

Львовъ.    Ну,  что  еще?    Что  вамъ? 

Анна  Петровна  (встаетъ).  Я*не  могу,  док- 
торъ,  я  погоду  туда  . . . 

Львовъ.   Куда  это? 

Анна  Петровна.  Туда,  гдъ  онъ ...  Я  поъду  . . . 
Прикажите  заложить  лошадей  (бтжитъ  въ  долг). 

Львовъ.  Нътъ,  я  ръшительно  отказываюсь 
лечить  при  такихъ  услов1яхъ !  Мало  того,  что 
ни  копейки  не  платятъ,  но  еще  душу  выворачи- 
ваютъ  вверхъ  дномъ ! . .  Нътъ,  я  отказываюсь ! 
Довольно ! . .  (идетъ  въ  долъ). 

Занавесь. 
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ДФЙСТВ1Е    ВТОРОЕ 

Залъ  въ  дом-б  Лебедевыхъ;  прямо  выходъ  въсадъ;  направо 

и  нал-вво   двери.     Старинная,   дорогая   мебель.     Люстра, 

канделябры  и  картины —  все  это  въ  чехлахъ. 


I 

Зинаида  Савишна,  Косыхъ,  Авдотья  Назаровна,  Его- 
рушка, Гаврила,  горничная,  старухи-гостьи,  барыш- 
ни и  Бабанина. 

Зинаида  Савишна  спдитъ  на  диванъ\  По  объ*  стороны  ея 
на  креслахъ  старухи-гостьи;  на  стульяхъ  молодежь.  Въ 
глубинъ-  около  выхода  въ  садъ,  играютъ  въ  карты;  между 
играющими:  Косыхъ,  Авдотья  Назаровна  и  ЕгорууГка. 
Гаврила  стоить  у  правой  двери;  горничная  разцрситъ  на 
подносв  лакомства.  Изъ  сада  въ  правую  дверь  и  обратно 
въ  продолжете  всего  д-вйств1я  цнркулнруютъ  гости.  Баба- 
кина  выходить  изъ  правой  двери  и  направляется  къ 
Зинаид-Ь  Савишнъ\ 

Зинаида  Савишна  (радостно).  Душечка,  Мареа 
Егоровна. . . 

Бабанина.  Здравствуйте,  Зинапда  Савишна! 
Честь  нмъю  васъ  поздравить  съ  новорожденною... 
(цгълуются).    Дан   Богъ,    чтобъ . . . 

Зинаида  Савишна.  Благодарю  васъ,  душечка, 
я  такъ  рада...    Ну,   какъ  ваше  здоровье? 

Бабанина.  Очень  вамп  благодарна  (садится 
рядомъ  па  диванъ).  Здравствуйте,  молодые  люди  !.. 
(Гости  встаютъ  и  кланяются). 

1  -и  гость  (смгоется).  Молодые  люди ...  а  вы 
развъ-  старая? 

Бабанина  (вздыхая).  Гдъ  ужъ  намъ  въ  мо- 
лодые л*бзть  . . . 
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1-й  гость  (почтительно  смгъясь).  Помилуйте, 
что  вы . . .    Одно  только  звавле,  что  вдова,  а  вы 
любой  дъвицъ  можете  десять  очковъ  впередъ  дать. 
(Таврила  подносить  Бабакиной  чай). 

Зинаида  Савишна  (Гаврилгъ).  Что  же  ты  такъ 
подаешь?  Принесъ  бы  какого-нибудь  варенья. 
Кружовеннаго,  что  ли  . . . 

Бабанина.  Не  безпокойтесь,  очень  вами  благо- 
дарна. 

(Пауза). 

1-й  гость.  Вы,  Мареа  Егоровна,  черезъ  Муш- 
кино  Зэхали  ?  . . 

Бабанина.  ЬГбтъ,  на  Займище.  Тутъ  дорога 
лучше. 

1-й  гость.   Такъ-съ. 

Косыхъ.   Два  пики. 

Егорушна.  Пасъ. 

Авдотья  Назаровна.    Пасъ. 

2-й  гость.   Пасъ. 

Бабанина.  Выигрышные  билеты,  душечка  Зи- 
наида Савишна,  опять  пошли  шибко  въ  гору.  Ви- 
дано ли  дъло:  первый  заемъ  стбитъ  ужъ  270, 
а  второй  безъ  малаго  250 . . .  Никогда  этого  не 
было . . . 

Зинаида  Савишна  (вздыхаетъ).  Хорошо,  у  ко- 
го ихъ  много . . . 

Бабанина.  Не  скажите,  душечка;  хоть  они 
и  въ  большой  1гбнъ,  а  держать  въ  нихъ  капи- 
таль невыгодно.  Одна  страховка  сживетъ  со 
свъта. 

Зинаида  Савишна.  Такъ-то  такъ,  а  все-таки, 
моя  милая,  надъешься  . . .  (вздыхаетъ).  Богъ  ми- 
лостивъ . . . 
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3-й  гость.  Съ  моей  точки  зртзшя,  тезйатез, 
я  такъ  разсуждаю,  что  въ  настоящее  время  имъть 
капиталь  очень  невыгодно.  Процентный  бумаги 
даютъ  весьма  немного  дивиденда,  а  пускать  день- 
ги въ  оборотъ  чрезвычайно  опасно.  Я  такъ  по- 
нимаю, тезйатез,  что  человт>къ,  который  въ  на- 
стоящее время  имъетъ  капиталъ,  находится  бо- 
л-ве  въ  критическомъ  положенш,  чъмъ  тотъ,  тез- 
йатез,   который . . . 

Бабакина  (вздыхаешь).   Это  вт>рно1 

(1-й  гость  згъваетъ). 

Бабакина.  А  разит*  можно  при  дамахъ  зе- 
вать ? 

1-й  гость.  Рагйоп,  тезйатез,  это  я  нечаянно. 

(Зинаида  Савишна  встаешь  и  уходить  вь  пра- 
вую дверь;  продолжительное  молчанге). 

Егорушка.    Два  бубны. 
Авдотья   Назаровна.    Пасъ. 
2-й  гость.    Пасъ. 
Косыхъ.    Пасъ. 

Бабакина  (вь  сторону).  Господи,  какая  ску- 
ка, помереть  можно! 


II 

Тъ  же,  Зинаида  Савишна  и  Лебедевъ. 

Зинаида  Савишна  (выходя  изь  правой  двери 
сь  Лебедевъшь,  тихо).  Что  усълся  тамъ?  При- 
мадонна какая!  Сиди  съ  гостями!  (садится  на 
преоюнее   мгьсто). 

Лебедевъ  (згьваеть).  Охъ,  гръхп  наши  тяж- 
К1е!  (увидгьвь  Бабакину).    Батюшки,   мармеладъ 
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сидитъ!    Рахатъ-лукумъ ! . .   (здоровается).     Какъ 
ваше  драгоценнейшее  ?  . . 

Бабакина.    Очень  вами  благодарна. 

Лебедевъ.    Ну,    слава  Богу!..    Слава  Богу1 
(садится  вь  кресло).    Такъ,  такъ...    Гаврила! 
(Таврила  подносить  ему  рюмку  водки  и  стаканг 
воды;  от  выпиваешь  водку  и  запиваешь  водой), 

1-й   гость.    На  доброе   здоровье!.. 

Лебедевъ.  Какое  ужъ  тутъ  доброе  здоровье!.. 
Околъванца  нътъ,  и  на  томъ  спасибо . . .  (женгь). 
Зюзюшка,  а  гдъ  же  наша  новорожденная? 

Косыхъ  (плаксиво).  Скажите  мн*:  ну,  за  что 
мы  остались  безъ  взятки  (вскакиваешь).  Ну,  за 
что  мы  проиграли,  чортъ  меня  подери  совсбмъ? 

Авдотья  Назаровна  (вскакиваешь  и  сердито). 
А  за  то,  что  если  ты,  батюшка,  не  умеешь  играть, 
такъ  не  садись.  Какое  ты  имеешь  полное  право 
ходить  въ  чужую  масть?  Вотъ  и  остался  у  тебя 
маринованный  тузъ ! . .  (оба  бгъгутъ  изь-за  стола 
впередь). 

Косыхъ  (плачущимь  солосомь).  Позвольте, 
господа...  У  меня  на  бубнахъ:  тузъ,  король, 
дама,  коронка  самъ-восемь,  тузъ  пикъ  и  одна, 
понимаете  ли,  одна  маленькая  червонка,  а  она, 
чортъ  знаетъ,  не  могла  объявить  маленькие 
шлемъ ! . .   Я  сказалъ  безъ  козыря . . . 

Авдотья  Назаровна  (перебивая).  Это  я  сказала 
безъ  козыря !   Ты  сказалъ :  два  безъ  козыря . . . 

Косыхъ.  Это  возмутительно ! . .  Позвольте . . . 
у  васъ  ...  у  меня ...  у  васъ . . .  (Лебедеву).  Да 
вы  посудите,  Павелъ  Кириллычъ ...  У  меня  на 
бубнахъ:  тузъ,  король,  дама,  коронка  самъ-во- 
семь . . . 
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Лебедевъ  (затыкаетъ  уши).  Отстань,  сде- 
лай милость  . . .  отстань  . . . 

Авдотья  Назаровна  (кричитъ).  Это  я  сказала 
безъ  козыря! 

Косыхъ  (свиргьпо).  Будь  я  подлецъ  и  анаеема, 
еслп   я   сяду   еще   когда-нибудь    играть    съ    этою 
севрюгой!  (быстро  уходить  въ  еадъ). 
(2-й  гость  уходить  за  нимь,  за  столомь  оста- 
ется Егорушка). 

Авдотья  Назаровна.  Уфъ!..  Даже  въ  жаръ 
отъ  него  бросило  .  .  .  Севрюга ! . .  Самъ  ты 
севрюга ! . . 

Бабанина.    Да  и  вы,  бабушка,  сердитая... 

Авдотья  Назаровна  (увидгъвъ  Бабакину,  вспле- 
скиваешь руками).  Ясочка  моя,  красавица!..  Она 
здъсь,  а  я,  куриная  с.тъпота,  и  не  вижу  . . .  Голу- 
бочка . . .  (цгьлуеть  ее  вь  плечо  и  садится  рядомъ). 
Вотъ  радость!  Дай  же  я  на  тебя  погляжу,  ле- 
бедь бълая !  Тфу,  тфу,  тфу . . .  чтобъ  не  сглазить !.. 

Лебедевъ.  Ну,  распълась . . .  Жениха  бы  ей 
лучше  подыскала . . . 

Авдотья  Назаровна.  П  найду!  Въ  гробъ,  греш- 
ница, не  лягу,  а  ее  да  Саничку  замужъ  вы- 
дамъ!..  Въ  гробъ  не  лягу...  (вздохь).  Только 
вотъ,  гдъ  ихъ  найдешь  нынче,  жениховъ-то? 
Вотъ  они,  наши  женихи-то,  сидятъ  нахохлившись, 
словно  петухи  мокрые ! . . 

3-й  гость.  Весьма  неудачное  сравнеше.  Съ 
моей  точки  зр,БН1я,  тезйатез,  если  тепереште 
молодые  люди  предпочитаютъ  холостую  жизнь, 
то  въ  этомъ  виноваты,  такъ  сказать,  сощальныя 

УСЛОВ1Я  . . . 

Лебедевъ.  Ну,  ну!.,  не  философствуй!.,  не 
люблю ! . . 

за 


III 
Тъ  же  и  Саша. 

Саша  (входить  и  идетъ  кь  отцу).  Такая 
великолепная  погода,  а  вы  сидите  здъсь,  господа, 
въ  духотъ. 

Зинаида  Савишна.  Сашенька,  развъ  ты  не 
видишь,  что  у  насъ  Мареа  Егоровна? 

Саша.  Виновата  (идетъ  къ  Бабакиной  и  здо- 
ровается). 

Бабанина.  Загордилась,  Саничка,  загордъ- 
лась,  хоть  бы  разокъ  пр1ъхала  (цчълуется).  По- 
здравляю, душечка . . . 

Саша.  Благодарю  (садится  рядомъ  съ  от- 
цомъ). 

•  Лебедевъ.  Да,  Авдотья  Назаровна,  трудно  те- 
перь съ  женихами.  Не  то,  что  жениха  —  путе- 
выхъ  шаферовъ  достать  негдъ.  Нынъшняя  мо- 
лодежь, не  въ  обиду  будь  сказано,  какая-то,  Го- 
сподь съ  нею,  кислая,  переваренная ...  Ни  по- 
плясать,  ни  поговорить,   ни  выпить  толкомъ  . . . 

Авдотья  Назаровна.  Ну,  пить-то  они  всв  ма- 
стера,  только   дай . . . 

Лебедевъ.  Не  велика  штука  пить,  —  пить  и 
лошадь  умъетъ . . .  Нътъ,  ты  съ  толкомъ  выпей  !.. 
Въ  наше  время,  бывало,  день-деньской  съ  лек- 
пдями  бьешься,  а  какъ  только  насталъ  вечеръ, 
идешь  прямо  куда-нибудь  на  огонь  и  до  самой 
зари  волчкомъ  вертишься ...  П  пляшешь,  и  ба- 
рышень забавляешь,  п  эта  штука  (щелкаешь  себя 
по  шегъ).  Бывало,  и  брешешь,  и  философствуешь, 
пока  языкъ  не  отнимется ...  А  нынъшше  . . .  (ма- 
шешь рукой).  Не  понимаю ...  Ни  Богу  свъчка, 
ни  чорту  кочерга.    Во  всемъ  уъздъ  есть  только 
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одннъ  путевый  малый,  да  в  топ.  женатъ  (е  \ 
хаешь)  и,  кажется,  ужъ  беситься  сталъ  . . . 

Бабакина.   Кто  это? 

Лебедевъ.   Николаша  Ивановъ. 

Бабакина.  Да,  онъ  хороший  мужчина  (дп- 
лаетъ  гримасу),  только  несчастный  1 . . 

Зинаида  Савишна.  Еще  бы,  душечка,  быть  ему 
счастлпвымъ!  (вздыхаешь).  Какъ  онъ,  б-вдный, 
ошибся ! . .  Женился  на  своей  жидовки  и  такъ, 
бъ-дный,  разсчитывалъ,  что  отецъ  и  мать  за  нею 
зовотыя  горы  дадутъ,  а  вышло  совстэмъ  напро- 
тивъ ...  Съ  того  времени,  какъ  она  переменила 
въчэу,  отецъ  и  мать  знать  ее  не  хот  ять,  прокля- 
ли.. .  Такъ  ни  копейки  и  не  получплъ.  Теперь 
кается,  да  ужъ  поздно  . . . 

Саша.    Мама,  это  неправда. 

Бабакина  (горячо).  Шурочка,  какъ  же  не 
правда?  Ведь  это  всв  знаютъ.  Ежели  бы  не 
было  интереса,  то  зачтэмъ  бы  ему  на  еврейкь 
жениться?  Разв-в  русскихъ  мало?  Ошибся,  ду- 
шечка, ошибся . . .  (живо).  Господи,  да  п  доста- 
ется же  теперь  ей  отъ  него !  Просто  см-вхъ  одинъ. 
Придетъ  откуда-нибудь  домой  и  сейчасъ  къ  ней : 
<чТвой  отецъ  п  мать  меня  надули!  Пошла  вонъ 
изъ  моего  дома!»  А  куда  ей  идти?  Отецъ  ■ 
мать  не  примутъ;  пошла  бы  въ  горничныя,  да 
работать  не  пр1учена . . .  Ужъ  онъ  мудруетъ- 
мудруетъ  надъ  нею,  пока  графъ  не  вступится. 
Не  будь  графа,  давно  бы  ее  со  свЪта  сжплъ . . . 

Авдотья  Назаровна.  А  то,  бываетъ,  запретъ 
ее  въ  погребъ  п  —  «тиль,  такая-сякая,  чеснокъ»... 
'Ъстъ-ъ'стъ.  покуда  изъ  души  переть  не   начнетъ 

'о). 

Саша.   Папа,   въ*  и-  это  ложь ! 
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Лебедевъ.  Ну,  такъ  что  же?  Пусть  себъ 
мелютъ  на  здоровье  . . .  (кричитъ).  Гаврила ! . . 
(Таврила  подаешь  ему  водку  и  воду). 

Зинаида  Савишна.  Оттого  вотъ  и  разорился, 
бедный.  Дъ-ла,  душечка,  совстЪгъ  упали  . . .  Если 
бы  Боркинъ  не  глядълъ  за  хозяйствомъ,  такъ 
ему  бы  съ  жидовкой  ъсть  нечего  было  (взды- 
хаешь). А  какъ  мы-то,  душечка,  изъ-за  него 
пострадали ! . .  Такъ  пострадали,  что  одинъ  толь- 
ко Богъ  видитъ!  Вврпте  ли,  милая,  ужъ  три 
года,  какъ  онъ  намъ  девять  тысячъ  долженъ1 

Бабакина   (съ   ужасомъ).    Девять    тысячъ!.. 

Зинаида  Савишна.  Да...  это  мой  милый  Па- 
шенька распорядился  дать  ему.  Не  разбираетъ, 
кому  можно  дать,  кому  нельзя...  Про  капи- 
таль я  уже  не  говорю,  —  Богъ  съ  нимъ,  но 
лишь  бы  проценты  исправно  платилъ ! . . 

Саша  (горячо).  Мама,  объ  этомъ  вы  гово- 
рили уже  тысячу  разъ! 

Зинаида  Савишна.  Тебъ-то  что?  Что  ты  за- 
ступаешься ? 

Саша  (встаешь).  Но  какъ  у  васъ  хватаетъ 
духа  говорить  все  это  про  человека,  который 
не  сдълалъ  вамъ  никакого  зла?  Ну,  что  онъ 
вамъ  сдълалъ? 

3-й  гость.  Александра  Павловна,  позвольте 
мнъ  сказать  два  слова!  Я  уважаю  Николая  Але- 
ксеевича и  всегда  считалъ  за  честь,  но,  говоря 
еп!ге  поиз,   онъ  мнъ  кажется  авантюрпстомъ. 

Саша.  И  поздравляю,  если  вамъ  такъ  ка- 
жется. 

3-й  гость.  Въ  доказательство  приведу  вамъ 
следующих  фактъ,  который  передавалъ  мпй  его 
атташе   пли,    такъ    сказать,    чичероне    Боркинъ. 
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Два  года  тому  назадъ,   во  время  скотской  эпи- 
зоотш,  онъ  накупилъ  скота,  застраховалъ  его . . . 

Зинаида  Савишна.  Да,  да,  да!  Я  помню  этотъ 
случай.    Мнт>  тоже  говорили. 

3-Й  гость.  Застраховалъ  его,  можете  им'бть 
въ  виду,  потомъ  заразплъ  чумой  и  взялъ  страхо- 
вую премию. 

Саша.  Ахъ,  да  вздоръ  все  это!  Вздоръ!  Ни- 
кто не  покуп  л.тъ  и  не  заражалъ  скота!  Это  самъ 
Боркинъ  сочинилъ  такой  проекть  и  вездь*  хва- 
стался пмъ.  Когда  Ивановъ  узналъ  объ  это 
то  Боркинъ  потомъ  у  него  двт>  недели  прощешя 
нросилъ.  Виноватъ  же  Ивановъ  только,  что  у 
него  слабый  характеръ  и  не  хватаетъ  духа  про- 
гнать отъ  себя  этого  Боркина,  и  виноватъ,  что 
онъ  слишкомъ  верить  людямъ!  Все,  что  у  него 
было,  растащили,  расхитили;  около  его  велико 
душныхъ   затъй   наживался   всякШ,    кто   только 

ХОТ'БЛЪ. 

Лебедевъ.    Шура-горячка!    Будетъ   теб^ ! 

Саша.  Зач-вмъ  же  они  говорятъ  вздоръ  ?  Ахъ, 
да  все  это  скучно  и  скучно!  Ивановъ,  Ивановъ, 
Ивановъ  —  и  больше  нъ-тъ  другихъ  разговоровъ 
(идешь  къ  двери  и  возвращается).  Удивляюсь ! 
(молодымъ  людямъ).  Положительно  удивляюсь 
вашему  терп-Бшю,  господа!  Неужели  вамъ  не 
скучно  такъ  сидъть?  Въдь  воздухъ  застылъ  отъ 
тоски!  Говорите  же  что-нибудь,  забавляйте  ба- 
рышень, шевелитесь !  Ну,  если  у  васъ  нътъ  дру- 
гихъ сюжетовъ,  кромъ-  Иванова,  то  см'Ьнтссь, 
пойте,  пляшите,  что  ли  . . . 

Лебедевъ  (см)ъется).  Пробери-ка,  пробери 
ихъ  хорошенько! 

Саша.    Ну,  послушайте,  сд-влайте  мнв  такое 


одолжете!  Если  не  хотите  плясать,  смеяться, 
пъть,  если  все  это  скучно,  то,  прошу  васъ,  умо- 
ляю, хоть  разъ  въ  жизни,  для  курьеза,  чтобы 
удивить  пли  насмъчпить,  соберите  силы  и  вей 
разомъ  придумайте  что-нибудь  остроумное,  бле- 
стящее, скажите  даже  хоть  дерзость  или  по- 
шлость, но  чтобъ  было  смъшно  и  ново!  Или  всъ 
разомъ  совершите  что-нибудь  маленькое,  чуть  за- 
мьтное,  но  хоть  немножко  похожее  на  подвигъ, 
чтобы  барышни  хоть  разъ  въ  жизни,  глядя  на 
васъ  могли  бы  сказать :  «Ахъ !»  Послушайте,  въдь 
вы  желаете  нравиться,  но  почему  же  вы  не  ста- 
раетесь нравиться?  Ахъ,  господа!  Всъ  вы  не 
то,  не  то,  не  то ! . .  На  васъ  глядя,  мухи  мрутъ 
и  лампы  начинаютъ  коптить.  Не  то,  не  то ! . . 
Тысячу  разъ  я  вамъ  говорила  и  всегда  буду  го- 
ворить, что  всъ  вы  не  то,  не  то,  не  то!.. 


IV 

Тъ  же,  Ивановъ  и  Шабельсшй. 

Шабельсшй  (входя  сь  Ивановымь  изь  правой 
двери).  Кто  это  здъеь  декламируетъ?  Вы,  Шу- 
рочка? (хохочешь  и  пожимаетъ  ей  руку).  По- 
здравляю, ангелъ  мой,  дай  вамъ  Богъ  попозже 
умереть  п  не  рождаться  во  второй  разъ . . . 

Зинаида  Савишна  (радостно).  Николай  Але- 
ксъевичъ,   графъ ! . . 

Лебедевъ.  Ба!  Кого  вижу...  графъ!  (идешь 
навстргьчу). 

Шабельсшй  (увидавь  Зинаиду  Савишну  и  Ба- 
бакину,  протягиваешь  вь  сторону  ихь  руки).  Два 
банка  на  одномъ  диванъ ! . .  Глядъть  любо!  ($доро- 


вается;  Зинаида  Сасишнгь).  Здравствуйте.  Зю 
зюшка!  (Бабаниной).  Здравствуйте,  помпон- 
чикъ ! . . 

Зинаида  Савишна.  Я  такъ  рада.  Вы,  графъ,  у 
насъ  такой  ръ"ДкШ  гость!  (кричитъ).  Гаврила, 
чаю!  Садитесь,  пожалуйста!  (встаешь,  уходишь 
вь  правую  дверь  и  тотчасъ  же  возврашасп 
видь  крайне  озабоченный.  Саша  садится  на 
преэюнее  мгъсто.  Иваново  молча  здоровается  со 
всгъми). 

Лебедевъ  (Шабельскому).  Откуда  ты  взял- 
ся? Как1я  это  силы  тебя  принесли?  Вотъ  сюр- 
призъ!  (цголуеть  его).  Графъ,  в-бдь  ты  разбой- 
никъ!  Такъ  не  дълаютъ  порядочные  люди!  (ве- 
дешь его  за  руку  кь  рампа).  Отчего  ты  у  насъ 
не  бываешь?    Сердитъ,   что  ли? 

Шабельсшй.  На  чемъ  же  я  могу  къ  тебъ- 
ъздить?  Верхомъ  на  палкЪ?  Своихъ  лошадей  у 
меня  нътъ,  а  Николай  не  беретъ  съ  собою,  велит  ь 
съ  Саррой  сидъть,'  чтобъ  та  не  скучала.  Присы- 
лай за  мною  своихъ  лошадей,  тогда  и  буду  ъз- 
дить . . . 

Лебедевъ  (машешь  рукой).  Ну,  да!..  Зк> 
зюшка  скорее  треснетъ,  чъмъ  дастъ  лошадей. 
Голубчикъ  ты  мой,  милый,  въдь  ты  для  меня 
дороже  и  родное  вст,хъ!  Изъ  всего  старья  утгъ- 
лъ\ш  я  да  ты!  Люблю  въ  тебъ  я  прежшя  стра- 
дан1я  и  молодость  погибшую  мою  . . .  Шутки  I 
вами,  а  я  вотъ  почти  плачу  (цгьлуетъ  графа). 

Шабельскш.  Пусти,  пусти!  Отъ  тебя,  какъ 
изъ  виннаго   погреба  . . . 

Лебедевъ.  Душа  моя.  ты  не  можешь  себъ- 
представить,  какъ  мнъ  скучно  безъ  мопхъ  друзей! 
Вешаться  готовъ  съ  тоски...  (тихо).    Зюзюнгка 


со  своею  ссудною  кассой  разогнала  всьхъ  поря- 
дочныхъ  людей,  и  остались,  какъ  видшпь,  одни 
только  зулусы . . .  эти  Дудкины,  Будкины . . .  Ну, 
кушай  чай . . .   (Таврила  подносить  графу  чай). 

Зинаида  Савишна  (озабоченно  Таврилгь).  Ну, 
какъ  же  ты  подаешь?  Принесъ  бы  какого-ни- 
будь варенья . . .    Еружовеннаго,  что  ли . . . 

Шабельскш  (хохочешь;  Иванову).  Что,  не 
говорилъ  я  тебъ1?  (Лебедеву).  Я  съ  нимъ  пари 
дорбгой  держалъ,  что,  какъ  прИздемъ,  Зюзюшка 
сейчасъ  же  начнетъ  угощать  насъ  кружовеннымъ 
вареньемъ . . . 

Зинаида  Савишна.  Вы,  графъ,  все  такой  же 
насмъ'шникъ  . . .    (садится). 

Лебедевъ.  Двадцать  бочекъ  его  наварили 
такъ  куда  же  его  дввать? 

Шабельскш  (садясь  около  стола).  Вы  копите 
Зюзюшка?   Ну  что,  ужъ  миллюнчикъ  есть,  а? 

Зинаида  Савишна  (со  вздохомь).  Да,  со  сторо 
ны  поглядеть,  такъ  богаче  насъ  и  людей  нъ-тъ 
а  откуда  быть  деньгамъ  ?  Одинъ  разговоръ  толь 
ко .  .  . 

Шабельскш.  Ну,  да,  да!.,  знаемъ!..  Знаемъ 
какъ  вы  плохо  въ  шашки  играете . . .  (Лебедеву) 
Паша,  скажи  по  совести:-  скопили  миллюнъ? 

Лебедевъ.  Не  знаю.  Это  у  Зюзюшкп  спроси.. 

Шабельскш  (Бабакиной).    И  у  жирненькаго 
помпончика   скоро   будетъ    миллюнчикъ!     Хоро 
шт>етъ  и  полнъ,етъ  не  по  днямъ,   а  по  часамъ 
Что  значить  деньжищъ  много  . . . 

Бабакина.  Очень  вами  благодарна,  ваше  шя 
тедъство,  а  только  я  не  люблю  насмъчпекъ. 

Шабельскш.  Милый  мой  банкъ,  да  развт>  это 
насм-ьшки  ?    Это  просто  вопль  души,  отъ  избытка 
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цувствъ  глаголить  уста . . .  Сасъ  и  Зюзюшку  я 
люблю  безконечно...  ( весело) .  Восторгъ!..  Упое- 
вле!..   Васъ  обтшхъ  не  могу  видбть  равнодушно... 

Зинаида  Савишна.  Вы  все  такой  же,  какъ 
и  были  (Егорушкгъ).  Егорушка,  потуши  свт>чи! 
ЗачЗжъ  имъ  гореть  попусту,  если  не  играете? 
(Егорушка  вздрагиваешь;  тушить  свгъчи  и  са- 
дится; Иванову).  Николай  Алексвевичъ,  какъ 
здоровье  вашей  супруги? 

Ивановъ.  Плохо.  Сегодня  докторъ  положи- 
тельно сказалъ,  что  у  нея  чахотка . . . 

Зинаида  Савишна.  Неужели?  Какая  жа- 
лость ! . .  (вздохь).   А  мы  вс^в  ее  такъ  любпмъ . . . 

Шабельскш.  Вздоръ,  вздоръ  и  вздоръ!..  Ни- 
какой чахотки  нътъ,  докторское  шарлатанство, 
фокусъ.  Хочется  эскулапу  шляться,  вотъ  и  вы- 
думалъ  чахотку.  Благо,  мужъ  не  ревнивъ  (Ива- 
новь  дплаеть  нетерпгъливое  движете).  Что  ка- 
сается самой  Сарры,  то  я  не  в-врю  ни  одному  ея 
слову,  ни  одному  движенш.  Въ  своей  жизни  я 
никогда  не  в'врилъ  ни  докторамъ,  ни  адвокатамъ, 
ни  женщинамъ.  Вздоръ,  вздоръ,  шарлатанство 
и  фокусы! 

Лебеде  въ  (Шабельскому).  Удивительный  ты 
субъектъ,  Матвъй!..  Напустп.тъ  на  себя  какую- 
то  мизантрошю  и  носится  съ  нею,  какъ  дуракъ 
съ  писаною  торбой.  Человъжъ  какъ  человъкъ, 
а  заговоришь,  такъ  точно  у  тебя  тилунъ  на  языкъ* 
или  сплошной  катарръ  . . . 

Шабельскш.  Что  же  мнъ  целоваться  съ  мо- 
шенниками и  подлецами,,  что  ли? 

Лебедевъ.  Гдъ  же  ты  видишь  мошеннпковъ 
и  подлецовъ? 
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Шабельсшй.  Я,  конечно,  не  говорю  о  присут- 
ствующих:^  но . . . 

Лебедевъ.  Вотъ  тебъ  и  но . . .  Все  это  на- 
пускное. 

Шабельсшй.  Напускное...  Хорошо,  что  у  те- 
бя   никакого    М1рОВОЗЗрЪН1Я    НБТЪ. 

Лебедевъ.  Какое  мое  м1ровоззръше?  Сижу 
и  каждую  минуту  околъванца  жду.  Вотъ  мое 
м1ровоззр,БН1е.  Намъ.  братъ,  не  время  съ  тобою 
о  м1ровоззрБшяхъ  думать.  Такъ-то  . . .  (кричитъ). 
Гаврила ! 

Шабельсшй.  Ты  ужъ  и  такъ  нагаврилился . . . 
Погляди,  какъ  носъ  насандалилъ! 

Лебедевъ  (пьетъ).  Ничего,  душа  моя ...  не 
вънчаться  мнъ  ъхать. 

Зинаида  Савишна.  Давно  уже  у  насъ  докторъ 
Львовъ  не  былъ.    Совсъмъ  позабы.тъ. 

Саша.  Моя  антппат1я.  Ходячая  честность. 
Воды  не  попросить,  папиросы  не  закурить  безъ 
того,  чтобы  не  показать  своей  необыкновенной 
честности.  Ходить  или  говорить,  а  у  самого  на 
лбу  написано:  я  честный  человъкъ!  Скучно  съ 
нимъ. 

Шабельсшй.  Узкш,  прямолинейный  лъкарь! 
(дразнить).  «Дорогу  честному  труду!»  Оретъ  на 
каждомъ  шагу,  какъ  попугай,  и  думаетъ,  что 
въ  самомъ  дълъ  второй  Добродюбовъ.  Кто  не 
оретъ,  тотъ  подлецъ.  Взгляды  удивительные  по 
своей  глубпнъ.  Если  мужикъ  зажиточный  и  жп- 
ветъ  по-человъчески,  то,  значить,  подлецъ  и  ку- 
лакъ.  Я  хожу  въ  бархатномъ  пиджакъ  и  одъ- 
ваетъ  меня  лакей  —  я  подлецъ  и  кръпостникъ. 
Такъ  честенъ,  такъ  честенъ,  что  всего  распн- 
раетъ  отъ  честности.     Мъста  себъ  не  находить. 
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Я  даже  боюсь  его  . . .  Ей-ей ! . .  Того  и  гляди, 
что  изъ  чувства  долга  пЪ  рылу  хватить  или  под- 
леца пустить. 

Ивановъ.  Онъ  меня  ужасно  утомплъ,  но  все- 
таки  мнт>  сгошатиченъ ;  въ  немъ  много  искрен- 
ности. \ 

Шабельскж.  Хороша  искренность!  Подхо- 
дить вчера  ко  мнт>  вечеромъ  и  ни  съ  того  ни  съ 
сего:  «Вы,  графъ,  мит,  глубоко  несимпатичны!» 
Покорньйше  благодарю!  II  все  это  не  просто, 
а  съ  тенденцией:  и  голосъ  дрожптъ,  и  глаза  го- 
рять  и  поджилки  трясутся . . .  Чортъ  бы  побралъ 
эту  деревянную  искренность !  Ну,  я  пропгоенъ 
ему,  гадокъ,  это  естественно ...  я  и  самъ  сознаю, 
но  къ  чему  говорить  это  въ  лпдо?  Я  дрянной 
человъкъ,  но  вгьдь  у  меня,  какъ  бы  то  ни  было, 
свдые  волосы . . .  Бездарная,  безжалостная  чест- 
ность ! 

Лебедевъ.  Ну,  ну,  ну ! . .  Самъ,  небось,  былъ 
молодымъ  и  понимаешь. 

Шабельсшй.  Да,  я  былъ  молодь  и  глупь,  въ 
свое  время  разыгрывалъ  Чадкаго,  обличаль  мер- 
завцевъ  и  мошеннпковъ,  но  никогда  въ  жизни 
я  воровъ  не  называлъ  въ  лицо  ворами  и  въ  домъ- 
повъчпеннаго  не  говорилъ  о  веревкъ.  Я  былъ 
воспитанъ.  А  вашъ,  этотъ  тупой  лъкарь,  по- 
чувствовалъ  бы  себя  на  высотт»  своей  задачи  и 
на  седьмомъ  небъ,  если  бы  судьба  дала  ему  слу- 
чаи, во  имя  принципа  п  общечелов'ьческпхъ  идеа- 
ловъ,  хватить  меня  публично  по  рылу  и  подъ 
микитки. 

Лебедевъ.  Молодые  люди  всъ  съ  норовомъ. 
V  меня  дядя  гегел1анецъ  былъ . . .  такъ  тотъ,  бы- 
вало, соберетъ  къ  себъ  гостей  полонъ  домъ,  вы- 
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пьетъ,  стаыетъ  вотъ  этакъ  на  сту лъ  и  начинаетъ : 
«Вы  невъ\жды!  Вы  мрачная  сила!  Заря  новой 
жизни !»  Та-та,  та-та,  та-та  . . .  Ужъ  онъ  отчиты- 
ваетъ,  отчитываетъ  . . . 

Саша.  А  гости  что  же? 

Лебедевъ.  А  ничего...  Слушаютъ  да  пьютъ 
себт>.  Разъ,  впрочемъ,  я  его  на  дуэль  вызвалъ... 
дядю-то  родного.  Изъ-за  Бэкона  вышло.  Помню, 
сид'влъ  я,  дай  Богъ  намять,  вотъ  такъ,  какъ 
Матвей,  а  дядя  съ  покойнымъ  Герасимомъ  Нп- 
.тычемъ  стояли  вотъ  тутъ,  примерно,  гд-Ь  Нико- 
лаша  . . .  Ну-съ,  Герасимъ  Нилычъ  и  задаетъ,  бра- 
тецъ  ты  мой,  вопросъ . . .  (входить  Воркинъ). 


Тъ  же  и  Боркинъ  (одгогпый  франтомь,  со  сверт- 

комъ  въ  рукахь,  подпрыгивая  и  напгъвая,  входить 

игь  правой  двери.    Ту  ль  одобренгя). 

Барышни.    Михаилъ  Михайловичъ ! . . 

Лебедевъ.  Мишель  Мишеличъ!  Слыхомъ-слы- 
хать . . . 

Шабельск1Й.   Душа  общества! 

Боркинъ.  А  вотъ  и  я!  (подбгьгаеть  кь  Сайт). 
Благородная  синьорина,  беру  на  себя  смелость 
поздравить  вселенную  съ  рождешемъ  такого  чуд- 
наго  пвЪтка,  какъ  вы . . .  Какъ  дань  своего  вос- 
торга, осмеливаюсь  преподнести  (подаешь  свер- 
токь)  фейерверки  и  бенгальсюе  огни  собствен- 
наго  издъ*л1я.  Да  прояснять  они  ночь  такъ  же, 
какъ  вы  просветляете  потемки  темнаго  царства 
(театрально  раскланивается). 

Саша.    Благодарю  васъ  . . . 
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Лебедевъ  (хохочешь;  Иванову).  Отчего  ты 
не  прогонишь  эту  1уду? 

Боркинъ  (Лебедеву).  Павлу  Кириллычу  !  (Ива- 
нову). Патрону  ..  .(поетъ).  Х1со1аз  уойа,  го-гн-го! 
(обходить  всгъхъ).  Почте«нъйшей  Зпнаидъ  Са- 
вишнъ\..  Божественной  Марев  Егоровнъ...  Древ- 
нъйшей  Авдотьъ  Назаровнъ  . . .  Слятельнъйшему 
графу . . . 

Шабельсшй  (хохочешь).  Душа  общества... 
Едва  вошелъ,  какъ  атмосфера  стала  жиже.  Вы 
замечаете  ? 

Боркинъ.  Уфъ,  утомился  . . .  Кажется,  со  всъ- 
ми  здоровался.  Ну,  что  новенькаго,  господа? 
Нътъ  ли  чего-нибудь  такого  особеннаго,  въ  носъ 
шибающаго?  (живо  Зинаидтъ  Савишюъ).  Ахъ,  по- 
слушайте, мамаша  . . .  гБду  сейчасъ  къ  вамъ . . . 
(Тавргшъ).  Дай-ка  мнт>,  Гаврюша,  чаю,  только 
безъ  кружовеннаго  варенья!  (Зинаид  пь  Савиги- 
нго).  13ду  сейчасъ  къ  вамъ,  а  на  ръкъ  у  васъ 
мужики  съ  лозняка  кору  дерутъ.  Отчего  вы  лоз- 
някъ  на  откупъ  не  отдадите? 

Лебедевъ  (Иванову).  Отчего  ты  не  прого- 
нишь этого  1уду  ? 

Зинаида  Савишна  (испуганно).  А  въдь  это 
правда,  мнъ  и  на  умъ  не  приходило ! . . 

Боркинъ  (дголастъ  ручную  гимнастику).  Не 
могу  безъ  движенш . . .  Мамаша,  что  бы  такое 
особенное  выкинуть?  Мареа  Егоровна,  я  въ  уда- 
рь1 . . .  Я  экзальтированъ !  (поетъ).  «Я  .  вновь 
предъ  тобою . . .» 

Зинаида  Савишна.  Устройте  что-нибудь,  а  то 
вс^  соскучились. 

Боркинъ.  Господа,  что  же  вы  это  въ  самомъ 
дьлъ  носы  повъсплп?   Сидятъ,  точно  присяжные 
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заседатели  1 . .  Давайте,  изобразись  что-нибудь. 
Что  хотите?  Фанты,  веревочку,  горълки,  танцы, 
фейерверки  ? . . 

Барышни  (хлопаютъ  въ  ладоши).  Фейер- 
верки, фейерверки!  (бгьгутъ  въ  садъ). 

Саша  (Иванову).  Что  вы  сегодня  такой  скуч- 
ный?.. 

Ивановъ.  Голова  болитъ,  Шурочка,  да  л 
скучно . . . 

Саша.  Пойдемте  въ  гостиную  (идутъ  въ  пра- 
вую дверь;  уходятъ  въ  садъ  всгъ,  кромгъ  Зинаиды 
Савишны  и  Лебедева). 

Зинаида  Савишна.  Вогъ  это  я  понимаю  —  мо- 
лодой человвкъ:  и  минуты  не  побылъ,  а  ужъ 
всбхъ  развеселилъ  (притушиваетъ  большую  лам- 
пу). Пока  они  всь  въ  саду,  нечего  свъчамъ  да- 
ромъ  горъть  (тушить  свгъчи). 

Лебедевъ  (идя  за  нею).  Зюзюшка,  надо  бы 
дать   гостямъ    закусить   чего-нибудь  . . . 

Зинаида  Савишна.  Ишь  свъчей  сколько ...  не- 
даромъ  люди  судятъ,  что  мы  богатые  (тушить). 

Лебедевъ  (идя  за  нею).  Зюзюшка,  дала  бы 
чего-нибудь  поветь  людямъ . . .  Люди  молодые,  не- 
бось проголодались,   бъдные  . . .    Зюзюшка . . . 

Зинаида  Савишна.  Графъ  не  допилъ  своего 
стакана.  Даромъ  только  сахаръ  пропалъ  (идешь 
въ  лговую  дверь). 

Лебедевъ.   Тьфу!.,  (уходить  въ  садъ). 
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VI 
Ивановъ  и  Саша. 

Саша  (сходя  съ  Ивановымъ  изъ  правой  двер»)- 
Вст>  ушли  въ  садъ. 

Ивановъ.  Ташя-то  дт>ла,  Шурочка.  Прежде 
я  много  работа лъ  и  много  думалъ,  но  никогда 
не  утомлялся;  теперь  же  ничего  не  дт>лаю  и  ел 
о  чемъ  не  думаю,  а  усталъ  •гЬломъ  и  душой. 
День  и  ночь  болитъ  моя  совесть,  я  чувствую, 
что  глубоко  впноватъ,  но  въ  чемъ  собственно 
моя  вина,  не  понимаю.  А  тутъ  еще  болъзнь  же- 
ны, безденежье,  вт>чная  грызня,  сплетни,  лиш- 
ше  разговоры,  глупый  Боркинъ  . . .  Мой  домъ  мнх 
опротивълъ  и  жить  въ  немъ  для  меня  хуже  пыт- 
ки. Скажу  вамъ  откровенно,  Шурочка,  для  меня 
стало  невыносимо  даже  общество  жены,  которая 
меня  любитъ.  Вы  —  мой  старый  пр1ятель,  и 
вы  не  будете  сердиться  за  мою  искренность.  Пр1- 
ъхалъ  я  вотъ  къ  вамъ  развлечься,  но  мн'Б  скуч- 
но и  у  васъ,  и  опять  меня  тянетъ  домой.  Про- 
стите, я  сейчасъ  потихоньку  уь-ду. 

Саша.  Николай  Алексъевичъ,  я  понимаю 
васъ.  Ваше  несчас™  въ  томъ,  что  вы  одиноки. 
Нужно,  чтобы  около  васъ  былъ  человъжъ,  кото- 
раго  бы  вы  любили  и  который  васъ  понималъ  бы. 
Одна  только  любовь  можетъ  обновить  васъ. 

Ивановъ.  Ну,  вотъ  еще,  Шурочка!  Недоста- 
етъ,  чтобъ  я,  старый,  мокрый  пътухъ,  затяну  лъ 
новый  романъ!  Храни  меня  Богъ  отъ  такого 
несчаст1я!  Нътъ,  моя  умница,  не  въ  романъ  д'вло. 
Говорю,  какъ  предъ  Богомъ,  я  снесу  все :  и  тоску, 
и  психопатш,  и  разоренье,  и  потерю  жены,  и 
свою    раннюю    старость,    и    одиночество,    но    не 


снесу,  не  выдержу  я  своей  насмешки  надъ  са- 
мимъ  собою.  Я  умираю  отъ  стыда  при  мысли, 
что  я,  здоровый,  сильный  человъкъ,  обратился 
не  то  въ  Гамлета,  не  то  въ  Манфреда,  не  то 
въ  лпшше  люди . . .  самъ  чортъ  не  разберетъ ! 
Есть  жалше  люди,  которымъ  льстить,  когда  ихъ 
называютъ  Гамлетами  пли  лишними,  но  для  ме- 
ня это  —  нозоръ !  Это  возмугдаетъ  мою  гор- 
дость, стыдъ  гнететъ  меня,  и  я  страдаю..-. 

Саша  (шутя,  сквозь  слезы).  Николай  Але- 
ксъевичъ,  бъжпмте  въ  Америку. 

Ивановъ.  Мнв  до  этого  порога  лт>нь  дойти, 
а  вы  въ  Америку...  (идутъ  къ  выходу  въ  сад  о). 
Въ  самомъ  дълъ.  Шура,  вамъ  здъсь  трудно  жи- 
вется! Какъ  погляжу  я  на  людей,  которые  васъ 
окружаютъ,  мнт>  становится  страшно :  за  кого 
вы  тутъ  замужъ  пойдете?  Одна  только  надежда, 
что  какой-нибудь  проъзжпх  поручикъ  или  сту- 
дентъ  украдетъ   васъ  и  увезетъ . . . 


УН 

Зинаида  Савишна  (выходить  изъ  лговой  двери  съ 
банкой  варенья). 

Ивановъ.      Впноватъ,    Шурочка,     л    догоню 
васъ . . . 

(Саша  уходить   въ   садъ). 

Ивановъ.    Зинаида   Савишна,    я  къ   вамъ   съ 
просьбой . . . 

Зинаида  Савишна.    Что   вамъ,    Николай  Але- 
ксвевичъ  ? 

Ивановъ  (мнится).    Дъ^ло,  видите  ли,  въ  томъ, 
что  послезавтра  срокъ  моему  векселю.    Вы  пре- 
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много  бы  обязали  меня,  если  бы  дали  отсрочку, 
или  позволили  приписать  проценты  къ  капиталу. 
У  меня  теперь  совсвмъ  нътъ  денегъ . . . 

Зинаида  Савишна  (испуганно).  Нпколай  Але- 
кс^евичь,  да  какъ  это  можно?  Что  же  это  за 
порядокъ?  Нт/гъ,  и  не  выдумывайте  вы,  Бога 
ради,  не  мучьте  меня  несчастную... 

Ивановъ.  Виноватъ,  виноватъ...  (уходить 
вь  садъ). 

Зинаида  Савишна.  Фуй,  батюшки,  какъ  онъ 
меня  встревожилъ ! . .  Я  вся  дрожу  . . .  вся  дро- 
жу... (уходить  въ  правую  дверь). 


VIII 

Косыхъ  (входить  изъ  лгьвой  двери  и  идешь 
черезъ  сцену).  У  меня  на  бубнахъ:  тузь,  король, 
дама,  коронка  самъ-восемь,  тузъ  ипкъ  п  одна . . . 
одна  маленькая  червонка,  а  она,  чортъ  ее  возьми 
совсвмъ,  не  могла  об  ч,я!зить  маленькаго  шлема ! 
(уходить  въ  правую  дверь). 


IX 
Авдотья  Назаровна  и  1-й  гость. 

Авдотья  Назаровна  (выходя  съ  1-мъ  гостемь 
изь  сада).  Вотъ  такъ  бы  я  ее  и  растерзала, 
сквалыгу,  такъ  бы  и  растерзала!  Шутка  ли,  съ 
пяти  часовъ  сижу,  а  она  хоть  бы  ржавою  се- 
ледкой попотчевала!..  Ну,  домъ!..  Ну,  хозяй- 
ство ! . . 

1-Й  гость.   Такая  скучища,  что  просто  разбт.- 
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жался  бы  и  головой  объ  стяну !  Ну .  люди,  Го- 
споди помилуй ! . .  Со  скуки  да  съ  голоду  волкомъ 
завоешь  и  людей  грызть  начнешь . . . 

Авдотья  Назаровна.  Такъ  бы  я  ее  и  растер- 
зала,  грешница. 

1-й  гость.  Выпью,  старая,  и  —  домой!  И 
невесть  мнв  твоихъ  не  надо.  Какая  тутъ,  къ 
нечистому,  любовь,  ежели  съ  самаго  об-вда  ни 
рюмки  ? 

Авдотья  Назаровна.  Пойдемъ,  поищемъ,  что 
ли  . . . 

1  -и  гость.  Тсс ! . .  Потихоньку !  Шнапсъ,  ка- 
жется, въ  столовой,  въ  буфетв  стоить.  Мы  Его- 
рушку за  бока  . . .  Тсс ! . .  (уходить  въ  лгьвую 
дверь). 


Анна   Петровна  и   Львовъ  (выход ять   изъ  правой 
двери). 

Анна  Петровна.  Ничего,  намъ  рады  будутъ. 
Никого  нйтъ.     Должно  быть,  въ  саду. 

Львовъ.  Ну,  зачгзмъ,  спрашивается,  вы  при- 
везли меня  сюда,  къ  этимъ  коршунамъ?    Не  вгв- 

тутъ  для  насъ  съ  вамп!  Честные  люди  не 
должны   знать    этой    атмосферы! 

Анна  Петровна.  Послушайте,  господпнъ  чест- 
ный человъкъ !  Нелюбезно  провожать  даму  и  всю 
дорогу  говорить  съ  нею  только  о  своей  чест- 
ности! Можетъ  быть,  это  и  честно,  но,  по  мень- 
шей млфъ,  скучно.  Никогда  съ  женщинами  не 
говорите  о  своихъ  добродътеляхъ.  Пусть  он'Б  са- 
ми поймутъ.  Мой  Николай,  когда  былъ  такимъ, 
какъ   вы,    въ    женскомъ   обществъ   только   пъл'ь 
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пъсни  п  разсказывалъ  небылицы,  а  между  тъ-мъ 
каждая  знала,  что  онъ  за  человькъ. 

Львовъ.    Ахъ,   не  говорите   мнъ  про  вашего^р^ 
Николая,  я  его  отлично  понимаю. 

Анна  Петровна.  Вы  хоронпй  человъкъ,  но  ни- 
чего не  понимаете.  Пойдемте  въ  садъ.  Онъ  ни- 
когда не  выражался  такъ :  «Я  честенъ !  Мнъ  душ- 
но въ  этой  атмосферъ!  Коршуны!  Совиное  гнез- 
до! Крокодилы!»  Звърннецъ  онъ  оставлялъ  въ 
покоъ,  а  когда,  бывало,  возмущался,  то  я  отъ 
него  только  и  слышала:  «Ахъ,  какъ  я  былъ  не- 
справедливъ  сегодня !»  пли :  «Анюта,  жаль  мнъ 
этого  человъка  I»  Вотъ  какъ,  а  вы  . . .  (уходятъ). 


XI 

Авдотья  Назаровна  и  1-й  гость. 

1-й  гость  (выходя  изъ  лгъвой  двери).  Въ  сто- 
ловой нътъ,  такъ,  стало  быть,  гд-в-нибудь  въ  кла- 
довой. Надо  бы  Егорушку  пощупать.  Пойдемъ 
черезъ  гостиную. 

Авдотья  Назаровна.  Такъ  бы  я  ее  и  растер- 
эала ! . .  (уходятъ  въ  правую  дверь). 


XII 

Бабакина,  Боркинъ  п  Шабельстй  (Бабакина  и  Бор- 
кинъ  со  смгъхомъ  выбгогаютъ  изъ  сада;  за  ни.чи, 
смтъясь  и  потирая  руки,  сгъменитъ  Шабельскш). 

Бабакина.    Какая  скука!  (хохочетъ).    Какая 
скука!   Всв  ходятъ  и  сндятъ,  какъ  будто  аршпнъ 
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проглотили!  Отъ  скуки  всв  косточки  застыли 
(прыгаешь).  Надо  размяться!..  (Боркинъ  хвата- 
ешь ее  за  талъю  и  цгьлуеть  вь  щеку). 

Шабельсшй  (хохочешь  и  щелкаешь  паль- 
цами). Чортъ  возьми !  (крякаешь).  Нъкоторымъ 
образомъ . . . 

Бабакина.  Пустите,  пустите  руки,  безстыд- 
никъ,  а  то  графъ  Богъ  знаетъ,  что  подумаетъ! 
Отстаньте ! . . 

Боркинъ.  Ангелъ  души  моей,  карбункулъ  мое- 
го   сердца!.,    (циълуешь).     Дайте    взаймы    2.300 

рублей! . . 

Бабакина.  ЬГв-нЗз-нътъ . . .  1Сакъ  хотите,  а  на- 
счетъ  денегъ  —  очень  вами  благодарна . . .  Нътъ, 
нътъ,  н'Ьтъ ! . .  Ахъ,  да  пустите  руки! . . 

Шабельскш  (суьменишь  около).  Помпончикъ... 
Шгьетъ  свою  пр1ятность  . . . 

Боркинъ  (серьезно).  Но,  довольно.  Давайте 
говорить  о  дълв.  Будемъ  разсуждать  прямо,  по- 
коммерчески.  Отвечайте  мнъ  прямо,  безъ  суб- 
тильностей  и  безъ  всякпхъ  фокусовъ :  да  или 
н-вть?  Слушайте]  (указываешь  на  графа).  Вотъ 
ему  нужны  деньги,  мпнимумъ  три  тысячи  годо- 
вого дохода.  Вамъ  нуженъ  мужъ.  Хотите  быть 
графиней? 

Шабельскш  (хохочешь).  Удивительный  ци- 
никъ! 

Боркинъ.  Хотите  быть  графиней?  Да  или 
нътъ? 

Бабакина  (взволнованная).  Выдумываете,  Ми- 
ша, право ...  И  эти  дъла.  не  д-влаются  такъ,  съ 
бухты-барахты . . .    Если  графу  угодно,  онъ  самъ 
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можетъ  и . . .  и  я  не  знаю,  какъ  это  вдругъ, 
сразу . . . 

Боркинъ.  Ну,  ну,  будетъ  тень  наводить!  Дв- 
ло  коммерческое...    Да  или  н-втъ? 

Шабельскш  (см)ъясь  и  потирая  руки).  Въ 
самомъ  д'БЛ'Б,  а?  Чортъ  возьми,  развъ  устроить 
себъ*  эту  гнусность?  а?  Помпончикъ . . .  (цкълу- 
етъ  Бабакину  въ  щеку).  Прелесть!..   Огурчпкъ!.. 

Бабакина.  Постойте,  постойте,  вы  меня  со- 
всъмъ  встревожили . . .  Уйдите,  уйдите  1 . .  Нътъ, 
не  уходите ! . . 

Боркинъ.  Скор-Ьй!  Да  или  нътъ?  Намъ  не- 
когда . . . 

Бабакина.  Знаете  что,  графъ?  Вы  прь 
'взжайте  ко  мнъ  въ  гости  дня  на  три ...  У  меня 
весело,  не  такъ,  какъ  здъсь . . .  Пргьзжайте  зав- 
тра . . .  (Боркину).    Н'Бтъ,  вы  это  шутите  ? 

Боркинъ  (сердито).  Да  кто  же  станетъ  шу- 
тить въ   серьезныхъ  д'Блахъ? 

Бабакина.  Посто^е,  постойте  . . .  Ахъ,  мн* 
дурно!  Мнъ  дурно!  Графиня...  Мнт>  дурно!.. 
Я  падаю ! . . 

(Боркинъ  и  графъ  со  смтъхомъ  берутъ  ее  подъ 
руки  и>  цгълуя  въ  щеки,  уводятъ  въ  правую  дверь). 


ХШ 

Ивановъ,  Саша,  потомъ  Анна  Петровна  (Ивановъ 
и  Саша  вбтъгаютъ  изъ  сада). 

Ивановъ  (въ  отчаяние  хватая  себя  за  голову). 
Не  можетъ  быть !  Не  надо,  не  надо,  Шурочка ! . . 
Ахъ,  не  надо! . . 
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-  Саша  (съ  увлечетемь).  Люблю  я  васъ  без- 
умно . . .  Безъ  васъ  нить  смысла  моей  жизни, 
нътъ  счастья  и  радости!    Для  меня  вы  все... 

Ивановъ.  Къ  чему,  къ  чему  I  Боже  мой,  я 
ничего  не  понимаю . . .    Шурочка,   не   надо ! . . 

Саша.  Въ  дътствв  моемъ  вы  были  для  меня 
единственною  радостью;  я  любила  васъ  и  вашу 
душу,  какъ  себя,  а  теперь...  я  васъ  люблю,  Ни- 
колай Алексвевпчъ ...  Съ  вамп  не  то  что  на 
край  свъта,  а  куда  хотите,  хоть  въ  могилу,  толь- 
ко ради  Бога  скоръе,  иначе  я  задохнусь . . . 

Ивановъ  (закатывается  счастливымъ  смгь- 
хомъ).  Это  что  же  такое?  Это,  значить,  начи- 
нать жизнь  сначала  ?  Шурочка,  да? . .  Счастье 
мое!  (привлекаешь  ее  къ  себгъ).  Моя  молодость, 
моя  свежесть . . . 

(Анна  Петровна  входить  изъ  сада  и,  увидгьвъ 
мужа  и  Саш^/,  останавливается,  какъ  вкопанная). 

Ивановъ,  Значить,  жить?  Да?  Снова  за 
д*ло  ? 

(Поцгьлуй.     Послуъ   поцгьлуя   Ивановъ   и   Саша 
оглядываются  и  видять   Анну  Петровну). 

Ивановъ  (въ  ужасгь).    Сарра! 
Занавгьсъ. 
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ДФЙСТВ1Е  ТРЕТЬЕ 

Кабинегь  Иванова.  Письменный  столъ,  на  которомъ  въ 
безпорядк-в  лежать  бумаги,  книги,  казенные  пакеты,  без- 
делушки, револьверы;  возлъ-  бумагъ  лампа,  графинь  съ 
водкой,  тарелка  съ  селедкой,  куски  х.тьба  и  огурцы. 
На  сгьнахъ  ландкарты,  картины,  ружья,  пистолеты, 
серпы,  нагайки  и  проч.  —  Полдень. 


I 

Шабельсшй,  Лебедевъ,  Боркинъ  и   Петръ. 

Шабельсшй  и  Лебедевъ  сидягъ  по  сторонамъ  ппсьменнаго 

стола.     Боркинъ  среди  сцепы  верхомъ  на  стулъ\     Петръ 

стоить  у  двери. 

Лебедевъ.  У  Францш  политика  ясная  и  опре- 
деленная . . .  Французы  знаютъ,  чего  хотятъ.  Имъ 
нужно  лущить  колбаснпковъ  и  больше  ничего, 
а  у  Германш,  братъ,  совсъмъ  не  та  музыка.  У 
Германш  кромъ  Францш  еще  много  сучковъ  въ 
глазу . . . 

Шабельсшй.  Вздоръ!..  По-моему,  нъмцы  тр>- 
сы  и  французы  трусы . . .  Показываютъ  только 
другъ  другу  кукиши  въ  карманъ.  Повърь,  куки- 
шами дъло  и  ограничится.    Драться  не  будутъ. 

Боркинъ.  А,  по-моему,  зачъмъ  драться?  Еъ 
чему  всъ  эти  вооружешя,  конгрессы,  расходы? 
Я  что  бы  сдълалъ?  Собралъ  бы  со  всего  госу- 
дарства собакъ,  привилъ  бы  имъ  пастёровсюй 
ядъ  въ  хорошей  дозъ  и  пустить  бы  въ  непрь 
ятельскую  страну.  Всъ  враги  перебъсились  бы 
у  меня  черезъ  мъхяцъ. 

Лебедевъ  (смается).  Голова,  посмотришь, 
маленькая,  а  великихъ  идей  въ  ней  тьма-тьму- 
щая, какъ  рыбъ  въ  океанф. 


Шабельсмй.    Виртуозъ! 

Лебедевъ.  Богъ  съ  тобою,  смъпшшь  ты,  Ми- 
шель Мишелпчъ !  (переставь  смтяться).  Что  жъ, 
господа,  Жомини  да  Жомини,  а  объ  водк'Б  нп 
полслова.  Кере1а1иг!  (наливаешь  три  рюмки). 
Будемтё  здоровы  . . .  (пьють  и  закусывають).  Се- 
ледочка, матушка,  всъмъ  закускамъ  закуска. 

Шабельсмй.  Ну,  нътъ,  огурецъ  лучше...' 
Ученые  съ  сотворешя  шра  думаютъ  и  ничего 
умнъ-е  соленаго  огурца  не  придумали  (Петру). 
Петръ,  подп-ка  еще  принеси  огурцовъ,  да  вели 
на  кухнъ  изжарить  четыре  пирожка  съ  лукомъ. 
Чтобъ  горяч1е  были. 

(Петръ  уходить). 

Лебедевъ.  Водку  тоже  хорошо  икрой  заку- 
сывать. Только  какъ?  Съ  умомъ  надо  . . .  Взять 
икры  паюсной  четвертку,  двъ  луковочки  зеле- 
наго  лучку,  прованскаго  масла,  смъшать  все  это 
и,  знаешь,  этакъ . . .  поверхъ  всего  лимончикомъ... 
Смерть!    Отъ  одного  аромата  угоришь. 

Боркинъ.  Посль*  водки  хорошо  тоже  закусы- 
вать жареными  ппскарямп.  Только  ихъ  надо 
умъть  жарить.  Нужно  почистить,  потомъ  обва- 
лять въ  толченыхъ  сухаряхъ  и  жарить  дбсуха, 
чтобы  на  зубахъ  хрустели . . .  хру-хру-хру  . . . 

Шабельскш.  Вчера  у  Бабакиной  была  хоро- 
шая закуска  —  бълые  грибы. 

Лебедевъ.    А  еще  бы... 

Шабельсшй.  Только  какъ-то  особенно  приго- 
товлены. Знаешь,  съ  лукомъ,  съ  лавровымъ  ли- 
стомъ,  со  всякими  спещямп.  Какъ  открыли  ка- 
стрюлю, а  пзъ  нея  паръ,  запахъ . . .  просто  вос- 
торгъ ! 

Лебедевъ.     А   что   жъ?     Кере1а1иг,   господа! 
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(выпиваютъ).  Будемте  здоровы  . . .  {смотришь  на 
часы).  Должно  быть,  не  дождусь  я  Николашп. 
Пора  мн:б  'ъхать.  У  Бабакиной,  ты  говоришь, 
грибы  подавали,  а  у  насъ  еще  не  видать  грпбовъ. 
Скажи  на  милость,  за  какимъ  это  льшнмъ  ты 
зачастилъ  къ  Мареуткъ*? 

Шабельскш  (киваетъ  на  Боркина).  Да  вотъ, 
женить  меня  на  ней  хочетъ . . . 

Лебедевъ.     Женить?..     Тебтэ  сколько  лътъ? 

Шабельскш.  Шестьдесятъ  два  года. 

Лебедевъ.  Самая  пора  жениться.  А  Мароутка 
какъ  разъ  тебь  пара. 

Боркинъ.  Тутъ  не  въ  Мареутк^  дъмо,  а  въ 
Мареуткнныхъ   стерлингахъ. 

Лебедевъ.  Чего  захогълъ:  Мареуткнныхъ 
стерлинговъ . . .    А   гусннаго   чаю    не  .хочешь? 

Боркинъ.  А  вотъ  какъ  женится  человъжъ, 
да  набьетъ  себ-в  ампоше,  тогда  н  увидите  гуси- 
ный чай.     Облизнетесь  . . . 

Шабельскш.  А  в^дь  онъ  серьезно.  Этотъ  ге- 
Н1Й  ув'Ьренъ,  что  я  его  послушаюсь  и  женюсь... 

Боркинъ.  А  то  какъ  же?  А  вы  развъ-  уясе 
не  уверены? 

Шабельскш.  Да  ты  съ  ума  сошелъ . . .  Когда 
я  быль  увт>ренъ?   Пес... 

Боркинъ.  Благодарю  васъ...  Очень  вамъ 
благодаренъ!  Такъ  это.  значитъ,  вы  меня  под- 
вести хотите?  То  лсенюсь,  то  не  женюсь  . . .  самъ 
чортъ  не  разберетъ,  а  я  ужъ  честное  слово  далъ ! 
Такъ  вы  не  женитесь? 

Шабельскш  (пожимаетъ  плечами).  Онъ  се- 
рьезно . . .    Удивительный  человъжъ ! 

Боркинъ  (возмущаясь).  Въ  такомъ  случае, 
зачЪмъ  же  было  баламутить  честную  женщину? 

55 


Она  помешалась  на  графстве,  не  спить,  не  есть... 
Разв^   этимъ  шутятъ?..    Разве   это  честно? 

Шабельсшй  (щелкаешь  пальцами).  А  что,  въ 
самомъ  д^л!,  не  устроить  лп  себе  эту  гнусность? 
А?  Назло!  Возьму  п  устрою.  Честное  слово... 
Вотъ  будетъ  потеха! 

(Входить  Львовъ). 


II 

Лебедевъ.  Эскулапш,  наше  нижайшее  . . .  (по- 
даешь Львову  руку  и  поешь).  «Докторъ,  батюш- 
ка, спаспте,  смерти  до  смерти  боюсь  . . .» 

Львовъ.  Николай  Алексеевпчъ  еще  не  при- 
ходилъ  ? 

Лебедевъ.  Да  нетъ,  я  самъ  его  жду  больше 
часа. 

(Львовь  нетерпгьливо  шагаешь  по  сценгь). 

Лебедевъ.  Милый,  ну,  какъ  здоровье  Анны 
Петровны  ? 

Львовъ.   Плохо. 

Лебедевъ  (вздохь).  Можно  пойти  засвидетель- 
ствовать почтете? 

Львовъ.  Нетъ,  пожалуйста,  не  ходите.  Она, 
кажется,  спить  . . .  (пауза). 

Лебедевъ.  Симпатичная,  славная...  (взды- 
хаешь). Въ  Шурочкинъ  день  рождетя,  когда 
она  у  насъ  въ  обморокъ  упала,  погляделъ  я  на 
ея  лицо,  и  тогда  еще  понялъ,  что  ужъ  ей,  бед- 
ной, недолго  жить.  Не  понимаю,  отчего  съ  нею 
тогда  дурно  сделалось?  Прибегаю,  гляжу:  она 
бледная  на  полу  лежитъ,  около  нея  Николаша 
на  коленяхъ,   тоже  бледный,   Шурочка  вся   въ 
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слезахъ.     Я  и  Шурочка  послъ  этого  стуча  я  не- 
делю какъ  шальные  ходили. 

Шабельскж  (Львову).  Скажите  мнъ,  почтен- 
нъйнпй  жрецъ  науки,  какой  ученый  открылъ, 
что  при  грудныхъ  болъзняхъ  дамамъ  бываютъ 
полезны  частыя  посъщешя  молодого  врача?  Это 
великое  открьгпе!  Великое!  Куда  оно  относит- 
ся: къ  аллопатш  или  гомеопатш? 

(Львовъ  хочетъ  отвгьтить, хпо  дуьлаеть  презри- 
тельное движете  и  уходить). 

Шабельсмй.    Какой  уничтожающей  взглядъ... 

Лебедевъ.  А  тебя  дергаетъ  нелегкая  за 
языкъ!    За  что  ты  его  обидълъ? 

Шабельсшй  (раздраженно).  А  зачъ'мъ  онъ 
вретъ?  Чахотка,  н-бтъ  надежды,  умретъ...  Вретъ 
онъ !    Я  этого  терпъть  не  могу ! 

Лебедевъ.  Почему  же  ты  думаешь,  что  онъ 
вретъ? 

Шабельстй  (встаешь  и  ходить).  Я  не  могу 
допустить  мысли,  чтобы  живой  человъкъ  вдругъ, 
ни  съ  *бго,  ни  съ  сего,  умеръ.  Оставпмъ  этотъ 
разговоръ ! 


III 

Косыхъ  (вб)ьгас??гь  запыхавшись).  Дома  Ни 
ко  лай  АлексЪевичъ?  Здравствуйте!  (быстро  по- 
жимаешь всгьмь  руки).    Дома? 

Боркинъ.  Его  нътъ. 

Косыхъ  (садится  и  вскакиваешь).  Въ  такомъ 
случаъ..  прощайте!  (выпиваешь  рюмку  водки  и 
быстро  закусываешь).  По^ду  дальше  . . .  Дъма  . . . 
Замучился  . . .    Еле  на  ногахъ  стою  . . . 
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Лебедевъ.     Откуда  вътеръ  принесъ? 

Косыхъ.  Отъ  Барабанова.  Всю  ночь  провин- 
тили и  только-что  кончили  . . .  Проигрался  въ 
пухъ  . . .  Этотъ  Барабановъ  играетъ,  какъ  сапож- 
никъ!  (плачущимь  голосомъ).  Вы  послушайте: 
все  время  несу  я  черву . . .  (обращается  кь  Бор- 
кину,  который  прыгаешь  оть  него).  Онъ  ходить 
бубну,  я  опять  черву,  онъ  бубну...  Ну,  и  безъ 
взятки  (Лебедеву).  Играемъ  четыре  трефы.  У 
меня  тузъ,  дама-шостъ  на  рукахъ,  тузъ,  десятка- 
третей  пикъ  . . . 

Лебедевъ  (затыкаешь  уши).  Уволь,  уволь, 
ради  Христа,  уволь! 

Косыхъ  (графу).  Понимаете:  тузъ,  дама- 
шостъ  на  трефахъ,   тузъ,   десятка-третей  пикъ... 

Шабельск;й  (отстраняешь  его  руками).  Ухо- 
дите, не  желаю  я  слушать! 

Косыхъ.  И  вдругъ  несчастье:  туза  пикъ  по 
первой  бьютъ  . . . 

Шабельсшй  (хватаешь  со  стола  револьверь). 
Отойдите,   стрълять  буду ! . . 

Косыхъ  (машешь  рукой).  Чортъ  знаетъ . . 
Неужели  даже  поговорить  не  съ  къмъ?  Жи 
вешь  какъ  въ  Австралш:  ни  общихъ  интересовъ 
ни  солидарности . . .  Каждый  живегъ  врозь  . . .  Од- 
нако, надо  ъ-хать  . . .  пора  (хватаешь  фуражку) 
Время  дорого  . . .  (подаешь  Лебедеву  руку).  Пасъ !. 
(Смгьхь). 

(Косыхь  уходить  и  вь  дверяхь  сталкивается  сь 
Авдотьей  Назаровной). 
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ГУ 

Авдотья  Назаровна  (вскрикиваешь).  Чтобъ  те- 
бя пусто  было,  съ  ногъ  сшибъ! 

Всъ.    А-а-а!..  вездесущая! . . 

Авдотья  Назаровна.  Вотъ  онп  гдъ,  а  я  по 
всему  дому  ищу.  Здравствуйте,  ясные  соколы, 
хлъбъ  да  соль  . . .  (здоровается). 

Лебедевъ.     Зачъмъ   пришла? 

Авдотья  Назаровна.  За  дъломъ,  батюшка! 
(графу).  Дъло  васъ  касающее,  ваше  с1ятельство 
(кланяется).  Велъли  кланяться  п  о  здоровьъ 
спросить ...  II  велъла  она,  куколочка  моя,  ска- 
зать, что  ежели  вы  нынче  къ  вечеру  не  прИьдете, 
то  она  глазочки  своп  проплачетъ.  Такъ,  гово- 
рить, милая,  отзовп  его  въ  стороночку  п  шепни 
на  ушко  по  секрету.  А  зачъмъ  по  секрету  ? 
Тутъ  все  люди  своп.  П  такое  дъло,  не  куръ  кра- 
демь,  а  по  закону  да  по  любви,  по  междоусобному 
соглас1ю.  Никогда,  гръпшпца,  не  пью,  а  черезъ 
такой  случай  выпью! 

Лебедевъ.  П  я  выпью  (наливаешь).  А  тебт>, 
старая  скворешня,  п  сносу  нътъ.  Лътъ  тридцать 
я  тебя  старухой  знаю  . . . 

Авдотья  Назаровна.  П  счегъ  годамъ  потеря- 
ла. .  .  Двухъ  мужей  похоронила,  пошла  бы  еще 
за  третьяго,  да  никто  не  хочеть  безъ  приданаго 
брать.  Дътей  душъ  восемь  было  . . .  (берешь  рюм- 
ку). Ну,  дай  Богъ,  дъло  хорошее  мы  начали, 
дай  Богъ  его  п  кончить!  Онп  будутъ  жить  да 
поживать,  а  мы  глядъть  на  нихъ  да  радоваться. 
Совътъ  пмъ  п  любовь  . . .  (пьетъ).    Строгая  водка! 

Шабельскш  (хохоча,  Лебедеву).  Но  что,  по- 
нимаешь, курьезнъе  всего,  такъ  это  то,  что  онп 
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думаютъ  серьезно,  будто  я...  Удивительно!  (вста- 
ешь). А  то  въ  самомъ  дъ.тв.,  Паша,  не  устроить 
ли  себъ  эту  гнусность  ?  Назло  . . .  Этакъ,  моль, 
на,  старая  собака,  ъшь!    Паша,  а? 

Лебедевъ.  Пустое  ты  городишь,  графъ.  Наше, 
брать,  дъло  съ  тобою  объ  око.тБванцъ  думать, 
а  Мареуткн  да  стерлинги  давно  мимо  проъхалп... 
Прошла  наша  пора. 

Шабельскш.  Нхтъ,  я  устрою!  Честное  сло- 
во, устрою! 

(Входятъ  Ивановъ  и  Львовъ). 


Львовъ.  Я  прошу  васъ  удълить  мнъ  только 
пять  минуть. 

Лебедевъ.  Николаша!  (идешь  навстречу  къ 
Иванову  и  г^гьлуеть  его).  Здравствуй,  дружище... 
Я  тебя  ужъ  цълый  часъ  дожидаюсь.  • 

Авдотья  Назаровна  (кланяется).  Здрав- 
ствуйте, батюшка! 

Ивановъ  (сь  горечью).  Господа,  опять  въ  мо 
емъ  кабинет*  кабакъ  завели ! . .  Тысячу  разъ  про^ 
гиль  я  всъхъ  и  каждаго  не  дълать  этого . . .  (под- 
ходить кь  столу).  Ну,  вотъ,  бумагу  водкой 
облили . . .  крошки . . .  огурцы  . . .   Въдь  противно ! 

Лебедевъ.  Виноватъ,  Николаша,  виноватъ... 
Прости.  Мнъ  съ  тобою,  дружище,  поговорить 
надо  о  весьма  важномь  дълъ . . . 

Боркинъ.    И  мнъ  тоже. 

Львовъ.  Николай  Алексъевипъ,  можно  съ  ва- 
ми поговорить? 

Ивановъ  (указываешь  на  Лебедева).     Вотъ  и 
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ему  я  нуженъ.    Подождите,  вы  послв . . .  (Лебе- 
деву).    Чего  тебв? 

Лебедевъ.  Господа,  я  желаю  говорить  кон- 
фиденциально.   Прошу . . . 

(Графъ   уходить    съ    Авдотьей   Назаровной,    за 
ними  Боркинъ,  потомъ  Львовъ). 

Ивановъ.  Паша,  самъ  ты  можешь  пить,  сколь 
ко  тебв  угодно,  это  твоя  болвзнь,  но  прошу  не 
спаивать  дядю.    Раньше  онъ  у   меня  никогда  не 
пплъ.     Ему  вредно. 

Лебедевъ  (испуганно).  Голубчикъ,  я  не 
вналъ  ...     Я  даже  внимашя  не  обратилъ  . . . 

Ивановъ.  Не  дай  Богъ,  умретъ  этотъ  старый 
ребенокъ,  не  вамъ  будетъ  худо,  а  мнв . . .  Что 
теб-в  нужно  ?  . .  (пауза). 

Лебедевъ.  Видишь  ли,  любезный  другъ ...  Не 
знаю,  какъ  начать,  чтобы  это  вышло  не  такъ 
безсовзстно . . .  Николаша,  соввстно  мнв,  крас- 
нвю,  языкъ  заплетается,  но,  голубчикъ,  войди 
въ  мое  положеше,  пойми,  что  я  человвкъ  под- 
невольный, негръ,  тряпка  . . .  Извини  ты  меня  . . . 

Ивановъ.  Что  такое? 

Лебедевъ.  Жена  послала . . .  Сдвлай  милость, 
будь  другомъ,  заплати  ты  ей  проценты!  Ввришь 
ли,  Загрызла,  завздила,  замучила !  Отвяжись  ты 
отъ  нея,   ради   Создателя!.. 

Ивановъ.  Паша,  ты  знаешь,  у  меня  теперь 
нвтъ  денегь. 

Лебедевъ.  Знаю,  знаю,  но  что  же  мнв  дъ 
лать?  Ждать  она  не  хочетъ.  Если  протесту етъ 
вексель,  то  какъ  я  и  Шурочка  будемъ  тебъ  въ 
глаза  глядвть? 

Ивановъ.  Мнв  самому  соввстно,  Паша,  радъ 
сквозь  землю  провалиться,  но...  но  гдв  взять  ? 
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Научи:   где?    Остается   одно:   ждать   осени,    ко- 
гда я  хлъбъ  продамъ. 

Лебедевъ  (кричишь).  Не  хочетъ  она  ждать! 
(пауза). 

Ивановъ.  Твое  положеше  непргятное,  щекот- 
ливое, а  мое  еще  хуже  (ходишь  и  думаешь). 
И  ничего  не  придумаешь  . . .    Продать  нечего  . . . 

Лебедевъ.  Съъздилъ  бы  къ  Мплъбаху,  попро- 
сплъ,  в-едь  онъ  тебъ"  шестнадцать  тысячъ  дол- 
женъ. 

(Иваново  безнадежно  машешь  рукой). 

Лебедевъ.  Вотъ  что,  Николаша...  Я  знаю, 
ты  станешь  браниться,  но  . . .  уважь  стараго  пья- 
ницу !  По-дружески . . .  Гляди  на  меня,  какъ  на 
друга . . .  Студенты  мы  съ  тобою,  либералы  . . . 
Общность  идей  и  интересовъ  . . .  Въ  московском^ 
университете  оба  учились  . . .  А1та  та!ег . . .  (вы- 
нимаешь бумаэюникь).  У  меня  вогъ  есть  завът- 
ныя,  про  нихъ  ни  одна  душа  въ  домъ1  не  знаетъ. 
Возьми  взаймы . . .  (вынимаешь  деньги  и  кладешь 
на  столь).  Брось  самолюб1е,  а  взгляни  по-дру- 
жески.. .  Я  бы  отъ  тебя  взялъ,  честное  слово... 
(пауза).  Вотъ  онъ  на  столъ:  тысяча  сто.  Ты 
съъзди  къ  ней  сегодня  и  отдай  собственноручно. 
На-те,  молъ,  Зинаида  Савишна,  подавитесь !  Толь- 
ко, смотри,  и  виду  не  подавай,  что  у  меня  за- 
нялъ,  храни  тебя  Богъ!  А  то  достанется  мнъ 
на  оръхи  отъ  кружовеннаго  варенья!  (всматри- 
вается вь  лицо  Иванова).  Ну,  ну,  не  надо! 
(быстро  берешь  со  сшола  деньги  и  прячешь  вь 
кармань).  Не  надо!  Я  пошутилъ . . .  Извини, 
ради  Христа!  (пауза).  Мутить  на  дуигв? 
(Иваново  машешь  рукой). 

Лебедевъ.  Да,  дъла . . .  (вздыхаешь).    Настало 
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для  тебя  время  скорби  п  печалп.  Человъжъ,  бра- 
тецъ  ты  мои,  все  равно,  что  самоваръ.  Не  все 
онъ  стоить  въ  холодкв  на  пблкъ*,  но,  бываетъ, 
и  угольки  въ  него  кладутъ:  пш . . .  пш!  Ни  къ 
чорту  это  сравнеше  не  годится,  ну,  да  въдь  умн*Ьё 
не  придумаешь  . . .  (вздыхаетъ).  Несчаст1я  зака- 
ляютъ  душу.  Мнъ  тебя  не  жалко,  Николаша,  ты 
выскочишь  изъ  б-вды,  перемелется  —  мука  бз- 
деть, но  обидно,  братъ,  и  досадно  мнъ  на  людей... 
Скажи  на  милость,  откуда  эти  сплетни  берутся! 
Столько,  братъ,  про  тебя  по  увзду  сплетенъ  хо- 
дить, что,  того  и  гляди,  къ  тебъ  товарищъ  про- 
курора пргвдетъ . . .  Ты  и  уб1йца,  и  кровошйца, 
и  грабитель  . . . 

Ивановъ.  Это  все  пустяки,  вотъ  у  меня  голо- 
ва  болитъ. 

Лебедевъ.   Все  оттого,  что  много  думаешь. 

Ивановъ.  Ничего  я  не  думаю. 

Лебедевъ.  А  ты,  Николаша,  начихай  на  все, 
да  поъзжай  къ  намъ.  Шурочка  тебя  любить, 
понимаетъ  и  цьнитъ.  Она,  Николаша,  честный, 
хороппй  человькъ.  Не  въ  мать  п  не  въ  отца, 
а,  должно  быть,  въ  проъзжаго  молодца . . .  Гля- 
жу, братъ,  иной  разъ  и  не  върю,  что  у  меня,  у 
толстоносаго  пьяницы,  такое  сокровище.  По- 
езжан, потолкуй  съ  нею  объ  умномъ  и  —  развле- 
чешься. Это  верный,  пскреншй  чедовъкъ . . . 
(пауза). 

Ивановъ.  Паша,  голубчикъ,  оставь  меня  од- 
ного . . . 

Лебедевъ.  Понимаю,  понимаю...  (торопливо 
смотришь  на  часы).  Я  понимаю  (цгояуетъ  Ива- 
нова). Прощай.  Мнъ  еще  на  освящеше  школы 
ъхать  (идешь  л'5  двери  и  останавливается) .    Ум- 
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ная . . .  Вчера  стали  мы  съ  Шурочкой  насчетъ 
сплетенъ  говорить  (смтьется).  А  она  афорпз- 
момъ  выпалила:  «Папочка,  свбтляки,  говорить, 
свбтятъ  ночью  только  для  того,  чтобы  ихъ  легче 
могли  увидБть  и  събсть  ночныя  птицы,  а  хоро- 
ппе  люди  существуютъ  для  того,  чтобы  было 
что  'есть  клеветъ  и  сплети*»."  Каково?  ГенШ! 
Жоржъ  Зандъ!.. 

Ивановъ.  Паша!  (останавливаешь  его).  Что 
со  мною? 

Лебедевъ.  Я  самъ  тебя  хотълъ  спросить  объ 
этомъ,  да,  признаться,  стьснялся.  Не  знаю,  братъ  1 
Съ  одной  стороны  мнб  казалось,  что  тебя  одолб- 
ли  несчаст1я  разныя,  съ  другой  же  стороны,  знаю, 
что  ты  не  таковск1Й,  чтобы  того . . .  Ббдой  тебя 
не  победишь.  Что-то,  Николаша,  другое,  а  что 
—  не  понимаю! 

Ивановъ.  Я  самъ  не  понимаю.  Мнб  кажется, 
или . . .  впрочемъ,  нбтъ  !  (пауза).  Видишь  ли,  что 
я  хотълъ  сказать.  У  меня  былъ  рабочШ  Семенъ. 
котораго  ты  помнишь.  Разъ,  во  время  молотьбы, 
онъ  захотълъ  похвастать  передъ  дъвками  своею 
силой,  взвалилъ  себь  на  спину  два  мвшка  ржи 
и  надорвался.  Умерь  скоро.  Мнб  кажется,  что 
я  тоже  надорвался.  Гимназ1я,  унпверситетъ,  по- 
томъ  хозяйство,  школы,  проекты . . .  Ввровалъ 
я  не  такъ,  какъ  всъ,  женился  не  такъ,  какъ  всб, 
горячился,  рисковалъ,  деньги  своп,  самъ  энаешь, 
бросалъ  направо  и  налево,  былъ  счастливъ  и 
страдалъ,  какъ  никто  во  всемъ  убздб.  Все  это, 
Паша,  мои  мбшки...  Взвалилъ  себБ  на  спину 
нбшу,  а  спина-то  и  треснула.  Въ  двадцать  лбтъ 
мы  всъ  уже  герои,  за  все  беремся,  все  можемъ. 
и  къ  тридцати  уже  утомляемся,  никуда  не  годим 
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ся.  Чъмъ,  чъмъ  ты  объяснишь  такую  утомляе- 
мость? Впрочемъ,  быть  можетъ,  это  не  то... 
Не  то,  не  то!..  Иди,  Паша,  съ  Богомъ,  я  на- 
доя лъ  тебъ. 

Лебедевъ  (живо).  Знаешь,  что?  Тебя,  брать, 
среда  заъчта ! 

Ивановъ.   Глупо,  Паша,  и  старо.    Иди! 

Лебедевъ.  Действительно,  глупо.  Теперь  и 
самъ  вижу,  что  глупо.   Иду,  иду!.,  (уходить). 


VI 

Ивановъ  (одинъ).  НехорошШ,  жалшй  и  ни- 
чтожный я  человъкъ.  Надо  быть  тоже  жалкимъ, 
истасканнымъ,  исшгтымъ,  какъ  Паша,  чтобы  еще 
любить  меня  и  уважать.  Какъ  я  себя  презираю. 
Боже  мой!  Какъ  глубоко  ненавижу  я  свой  го- 
лосъ,  свои  шаги,  свои  руки,  эту  одежду,  своп 
мысли.  Ну,  не  смъшно  ли,  не  обидно  ли?  Еще 
года  нътъ,  какъ  былъ  здоровъ  и  силенъ,  быль 
бодръ,  неутомпмъ,  горячъ,  работа лъ  этими  са- 
мыми р} камл,  говорилъ  такъ,  что  трогалъ  до 
слезъ  даже  невъждъ,  умълъ  плакать,  когда  вп- 
дълъ  горе,  возмущался,  когда  встрь-чалъ  зло.  Я 
зналъ,  что  такое  вдохновеше,  зналъ  прелесть  и 
поэзпо  тихихъ  ночей,  когда  отъ  зарп  до  зари 
сидишь  за  рабочимъ  столомъ  или  тъшншь  свой 
умъ  мечтами.  Я  вт^роваль,  въ  будущее  глядълъ, 
какъ  въ  глаза  родной  матери ...  А  теперь,  о, 
Боже  мой!  утомился,  не  върю,  въ  бездъльн  про- 
вожу дни  и  ночи.  Не  слушаются  ни  мозгъ,  ни 
руки,  ни  ноги.  Им-вше  пдетъ  прахомъ.  лъса  тре- 
щать подъ  топоромъ  (плачстъ).    Земля  моя  гля- 
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дптъ  на  меня,  какъ  сирота.  Ничего  я  не  жду, 
ничего  не  жаль,  душа  дрожитъ  отъ  страха  пе- 
редъ  завтрашнимъ  днемъ ...  А  истор1я  съ  Сар- 
рой? Клялся  въ  въчной  любви,  пророчилъ  сча- 
стье, открывать  передъ  ея  глазами  будущее,  ка- 
кое ей  не  снилось  даже  во  снб.  Она  повърила. 
Во  всъ  пять  лътъ  я  вид-ель  только,  какъ  она  уга- 
сала подъ  тяжестью  своихъ  жертвъ,  какъ  изне- 
могала въ  борьбъ  съ  совъстью,  но,  видитъ  Богъ, 
ни  косого  взгляда  на  меня,  ни  слова  упрека!.. 
И  что  же?  Я  разлюбилъ  ее...  Какъ?  Почему? 
За  что?  Не  понимаю.  Вотъ  она  страдаетъ,  дни 
ея  сочтены,  а  я,  какъ  послъднш  трусъ,  бъту  отъ 
ея  блтэднаго  лица,  впалой  груди,  умоляющихъ 
глазъ . . .  Стыдно,  стыдно!  (пауза).  Сашу,  дъ- 
вочку,  трогаютъ  мои  несчаст1я.  Она  мнъ,  почти 
старику,  объясняется  въ  любви,  а  я  пьянью, 
забываю  про  все  на  свъттэ,  обвороженный  какъ 
музыкой,  и  кричу:  «Новая  жизнь!  счастье!»  А 
на  другой  день  вьрю  въ  эту  жизнь  и  въ  счастье 
такъ  же  мало,  какъ  въ  домового...  Что  же  со 
мною?  Въ  какую  пропасть  толкаю  я  себя?  От- 
куда во  мнъ  эта  слабость?  Что  стало  съ  моими 
нервами?  Стоить  только  больной  женъ  уколоть 
мое  самолюб1е,  или  не  угодить  прислуга,  или 
ружье  дастъ  осъчку,  какъ  я  становлюсь  грубъ, 
золъ  п  не  похожъ  на  себя . . .  (пауза).  Не  пони- 
маю, не  понимаю,  не  понимаю!  Просто,  хоть 
пулю  въ  лобъ! . . 

Львовъ  (входить).  Мнъ  нужно  съ  вами  объ- 
ясниться,   Николай   Алексьевичъ ! 

Ивановъ.  Если  мы.  докторъ,  будемъ  каждый 
день  объясняться,  то  на  это  силъ  никакихъ  не 
хватить. 
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Львовъ.   Вамъ  угодно  меня  выслушать? 

Ивановъ.  Выслушиваю  я  васъ  каждый  день  и 
до  сихъ  поръ  никакъ  не  могу  понять:  что  соб- 
ственно вамъ  отъ  меня  угодно? 

Львовъ.  Говорю  я  ясно  и  определенно,  и  не 
можетъ  меня  понять  только  тотъ,  у  кого  нт/гъ 
сердца . . . 

Ивановъ.  Что  у  меня  жена  при  смерти  —  я 
знаю;  что  я  непоправимо  виноватъ  передъ  нею 
—  я  тоже  знаю;  что  вы  честный,  прямой  чело- 
вт>къ  —  тоже  знаю!    Что  же  вамъ  нужно  еще? 

Львовъ.  Меня  возмущаетъ  человъческая  же- 
стокость . . .  Умираетъ  женщина.  У  нея  есть 
отецъ  и  мать,  которыхъ  она  любить  и  хогвла 
бы  впдъть  передъ  смертью;  ть  знаютъ  отлично, 
что  она  скоро  умретъ  и  что  все  еще  любитъ  ихъ, 
но,  проклятая  жестокость,  они  точно  хотя.ъ  уди- 
вить своимъ  релнпознымъ  закаломъ :  все  еще  про- 
клинаютъ  ее!  Вы  человъжъ,  которому  она  по- 
жертвовала ВСБМЪ  —  И  рОДНЫМЪ  ГНЪ'ЗДОМЪ,  и  по- 
коемъ  совести,  вы  откровенн'вйшимъ  образомъ  и 
съ  самыми  откровенными  цълями  каждый  день 
катаетесь  къ   этимъ   Лебедевымъ  I 

Ивановъ.  Ахъ,  я  тамъ  уже  двъ  недели  не 
былъ . . . 

Львовъ  (не  слушая  его).  Съ  такими  людьми, 
какъ  вы,  надо  говорить  прямо,  безъ  обиняковъ, 
и,  если  вамъ  не  угодно  слушать  меня,  то  не 
слушайте.  Я  привыкъ  называть  вещи  настоя- 
щимъ  ихъ  именемъ . . .  Вамъ  нужна  эта  смерть 
для  новыхъ  подвиговъ;  пусть  такъ,  но  неужели 
вы  не  могли  бы  подождать?  Если  бы  вы  дали 
ей  умереть  естественнымъ  порядкомъ,  не  долбили 
бы  ее  своимъ  откровеннымъ  цинизмомъ,  то  не- 
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ужели  бы  отъ  васъ  ушла  Лебедева  со  своимъ  при- 
данымъ?  Не  теперь,  такъ  черезъ  годъ,  черезъ 
два,  вы,  чудный  Тартюфъ,  успъли  бы  вскружить 
голову  дъвочкъ  и  завладеть  ея  приданымъ  такъ 
же,  какъ  и  теперь . . .  Къ  чему  же  вы  торо- 
питесь? Почему  вамъ  нужно,  чтобы  ваша  жена 
умерла  теперь,  а  не  черезъ  мъсяцъ,  черезъ  годъ?.. 

Ивановъ,  Мучеше  . . .  Докторъ,  вы  слишкомъ 
плохой  врачъ,  если  предполагаете,  что  человъкъ 
можетъ  сдерживать  себя  до  безконечности.  Мн*Ь 
етрашныхъ  усилш  стоить  не  отвъчатъ  вамъ  на 
ваши  оскорблешя. 

Львовъ.  Полноте,  кого  вы  хотите  одурачить? 
Сбросьте  маску. 

Ивановъ.  Умный  человъкъ,  подумайте:  по- 
вашему,  нътъ  ничего  легче,  какъ  понять  меня! 
Да?  Я  женился  на  Анъ\  чтобы  получить  большое 
приданое . . .  Прпданаго  мнъ  не  дали,  я  промах- 
нулся и  теперь  сживаю  ее  со  свъта,  чтобы  же 
нпться  на  другой  и  взять  приданое  ...  Да  ?  Какъ 
просто  и  несложно . . .  Человъкъ  такая  простая 
и  немудреная  машина . . .  Нить,  докторъ,  въ  ка- 
ждомъ  изъ  насъ  слишкомъ  много  колес ъ,  вин- 
товъ  и  к.тапановъ,  чтобы  мы  могли  судить  другъ 
о  другъ1  по  первому  впечатлънно  или  по  двумъ- 
тремъ  внтлпнимъ  прпзнакамъ.  Я  не  понимаю 
васъ,  вы  меня  не  понимаете,  и  сами  мы  себя  не 
понимаемъ.  Можно  быть  прекраснымъ  врачомъ 
—  и  въ  то  же  время  совсъмъ  не  знать  людей. 
Не  будьте  же  самоуверенны  и  согласитесь  съ 
этимъ. 

Львовъ.  Да  неужели  же  вы  думаете,  что  вы 
такъ  непрозрачны  и  у  меня  такъ  мало  мозга, 
что  я  не  могу  отличить  подлости  отъ  честности. 
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Ивановъ.  Очевидно,  мы  съ  вами  никогда  не 
споемся ...  Въ  послъдшн  разъ  я  спрашиваю  и 
отвечайте,  пожалуйста,  безъ  предисловие :  что 
собственно  вамъ  нужно  отъ  меня?  Чего  вы  доби- 
ваетесь? ( раздраженно ).  П  съ  къмъ  я  им'бю 
честь  говорить :  съ  моимъ  прокуроромъ,  пли  съ 
врачомъ  моей  жены? 

Львовъ.  Я  врачъ  и,  какъ  врачъ,  требую, 
чтобы  вы  измънили  ваше  поведете . . .  Оно  уби- 
ваетъ  Анну  Петровну! 

Ивановъ.  Но  что  же  мнъ  дълать?  Что?  Если 
вы  меня  понимаете  лучше,  чъмъ  я  самъ  себя 
понимаю,  то  говорите  определенно:  что  мнъ  де- 
лать? 

Львовъ.  По  крайней  мъръ,  действовать  не 
такъ  откровенно. 

Ивановъ.  А,  Боже  мой!  Неужели  вы  себя 
понимаете?  (пьешь  воду).  Оставьте  меня.  Я  ты- 
сячу разъ  виноватъ,  отвъчу  передъ  Богомъ,  а 
васъ  никто  не  уполномочивалъ  ежедневно  пы- 
тать  меня  . . . 

Львовъ.  А  кто  васъ  уполномочивалъ  оскор- 
блять во  мнъ  мою  правду  ?  Вы  измучили  и  отра- 
вили мою  душу.  Пока  я  не  попалъ  въ  этотъ 
уъздъ,  я  допуска лъ  существоваше  людей  глу- 
пыхъ.  сумасшедшпхъ.  увлекающихся,  но  никогда 
я  не  върплъ.  что  ее  ь  люди  преступные  осмыс- 
ленно, сознательно  направляющее  свою  волю  въ 
сторону  зла ...  Я  уважалъ  и  любплъ  людей,  но, 
когда  увидълъ   васъ  . . . 

Ивановъ.    Я  уже  слышалъ  объ  этомъ! 

Львовъ.  Слышали?  (увидговъ  входящую  Са- 
шу; она  въ  амазонки).     Теперь  ужъ,   надеюсь, 

69 


мы  отлично  понимаемъ  другъ  друга!  (пожимаешь 
плечами  и  уходишь). 


VII 

Ивановъ  (исугуганно).    Шура,   это  ты? 

Саша.  Да  я.  Здравствуй.  Не  ожидалъ?  От- 
чего ты  такъ  долго  не  былъ  у   насъ? 

Ивановъ.  Шура,  ради  Бога,  это  неосторожно  1 
Твой  пргвздъ  можетъ  страшно  подъйствовать  на 
жену. 

Саша.  Она  меня  не  увидитъ.  Я  прошла  чер- 
нымъ  ходомъ.  Сейчасъ  уйду.  Я  безпокоюсь:  ты 
здоровъ?    Отчего  не  пргъзжалъ  такъ  долго? 

Ивановъ.  Жена  и  безъ  того  ужъ  оскорблена, 
почти  умираетъ,  а  ты  пргёзжаешь  сюда.  Шура, 
Шура,    это   легкомысленно  и  безчеловъчно ! 

Саша.  Что  же  мнъ  было  дълать?  Ты  двъ* 
недъли  не  былъ  у  насъ,  не  отвъчалъ  на  письма. 
Я  измучилась.  Мнъ  казалось,  что  ты  тутъ  невы- 
носимо страдаешь,  боленъ,  умеръ.  Ни  одной  ночи 
я  не  спала  покойно.  Сейчасъ  уъ-ду ...  По  край- 
ней мйр-Б,  скажи:  ты  здоровъ? 

Ивановъ.  ШЬтъ,  замучилъ  я  себя,  люди  му- 
чаютъ  меня  безъ  конца . . .  Просто  силъ  моихъ 
нъ"гъ!  А  тутъ  еще  ты!  Еакъ  это  нездорово,  какъ 
ненормально!  Шура,  какъ  я  виноватъ,  какъ  ви- 
новатъ ! . . 

Саша.  Еакъ  ты  любишь  говорить  страшныя 
и  жалшя  слова!  Виноватъ  ты?  Да?  Виноватъ? 
Ну,  такъ  говори  же:  въ  чемъ? 

Ивановъ.    Не  знаю,  не  знаю  . . . 

70 


Саша.  Это  не  отвътъ.  Каждый  гръшникъ 
долженъ  знать,  въ  чемъ  онъ  грьшенъ.  Фалыпи- 
выя  бумажки  дълалъ,  что  ли? 

Ивановъ.    Не  остроумно! 

Саша.  Виноватъ,  что  разлюбплъ  жену  ?  Мо- 
жетъ  быть,  но  человъкъ  не  хозяпнъ  своимъ  чув- 
ствамъ,  ты  не  хотълъ  разлюбить.  Виноватъ  ты, 
что  она  вндъла,  какъ  я  объяснялась  тебъ  въ 
любви?  Нътъ,  ты  не  хотълъ,  чтобы  она  вп- 
дъла . . . 

Ивановъ  (перебивая).  П  такъ  далъе,  и  такъ 
далъе . . .  Полюбилъ,  разлюбилъ,  не  хозяпнъ  сво- 
имъ чувствамъ  —  все  это  обпця  мъста,  пзбитыя 
фразы,  которыми  не  поможешь  . . . 

Саша.  Утомительно  съ  тобою  говорить  (смо- 
тришь на  картину).  Какъ  хорошо  собака  на- 
рисована!   Это  съ  натуры? 

Ивановъ.  Съ  натуры.  И  весь  этотъ  нашъ 
романъ  —  общее,  избитое  мъсто;  онъ  палъ  духомъ 
п  утерялъ  почву.  Явилась  она,  бодрая  духомъ, 
сильная,  и  подала  ему  руку  помощи.  Это  кра- 
сиво и  похоже  на  правду  только  въ  романахъ, 
а  въ  жизни . . . 

Саша.   П  въ  жизни  то  же  самое. 

Ивановъ.  Вижу,  тонко  ты  понимаешь  жизнь! 
Мое  нытье  внушаетъ  тебъ  благоговейный  страхъ, 
ты  воображаешь,  что  обръла  во  мнъ  второго 
Гамлета,  а,  по-моему,  эта  моя  психопат1я,  со 
всъми  ея  аксессуарами,  можетъ  служить  хоро- 
шимъ  матер1аломъ  только  для  смъха  и  больше 
ничего!  Надо  бы  хохотать  до  упаду  надъ  монмъ 
кривляньемъ,  а  ты  —  карауль!  Спасать,  совер- 
шать подвигъ!  Ахъ,  какъ  я  золъ  сегодня  на 
себя!    Чувствую,  что  сегодняшнее  мое  напряже- 
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те  разрешится  чъмъ-нибудь . . .  Или  я  сломаю 
что-нибудь,   или... 

Саша.  Вотъ,  вотъ,  это  именно  и  нужно.  Сло- 
май что-нибудь,  разбей  или  закричи.  Ты  на  меня 
сердить,  я  сделала  глупость,  что  решилась  прь 
ъхать  сюда.  Ну,  такъ  возмутись,  закричи  на 
меня,  затопай  ногами.  Ну  ?  Начинай  сердиться... 
(пауза).    Ну  ? 

Ивановъ.  ^Смъшная. 

Саша.  Отлично!  Мы,  кажется,  улыбаемся! 
Будьте  добры,  соблаговолите  еще  разъ  улыб- 
нуться! 

Ивановъ  (смгьется).  Я  замътилъ:  когда  ты 
начинаешь  спасать  меня  и  учить  уму-разуму,  то 
у  тебя  дълается  лицо  наивное-пренаивное,  а  зрач- 
ки болыше,  точно  ты  на  комету  смотришь.  По- 
стой, у  тебя  плечо  въ  пыли  (смахиваешь  съ  ея 
плеча  пыль).  Наивный  мужчина  —  это  дуракъ. 
Вы  же,  женщины,  умудряетесь  наивничать  такъ, 
что  это  у  васъ  выходить  и  мило,  и  здорово,  и 
тепло,  и  не  такъ  глупо,  какъ  кажется.  Только 
что  у  васъ  у  всъхъ  за  манера?  Пока  мужчина 
здоровъ,  силенъ  и  веселъ,  вы  не  обращаете  на 
него  никакого  внимашя,  но  какъ  только  онъ 
покатилъ  внизъ  по  наклонной  плоскости  и  сталъ 
Лазаря  пъть,  вы  въшаетесь  ему  на  шею.  Разв-в 
быть  женой  сильнаго  и  храбраго  человека  хуже, 
чъмъ  быть  сидълкой  у  какого-нибудь  слезоточп- 
ваго  неудачника? 

Саша.     Хуже. 

Ивановъ.  Почему  же?  (хохочешь).  Не  знаетъ 
объ  этомъ  Дарвлнъ.  а  то  бы  онъ  задалъ  вамъ  на 
оръхи !    Вы   портите   человъческую   породу.     По 
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вашей  милости  на  свт/гб  скоро  будутъ  рождаться 
одни  только  нытики  и  психопаты. 

Саша.  Мужчины  многаго  не  понимаютъ.  Вся- 
кой дТэвушк'Б  скорее  понравится  неудачнпкъ, 
ч-вмъ  счастлнвецъ,  потому  что  каждую  соблазня- 
етъ  любовь  двятельная  . . .  Понимаешь  ?  Деятель- 
ная. Мужчины  заняты  дъломъ  и  потому  у  нихъ 
любовь  на  третьемъ  планв.  Поговорить  съ  же- 
ной, погулять  съ  нею  по  саду,  пр1ятно  провести 
время,  на  ея  могилкв  поплакать  —  вотъ  и  все. 
А  у  насъ  любовь  —  это  жизнь.  Я  люблю  тебя, 
это  значить,  что  я  мечтаю,  какъ  я  излечу  тебя 
отъ  тоски,  какъ  пойду  съ  тобою  на  край  свъта... 
Ты  на  гору  и  я  на  гору;  ты  въ  яму  и  я  въ 
яму.  Для  меня,  напримвръ,  было  бы  большпмъ 
счастьемъ  всю  ночь  бумаги  твои  переписывать, 
или  всю  ночь  сторожить,  чтобы  тебя  не  разбу- 
днлъ  кто-нибудь,  или  идти  съ  тобою  пъшкомъ 
верстъ  сто.  Помню,  года  три  назадъ,  ты  разъ, 
во  время  молотьбы,  прншелъ  къ  намъ  весь  въ 
ныли,  загорелый,  измученный  и  попросплъ  пить. 
Принесла  я  тебв  стаканъ,  а  ты  ужъ  лежишь  на 
диван*  и  спишь,  какъ  убитый.  Спалъ  ты  у  насъ 
полсутокъ,  а  я  все  время  стояла  за  дверью  и 
сторожила,  чтобы  кто  не  вошелъ.  П  такъ  мнъ- 
было  хорошо!  Ч:вмъ  больше  труда,  т-вмъ  любовь 
лучше,  то-есть  она,  понимаешь  ли,  сильней  чув- 
ствуется. 

Ивановъ.  Д-вятельная  любовь  ...  Гм  . . .  Пор- 
ча это,  д-ввпческая  фплософ1Я,  или.  можетъ,  такъ 
оно  и  должно  быть...  (порюимаетъ  плечами). 
Чортъ  его  знаетъ!  (пссгло).  Шура,  честное  сло- 
во, я  порядочный  человЪкь!..  Ты  посуди:  я 
всегда  любил*!,  философствовать,   но  никогда  въ 
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жизни  я  не  говорилъ:  «наши  женщины  испор- 
чены», или:  «женщина  вступила  на  ложную  до- 
рогу». Я  былъ  только  благодаренъ  и  больше  ни- 
чего! Больше  ничего!  Девочка  моя,  хорошая, 
какая  ты  забавная!  А  я-то  какой  смътпной  бол- 
ванъ!  Православный  народъ  смущаю,  по  цъ- 
лымъ  днямъ  Лазаря  пою  (смпется).  Ву-у!  бу-у! 
(быстро  отходить).  Но  уходи,  Саша!  Мы  за- 
былись . . . 

Саша.  Да,  пора  уходить.  Прощай!  Боюсь, 
какъ  бы  твой  честный  докторъ  изъ  чувства  долга 
не  донесъ  Аннъ  Петровнъ,  что  я  здъсь.  Слушай 
меня:  ступай  сейчасъ  къ  женъ  и  сиди,  сиди,  си- 
ди... Годъ  понадобится  сидтлъ  —  годъ  сиди. 
Десять  .тбтъ  —  спдп  десять  лътъ.  Исполняй  свой 
долгъ.  П  горюй,  п  прощешя  у  нея  проси,  и 
плачь,  —  все  это  такъ  и  надо.  А,  главное,  не 
забывай  дъла. 

Ивановъ.  Опять  у  меня  такое  чувство,  какъ 
будто  я  мухомору  объ-влся.    Опять! 

Саша.  Ну,  храни  тебя  Создатель!  Обо  мнъ 
можешь  совсъмъ  не  думать!  Недълп  черезъ  двт> 
черкнешь  строчку  —  и  на  томъ  спасибо.  А  я 
теб-в  буду  писать  . . . 

(Боркинь  выглядывае?пъ  въ  дверь). 


VIII 

Боркинъ.  Николай  Алексъевпчъ,  можно  ?  (у  ей- 
дтъ  Сашу).  Виноватъ,  я  не  вижу . .  .(входить). 
Бонжуръ!   (раскланивается). 

Саша  (смущенно).    Здравствуйте... 

Боркинъ.    Вы  пополнили,  похорошели. 
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Саша  (Иванову).  Такъ  я  ухожу,  Николай 
Ллексъевпчъ ...    Я  ухожу  (уходить). 

Боркинъ.  Чудное  видъше!  Шелъ  за  прозой, 
а  наткнулся  на  поэзш  . . .  (поеть).  «Явилась  ты, 
какъ  пташка  къ  свъту»  . . . 

(Иваново  взволнованно  ходить  по  сценгь). 

Боркинъ  (садится).  А  въ  ней,  №со1аз,  есть 
что-то  такое,  этакое,  чего  нътъ  въ  другпхъ.  Не 
правда  ли  ?  Что-то  особенное  . . .  фантасмагори- 
ческое . . .  (вздыхаешь).  Въ  сущности  самая  бо- 
гатая невъста  во  всемъ  уъзд'Б,  но  маменька  та- 
кая редька,  что  никто  не  захочетъ  связываться. 
Послъ  ея  смерти  все  останется  Шурочке,  а  до 
смерти  дастъ  тысячъ  десять,  плойку  и  утюгъ,  да 
еще  велитъ  въ  ножки  поклониться  (роется  вь 
карманахь).  Покурить  де-лосъ-махоросъ.  Не  хо- 
тите ли?  (протягиваешь  портсигарь).  Хороипя... 
Курить  можно. 

Ивановъ  (подходить  кь  Боркину,  задыхаясь 
отъ  гнпьва).    Сш  же  минуту,  чтобъ  ноги  вашей 
не  было  у  меня  въ  домъ!    Слю  же  минуту! 
(Боркинь   приподнимается   и   роняешь   сигару). 

Ивановъ.    Вонъ,  с  по  же  минуту! 

Боркинъ.  №со1аз,  что  это  значить?  За  что 
вы  сердитесь? 

Ивановъ.  За  что?  А  откуда  у  васъ  эти  си- 
гары? II  вы  думаете,  что  я  не  знаю,  куда  и 
зач^мъ  вы  каждый  день  возите  старика? 

Боркинъ  (пожимаешь  плечами).  Да  вамъ-то 
что   за  надобность? 

Ивановъ.  Негодяй  вы  этакой!  Ваши  подлые 
проекты,  которыми  вы  сыплете  по  всему  уьзду, 
сдълали  меня  въ  глазахъ  людей  безчестнымъ  че- 
ловъкомъ!    У    насъ    нътъ    ничего    общаго,    и    я 
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прошу  васъ  сш  же  минуту  оставить  мой  домъ! 
(быстро  ходить). 

Боркинъ.  Я  знаю,  все  это  вы  говорите  въ 
раздраженш,  а  потому  не  сержусь  на  васъ.  Оскор- 
бляйте, сколько  хотите  . . .  (поднимаетъ  сигару). 
А  меланхолпо  пора  бросить.    Вы  не  гимназистъ... 

Ивановъ.  Я  вамъ  что  сказалъ?  (дрожа).  Вы 
играете  мною? 

(Входить  Анна  Петровна). 


IX 

Боркинъ.  Ну,  вотъ,  Анна  Петровна  пришла... 
Я  уйду  (уходить). 

(Иваново  останавливается  возлгь  стола  и  опо- 
ить, поникну вь  головой). 

Анна  Петровна  (послго  паузы).  Зач^мъ  она 
сейчасъ  сюда  пргвзжала?  (пауза).  Я  тебя  спра- 
шиваю:  зач^вмъ   она   сюда   пр^зжала? 

Ивановъ.  Не  спрашивай,  Анюта...  (пауза).  Я 
глубоко  виноватъ.  Придумывай  какое  хочешь  на- 
казаше,  я  все  снесу,  но...  не  спрашивай...  Го- 
ворить я  не  въ  силахъ. 

Анна  Петровна  (сердито).  Зачъ-мъ  она  здъсь 
была?  (пауза).  А,  такъ  вотъ  ты  какой!  Теперь 
а  тебя  понимаю.  Наконецъ-то  я  вижу,  что  ты  за 
человъжъ.  Безчестный,  низкш  . . .  Помнишь,  ты 
пришелъ  и  солгалъ  мнъ",  что  ты  меня  любишь  . . . 
Я  поварила  и  оставила  отца,  мать,  въру  и  пошла 
за  тобою . . .  Ты  лгалъ  мнт>  о  правде,  о  добръ,  о 
своихъ  честныхъ  планахъ,  я  верила  каждому 
слову  . . . 

Ивановъ.   Анюта,  я  никогда  не  лгалъ  тебъ1 . . . 
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Анна  Петровна.   Жила  я  съ  тобою  пять  лить, 
томилась  и  болъла,  но  любила  тебя  и  не  оставля- 
ла ни  на  одну  минуту . . .    Ты  былъ  монмъ  куми- 
ромъ . . .    II  что  же?    Все  это  время  ты  обманы 
валъ  меня  самымъ  наглымъ  образомъ  . . . 

Ивановъ.  Анюта,  не  говори  неправды.  Я  оши 
бадся,  да,  но  не  солгалъ  ни  разу  въ  жизни . . . 
Въ  этомъ  ты  не  смеешь  попрекнуть   меня . .  . 

Анна  Петровна.  Теперь  все  понятно...  Же- 
нился ты  на  мнт>  и  думалъ,  что  отецъ  и  мать 
простятъ  меня,  дадутъ  мнъ  денегъ . . .  Ты  это 
думалъ . . . 

Ивановъ.  О,  Боже  мой!,  Анюта,  испытывать 
такъ  терпите  . . .   (плачстъ). 

Анна  Петровна.  Молчи!  Когда  увидълъ,  что 
денегъ  н'Ьтъ,  повелъ  новую  игру . . .  Теперь  а 
все  помню  и  понимаю  (плачешь).  Ты  никогда 
не  любилъ  \геня  и  не  былъ  мн'Б  вт>ренъ ...  Ни 
когда ! . . 

Ивановъ.  Сарра,  это  ложь!..  Говори,  что 
хочешь,  но  не  оскорбляй  меня  ложью... 

Анна    Петровна.      Безчестный,    низкш    чело- 

ь...  Ты  долженъ  Лебедеву,  и  теперь,  чтобы 
увильнуть  отъ  долга,  хочешь  вскружить  голову 
его  дочери,  обмануть  ее  такъ  же.  какъ  меня. 
Развъ1  не  правда? 

Ивановъ  (задыхаясь).  Замолчи,  ради  Бога  1 
Я  за  себя  не  ручаюсь . . .  Меня  душптъ  гнтэвъ 
и  я  . . .  я  могу  оскорбить  тебя . . . 

Анна  Петровна.  Всегда  ты  нагло  обманывалъ, 
и  не  меня  одну  . . .  Всъ  безчестные  поступки  сва- 
ливалъ  ты  на  Боркпна.  но  теперь  я  знаю  —  чьи 
они . . . 

Ивановъ.   Сарра,  замолчи,  уйди,  а  го  V  меня 
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съ  языка  сорвется  слово !  Меня  такъ  и  подмы- 
ваетъ  сказать  тебт>  что-нибудь  ужасное,  оскорби- 
тельное.. .  (кричать).    Замолчи,  жидовка!.. 

Анна  Петровна.  Не  замолчу  . . .  Слишкомъ  дол- 
го ты  обманывать  меня,  чтобы  я  могла  молчать... 

Ивановъ.  Такъ  ты  не  замолчишь?  (борется 
съ  собою).   Ради  Бога . . . 

Анна  Петровна.  Теперь  иди  и  обманывал!  Лебе- 
деву ... 

Ивановъ.  Такъ  знай  же,  что  ты...  скоро 
умрешь . . .  Мн:в  докторъ  сказалъ,  что  ты  скоро 
умрешь . . . 

Анна  Петровна  (садится,  упавшимъ  голосомъ). 
Когда  онъ  сказалъ?  (пауза). 

Ивановъ  (хватая  себя  за  голову).  Какъ  я 
виноватъ!    Боже,  какъ  я  виноватъ!    (рыдаетъ). 

Запавгьсъ. 

Между  третьимъ  п  четвертымъ  д-бйств1ями  проходить 
около  года. 


ДЪЙСТВГЕ  ЧЕТВЕРТОЕ 

Одна  изъ  гостиныхъ  въ  дом-Ь  Лебедева.  Впереди  арка, 
отделяющая  гостиную  отъ  зала,  направо  и  нал-Ьво  — 
двери.  Старинная  бронза,  фамильные  портреты.  Празд- 
ничное убранство.  Шанино,  на  немъ  скрипка,  возл-в 
стоить  в1олончелъ.  —  Въ  продолжеше  всего  д-бйств1я  по 
залу  ходятъ  гости,  од-Ьтые  по-бальному. 

I 

Львовъ  (входить,  смотритъ  на  часы).  Пятый 
часъ.   Должно  быть,  сейчасъ  начнется  бдагосло- 
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веьпе  . . .  Благословятъ  и  повезутъ  венчать.  Вотъ 
оно  торжество  добродетели  и  правды!  Сарру  не 
удалось  ограбить,  замучилъ  ее  и  въ  гробь  уло- 
жилъ,  теперь  нашелъ  другую.  Будетъ  и  передъ 
этою  лицемерить,  пока  не  ограбить  ея  и,  огра- 
бивши, не  уложить  туда  же,  гдъ  лежитъ  бедная 
Сарра.  Старая,  кулаческая  истор1я . . .  (пауза). 
На  седьмомъ  небъ*  отъ  счастья,  прекрасно  про- 
живетъ  до  глубокой  старости,  а  умретъ  со  спо- 
койною совестью.  Негь,  я  выведу  тебя  на  чи- 
стую воду!  Когда  я  сорву  съ  тебя  проклятую 
маску  и  когда  всв  узнаютъ,  что  ты  за  птица, 
ты  полетишь  у  меня  съ  седьмого  неба  внпзъ  го- 
ловой въ  такую  яму,  изъ  которой  не  вытащить 
тебя  сама  нечистая  сила!  Я  честный  человъкъ, 
мое  дъло  вступиться  и  открыть  глаза  слъпымъ. 
Исполню  свой  долгъ  и  завтра  же  вонь  изъ  это- 
го проклятаго  увзда!  (задумывается).  Но  что 
сдълать?  Объясняться  съ  Лебедевыми  —  напрас- 
ный трудъ.  Вызвать  на  дуэль?  Затъять  скан- 
даль? Боже  мой,  я  волнуюсь,  какъ  мальчишка, 
и  совсъмъ  потерялъ  способность  соображать.  Что 
дьлать?    Дуэль? 

II 

Косыхъ  (входить,  радостно  Львову).  Вчера 
объявнлъ  маленькш  шлемъ  на  трефахъ,  а  взялъ 
большой.  Только  опять  этотъ  Барабановъ  мнь 
всю  музыку  испортплъ!  Пграемъ.  Я  говорю  безъ 
козырей.  Онъ  пасъ.  Два  трефы.  Онъ  пасъ.  Я 
два  бубны . . .  три  трефы ...  и  представьте,  мо- 
жете себъ  представить :  я  объявляю  шлемъ,  а 
онъ  не  показываетъ  туза.    Покажи  онъ,   мерза- 
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вецъ,  туза,  я  объяви лъ  бы  большой  шлемъ  на 
безкозыряхъ. 

Львовъ.  Простите,  я  въ  карты  не  играю  и 
потому  не  сумт>ю  разделить  вашего  восторга. 
Скоро  благословеше? 

Косыхъ.  Должно,  скоро.  Зюзюшку  въ  чув- 
,  ство  приводятъ.  Бъчтугой  реветъ,  приданаго 
жалко. 

Львовъ.   А  не  дочери? 

Косыхъ.  Приданаго.  Да  и  обидно.  Женится, 
значптъ,  долга  не  заплатить.  Зятевы  векселя 
не  протестуешь. 


III 

Бабакина  (разодгътая,  важно  проходить  че- 
резъ  щепу  мимо  Львова  и  Косыхъ;  послтъднгй 
прыскаешь  въ  кулакъ;  она  оглядывается).  Глупо! 

(Еосыхь   касается  пальцемъ   ея   талги   и  хохо- 
чешь). 

Бабакина.    Мужикъ!  (уходить). 

Косыхъ  (хохочеть).  СовсЪмъ  спятила  баба ! 
Пока  въ  сгятельство  не  .твзла  —  была  баба,  кякъ 
баба,  а  теперь  приступу  нт>тъ  (дразнить).  Му- 
жикъ! 

Львовъ  (волнуясь).  Слушайте,  скажите  мн* 
искренно:   какого  вы  мнъшя   объ   Ивановъ? 

Косыхъ.  Ничего  не  стбитъ.  Играетъ,  какъ 
сапожникъ.  Въ  прошломъ  году,  въ  посту,  былъ 
такой  случай.  Садимся  мы  играть:  я,  графъ, 
Боркинъ  и  онъ.    Я  сдаю  . . . 

Львовъ  (перебивая).   Хорошш  онъ  человъжъ? 
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Косыхъ.  Онъ-то?  Жохъ-мужчина!  Пройда, 
сквозь  огонь  и  воду  прошелъ.  Онъ  и  графъ  — 
пятакъ  пара.  Нюхомъ  чуютъ,  гдт>  что  плохо  ле- 
житъ.  На  жидовкв  нарвался,  съълъ  грибъ,  а 
теперь  къ  Зюзюшкинымъ  сундукамъ  подбирается. 
Объ  закладъ  бьюсь,  будь  я  трижды  анаеема,  если, 
черезъ  годъ  онъ  Зюзюшку  по  м1ру  не  пустить. 
Онъ  —  Зюзюшку,  а  графъ  —  Бабакину.  Забе- 
ру тъ  денежки  и  будутъ  жить-поживать,  да  добра 
наживать.  Докторъ,  что  это  вы  сегодня  такой 
блъугный?     На  васъ  лшца  нътъ. 

Львовъ.  Ничего,  это  такъ.  Вчера  лишнее  вы- 
пилъ. 


IV 

Лебедевъ  (входя  съ  Сашей).  Здъсь  погово- 
римъ  (Львову  и  Косыхъ).  Ступайте,  зулусы,  въ 
залу  къ  барышнямъ.  Намъ  по  секрету  погово- 
рить  нужно. 

Косыхъ  (проходя  мимо  Саши,  восторженно 
щелкаетъ  пальцами).  Картина!  Козырная  дама! 

Лебедевъ.  Проходи,  пещерный  человъжъ,  про- 
ходи! 

(Львовъ   и  Косыхъ   уходятъ). 

Лебедевъ.  Садись,  Шурочка,  вотъ  такъ  . . . 
(садится  и  оглядывается).  Слушай  внимательно 
и  съ  должнымъ  благоговъшемъ.  Дъло  вотъ  въ 
чемъ :  твоя  мать  приказала  мнъ  передать  тебт* 
следующее  . . .  Понимаешь  ?  Я  не  отъ  себя  буду 
говорить,   а  мать  приказала. 

Саша.    Папа,  покороче! 

Лебедевъ.  Тебъ  въ  приданое  назначается  пят- 
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надцать  тысячъ  рублей  серебромъ.  Вотъ  . . .  Смо- 
три, чтобъ  потомъ  разговоровъ  не  было!  Постой, 
молчи!  Это  только  цвътки,  а  будутъ  еще  ягодки. 
Приданаго  тебъ  назначено  пятнадцать  тысячъ, 
но,  принимая  во  внимаше,  что  Николай  Алексъе- 
вичъ  долженъ  твоей  матери  9  тысячъ,  изъ  твоего 
приданаго  делается  вычиташе . . .  Ну-съ,  а  по- 
томъ,   кромъ    того  . . . 

Саша..  Для  чего  ты  мнб  это  говоришь? 

Лебедевъ.   Мать  приказала! 

Саша.  Оставьте  меня  въ  покоъ!  Если  бы  ты 
хотя  немного  уважалъ  меня  и  себя,  то  не  позво- 
лялъ  бы  себъ  говорить  со  мною  такимъ  образомъ. 
Не  нужно  мнъ  вашего  приданаго!  Я  не  просила 
и  не  ирошу  1 

Лебедевъ.  За  что  же  ты  на  меня  наброси- 
лась? У  Гоголя  двъ  крысы  сначала  понюхали, 
а  потомъ  ужъ  ушли,  а  ты  эмансипэ,  не  поню- 
хавши,   набросилась. 

Саша.  Оставьте  вы  меня  въ  покоъ,  не  оскор- 
бляйте моего  слуха  вашими  грошовыми  расче- 
тами. 

Лебедевъ  (вспыливъ).  Тфу !  Все  вы  то  сде- 
лаете, что  я  себя  ножомъ  пырну  или  человъка 
варъжу  1  Та  день-деньской  ревма  реветь,  зудитъ, 
пилитъ,  копейки  считаетъ,  а  эта,  умная,  гуман- 
ная, чортъ  подери,  эмансипированная,  не  можетъ 
понять  родного  отца!  Я  оскорбляю  слухъ!  Да 
вхдь  прежде,  чъмъ  придти  сюда  оскорблять  твой 
слухъ,  меня  тамъ  (указываешь  па  дверь)  на  куски 
ръзали,  четвертовали.  Не  можетъ  она  понять! 
Голову  вскружили  и  съ  толку  сбили...  ну,  васъ! 
(идешь  кь  двери  и  останавливается).  Не  нравит- 
ся мнъ,  все  мнъ  въ  васъ  не  нравится! 
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Саша.    Что  тебЪ  не  нравится? 

Лебедевъ.    Все  мне  не  нравится!    Все! 

Саша.    Что  все? 

Лебедевъ.  Такъ  вотъ  я  разсядусь  передъ  то- 
бою и  стану  разсказывать.  Ничего  мнъ  не  нра- 
вится, а  на  свадьбу  твою  я  и  смотръть  не  хочу! 
(подходить  къ  Сашгь  и  ласково).  Ты  меня  изви- 
ни, Шурочка,  можетъ  быть,  твоя  свадьба  умная, 
честная,  возвышенная,  съ  принципами,  но  что- 
то  въ  ней  не  то,  не  то!  Не  походить  она  на 
друпя  свадьбы.  Ты  —  молодая,  свъжая,  чистая, 
какъ  стеклышко,  красивая,  а  онъ  —  вдовецъ, 
истрепался,  обносился.  И  не  понимаю  я  его,  Богъ 
съ  нимъ  (цгълуетъ  дочь).  Шурочка,  прости,  но 
что-то  не  совсъмъ  чисто.  Ужъ  очень  много  люди 
говорятъ.  Какъ-то  такъ  у  него  эта  Сарра  умерла, 
потомъ  какъ-то  вдругъ  почему-то  на  тебъ  же- 
ниться захогвлъ  . . .  (живо).  Впрочемъ,  я  баба, 
баба.  Обабился,  какъ  старый  крннолннъ.  Не  слу- 
шай меня.    Никого,  себя  только  слушай. 

Саша.  Папа,  я  и  сама  чувствую,  что  не  то... 
Не  то,  не  то,  не  то.  Если  бы  ты  зналъ,  какъ 
мнъ  тяжело  I  Невыносимо !  Мнъ  неловко  и  страш- 
но сознаваться  въ  этомъ.  Папа,  голубчлкъ,  ты 
меня  подбодри,  ради  Бога...  научи,  что  дълать. 

Лебедевъ.    Что  такое?    Что? 

Саша.  Такъ  страшно,  какъ  никогда  не  бы- 
ло! (оглядывается).  Мнъ  кажется,  что  я  его  не 
понимаю  и  никогда  не  пойму.  За  все  время, 
пока  я  его  невъста,  онъ  ни  разу  не  улыбнулся, 
ни  разу  не  взглянулъ  мнъ  прямо  въ  глаза.  Въч- 
но  жалобы,  раскаяше  въ  чемъ-то,  намеки  на  ка- 
кую-то вину,  дрожь ...  Я  утомилась.  Бываютъ 
даже  минуты,  когда  мнъ  кажется,  что  я ...  я  его 
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люблю  не  такъ  сильно,  какъ  нужно.  А  когда 
онъ  пргёзжаетъ  къ  намъ  или  говорить  со  мною, 
мнй  становится  скучно.  Что  это  все  значить, 
папочка  ?    Страшно ! 

Лебедевъ.  Голубушка  моя,  дитя  мое  един- 
ственное, послушай  стараго  отца.    Откажи  ему. 

Саша  (испуганно).   Что  ты,  что  ты! 

Лебедевъ.  Право,  Шурочка.  Скандаль  бу- 
детъ,  весь  уъ-здъ  языками  затрезвонить,  но  видь 
лучше  пережить  скандаль,  ч&мъ  губить  себя  на 
всю  жизнь. 

Саша.  Не  говори,  не  говори,  папа!  И  слу- 
шать не  хочу.  Надо  бороться  съ  мрачными  мысля- 
ми. Онъ  хорошш,  несчастный,  непонятый  чело- 
въжъ;  я  буду  его  любить,  пойму,  поставлю  его 
на  нога.    Я  исполню  свою  задачу.    Ръчпено! 

Лебедевъ.   Не  задача  это,  а  психопат1я. 

Саша.  Довольно.  Я  покаялась  тебъ1,  въ  чемъ 
не  хотела  сознаться  даже  самой  себъ\  Никому 
не  говори.    Забудемъ. 

Лебедевъ.  Ничего  я  не  понимаю.  Или  я  оту- 
пйлъ  отъ  старости,  или  вей  вы  очень  ужъ  умны 
стали,  а  только  я,  хоть  заръ^жьте,  ничего  не 
понимаю. 


Шабельскш  (входя).  Чортъ  бы  побралъ  всЪхъ 
и  меня  въ  томъ  числъЧ    Возмутительно! 

Лебедевъ.    ТебЪ  что? 

Шабельскш.  Н^тъ,  серьезно,  нужно  во  что 
бы  то  ни  стало  устроить  себь1  какую-нибудь  гнус- 
ность, подлость,  чтобъ  не  только  мнЪ,  но  и  всгвмъ 
противно  стало.   И  я  устрою.    Честное  слово!   Я 
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ужъ  сказалъ  Боркину,  чтобы  онъ  объявилъ  меня 
сегодня  женихомъ  (смгъется).  Всъ  подлы,  и  я 
буду  подлъ. 

Лебедевъ.  Надоъ-лъ  ты  мнъ!  Слушай,  Мат- 
вей, договоришься  ты  до  того,  что  тебя,  извини 
за  выражеше,  въ  желтый  домъ  свезутъ. 

Шабельскш.  А  ч'Ъмъ  желтый  домъ  хуже  лю- 
бого б-влаго  или  краенаго  дома?  Сделай  милость, 
хоть  сейчасъ  меня  туда  вези.  Сдълай  милость. 
Всв  подленьше,  маленьше,  ничтожные,  бездар- 
ные, самъ  я  гадокъ  себгв,  не  в^рю  ни  одному 
своему  слову  . . . 

Лебедевъ.  Знаешь  что,  братъ?  Возьми  въ 
ротъ  паклю,  зажги  и  дыши  на  людей.  Или  еще 
лучше:  возьми  свою  шапку  и  поъзжай  домой. 
Тутъ  свадьба,  всв  веселятся,  а  ты  кра-кра,  какъ 
ворона.  Да,  право  . . . 
(Шабельскш  склоняется  къ  пганино  и  рыдаетъ) 

Лебедевъ.    Батюшки ! . .    Матвей ! . .   графъ! . 
Что  съ  тобою?    Матюша,  родной  мой...  ангелъ 
мой...    Я  обид'влъ  тебя?    Ну,  прости  меня,  ста 
рую  собаку  . . .  Прости  пьяницу  . . .   Воды  выпей.. 

Шабельскш.   Не  нужно  (поднимаешь  голову) 

Лебедевъ.    Чего  ты  плачешь? 

Шабельскш.    Ничего,   такъ  . . . 

Лебедевъ.  Н-бтъ,  Матюша,  не  лги...  отчего? 
Что  за  причина? 

Шабельскш.  Взгляну лъ  я  сейчасъ  на  эту  вю- 
лончель  и . . .  и  жидовочку  вспомнилъ  . . . 

Лебедевъ.  Эва,  когда  нашелъ  вспоминать! 
Царство  ей  небесное,  вгьчный  покой,  а  вспоми- 
нать не  время . . . 

Шабельск1й.  Мы  съ  нею  дуэты  играли . . .  Чуд- 
ная,  превосходная  женщина! 
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(Саша   рыдаетъ). 

Лебедевъ.  Ты  еще  что?  Будетъ  тебъ!  Госпо- 
ди, ревутъ  оба,  а  я . . .  я. . .  Хоть  уйдите  отсюда, 
гости  увидятъ! 

Шабельсшй.  Паша,  когда  солнце  светить,  то 
и  на  кладбищъ  весело.  Когда  есть  надежда,  то 
и  въ  старости  хорошо.  А  у  меня  ни  одной  на- 
дежды, ни  одной ! 

Лебедевъ.  Да,  действительно,  тебь  плохо- 
вато ...  Ни  дътей  у  тебя,  ни  денегъ,  ни  занятШ... 
Ну,  да  что  дълать1    (Сашгь).    А  ты-то  чего? 

Шабельсшй.  Паша,  дай  мнъ  денегъ.  На  томъ 
свътв  мы  поквитаемся.  Я  съвзжу  въ  Парпжъ, 
погляжу  на  могилу  жены.  Въ  своей  жизни  я 
много  давалъ,  роздалъ  половину  своего  состояшя, 
а  потому  имъю  право  просить.  Къ  тому  же  я 
прошу  у  друга . . . 

Лебедевъ  (растерянно).  Голубчикъ,  у  меня 
ни  копейки!  Впрочемъ,  хорошо,  хорошо!  То- 
есть  я  не  обещаю,  а  понимаешь  ли...  отлично, 
отлично!   (въ  сторону).    Замучили! 


VI 

Бабанина  (входить).  Гдъ  же  мой  кавалеръ? 
Графъ,  какъ  вы  смъете  оставлять  меня  одну? 
У,  противный !  (бьетъ  графа  вгьеромъ  по  рукгь). 

Шабельсшй  (брезгливо).  Оставьте  меня  въ  Пс- 
ков!   Я  васъ  ненавижу! 

Бабанина  (оторопгъло).    Что?..   А?.. 

Шабельсшй.    Отойдите  прочь! 

Бабанина  (падаетъ  въ  кресло).  Ахъ!  (пла- 
четъ). 

86 


Зинаида  Савишна  (входитъ  плача).  Тамъ  кто- 
то  пр1*Ёхалъ  . . .  Кажется,  жениховъ  шаферъ.  Бла- 
гословлять время . . .  (рыдаешь). 

Саша  (умоляюще).    Мама! 

Лебедевъ.  Ну,  все  заревъли!  Квартетъ!  Да 
будетъ  вамъ  сырость  разводить!  Матвеи!..  Мареа 
Егоровна  ! . .  Въдь  этакъ  и  я . . .  я  заплачу  . . . 
(плачешь).    Господи ! 

Зинаида  Савишна.   Если  тебъ  мать  не  нужна, 
если  безъ  послушашя ...  то   сделаю  теб*Б  такое 
удовольств1е,  благословлю  . . . 
(Входитъ  Ивановъ;  опъ  во  фракгъ  и  перчаткахъ). 


VII 

Лебедевъ.  Этого  еще  не  доставало!  Что  та- 
кое? 

Саша.    Зачъмъ  ты? 

Ивановъ.  Впноватъ,  господа,  позвольте  мн'Б 
поговорить  съ  Сашей  наедшгв. 

Лебедевъ.  Это  не  порядокъ,  чтобъ  до  втшца 
къ  невъстЪ  пргвзжать!  Тебв  пора  *ьхать  въ  цер- 
ковь! 

Ивановъ.  Паша,  я  прошу... 

(Лебедевъ   пожимастъ   плечами;    онъу    Зинаида 
Савишна,  графъ  и  Бабакина  уходятъ). 


VIII 

Саша  (сурово).    Что  тебв  ну  лаю? 

Ивановъ.  Меня  душитъ  злоба,  но  я  могу  го- 
ворить хладнокровно.  Слушай.  Сейчасъ  я  одъ- 
вался  къ  вЪнцу,  взгляну лъ  на  себя  въ  зеркало, 
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а  у  меня  на  вискахъ . . .  съдины.  Шура,  не  надо ! 
Пока  еще  не  поздно,  нужно  прекратить  эту  без- 
смысленную  комедно . . .  Ты  молода,  чиста,  у  те- 
бя впереди  жизнь,  а  я . . . 

Саша.  Все  это  не  ново,  слышала  я  уже  ты- 
сячу разъ  и  мнъ  надовло!  Поъзжай  въ  церковь, 
не  задерживай  людей. 

Ивановъ.  Я  сейчасъ  уъду  домой,  а  ты  объяви 
своимъ,  что  свадьбы  не  будетъ.  Объясни  имъ 
какъ-нибудь.  Пора  взяться  за  умъ.  Поигралъ 
я  Гамлета,  а  ты  возвышенную  дввицу  —  и  бу- 
детъ съ  насъ. 

Саша  (вспыхнувъ).  Это  что  за  тонъ?  Я  не 
слушаю. 

Ивановъ.   А  я  говорю  и  буду  говорить. 

Саша.  Ты  зачъмъ  пргвхалъ?  Твое  нытье  пе- 
реходить  въ   издевательство. 

Ивановъ.  Нътъ,  ужъ  я  не  ною!  Издеватель- 
ство? Да,  я  издъваюсь.  И  если  бы  можно  было 
пздъваться  надъ  самимъ  собою  въ  тысячу  разъ 
сильнъе  и  заставить  хохотать  весь  свътъ,  то  я 
бы  это  сдълалъ!  Взгляну  лъ  я  на  себя  въ  зер- 
кало —  и  въ  моей  совъсти  точно  ядро  лопнуло! 
Я  надсмъялся  надъ  собою  и  отъ  стыда  едва  не 
сошелъ  съ  ума  (смгъется).  Меланхол1я!  Благо- 
родная тоска  1  Безотчетная  скорбь!  Недостаетъ 
еще,  чтобы  я  стихи  писалъ.  Ныть,  пъть  Лазаря, 
нагонять  тоску  на  людей,  сознавать,  что  энерпя 
жизни  утрачена  навсегда,  что  я  заржавълъ,  от- 
жилъ  свое,  что  я  поддался  слабодуиию  и  по  уши 
увязъ  въ  этой  гнусной  меланхолш,  —  сознавать 
это,  когда  солнце  ярко  святить,  когда  даже  му- 
равей тащитъ  свою  ношу  и  доволенъ  собою,  — 
нътъ,  слуга  покорный!    Видъть,  какъ  одни  счи- 

88 


таютъ  тебя  за  шарлатана,  друпе  сожалтлотъ, 
третьи  протягиваютъ  руку  помощи,  четвертые, 
—  что  всего  хуже,  —  съ  благоговйшемъ  прислу- 
шиваются къ  твоимъ  вздохамъ,  глядятъ  на  тебя, 
какъ  на  второго  Магомета,  и  ждутъ,  что  вртъ- 
вотъ  ты  объявишь  пмъ  новую  религгю . . .  Нт/гъ, 
слава  Богу,  у  меня  еще  есть  гордость  и  совъхть! 
ЗЗхалъ  я  сюда,  смеялся  надъ  собою  и  мнт>  каза- 
лось, что  надо  мною  смеются  птицы,  смътотся 
деревья . . . 

Саша.    Это  не  злость,  а  сумасшеств1е ! 

Ивановъ.  Ты  думаешь?  Н'ьтъ,  я  не  сумасшед- 
пий.  Теперь  я  вижу  вещи  въ  настоящемъ  свт>т4, 
и  моя  мысль  такъ  же  чиста,  какъ  твоя  совъчлъ. 
Мы  любимъ  другъ  друга,  но  свадьбъ  нашей  не 
быть!  Я  самъ  могу  бъхиться  и  киснуть  сколько 
мнт>  угодно,  но  я  не  имъчо  права  губить  другихъ ! 
Своимъ  нытьемъ  я  отравилъ  жени  последит  годъ 
ея  жизни.  Пока  ты  моя  невътта,  ты  разучилась 
смеяться  и  постарела  на  пять  лт/гъ.  Твой  отецъ, 
для  котораго  было  все  ясно  въ  жизни,  но  моей 
милости  пересталъ  понимать  людей.  Ъду  ли  я 
на  съ'вздъ,  въ  гости,  на  охоту,  куда  ни  пойду, 
всюду  вношу  съ  собою  скуку,  уныше,  недоволь- 
ство. Постой,  не  перебивай!  Я  рЪзокъ,  свир^пъ, 
но,  прости,  злоба  душитъ  меня,  и  пначе  говорить 
я  не  могу.  Никогда  я  не  лгалъ,  не  клеветалъ 
на  жизнь,  но,  ставши  брюзгой,  я,  противъ  воли, 
сажь  того  не  зам-вчая,  клевещу  на  нее,  ропщу 
на  судьбу,  жалуюсь,  и  всякШ,  слушая  меня,  зара- 
жается отвращешемъ  къ  жизни  и  тоже  начпнаетъ 
клеветать.  А  какой  тонъ!  Точно  я  д-влаю  одол- 
жеше  природе,  что  живу.  Да  чортъ  меня  возьми! 

Саша.   Постой . . .   Изъ  того,  что  ты  сейчасъ 

89 


сказа дъ,   слъдуеть,   что   нытье  тебъ   надоело,    и 
что  пора  начать  новую  жизнь ! . .   II  отлично! . . 

.  Ивановъ.  Ничего  я  отличнаго  не  вижу.  И 
какая  тамъ  новая  жизнь?  Я  погибъ  безвозврат- 
но !  Пора  намъ  обоимъ  понять  это.    Новая  жизнь ! 

Саша.  Николай,  опомнись!  Откуда  видно,  что 
ты  погибъ?  Что  за  цинизмъ  такой?  Нътъ,  не 
хочу  ни  говорить,  ни  слушать . . .  Поъзжай  въ 
церковь ! 

Ивановъ.   Погпбъ! 

Саша.    Не  кричи  такъ,  гости  услышать! 

Ивановъ.  Если  неглупый,  образованный  и 
здоровый  человъкъ  безъ  всякой  видимой  причины 
сталъ  пъ*ть  Лазаря  и  покатилъ  внизъ  по  наклон- 
ной плоскости,  то  онъ  катить  уже  безъ-удержа, 
и  нътъ  ему  спасешя!  Ну,  гдъ  мое  спасение? 
Въ  чемъ?  Пить  я  не  могу  —  голова  болитъ 
отъ  вина;  плохихъ  стиховъ  писать  —  не  умъю, 
молиться  на  свою  душевную  лънь  и  видеть  въ 
ней  нъчто  превыспренное  —  не  могу.  Лънь  и 
есть  л1шь,  слабость  есть  слабость,  —  другихъ 
названш  у  меня  нътъ.  Погибъ,  погибъ  —  и  раз- 
говоровъ  быть  не  можетъ  (оглядывается).  Намъ 
могутъ  помъшать.  Слушай.  Если  ты  меня  лю- 
бишь, то  помоги  мнъ.  Слю  же  минуту,  немедля 
откажись  отъ  меня !    Скоръе  . . . 

Саша.  Ахъ,  Николай,  если  бы  ты  зналъ,  какъ 
ты  меня  утомилъ !  Какъ  измучилъ  ты  мою  ду- 
шу!  Добрый,  умный  человъкъ,  посуди:  ну,  мож- 
но ли  задавать  так1я  задачи?  Что  ни  день,  то 
задача,  одна  труднее  другой...  Хотвла  я  де- 
ятельной любви,  но  въдь  это  мученическая  лю- 
бовь! 

Ивановъ.    А  когда  ты  станешь  моей  женой, 
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задачи  будутъ  еще  сложней.  Откажись  же! 
Пойми:  въ  тебЪ  говорить  не  любовь,  а  упрямство 
честной  натуры.  Ты  задалась  цълью  во  что  бы 
то  ни  стало  воскресить  во  мнъ  человека,  спа- 
сти; теб'Ь  льстило,  что  ты  совершаешь  подвить... 
Теперь  ты  готова  отступить  назадъ,  но  тебв  м*б- 
шаетъ  ложное  чувство.    Пойми! 

Саша.  Какая  у  тебя  странная,  дикая  логика! 
Ну,  могу  ли  я  отъ  тебя  отказаться?  Какъ  я 
откажусь?  У  тебя  ни  матери,  ни  сестры,  ни 
друзей...  Ты  разоренъ,  имь-ше  твое  растащили, 
на  тебя  кругомъ  клевещутъ  . . . 

Ивановъ.  Глупо  я  сд-влалъ,  что  сюда  пр1- 
'Ьхалъ.  Мн4  нужно  было  бы  поступить  такъ, 
какъ  я  хогб дъ . . . 

(Входить  Лебедевь). 


IX 

Саша  (бгъжить  навстргъчу  отцу).  Папа,  ра- 
ди Бога,  прибвжалъ  онъ  сюда,  какъ  бешеный, 
и  мучаетъ  меня!  Требу етъ,  чтобы  я  отказалась 
отъ  него,  не  хочетъ  губить  меня.  Скажи  ему, 
что  я  не  хочу  его  велнкодупия!  Я  знаю,  что 
дълаю. 

Лебедевъ.  Ничего  не  понимаю...  Какое  ве- 
ликодупне? 

Ивановъ.    Свадьбы  не  будетъ! 

Саша.  Будетъ!  Папа,  скажи  ему,  что  свадьба 
будетъ ! 

Лебедевъ.  Постой,  постой!..  Почему  же  ты 
не  хочешь,  чтобы  была  свадьба? 
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Ивановъ.  Я  объясни.тъ  ей  почему,  но  она 
не  хочетъ  понимать. 

Лебедевъ.  Нътъ,  ты  не  ей,  а  мнъ  объясни, 
да  такъ  объясни,  чтобы  я  понялъ!  Ахъ,  Нико- 
лай Алексъевичъ!  Богъ  тебъ  судья!  Столько 
ты  напусти лъ  туману  въ  нашу  жизнь,  что  я  точно 
въ  кунсткамеръ  живу :  гляжу  и  ничего  не  по- 
нимаю . . .  Просто  наказаше  ...  Ну,  что  мнъ  при- 
кажешь, старику,  съ  тобою  дълать?  На  дуэль 
тебя  вызвать,   что  ли? 

Ивановъ.  Никакой  дуэли  не  нужно.  Нужно 
имъть  только  голову  на  плечахъ  и  понимать  рус- 
скш   языкъ. 

Саша  (ходить  въ  волненги  по  сцепт).  Это 
ужасно,  ужасно!    Просто  какъ  ребенокъ! 

Лебедевъ.  Остается  только  руками  развести 
и  больше  ничего.  Послушай,  Николай!  По-твое- 
му, все  это  у  тебя  умно,  тонко,  по  всъмъ  прави- 
ламъ  психологш,  а  по-моему,  это  скандаль  и  не- 
счаст1е.  Выслушай  меня,  старика,  въ  постЬдшй 
разъ !  Вотъ  что  я  тебъ  скажу  :  успокой  свой  умъ. 
Гляди  на  вещи  просто,  какъ  всъ  глядятъ!  На 
этомъ  свътъ1  все  просто.  Потолокъ  бт^лый,  са- 
поги черные,  сахаръ  сладки!  Ты  Сашу  любишь, 
она  тебя  любптъ.  Коли  любишь  —  оставайся, 
не  любишь  —  уходи,  въ  претензш  не  будемъ. 
Видь  это  такъ  просто!  Оба  вы  здоровые,  умные, 
нравственные,  и  сыты,  слава  Богу,  и  одъты . . . 
Что  жъ  тебъ-  еще  нужно?  Денегъ  нътъ?  Велика 
важность !  Не  въ  деньгахъ  счастье . . .  Конечно, 
я  понимаю . . .  пм-вше  у  тебя  заложено,  пропен- 
товъ  неч*вмъ  платить,  но  я  —  отецъ,  я  понимаю... 
Мать,  какъ  хочетъ,  Богъ  съ  ней;  не  даетъ  де- 
негъ   —    не    нужно.    Шурка   говорить,    что    не 
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нуждается  въ  приданомъ.  Принципы,  Шопен- 
гауэръ...  Все  это  чепуха...  Есть  у  меня  зъ 
банк*  завътныя  10  тысячъ  (оглядывается).  Про 
нихъ  въ  домъ  ни  одна  собака  не  знаетъ . . .  Ба- 
бушкины . . .  Это  вамъ  обонмъ  . . .  Берите,  только 
уговоръ  лучше  денегъ:  Матвъю  дайте  тысячи 
двъ . . . 

(Въ  залтъ  собираются  гости). 

Ивановъ.  Паша,  разговоры  ни  къ  чему.  Я 
поступаю  такъ,   какъ  велитъ  мнъ  моя   совъсть. 

Саша.  И  я  поступаю  такъ,  какъ  велитъ  мнъ 
моя  совъсть.  Можешь  говорить,  что  угодно,  я 
тебя  не  отпущу.    Пойду  позову  маму  (уходить). 


Лебедевъ.    Ничего  не  понимаю  . . . 

Ивановъ.  Слушай,  бъдняга...  Объяснять  те- 
6Ъ,  кто  я  —  честенъ  или  подлъ,  здоровъ  или 
психопатъ,  я  не  стану.  Тебъ  не  втолкуешь.  Быль 
я  молодымъ,  горячпмъ,  искреннимъ,  неглупымъ; 
любилъ,  ненавидълъ  и  въ-рилъ  не  такъ,  какъ  вс*, 
работалъ  и  надеялся  за  десятерыхъ,  сражался 
съ  мельницами,  бился  лбомъ  объ  стЪны;  не  со- 
размъ'ривъ  своихъ  силъ,  не  разсуждая,  не  зная 
жизни,  я  взвалилъ  на  себя  ношу,  отъ  которой 
сразу  захрустъла  спина  и  потянулись  жилы;  я 
спъшилъ  расходовать  себя  на  одну  только  моло- 
дость, пьянълъ,  возбуждался,  работалъ;  не  зналъ 
м-вры.  II  скажи :  молено  ли  было  иначе  ?  В^дь 
насъ  мало,  а  работы  много,  много!  Боже,  какъ 
много!  И  вотъ,  какъ  жестоко  мстить  мнъ  жизнь, 
съ  которою  я  боролся !  Надорвался  я !  Въ  30  лътъ 
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уже  похмелье,  я  старъ,  я  уже  надълъ  хаяатъ. 
Съ  тяжелою  головой,  съ  лъчшвою  душой,  утомлен- 
ный, надорванный,  надломленный,  безъ  ввры, 
безъ  любви,  безъ  н/вли,  какъ  тъ-нь,  слоняюсь  я 
среди  людей  и  не  знаю:  кто  я,  зачъмъ  живу, 
чего  хочу  ?  И  мнв  уже  кажется,  что  любовь  — 
вздоръ,  ласки  приторны,  что  въ  трудов  ньтъ  смыс- 
ла, что  п'ьсия  и  горяч1Я  ръчи  пошлы  и  стары. 
И  всюду  я  вношу  съ  собою  тоску,  холодную 
скуку,  недовольство,  отвращеше  къ  жизни...  По- 
гибъ  безвозвратно!  Нередъ  тобою  стоить  чело- 
В'вкъ,  въ  35  л'втъ  у  лее  утомленный,  разочаро- 
ванный, раздавленный  своими  ничтожными  по- 
двигами; онъ  сгораегъ  со  стыда,  издевается  надъ 
своею  слабостью ...  О,  какъ  возмущается  во  мн^ 
гордость,  какое  душитъ  меня  бъшенство!  (по- 
шатываясь). Эка,  какъ  я  уходилъ  себя!  Даже 
шатаюсь...  Ослабълъ  я.  Гд*  МатвМ?  Пусть 
онъ  свезетъ  меня  домой. 

Голоса    въ    залъ.     Жениховъ    шаферъ    прь 
йхадъ 1 


XI 

Шабельсжй  (входя).  Въ  чужомъ,  поношен- 
номъ  фракв . . .  безъ  перчатокъ ...  и  сколько  за 
это  наемвшливыхъ  взглядовъ,  глупыхъ  остротъ, 
пошлыхъ  улыбокъ...   Отвратительные  людишки! 

Боркинъ  (быстро  входить  съ  букетомъ;  онъ 
во  фрактъ,  съ  шаферскимъ  цвгыпкомъ).  Уфъ!  Г^гв 
же  онъ?  (Иванову).  Васъ  въ  церкви  давно 
ждутъ,  а  вы  тутъ  философш  разводите.  Вотъ 
комикъ!  Ей-Богу,  комикъ!  Ввдь  вамъ  надо  не 
съ  невестой  Ъхать,  а  отдельно  со  мною,  за  не- 
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выстой  же  я  пр1ъду  изъ  церкви.  Неужели  вы 
даже  этого  не  понимаете?  Положительно,  ко- 
микъ! 

Львовъ  (входить,  Иванову).  А,  вы  здъсь? 
(громко).  Николай  Алексвевичъ  Пвановъ,  объ- 
являю  во   всеуслышаше,    что   вы   подлецъ! 

Ивановъ  (холодно).  Покорнъйше  благодарю. 
(Общее  замгъшательство). 

Боркинъ  (Львову).  Милостивый  государь,  это 
низко!    Я  вызываю  васъ  на  дуэль! 

Львовъ.  Господннъ  Боркинъ,  я  считаю  для 
себя  унизптельнымъ  не  только  драться,  но  даже 
говорить  съ  вами!  А  господинъ  Пвановъ  можетъ 
получить   удовлетворение,    когда   ему    угодно. 

Шабельсшй.  Милостивый  государь,  я  дерусь 
съ  вами  ! . . 

Саша  (Львову).  За  что?  За  что  вы  его  оскор- 
били? Господа,  позвольте,  пусть  онъ  мнъ  ска- 
жетъ:   за   что? 

Львовъ.  Александра  Павловна,  я  оскорблялъ 
не  голословно.  Я  прпшелъ  сюда,  какъ  честный 
человъкъ,  чтобы  раскрыть  вамъ  глаза,  п  прошу 
васъ  выслушать  меня. 

Саша.  Что  вы  можете  сказать  ?  Что  вы  чест- 
ный челов-Ькъ?  Это  весь  свътъ  знаетъ!  Вы 
лучше  скажите  мнъ  по  чистой  совъхти:  понимаете 
вы  себя  или  нътъ!  Вошли  вы  сейчасъ  сюда, 
какъ  честный  человъкъ,  и  нанесли  ему  страшное 
оскорблеше,  которое  едва  не  убило  меня:  раньше, 
когда  вы  преследовали  его,  какъ  тень,  и  ме- 
шали ему  жить,  вы  были  увърены,  что  исполняете 
свой  долгъ,  что  вы  честный  человъкъ.  Вы  вме- 
шивались въ  его  частную  жизнь,  злословили  и 
судили  его;   гдъ   только   можно   было,    забрасы- 
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вали  меня  п  вс^хъ  знакомыхъ  анонимными  пись- 
мами, —  и  все  время  вы  думали,  что  вы  честный 
человъжъ.  Думая,  что  это  честно,  вы,  докторъ, 
не  щадили  даже  его  больной  жены  и  не  давали 
ей  покоя  своими  подозръшями.  П  какое  бы  на- 
силие, какую  жестокую  подлость  вы  ни  сд-влали, 
вамъ  все  бы  казалось,  что  вы  необыкновенно 
честный  и  передовой  человъкъ! 

Ивановъ  (смгдясь).  Не  свадьба,  апарламентъ! 
Браво,  браво! . . 

Саша  (Львов!/).  Вотъ  теперь  п  подумайте:  по- 
нимаете вы  себя,  или  нътъ?  Тупые,  безсердеч- 
ные  люди!  (берешь  Иванова  за  руку).  Пойдемъ 
отсюда,  Николай!    Отецъ,  пойдемъ! 

Ивановъ.  Куда  тамъ  пойдемъ?  Постой,  я 
сейчасъ  все  это  кончу  !  Проснулась  во  мн'Б  мо- 
лодость, заговорилъ  прежшй  Пвановъ!  (выни- 
маешь револьверь). 

Саша  (вскрикиваешь).  Я  знаю,  что  онъ  хо- 
четъ   сдълать !    Николай,    Бога   ради ! 

Ивановъ.  Долго  катилъ  внпзъ  по  наклону, 
теперь  стой!  Пора  и  честь  знать!  Отойдите! 
Спасибо,  Саша! 

Саша  (кричишь).  Николай,  Бога  ради!  Удер- 
жите 1 

Ивановъ.  Оставьте  меня!  (отбгьгаеть  вь  сто- 
рону и  засшрголивается). 

Занавтъсь. 

1888. 
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Чайка 

Комедтя  въ  четырехъ  дъйств1яхъ 


1еховъ    Драмы 


ДЕЙСТВУЮЩАЯ  ЛИЦА: 

Ирина  Николаевна  Аркадина,  по  мужу 
Треплева,  актриса. 

Константинъ  Гавриловичъ  Треплевъ, 
ея  сынъ,  молодой  человвкъ. 

Петръ  Николаевичъ   Соринъ,   ея  братъ. 

Нина    Михайловна    Зарвчная,    молодая 

дъвушка,  дочь  богатаго  помвщика. 

Илья  Аеанасьевпчъ  Шамраевъ,  пору- 
чикъ   въ  отставив,   управляющей  у   Сорина. 

Полина  Андреевна,  его  жена. 

Маша,  его  дочь. 

Борпсъ  Алексзевичъ  Тригоринъ,  бел- 
летристъ. 

Евген1й   Сергвевичъ  Дорнъ,   врачъ. 

Семенъ  Семеновичъ  Медввденко,  учи- 
тель. 

Я  к  о  в  ъ  ,  работникъ. 

П  о  в  а  р  ъ. 

Горничная. 

ДЪйсттпе    происходить    въ    усадьбе    Сорина.    —   Между 
третьимъ  и  четвертымъ  ДБйств1емъ  проходить   два  года. 
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ДЪП~СТВ1Е    ПЕРВОЕ 

Часть  парка  въ  им-бнш  Сорина.  Широкая  аллея,  ведущая 
по  направленш  отъ  зрителей  въ  глубину  парка  къ  озеру, 
загорожена  эстрадой,  наскоро  сколоченной  для  домашняго 
спектакля,  такъ  что  озера  совсбмъ  не  видно.  Нал-вио  и 
направо  у  эстрады  кустарнпкъ.  Несколько  стульевъ, 
столикъ. 


Только-что    зашло    солнце.     На   эстрадв  за  опущеннымъ 

эанав'Бсомъ  Яковъ  и  друпе  работники;  слышатся  кашель 

и  стукъ.    Маша  и  Медв-ьденко  идутъ  сл-вва,  возвращаясь 

съ  прогулки. 

Медвъденко.  Отчего  вы  всегда  ходите  въ  чер- 
номъ  ? 

Маша.  Это  трауръ  по  моей  жизни.  Я  не- 
счастна. 

Медвъденко.  Отчего?  (въ  раздумыъ).  Не  по- 
нимаю . . .  Вы  здоровы,  отецъ  у  васъ  хотя  и  не- 
богатый, но  съ  достаткомъ.  Мнъ  живется  го- 
раздо тяжелее,  чъмъ  вамъ.  Я  получаю  всего 
23  рубля  зъ  мъсяцъ,  да  еще  вычнтаютъ  съ  меня 
въ  эмеритуру,  а  все  же  я  не  ношу  траура  (са- 
дятся). 

Маша.  Дъло  не  въ  деньгахъ.  И  бъднякъ  мо- 
жетъ  быть  счастливъ. 

Медвъденко.  Это  въ  теорш,  а  на  практик-в 
выходить  такъ:  я,  да  мать,  да  двв  сестры  и 
братишка,  а  жалованья  всего  23  рубля.  Въдь 
ъсть  и  пить  надо?  Чаю  и  сахару  надо?  Табаку 
надо?     Вотъ  тутъ  и  вертись. 
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Маша  (оглядываясь  на  эстраду).  Скоро  на- 
чнется спектакль. 

Медвъденко.  Да.  Играть  будетъ  Заречная, 
а  пьеса  сочпнешя  Константина  Гавриловича.  Они 
влюблены  другъ  въ  друга  и  сегодня  пхъ  души 
сольются  въ  стремленш  дать  одпнъ  и  тотъ  же 
художественный  образъ.  А  у  моей  души  и  у 
вашей  нътъ  общихь  точекъ  соприкосновешя.  Я 
люблю  васъ,  не  могу  отъ  тоски  спдъть  дома, 
каждый  день  хожу  птшшомъ  шесть  верстъ  сю- 
да да  шесть  обратно  и  встречаю  одпнъ  лишь 
пндпфферентпзмъ  съ  вашей  стороны.  Это  понят- 
но. Я  безъ  средствъ,  семья  у  меня  большая . . . 
Какая  охота  идти  за  человека,  которому  самому 
ътть   нечего  ? 

Маша.  Пустяки  (нюхаешь  табакъ).  Ваша 
любовь  трогаетъ  меня,  но  я  не  могу  отвечать 
взаимностью,  в  отъ  и  все  (протягиваешь  ему  та- 
бакерку).   Одолжайтесь. 

Медвъденко.   Не  хочется  (пауза). 

Маша.  Душно,  должно  быть,  ночью  будетъ 
гроза.  Вы  все  философствуете  или  говорите  о 
деньгахъ.  По-вашему,  нътъ  болыпаго  несчастья, 
какъ  бъдность,  а,  по-моему,  въ  тысячу  разъ  легче 

ХОДИТЬ     ВЪ     ЛОХМОТЬЯХЪ     II     ПООПраТЬСЯ,       ЧЪМЪ  . . . 

Впрочемъ,  вамъ  не  понять  этого  . . . 

(Входятъ  справа  Соринь  и  Треплевь). 
Соринъ  (опираясь  на  трость).  Мнт>,  брать, 
въ  деревнъ"  какъ-то  не  того,  п,  понятная  вещь, 
никогда  я  тутъ  не  привыкну.  Вчера  легъ  въ 
десять  и  сегодня  утромъ  проснулся  въ  девять 
съ  такимъ  чувствомъ,  какъ  будто  отъ  долгаго 
спанья  у  меня  мозгъ  прилшгъ  къ  черепу  и  все 
такое  (смгоется).    А  послъ  объда  нечаянно  опять 
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уснулъ,  и  теперь  я  весь  разбить,  испытываю 
кошмаръ,  въ  конц-в  концовъ . . . 

Треплевъ.  Правда,  тебъ*  нужно  жить  въ  го- 
роде (увидтъ  Машу  и  Медвгъдепка)..  Господа, 
когда  начнется,  васъ  позовутъ,  а  теперь  нельзя 
зд'Ьсь.    Уходите  пожалуйста. 

Соринъ  (Машго).  Марья  Ильинична,  будьте 
такъ  добры,  попросите  вашего  папашу,  чтобы 
онъ  распорядился  отвязать  собаку,  а  то  она  воетъ. 
Сестра  опять  всю  ночь  не  спала. 

Маша.  Говорите  съ  моимъ  отцомъ  сами,  а  я 
не  стану.  Увольте  пожалуйста  (Медв)ьденку). 
Пойдемте ! 

Медвъденко  (Треплеву).  Такъ  вы  передъ  на- 
чаломъ  пришлите  сказать  (оба  уходятъ). 

Соринъ.  Значить,  опять  всю  ночь  будетъ 
выть  собака.  Вотъ  истор1я,  никогда  въ  деревне 
я  не  жиль,  какъ  хотъчтъ.  Бывало,  возьмешь 
отпускъ  на  28  дней  и  придешь  сюда,  чтобы  от- 
дохнуть и  все,  но  тутъ  тебя  такъ  доймутъ  вся- 
кпмъ  вздоромъ,  что  ужъ  съ  перваго  дня  хочется 
вонъ  (смгьется).  Всегда  я  увзжалъ  отсюда  съ 
удовольсттпемъ  .  .  .  Ну,  а  теперь  я  въ  отставке, 
даваться  некуда,  въ  концт>  концовъ.  Хочешь  — 
не  хочешь,   живи  . . . 

Яковъ  (Треплеву).  Мы,  Константинъ  Гаври- 
лычъ,  купаться  пойдемъ. 

Треплевъ.  Хорошо,  только  черезъ  десять  ми- 
нуть будьте  на  мъхтахъ  (смотришь  на  часы). 
Скоро  начнется. 

Яковъ.   Слушаю  (уходить). 

Треплевъ  (окидывая  взглядоль  эстраду).  Вотъ 
тебт>  и  театръ.  Занав'всъ,  потомъ  первая  кулиса, 
потомъ    вторая   и   дальше   пустое    пространства 
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Декорапдй  нпкакихъ.  Открывается  видь  прямо 
на  озеро  и  на  горизонтъ.  Поднимемъ  занавъсъ 
ровно  въ  половинъ  девятаго,  когда  взойдетъ  луна. 

Соринъ.    Великолепно. 

Треплевъ.  Если  Заръчная  опоздаетъ,  то,  ко- 
нечно, пропадетъ  весь  эффектъ.  Пора  бы  ужъ 
ей  быть.  Отецъ  и  мачеха  стерегутъ  ее  и  вы- 
рваться ей  изъ  дому  такъ  же  трудно,  какъ  изъ 
тюрьмы  (поправляетъ  дядгъ  галстукъ).  Голова 
и  борода  у  тебя  взлохмачены.  Надо  бы  постричь- 
ся, что  ли  . . . 

Соринъ  (расчесывая  бороду).  Трагед1я  моей 
жизни.  У  меня  и  въ  молодости  была  такая  наруж- 
ность, будто  я  запоемъ  пплъ  и  все.  Меня  нико- 
гда не  любили  женщины  (садясь).  Отчего  сестра 
не  въ  духъ? 

Треплевъ.  Отчего?  Скучаетъ  (садясь  ря- 
домъ).  Ревнуетъ.  Она  уже  и  противъ  меня,  и 
противъ  спектакля,  и  противъ  моей  пьесы,  по- 
тому что  не  она  играетъ,  а  Заръчная.  Она  не 
знаетъ  моей  пьесы,   но  уже  ненавидитъ  ее. 

Соринъ  (слыъется).    Выдумаешь,  право... 

Треплевъ.  Ей  уже  досадно,  что  вотъ  на  этой 
маленькой  сценъ  будегъ  имъть  успъхъ  Заречная, 
а  не  она  (посмотргъеъ  па  часы).  Психологически 
курьезъ  —  моя  мать.  Безспорно  талантлива,  ум- 
на, способна  рыдать  надъ  книжкой,  отхватить 
тебъ  всего  Некрасова  наизусть,  за  больными  уха- 
жпваетъ,  какъ  ангелъ;  но  попробуй  похвалить 
при  ней  Дузе !  Ого-го !  Нужно  хвалить  только 
ее  одну,  нужно  писать  о  ней,  кричать,  востор- 
гаться ея  необыкновенною  игрой  въ  «Ьа  Дате 
аих  сатеПаз»  или  въ  «Чадъ  жизни»,  но  такъ  какъ 
здъсь,  въ  деревнъ,  нътъ  этого  дурмана,  то  вотъ 
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она  скучаетъ  и  злится,  и  всЬ  мы  —  ея  враги, 
все  мы  виноваты.  Зат'вмъ,  она  суеверна,  боится 
трехъ  св-вчей,  тринадцатаго  числа.  Она  скупа. 
У  нея  въ   Одессв   въ   банкъ*   семьдесятъ  тысячъ 

—  это  я  знаю  навврное.  Л  попроси  у  нея  взаймы, 
она  станегъ  плакать. 

Соринъ.  Ты  пообразилъ,  что  твоя  пьеса  не 
нравится  матери,  и  уже  волнуешься  и  все.  Успо- 
койся,   мать   тебя   обожаетъ. 

Треплевъ  (обрывая  у  цвтътка  лепестки).  Лю- 
бить —  не  любить,  любить  —  не  любить,  любить 

—  не  любить  (емгъется).  Видишь,  моя  мать  меня 
не  любить.  Еще  бы !  Ы  хочется  жить,  любить, 
носить  св'Ьтлыя  кофточки,  а  мн-Б  уже  двадцать 
пять  л'Бтъ,  и  я  постоянно  напоминаю  ей,  что 
она  уже  не  молода.  Когда  меня  нвтъ,  ей  только 
тридцать  два  года,  при  мит>  же  сорокъ  три,  и 
за  это  она  меня  ненавидитъ.  Она  знаетъ  также, 
что  я  не  признаю  театра.  Она  любить  театръ, 
ей  кажется,  что  она  служить  человечеству,  свя- 
тому искусству,  а  по-моему,  современный  театръ 

—  это  рутина,  предразеудокъ.  Когда  поднимается 
занавесь  и1  при  вечернемъ  осв-вщеши,  въ  ком- 
натъ-  съ  тремя  сгвнами,  эти  велиюе  таланты, 
жрецы  святого  искусства  изображаютъ,  какъ  лю- 
ди ъ\.т,ятъ,  пьютъ,  любятъ,  ходятъ,  носятъ  своп 
пиджаки;  когда  изъ  пошлыхъ  картинъ  и  фразъ 
стараются  выудить  мораль,  —  мораль  маленькую, 
удобопонятную,  полезную  въ  домашнемъ  обиходь* : 
когда  въ  тысяче  вар1ацш  мн-в  подносятъ  все  одно 
и  то  же,  одно  и  то  лее,  одно  и  то  же,  —  то  я 
бъту  п  бъту,  какъ  Мопассанъ  бъжалъ  отъ  Энфе- 
левой  башни,  которая  давила  ему  мозгъ  своею 
пошлостью. 
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Соринъ.    Безъ  театра  нельзя. 

Треплевъ.  Нужны  новыя  формы.  Новыя  фор- 
мы нужны,  а  если  ихъ  нт>тъ,  то  лучше  ничего 
не  нужно  (смотритъ  на  часы).  Я  люблю  мать, 
сильно  люблю ;  но  она  ведетъ  безтолковую  жизнь, 
вт>чно  носится  съ  этимъ  беллетрпстомъ,  имя  ея 
постоянно  треплютъ  въ  газетахъ  —  и  это  меня 
утомляетъ.  Иногда  лее  просто  во  мн-Ь  говорить 
згоизмъ  обыкновеннаго  смертнаго;  бываетъ  жаль, 
что  у  меня  мать  известная  актриса,  и,  кажется, 
будь  это  обыкновенная  женщина,  то  я  былъ  бы 
счастливее.  Дядя,  что  можетъ  быть  отчаяннее 
и  глупее  положешя:  бывало,  у  иея  сидятъ  въ 
гостяхъ  сплошь  все  знаменитости,  артисты  и  пи- 
сатели, и  между  ними  только  одинъ  я  —  ничто, 
и  меня  терпятъ  только  потому,  что  я  ея  сынъ. 
Кто  я?  Что  я?  Вышелъ  изъ  третьяго  курса 
университета  по  обстоятельствам^,  какъ  говорит- 
ся, отъ  редакцш  незавпеящпмъ,  никакихъ  талан- 
товъ,  денегъ  ни  гроша,  а  по  паспорту  я  —  шев- 
скШ  мътцанинъ.  Мой  отедъ  видь  тевскШ  мълпа- 
нинъ,  хотя  тоже  былъ  пзвъттнымъ  актеромъ. 
Такъ  вотъ,  когда,  бывало,  въ  ея  гостиной  всъ 
эти  артисты  и  писатели  обращали  на  меня  свое 
милостивое  вниман1е,  то  мнъ  казалось,  что  своими 
взглядами  они  измъряли  мое  ничтожество,  —  я 
угадывалъ  ихъ  мысли  и  страдалъ  отъ  унижешя. 

Соринъ.  Кстати,  скажи,  пожалуйста,  что  за 
человъкъ  этотъ  беллетрпстъ  ?  Не  поймешь  его. 
Все  молчитъ. 

Треплевъ.  Человъкъ  умный,  простой,  не- 
множко, знаешь,  меланхоличный.  Очень  поря- 
дочный. Сорокъ  лъ^гъ  будетъ  ему  еще  не  скоро, 
но  онъ  уже  знаменитъ  н  сытъ  во  горло . . .    Что 
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касается  его  писаны,  то...  какь  тебъ-  сказать? 
.Мило,  талантливо ...  но . . .  послъ-  Толстого  или 
Зола  не  захочешь  читать  Тригорина. 

Соринъ.    Л    я,  "брать,    люблю    литераторовъ. 
Когда-то   я   страстно   хогвлъ   двухъ   вещей:    хо 
тт>лъ  жениться  и  хотъчть  стать  лптераторомъ,  но 
не  удалось  ни  то,  ни  другое.    Да.    И  маленькимъ 
лптераторомъ  пр1ятно  быть,  въ  концъ*  концовъ. 

Треплевъ  (прислушивается).  Я  слышу  ша- 
ги . . .  (обнимаешь  дядю).  Я  безъ  нея  жить  не  мо- 
гу.. .  Далее  звукъ  ея  шаговъ  прекрасенъ ...  Я 
счастливь  безумно  (быстро  идешь  навстречу 
Лишь  Заргочной,  которая  входить).  Волшеб- 
ница,  мечта   моя... 

Нина  (взволнованно).  Я  не  опоздала  . . .  Ко- 
нечно, я  не  опоздала  . . . 

Треплевъ  (цгьлуя  ея  руки).  Нить,  нтл-ъ. 
Н'БТЪ  . . . 

Нина.  Весь  день  я  безпокоилась,  мит,  было 
такъ  страшно!  Я  боялась,  что  отецъ  не  пустить 
меня ...  Но  онъ  сейчасъ  увхалъ  съ  мачехой. 
Красное  небо,  уже  начинаетъ  восходить  луна, 
и  я  гнала  лошадь,  гнала  (емтется).  Но  я  рада 
(кргьпко  жмет  ь  руку  С  ори  на). 

Соринъ  (емгостся).  Глазки,  кажется,  запла- 
каны . . .    Ге-ге !    Не  хорошо ! 

Нина.  Это  такъ  . . .  Видите,  какь  мнъ*  тяжело 
дышать.  Черезъ  полчаса  я  уъ-ду,  надо  ептшшть. 
Нельзя,  нельзя,  Бога  ради  не  удерживайте.  Отецъ 
не  знаетъ,  что  я  здвсь. 

Треплевъ.  Въ  самомъ  дъ\тб,  уже  пора  начи- 
нать.   Надо  идти  звать  вс^хъ. 

Соринъ.  Я  схожу  и  все.  С  но  минуту  (идешь 
вправо  и  поешь).    «Во  Францпо  два  гренадера» . . . 
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(оглядывается).  Разъ  также  вотъ  я  зап-Ьлъ,  а 
•одинъ  товаркщъ  прокурора  и  говоритъ  мнъ:  «А 
у  васъ,  ваше  превосходительство,  голосъ  силь- 
ный».. .  Нотомъ  нодумалъ  и  прибавилъ:  «Но... 
противный»  (смгъется  и  уходить). 

Нина.    Отецъ  и  его  эвена  не  иускаютъ  меня 

сюда.     Говорлтъ,     что    здъсь    богема . . .    боятся, 

какъ   бы    я   не    пошла    въ    актрисы ...     А    меня 

\  тянетъ  сюда  къ  озеру,  какъ  чайку  . . .    Мое  сердце 

полно  вами  (оглядывается). 

Треплевъ.    Мы  одни. 

Нина.   Кажется,  кто-то  тамъ... 

Треплевъ.   Никого  (поцгълуй). 

Нина.    Это  какое  дерево? 

Треплевъ.   Вязъ. 

Нина.   Отчего  оно  такое  темное? 

Треплевъ.  Уже  вечеръ,  темн-вють  все  пред- 
меты.   Не  уезжайте  рано,  умоляю  васъ. 

Нина.    Нельзя. 

Треплевъ.  А  если  я  поъду  къ  вамъ,  Нина?  Я 
всю  ночь  буду  стоять  въ  саду  и  смотреть  на 
ваше  окно. 

Нина.  Нельзя,  васъ  зам-втить  сторожъ.  Тре- 
зоръ  еще  не  привыкъ  къ  вамъ  и  будетъ  лаять. 

Треплевъ.  Я  люблю  васъ. 

Нина.    Тсс... 

Треплевъ  (услышавъ  шаги).  Кто  тамъ?  Вы. 
Яковъ? 

Яковъ  (за  эстрадой).   Точно  такъ. 

Треплевъ.  Становитесь  по  мъхтамъ.  Пора. 
Луна  восходптъ. 

Нина.    Точно  такъ. 

Треплевъ.  Спнртъ  есть?  Свра  есть?  Когда 
покажутся  красные  глаза,  нужно,  чтобы  пахло 
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сЬрой  (Нингь).  Идите,  тамъ  все  прпготовлепо. 
Вы  волнуетесь?  . . 

Нина.  Да,  очень.  Ваша  мама  —  ничего,  ея 
я  не  боюсь,  по  у  васъ  Тригорииъ. ..  Играть 
при  немъ  мпЬ  страшно  и  стыдно...  Известный 
писатель  ...    Опъ   молодь  ? 

Треплевъ.     Да. 

Нина.   Как1е  у  него  чудесные  разсказы! 

Треплевъ  (холодно).     Не  знаю,   не  чнталъ. 

Нина.  Въ  вашей  ньесЬ  трудно  играть.  Въ 
пен  н-бтъ  живыхъ  лнцъ. 

Треплевъ.  Живыя  лица!  Надо  изображать 
жизнь  не  такою,  какъ  она  есть,  и  не  такою, 
какъ  должна  быть,  а  такою,  какъ  она  предста- 
вляется  въ   мечтахъ. 

Нина.  Въ  вашей  ньесв  мало  дъТ1Ств1я,  одна 
только  читка.  II  въ  иьесв,  по-моему,  непремен- 
но должна  быть  любовь . . .  (оба  уходяшъ  за 
эстраду). 

(Входятъ  Полина  Андреевна  и  Дорнъ). 

Полина  Андреевна.  Становится  сыро.  Верни- 
тесь,  над-вньте  калоши. 

Дорнъ.   Мнъ-  жарко. 

Полина  Андреевна.  Вы  не  бережете  себя.  Это 
упрямство.  Вы  —  докторъ  и  отлично  знаете,  что 
вамъ  вреденъ  сырой  воздухъ,  по  вамъ  хочется, 
чтобы  я  страдала;  вы  нарочно  просидели  вчера 
весь  вечеръ  на  террасв . . . 

Дорнъ  (напуъваетъ).  «Не  говори,  что  моло- 
дость   сгубила». 

Полина  Андреевна.  Вы  были  такъ  увлечены 
разговоромъ  съ  Ириной  Николаевной...  вы  не 
замечали  холода.  Признайтесь,  она  вамъ  нра- 
вится . . . 
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Дорнъ.    Мн*Ь  55  лътъ. 

Полина  Андреевна.  Пустяки,  для  мужчины  это 
не  старость.  Вы  прекрасно  сохранились  и  еще 
нравитесь  женщинамъ. 

Дорнъ.   Такъ  что  же  вамъ  угодно? 

Полина  Андреевна.  Передъ  актрисой  вы  все 
готовы  падать  нидъ.    Вех! 

Дорнъ  (натъваетъ).  «Я  вновь  предъ  тобою»... 
Если  въ  обществъ  любятъ  артистовъ  и  относятся 
къ  нимъ  иначе,  чъмъ,  напримъръ,  къ  купцамъ, 
то  это  въ  порядкъ  вещей.    Это  —  идеализмъ. 

Полина  Андреевна.  Женщины  всегда  влюбля- 
лись въ  васъ  и  въшалпсь  на  шею.  Это  тоже  идеа- 
лизмъ? 

Дорнъ  (пожавъ  плечами).  Что  жъ?  Въ  от- 
ношешяхъ  женщпнъ  ко  мнъ  было  много  хоро- 
шаго.  Во  мнъ  любили  г.тавнымъ  образомъ  пре- 
восходнаго  врача.  Лътъ  10 — 15  назадъ,  вы  по- 
мните, во  всей  губершп  я  быль  едпнетвеннымъ 
порядочнымъ  акушеромъ.  Затъмъ  всегда  я  былъ 
честнымъ  человъкомъ. 

Полина  Андреевна  (хватаетъ  его  за  руку). 
Дорогой  мой! 

Дорнъ.    Тише.    Пдутъ. 

(Входятъ  Аркадина  подъ  руку  съ  Соринымъ,  Три- 
горинъ,  Шамраевъ,  Медвгьденко  и  Маша). 

Шамраевъ.  Въ  1873  году  въ  Полтаве  на  яр- 
марке она  играла  изумительно.  Одинъ  восторгъ! 
Чудно  играла!  Не  изволите  ли  также  знать,  гдъ 
теперь  комикъ  Чадинъ,  Павелъ  Семенычъ?  Въ 
Расплюев-в  былъ  неподражаемъ.  лучше  Садов- 
скаго,  клянусь  вамъ,  многоуважаемая.  Гдъ  онъ 
теперь  ? 
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Аркадина.  Вы  все  спрашиваете  про  какнхъ-то 
допотопныхъ.    Откуда  я  знаю!  (садится). 

Шамраевъ  ( вздохну въ).  Пашка  Чадпнъ!  Та- 
кихъ  ужъ  нътъ  теперь.  Пала  сцена,  Ирина  Ни- 
колаевна! Прежде  были  могуч!е  дубы,  а  теперь 
мы  видимъ  одни  только  пни. 

Дорнъ.  Блестящпхъ  дарованш  теперь  мало, 
это  правда,  но  среднш  актеръ  сталъ  гораздо 
выше. 

Шамраевъ.  Не  могу  съ  вами  согласиться. 
Впрочемъ,  это  дъло  вкуса.  Бе  §изШшз  аи1  Ъепе. 
аи1  шЫ1. 

(Тре?глевъ  выходишь  изъ-за  эстрады). 

Аркадина  (сыну).  Мои  милый  сынъ.  когда  же 
начало  ? 

Треплевъ.    Черезъ  минуту.    Прошу  терпътпя. 

Аркадина  (читаешь  изъ  Тамлета).  «Мои 
сынъ!  Ты  очи  обратилъ  мнъ  внутрь  души,  и  я 
увпдъла  ее  въ  такихъ  кровавыхъ,  въ  такихъ 
смертельныхъ  язвахъ  —   нт>тъ   спасенья!» 

Треплевъ  (изъ  Тамлета).  «И  для  чего  жъ 
ты  поддалась  пороку,  любви  искала  въ  безднъ* 
преступленья?» 

(За  эстрадой  играютъ  въ  рожокъ). 

Треплевъ.  Господа,  начало!  Прошу  внпма- 
Н1я!  (пауза).  Я  начинаю  (ступить  палопко}(  и 
говорить  громко).  О  вы,  почтенныя,  старыя  те- 
ни, который  носитесь  въ  ночную  пору  надъ  этпмъ 
озеромъ,  усыпите  насъ,  и  пусть  намъ  приснится 
то,   что  будетъ  черезъ  двести  тысячъ   лътъ ! 

Соринъ.  Черезъ  двести  тысячъ  лътъ  ничего 
не  будетъ. 

Треплевъ.  Такъ  вогь  пусть  изобразятъ  намъ 
ото   ничего. 
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Аркадина.    Пусть.    Мы  сгтимъ. 

(Поднимается  занавтеъ;   открывается   видь  на 

озеро;  лупа  надъ  горизонтомъ,  отраженге  ея  въ 

водгь;  па  болыиомъ  ка.ишъ  сидитъ  Кипа  Заргъч- 

ная,    вся   въ   бгьломъ). 

Нина.  Люди,  львы,  орлы  и  куропатки,  ро- 
гатые олени,  гуси,  пауки,  молчаливыя  рыбы,  оби- 
тавпня  въ  водв,  морских  зв'Ьзды  и  т'В,  которыхъ 
нельзя  было  видъть  глазомъ,  —  словомъ,  вев 
жизни,  вев  жизни,  вев  жизни,  свершивъ  печаль- 
ный кругь,  угасли  . . .  Уже  тысячи  въковъ,  к^къ 
земля  не  носитъ  на  себв  ни  одного  живого  су- 
щества, и  эта  бъ-дная  луна  напрасно  зажигаетъ 
свой  фонарь.  На  лугу  уже  не  просыпаются  съ 
крикомъ  журавли  и  майскпхъ  жуковъ  не  бы- 
ваетъ  слышно  въ  липовыхъ  рощахъ.  Холодно, 
холодно.  Пусто,  пусто,  пусто.  Страшно,  страш- 
но, страшно  (пауза).  Т1зла  живыхъ  существъ 
исчезли  въ  прахъ  и  вечная  матер1я  обратила  ихъ 
въ  камни,  въ  воду,  въ  облака,  а  души  ихъ  всъ*хъ 
слились  въ  одну.  Общая  м1ровая  душа  —  это 
я...  я...  Во  мн-в  душа  и  Александра  Великаго, 
и  Цезаря,  и  Шекспира,  и  Наполеона,  и  послед- 
ней шявки.  Во  мн-в  сознан1я  людей  слились  съ 
инстинктами  животныхъ,  и  я  помню  все,  все, 
все,  и  каждую  жизнь  въ  себе  самой  я  пережи- 
ваю вновь  (показываются  болотные  огни). 

Аркадина  (тихо).     Это   что-то  декадентское. 

Треплевъ  (умоляюще  и  съ  упрекомъ).  Мама1 

Нина.     Я  одинока.     Разъ  въ  сто  л-втъ  я  от- 
крываю уста,  чтобы  говорить,  и  мой  голосъ  зву- 
читъ  въ  этой  пустоте  уныло,   и  никто  не  слы- 
*  шитъ ...  И  вы,  бледные  огни,  не  слышите  меня... 
Подъ  утро  васъ  рождаетъ  гнилое  болото,   и  вы 
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блуждаете  до  зари,  но  безъ  мысли,  безъ  волп, 
безъ  трепетал 1Я  жизни.  Боясь,  чтобы  въ  васъ 
не  возникла  жизнь,  отецъ  вечной  матерш,  дья- 
волъ,  каждое  мгновение  въ  васъ,  какъ  въ  кам- 
няхъ  и  въ  водь,  производить  обмЪнъ  атомовъ, 
и  вы  меняетесь  непрерывно.  Во  вселенной  оста- 
ется постоянным ь  и  иеизыФннымъ  одииъ  лишь 
духъ#  (пауза).  Какъ  п.тьнннкъ,  брошенный  въ 
пустой  глубоки  колодецъ,  я  не  знаю,  гдв  я  и  I 
что  меня  ждетъ.  Отъ  меня  не  скрыто  лишь,  что 
въ  упорной,  жестокой  борьб*  съ  дьяволомъ,  на- 
чаломъ  матер1альныхъ  сплъ,  мн*  суждено  побе- 
дить, п  посте  того  матер1я  и  духъ  сольются  въ 
гармонш  прекрасной  и  наступить  царство  м1ро- 
вон  волн.  Но  это  будетъ  лишь,  когда  мало-по- 
малу, черезъ  длинный,  длинный  рядъ  тысячелъ- 
Т1Й,  и  луна,  и  светлый  Сиргусъ,  и  земля  обра- 
тятся въ  пыль  ...  А  до  тъхъ  поръ  ужасъ,  ужасъ... 
(паут;  па  фопгь  озера  показываются  двп  крас- 
пыхъ  точки).  Вотъ  приближается  мой  могучШ 
противникъ,  дьяволъ.  Я  вижу  его  страшные,  ба- 
гровые глаза . . . 

Аркадина.   Строй  пахнетъ.   Это  такъ  нужно? 

Треплевъ.    Да. 

Аркадина  (смгъстся).    Да,   это   эффектъ. 

Треплевъ.    Мама! 

Нина.    Онъ  скучаетъ  безъ  человЬка... 

Полина  Андреевна  (Дорну).  Вы  сняли  шляпу. 
Наденьте,   а  то   простудитесь. 

Аркадина.    Это  докторъ  снялъ  шляпу  передъ 
дьяволомъ,   отцомъ  вечной  матерш. 

Треплевъ  (вспыливъ,  громко).  Пьеса  кончена! 
Довольно!   Занав-всъ! 

Аркадина.   Что  же  ты  сердишься? 
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Треплевъ.  Довольно!  Занавъсъ!  Подавай  за- 
навъсъ! (топпувъ  ногой).  Занавесь!  (занавгьсъ 
опускается).  Виноватъ!  Я  выпустнлъ  изъ  вида, 
что  писать  пьесы  и  играть  на  спенъ  могутъ  толь- 
ко немнопе  избранные.  Я  нарушилъ  монополпо! 
Мнъ ...  я . . .  (хочет ъ  еще  что-то  сказать,  но 
машетъ  рукой  и  уходить  влто). 

Аркадина.    Что  съ  нимъ?  » 

Соринъ.  Ирина,  нельзя  такъ,  матушка,  обра- 
щаться  съ  молодымъ   самолюб1емъ. 

Аркадина.    Что  же  я  ему  сказала? 

Соринъ.    Ты  его  обидъла. 

Аркадина.  Онъ  самъ  предупреждала  что  это 
шутка,  и  я  относилась  къ  его  пьесъ,  какъ  къ 
шуткъ. 

Соринъ.    Все-таки... 

Аркадина.  Теперь  оказывается,  что  онъ  на- 
писалъ  велпкое  произведете !  Скажите,  пожа- 
луйста! Стало  быть,  устроилъ  онъ  этотъ  спек- 
такль и  надушилъ  сърой  не  для  шутки,  а  для 
демонстрант . . .  Ему  хотелось  поучить  насъ, 
какъ  надо  писать  и  что  нужно  играть.  Нако- 
нецъ,  это  становится  скучно.  Эти  постоянныя 
вылазки  противъ  меня  и  шпильки,  воля  ваша, 
надоъдятъ  хоть  кому!  Капризный,  самолюбивый 
мальчик ъ. 

Соринъ.  Онъ  хотълъ  доставить  тебъ  удоволь- 
ствие. 

Аркадина.  Да?  Однакоже,  вотъ  онъ  не  вы- 
бралъ  какой-нибудь  обыкновенной  пьесы,  а  за- 
ставила- насъ  прослушать  этотъ  декадентскШ 
бредъ.  Ради  шутки  я  готова  слушать  и  бредъ, 
но  въдь  тутъ  претензш  на  новыя  формы,  на 
новую  эру  въ  искусстве.    А  по-моему,  никакихь 
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тутъ  новыхъ  формъ  н*бтъ,  а  просто  дурной  ха- 
рактера 

Тригоринъ.  Каждый  шипеть  такъ,  какъ  хо- 
четъ  и  какъ  можетъ. 

Аркадина.  Пусть  онъ  пишетъ,  какъ  хочетъ 
и  какъ  можетъ,  только  пусть  оставить  меня  въ 
покоъч 

Дорнъ.    Юпптеръ,  ты  сердишься . . . 

Аркадина.  Я  не  Юпитеръ,  а  женщпна  (заку- 
риваешь). Я  не  сержусь,  мнъ  только  досадно, 
что  молодой  человъкъ  такъ  скучно  проводить 
время.    Я  не  хотвла  его  обидвть. 

Медвъденко.  Никто  не  имъетъ  основашя  от- 
делять духъ  отъ  матерш,  такъ  какъ,  быть  мо- 
жетъ, самый  духъ  есть  совокупность  матер1аль- 
ныхъ  атомовъ  (живо,  Тригорину).  А  вотъ,  зна- 
ете ли,  описать  бы  въ  пьесъ  и  потомъ  сыграть 
на  сцен-в,  какъ  живетъ  нашъ  братъ  —  учитель. 
Трудно,  трудно  живется! 

Аркадина.  Это  справедливо,  но  не  будемъ  го- 
ворить ни  о  пьесахъ,  ни  объ  атомахъ.  Вечеръ 
такой  славный!  Слышите,  господа,  поютъ?  (при- 
слушивается).   Какъ  хорошо! 

Полина  Андреева.  Это  на  томь  берегу. 
(Пауза). 

Аркадина  (Три:орину).  Сядьте  возлъ*  меня. 
Л/втъ  10 — 15  назадъ,  здъсь,  на  озеръ,  музыка  и 
пъчпе  слышались  непрерывно  почти  каждую  ночь. 
Тутъ  на  берегу  шесть  пом-вщичьпхъ  усадебъ. 
Помню,  см^хъ,  шумъ,  стрельба,  и  все  романы, 
романы . . .  ^ипе  ргепиег'омъ  и  кумпромъ  всъхъ 
этихъ  шести  усадебъ  былъ  тогда  вотъ,  рекомен- 
дую (киваешь  на  Дорна),  докторъ  ЕвгенШ  Сер- 
гт>ичъ.     И  теперь  онъ   очарователенъ,   но  тогда 
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бы.тъ  неотразимъ.  Однако,  меня  начинаетъ  му- 
чить совъсть.  За  что  я  обидъла  моего  б-вднаго 
мальчика?  Я  не  покойна  (громко).  Костя! 
Сынъ !    Костя ! 

Маша.    Я  пойду,  поищу  его. 

Аркадина.    Пожалуйста,  милая. 

Маша  (идетъ  влгьво).  Ау!  Константпнъ  Та- 
ври ловичъ  ! . .    Ау !  (уходитъ). 

Нина  (выходя  изъ-за  эстрады).  Очевидно, 
продолжешя  не  будетъ,  мнь  можно  выйти.  Здрав- 
ствуйте! (цгълуется  съ  Аркадиной  и  Полиной 
Андреевной). 

Соринъ.  Браво!  браво! 

Аркадина.  Браво!  браво!  Мы  любовались.  Съ 
такою  наружностью,  съ  такимъ  чуднымъ  голо- 
сомъ  нельзя,  гръшно  сидъть  въ  деревнъ.  У  васъ 
долженъ  быть  талантъ.  Слышите?  Вы  обязаны 
поступить  на  сцену ! 

Нина.  О,  это  моя  мечта!  (вздохнувъ).  Но 
она  никогда  не   осуществится. 

Аркадина.  Кто  знаетъ?  Вотъ  позвольте  вамъ 
представить:  Тригоринъ,  Борись  Алексъевпчъ. 

Нина.  Ахъ,  я  такъ  ^^...(сконфузившись). 
Я  всегда  васъ  читаю  . . . 

Аркадина  (усаоюивая  ее  возлгъ).  Не  конфузь- 
тесь, милая.  Онъ  знаменитость,  но  у  него  про- 
стая душа.    Видите,   онъ  самъ  сконфузился. 

Дорнъ.  Полагаю,  теперь  можно  поднять  за- 
навъсъ,  а  то  жутко. 

Шамраевъ  (громко).  Яковъ,  подними-ка,  бра- 
тецъ,  занавъсъ!  (занавгосъ  поднимается). 

Нина  (Тригорицу).  Не  правда  ли,  странная 
пьеса? 

Тригоринъ.    Я  ничего  не  понялъ.    Впрочемъ, 

114 


смотрълъ  я  съ  удовольств1емъ.  Вы  такъ  искренно 
играли.  И  декорапдя  была  прекрасная  (пауза). 
Должно  быть,  въ  этомъ  озеръ  много  рыбы. 

Нина.   Да. 

Тригоринъ.  Я  люблю  удить  рыбу.  Для  меня 
нътъ  больше  наслаждешя,  какъ  сидъть  подъ  ве 
черъ  на  берегу  и  смотръть  на  поплавокъ. 

Нина.  Но,  я  думаю,  кто  испыталъ  наслажде- 
ше  творчества,  для  того  уже  вст>  друпя  нагла 
жден1я  не  существу ютъ. 

Арнадина  (смгъясь).  Не  говорите  такъ.  Когда 
ему  говорить  хороппя  слова,  то  онъ  провали- 
вается. 

Шамраевъ.  Помню,  въ  Москвъ*  въ  оперномъ 
театръ  однажды  знаменитый  Сильва  взялъ  ниж- 
нее до.  А  въ  это  время,  какъ  нарочно,  сидълъ 
на  галлереъ  басъ  изъ  напшхъ  синодальныхъ  пъв- 
чихъ,  и  вдругъ,  можете  себъ  представить  наше 
крайнее  изумлеше,  мы  слышимъ  съ  галлереи: 
«Браво,  Сильва  I»  ц-блою  октавой  ниже  . . .  Вотъ 
этакъ  (пизкимъ  баскомъ).  Браво,  Сильва . . .  Те- 
птръ  такъ  и  замерь  (пауза). 

Дорнъ.    Тнхш  ангелъ  пролетвлъ. 

Нина.   А  мнъ  пора.    Проща11те. 

Аркадина.  Куда?  Куда  такъ  рано?  Мы  васъ 
не  пустимъ. 

Нина.   Меня  ждетъ  папа. 

Аркадина.  Какой  онъ,  право...  (цгб.иуюшся). 
Ну,  что  дълать.    Жаль,  ясаль  васъ  отпускать. 

Нина.  Если  бы  вы  знали,  какъ  мнт>  тяжело 
уъзжать! 

Аркадина.  Васъ  бы  проводилъ  кто-нибудь,  моя 
крошка. 

Нина  (испуганно).    О,  нвтъ,  нътъ! 
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Соринъ  (ей,  умоляюще).   Останьтесь! 

Нина.  Не  могу,  Петръ  Николаевичъ. 

Соринъ.  Останьтесь  на  одинъ  часъ  и  все. 
Ну,  что,  право  . . . 

Нина  (подумавъ,  сквозь  слезы).  Нельзя!  (по- 
жимаетъ  руку  и  быстро  уходить). 

Аркадина.  Несчастная  дъвушка  въ  сущности. 
Говорятъ,  ея  покойная  мать  завещала  мужу  все 
свое  громадное  состояше,  все  до  копейки,  и  те- 
перь эта  девочка  осталась  ни  съ  чъмъ,  такъ 
какъ  отецъ  ея  уже  завъшалъ  все  своей  второй 
женъ.    Это  возмутительно. 

Дорнъ.  Да,  ея  папенька  порядочная-таки  ско- 
тина, надо  отдать  ему  полную  справедливость. 

Соринъ  (потирая  озябшгя  руки).  Пойдемте- 
ка,  господа,  и  мы,  а  то  становится  сыро.  У 
меня  ноги  болятъ. 

Аркадина.  Онъ  у  тебя,  какъ  деревянныя,  едва 
ходятъ.  Ну,  пойдемъ,  старикъ  злосчастный  (бе- 
ретъ  его  подъ  руку). 

Шамраевъ   (подавая  руку  женгъ).     Мадамъ? 

Соринъ.  Я  слышу,  опять  воетъ  собака  (Шам- 
раеву).  Будьте  добры,  Илья  Аеанасьевичъ,  при- 
кажите отвязать  ее. 

Шамраевъ.  Нельзя,  Петръ  Николаевичъ,  бо- 
юсь, какъ  бы  воры  въ  амбаръ  не  забрались. 
Тамъ  у  меня  просо  (идущему  рядомъ  Медвгъ- 
денку).  Да,  на  цълую  октаву  ниже:  «Браво, 
Сильва  !»  А  въдь  не  пъвепъ,  простой  синодаль- 
ный   П'БВЧШ. 

Медвъденко.  А  сколько  жалованья  получаетъ 
синодальный  пъвчШ?  (есть  уходятъ,  кромгь 
Дорна). 

Дорнъ    (одинъ).     Не   знаю,    быть   можетъ,    я 
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ничего  не  понимаю  или  сошелъ  съ  ума,  но  пьеса 
мне  понравилась.  Въ  ней  что-то  есть.  Когда 
эта  девочка  говорила  объ  одиночестве  и  потомъ, 
когда  показались  красные  глаза  дьявола,  у  меня 
отъ  волнешя  дрожали  руки.  Сввясо,  наивно . . . 
Вотъ,  кажется,  онъ  идетъ.  Мне  хочется  наго- 
ворить ему  побольше  пр1ятнаго. 

Треплевъ  (входить).    Уже  н-бтъ  никого. 

Дорнъ.  Я  здьсь. 

Треплевъ.  Меня  по  всему  парку  ищетъ  Ма- 
шенька.   Несносное  создаше. 

Дорнъ.  Константинъ  Гавриловичу  мне  ва- 
ша, пьеса  чрезвычайно  понравилась.  Странная 
она.  какая-то,  и  конца  я  не  слышалъ,  и  все-таки 
внечат.тьше  сильное.  Вы  талантливый  человъжъ, 
вамъ  надо  продолжать. 

(Треплевъ  кргъпко  жметъ  ему  руку  и  обнимаешь 
порывисто). 

Дорнъ.  Фуй,  какой  нервный.  Слезы  на  гла- 
захъ ...  Я  что  хочу  сказать  ?  Вы  взяли  сюжетъ 
изъ  области  отвлеченныхъ  идей.  Такъ  и  с.тбдо- 
вало,  потому  что  художественное  произведете 
непременно  должно  выражать  какую-нибудь  боль-  } 
шую  мысль.  Только  то  прекрасно,  что  серьезно. 
Еакъ  вы  бледны! 

Треплевъ.  Такъ  вы  говорите  —  продолжать? 

Дорнъ.  Да . . .  Но  изображайте  только  важное  | 
и  вечное.  Вы  знаете,  я  прожилъ  свою  жизнь  ' 
разнообразно  и  со  вкусомъ,  я  доволенъ,  но  если 
бы  мне  пришлось  испытать  подъемъ  духа,  какой 
бываетъ  у  художниковъ  во  время  творчества, 
то,  мне  кажется,  я  презпралъ  бы  свою  мате- 
[нальную  оболочку  и  все,  что  этой  оболочке  свпп- 
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отвенно,  п  уносился  бы  отъ  земли  подальше  въ 
высоту. 

Треплевъ.    Виноватъ,  гдъ  Заръчная? 

Дорнъ.  И  вотъ  еще  что.  Въ  произведенш 
должна  быть  ясная,  определенная  мысль.  Вы 
должны  знать,  для  чего  пишете,  иначе,  если  пой- 
дете по  этой  живописной  дорогъ  безъ  опредъ- 
ленной  цълп,  то  вы  заблудитесь  и  вашъ  талантъ 
погубить  васъ. 

Треплевъ   (нетерпгьливо),    Гдъ  Заръчная? 

Дорнъ.    Она  уъхала  домой. 

Треплевъ  (въ  отчаянъи).  Что  же  инь1  дъ- 
лать?  Я  хочу  ее  видъть...  Мнъ  необходимо  ее 
видъть  ...    Я  поъду  . . . 

(Маша  входить). 

Дорнъ  (Треплеву).    Успокойтесь,  мой  другъ. 

Треплевъ.  Но  все-таки  я  поъду.  Я  долженъ 
поъхать. 

Маша.  Идите,  Константинъ  Гавриловичъ,  въ 
домъ.    Васъ  ждетъ  ваша  мама.    Она  непокойна. 

Треплевъ.  Скажите  ей,  что  я  уъхалъ.  И 
прошу  васъ  всъхъ,  оставьте  меня  въ  покоъ! 
Оставьте!    Не  ходите  за  мной! 

Дорнъ.  Но,  но,  но,  милый . . .  нельзя  такъ  . . . 
Не  хорошо. 

Треплевъ  (сквозь  слезы).  Прощайте,  докторъ. 
Благодарю  . . .   (уходигпъ). 

Дорнъ  (вздохпувъ).    Молодость,  молодость! 

Маша.  Когда  нечего  больше  сказать,  то  го- 
ворятъ:  молодость,  молодость...  (нюхаешь  ша- 
бакь). 

Дорнъ  (берешь  у  нея  табакерку  и  швыряешь 
вь  кусты).  Это  гадко!  (пауза).  Въ  домъ*,  ка- 
жется, играютъ.    Надо  идти. 
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Маша.    Погодите. 

Дорнъ.    Что? 

Маша.  Я  еще  разъ  хочу  вамъ  сказать.  Мнъ* 
хочется  поговорить  . . .  (волнуясь).  Я  не  люблю 
своего  отца ...  но  къ  вамъ  лежитъ  мое  сердце. 
Почему-то  я  всею  душой  чувствую,  что  вы  мнъ- 
близки . . .  Помогите  же  мнъ.  Помогите,  а  то  я 
сделаю  глупость,  я  насмеюсь  падъ  своею  жизнью, 
испорчу  ее  . . .    Не  могу  дольше  . . . 

Дорнъ.    Что?    Въ  чемъ  помочь? 

Маша.  Я  страдаю.  Никто,  никто  не  знаетъ 
моихъ  страдашп !  (кладешь  ему  голову  на  грудь, 
тихо).    Я  люблю  Константина. 

Дорнъ.  Какъ  всъ  нервны!  Какъ  всъ  нервны! 
И  сколько  любви ...   О,  колдовское  озеро !  (нгъж-  ) 
но).   Но  что  же  я  могу  сдълать,  дитя  мое?  Что? 
Что? 

Занавгъсъ. 


ДЪПСТВГЕ    ВТОРОЕ 

Площадка  для  крокета.  Въ  глубине  направо  домъ  съ 
большою  террасой,  налъво  видно  озеро,  въ  которомъ, 
отражаясь,  сверкаетъ  солнце.  Цв-Ьтники.  Полдень. 
Жарко.  Съ  боку  площадки Гвъ  тъни  старой  липы,  сидятъ 
на  скамь-Ь  Аркадина,  Дорнъ  и  Маша.  У  Дорна  на 
кол-Ьняхъ  раскрытая  книга. 

Аркадина  (Машгъ).  Вотъ  встанемте  (обгъ  веша- 
ютъ).  Станемъ  рядомъ.  Вамъ  двадцать  два  года, 
а  мн$  почти  вдвое.  Евгешй  Сергъ-ичъ,  кто  изъ 
насъ  моложавее? 

Дорнъ.    Вы,  конечно. 
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Аркадина.  Вотъ-съ...  х\  почему?  Потому  что 
я  работаю,  я  чувствую,  я  постоянно  въ  суете, 
а  вы  сидите  все  на  одномъ  месте,  не  живете... 
И  у  меня  правило:  не  заглядывать  въ  будущее. 
Я  никогда  не  думаю  ни  о  старости,  ни  о  смерти. 
С  Чему  быть,  того  не  миновать. 

Маша.  А  у  меня  такое  чувство,  какъ  будто 
я  родилась  уже  давнымъ-давно ;  жизнь  свою  я 
тащу  вблокомъ,  какъ  безконечный  шлейфъ ...  И 
С  часто  не  бываетъ  никакой  охоты  жить  (садится). 
Конечно,  это  все  пустяки.  Надо  встряхнуться, 
сбросить  съ  себя  все  это. 

Дорнъ  (наптаетъ  тихо).  «Разскажите  вы 
ей,  цветы  мои»  . . . 

Аркадина.  Затъмъ,  я  корректна,  какъ  англи- 
чанинъ.  Я,  милая,  держу  себя  въ  струне,  какъ 
говорится,  и  всегда  одета  и  причесана  сотте 
И  гаи!.  Чтобы  я  позволила  себе  выйти  изъ  дому, 
хотя  бы  вотъ  въ  садъ,  въ  блузе  или  непричесан- 
ной? Никогда.  Оттого  я  и  сохранилась,  что  ни- 
когда не  была  фефёлой,  не  распускала  себя,  какъ 
нъкоторыя  . . .  (подбоченясь,  прохаживается  по 
площадкгь).  Вотъ  вамъ,  —  какъ  цыпочка.  Хоть 
пятнадцатилетнюю  девочку  играть. 

Дорнъ.  Ну-съ,  темъ  не  менее  все-таки  я  про- 
должаю (беретъ  книгу).  Мы  остановились  на  ла- 
базнике и  крысахъ  . . . 

Аркадина.  И  крысахъ.  Читайте  (садится). 
Впрочемъ,  дайте  мне,  я  буду  читать.  Моя  оче- 
редь (беретъ  книгу  и  ищетъ  въ  ней  глазами).  И 
крысахъ  . . .  Вотъ  оно  . . .  (читаешь).  «И,  разу- 
меется, для  свътскихъ  людей  баловать  романи- 
стовъ  и  привлекать  ихъ  къ  себе  такъ  же  опасно, 
какъ   лабазнику   воспитывать   крысъ   въ   свопхъ 
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амбарахъ.  А  между  тъмъ  ихъ  любятъ.  Итакъ, 
когда,  женщина  избрала  писателя,  котораго  она 
желаетъ  заполонить,  она  осаждаетъ  его  посред- 
сгвомъ  комплпментовъ,  любезностей  и  угожде- 
нШ»...  Ну,  это  у  французовъ,  можетъ  быть, 
но  у  насъ  ничего  подобнаго,  никакихъ  программъ. 
У  насъ  женщина  обыкновенно,  прежде,  чтшъ 
заполонить  писателя,  сама  уже  влюблена  по  уши, 
сдълайте  милость.  Недалеко  ходить,  взять  хоть 
меня  и  Тригорина. 

(Идетъ  Соринъ,  опираясь  на  трость,  и  рядомъ 

съ   нимь   Нина;    Медвгьденко   катить   за    ними 

пустое  кресло). 

Соринъ  (тономьу' какимъ  ласкають  дкьтей). 
Да?  У  насъ  радость?  Мы  сегодня  веселы,  въ 
концтэ  копцрвъ?  (сестргъ).  У  насъ  радость! 
Отецъ  и  мачеха  уехали  въ  Тверь,  и  мы  теперь 
свободны  на   ггблыхъ  три  дня. 

Нина  (садится  рядомь  сь  Аркадиной  и  обни- 
маешь ее).  Я  счастлива!  Я  теперь  принадлежу 
вамъ. 

Соринъ  (садится  вь  свое  кресло).  Она  сего- 
дня красивенькая. 

Аркадина.  Нарядная,  интересная...  За  это 
вы  умница  (цголуеть  Нину).  Но  не  нужно  очень 
хвалить,  а  то  сглазпмъ.  Гдъ  Борись  Алексъе- 
впчъ? 

Нина.    Онъ  въ  купальнъ  рыбу  удить. 

Аркадина.  Какъ  ему  не  надо'встъ!  (хочешь 
продолжать  читать). 

Нина.    Это  вы  что? 

Аркадина.  Мопассанъ  «На  вод-в»,  милочка 
(читает ъ  несколько  строкь  про  себя).  Ну,  даль- 
ше неинтересно  и  невърно  (закрываешь  книгу). 
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Непокойна  у  меня  душа.  Скажите,  что  съ  моимъ 
сыномъ?  Отчего  онъ  такъ  скученъ  и  суровъ? 
Онъ  цъ.тые  дни  проводить  на  озеръ,  и  я  его  почти 
совсъмъ  не  вижу. 

Маша.  У  него  не  хорошо  на  душъ  (Кингъ, 
робко).    Прошу  васъ,   прочтите  изъ  его   пьесы! 

Нина  (пожавъ  плечами).  Вы  хотите?  Это 
такъ  интересно ! 

Маша  (сдерживая  восторгъ).  Когда  онъ  самъ 
читаетъ  что-нибудь,  то  глаза  у  него  горятъ  и 
лицо  становится  бл'вднымъ.  У  него  прекрасный, 
печальный  голосъ;  а  манеры,  какъ  у  поэта. 

(Слыхано,  папъ  храпишь  Соринъ). 

Дорнъ.    Спокойной  ночи! 

Аркадина.   Петруша! 

Соринъ.   А? 

Аркадина.    Ты  спишь? 

Соринъ.  Нисколько. 

(Пауза). 

Аркадина.  Ты  не  лъчишься,  а  это  не  хорошо, 
братъ. 

Соринъ.  Я  радъ  бы  лъчиться,  да  вотъ  док- 
торъ  не  хочетъ. 

Дорнъ.    Лъчиться  въ  шестьдесятъ  лътъ! 

Соринъ.  И  въ  шестьдесятъ  лътъ  жить  хо- 
чется. 

Дорнъ  (досадливо).  Э!  Ну,  принимайте  вале- 
р1ановыя  капли. 

Аркадина.  Мнъ  кажется,  ему  хорошо  бы  по- 
ъхать  куда-нибудь  на  воды. 

Дорнъ.  Что  жъ?  Можно  поъхать.  Можни 
и  не  поехать. 

Аркадина.   Вотъ  и  пойми. 
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Дорнъ.    II  понимать  нечего.    Все  ясно. 
(Пауза). 

Медвъденко.  Петру  Николаевичу  следовало 
бы  бросить  курить. 

Соринъ.    Пустяки. 

Дорнъ.  Нътъ,  не  пустяки.  Вино  и  табакъ 
обезличиваютъ.  Послъ  сигары  или  рюмки  водки, 
вы  уже  не  Петръ  Николаевичъ,  а  Петръ  Нпко 
лаевичъ  плюсъ  еще  кто-то;  у  васъ  расплывается 
ваше  я,  и  вы  уже  относитесь  къ  самому  себъ\ 
какъ  къ  третьему  лицу  —  онъ. 

Соринъ  (см  пьется).  Вамъ  хорошо  разсуждать. 
Вы  пожили  на  своемъ  въку,  а  я?  Я  прослужплъ 
по  судебному  ведомству  28  лътъ,  но  еще  не  жп.тъ, 
ничего  не  испыталъ,  въ  концъ  концовъ,  п,  по- 
пятная вещь,  жить  мнъ  очень  хочется.  Вы  сыты 
и  равнодушны,  и  потому  пмъете  наклонность  къ 
фплософш,  я  же  хочу  жить  и  потому  пью  за 
объдомъ  хересъ  и  курю  сигары  и  все.  Вотъ 
и  все. 

Дорнъ.  Надо  относиться  къ  жизни  серьезно, 
а  лъчиться  въ  шестьдесятъ  лътъ,  жалъть,  что 
въ  молодости  мало  наслаждался,  это,  извините, 
легкомысл1е. 

Маша  (встаешь).  Завтракать  пора,  должно 
быть.  (Идешь  лгьни&ою,  вялою  походкой).  Ногу 
отсидъла —   (уходить). 

Дорнъ.  Пойдетъ  и  передъ  завтракомъ  двъ 
рюмочки  пропуститъ. 

Соринъ.    Личнаго  счастья  нътъ  у  бъдняжки. 

Дорнъ.   Пустое,  ваше  превосходительство. 

Соринъ.   Вы  разсуждаете,  какъ  сытый  чело 

В'БКЪ. 

Аркадина.    Ахъ,    что    можетъ   быть    скучнЪе 
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(^  этой  вотъ  милой  деревенской  скуки!  Жарко,  ти- 
хо, никто  ничего  не  дйдаетъ,  вей  философству- 
ютъ . . .  Хорошо  съ  вами,  друзья,  пр1ятно  васъ 
слушать,  но . . .  сидеть  у  себя  въ  номеръ  и  учить 
роль  — г  куда  лучше! 

Нина  (восторженно).  Хорошо!  Я  понимаю 
васъ. 

Соринъ.  Конечно,  въ  городв  лучше.  Сидишь 
въ  своемъ  кабинете,  лакей  никого  не  впускаетъ 
безъ  доклада,  телефонъ ...  на  улицъ  извозчики 
и  все  . . . 

Дорнъ  (напгъваетъ).  «Разскажите  вы  ей,  цвъ- 
ты  мои»  . . . 

(Входить  Шамраевъ,  за  нимъ  Полина 
Андреевна). 

Шамраевъ.  Вотъ  и  наши.  Добрый  день!  (цт- 
луетъ  руку  у  Арпадиной,  потом  о  у  Нины).  Весь- 
ма радъ  видъть  васъ  въ  добромъ  здоровье  (Ар- 
падиной). Жена  говорить,  что  вы  собираетесь 
сегодня  ехать  съ  нею  вмъстъ  въ  городъ.  Это 
правда? 

Ар  кади  на.    Да,  мы  собираемся. 

Шамраевъ.  Гм . . .  Это  великолепно,  но  на 
чемъ  же  вы  пойдете,  многоуважаемая?  Сегодня 
у  насъ  возятъ  рожь,  всъ  работники  заняты.  А 
на  какихъ  лошадяхъ,  позвольте  васъ  спросить? 

Аркадина.  На  какихъ?  Почемъ  я  знаю  — 
на  какихъ! 

Соринъ.   У  насъ  же  выъздныя  есть. 

Шамраевъ  (волнуясь).  Выъздныя?  А  где  я 
возьму  хомуты?  Гдъ  я  возьму  хомуты?  Это  уди- 
вительно! Это  непостижимо!  Высокоуважаемая! 
Извините,   я  благоговею  передъ   ваишмъ  талан- 
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томъ,  готовь  отдать  за  васъ  десять  лт/гъ  жизни, 
но  лошадей  я  вамъ  не  могу  дать! 

Аркадина.  Но  если  я  должна  ъхать?  Стран- 
ное дт>ло? 

Шамраевъ.  Многоуважаемая!  Вы  не  знаете, 
что  значитъ  хозяйство! 

Аркадина  (вспыливъ).  Это  старая  пстор1я!  Въ 
такомъ  случат,  я  сегодня  же  уезжаю  въ  Москву. 
Прикажите  нанять  для  меня  лошадей  въ  дерев- 
ни, а  то  я  уйду  на  станцию  п-бшкомъ! 

Шамраевъ  (вспыливъ).  Въ  такомъ  случат,  я 
отказываюсь  отъ  мъхта!  Пщите  себт>  другого 
управляющаго!    (уходитъ). 

Аркадина.  Каждое  лт>то  такъ,  каждое  л-бто 
меня  зд-бсь  оскорбляютъ !  Нога  моя  здъхь  больше 
не  будетъ!  (уходитъ  влгъво,  гдгъ  предполагается 
купальня;  черезъ  минуту  видно,  какъ  она  про- 
ходить въ  домъ;  за  нею  идетъ  Тригоринъ  съ 
удочками  и  съ  ведромъ). 

Соринъ  (вспыливъ).  Это  нахальство!  Это 
чортъ  знаетъ,  что  такое!  Мнт>  это  надоело,  въ 
коншб  концовъ.  Сейчасъ  же  подать  сюда  всбхъ 
лошадей  1 

Нина  (Полинтъ  Андреевнгъ).  Отказать  Ирин* 
Николаевич,  знаменитой  артистке!  Развт>  вся- 
кое желаше  ея,  даже  капрпзъ,  не  важнее  вся- 
каго  хозяйства?    Просто  невероятно! 

Полина  Андреевна  (въ  отчаянш).  Что  я  могу  ? 
Войдите  въ  мое  положеше:  что  я  могу? 

Соринъ  (Нингъ).  Пойдемте  къ  сестрт>...  Мы 
вс*в  будемъ  умолять  ее,  чтобы  она  не  увзжала. 
Не  правда  ли?  (глядя  по  направленгю,  куда  ушелъ 
Шамраевъ).    Невыносимый  человъжъ!    Дёспотъ! 

Нина  (м)ыиая  ему  встать).    Сидите,  сидите... 
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Мы  васъ  довеземъ  . . .  (Она  и  Медвгъденко  память 
кресло).    О,   какъ   это  ужасно!.. 

Соринъ.  Да,  да,  это  ужасно...  Но  онъ  не 
уйдетъ,  я  сейчасъ  поговорю  съ  нпмъ  (уходятъ; 
остаются  только  Дорнъ  и  Полина  Андреевна). 

Дорнъ.  Люди  скучны.  Въ  сущности  следо- 
вало бы  вашего  мужа  отсюда  просто  въ  шею, 
а  въ-дь  все  кончится  т-ьмъ,  что  эта  старая  баба, 
Петръ  Николаевичу  и  его  сестра  попросятъ  у 
него  извпнешя.    Вотъ   увидите! 

Полина  Андреевна.  Онъ  и  вьг&здныхъ  лоша- 
дей послалъ  въ  поле.  П  каждый  день  ташя  не- 
доразумйшя.  Если  бы  вы  знали,  какъ  это  вол- 
нуетъ  меня!  Я  заболъваю;  видите,  я  дрожу... 
Я  не  выношу  его  грубости  (умоляюще),  Евгешй, 
дорогой,  ненаглядный,  возьмите  меня  къ  себъ\.. 
Время  наше  уходитъ,  мы  уже  не  молоды,  и  хоть 
бы  въ  кони*  жизни  намъ  не  прятаться,  не  лгать... 
(пауза). 

Дорнъ.  Мнъ  55  лътъ,  уже  поздно  менять 
свою  жизнь. 

Полина  Андреевна.  Я  знаю,  вы  отказываете 
мнъ,  потому  что,  кромъ  меня,  есть  женщины, 
которыя  вамъ  блпзки.  Взять  вс^хъ  къ  себъ  не- 
возможно. Я  понимаю.  Простите,  я  надоъла 
вамъ. 

(Нина  показывается  около  дома;  она  рветъ 
цвгъты). 

Дорнъ.    Нътъ,  ничего. 

Полина  Андреевна.  Я  страдаю  отъ  ревности. 
Конечно,  вы  докторъ.  вамъ  нельзя  избътатъ  жен- 
щинъ.    Я  понимаю  . . . 

Дорнъ  (Нингъ,  которая  подходить).  Какъ 
тамъ? 
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Нина.  Ирина  Николаевна  плачегъ',  а  у  Петра 
Николаевича  астма. 

Дорнъ  (встаетъ).  Пойти,  дать  обоимъ  вале- 
р1ановыхъ   капель  . . . 

Нина  (подаешь  ему  цвготы).    Извольте! 

Дорнъ.   Мегс1  Ыеп  (идетъ  кь  дому). 

Полина  Андреевна  (идя  сь  нимъ).  Каюе  ми- 
леньюе  цвъты1  (около  дома,  глухимъ  голосомъ). 
Дайте  мнв  эти  цвтлы!  Дайте  мнт>  эти  цвт>ты! 
(получивъ  г^вгьты,  рветъ  ихь  и  бросаешь  вь  сто- 
рону; оба  идушъ  вь  домъ). 

Нина  (одна).  Какъ  странно  видтлъ,  что  из- 
вестная артистка  плачетъ,  да  еще  по  такому 
пустому  поводу  I  И  не  странно  ли,  знаменитый 
писатель,  любимецъ  публики,  о  немъ  пшпутъ  во 
всвхъ  газетахъ,  портреты  его  продаются,  его  пе- 
реводятъ  на  иностранные  языки,  а  онъ  цт>лый 
день  ловитъ  рыбу  и  радуется,  что  поймалъ  двухъ 
головлей.  Я  думала,  что  пзв-встные  люди  гор-\ 
ды,  неприступны,  что  они  презпраютъ  толпу,  и 
своею  славой,  блескомъ  своего  имени  какъ  бы 
мстятъ  ей  за  то,  что  она  выше  всего  ставптъ 
знатность  происхождешя  и  богатство.  Но  они 
вотъ  плачутъ,  удятъ  рыбу,  пграютъ  въ  карты,  | 
смеются  и  сердятся,  какъ  всъ\ 

Треплевъ  (входить  бсзь  шляпы,  сь  ружьем  г,  \ 
и  сь  убитою  чайкой).    Вы  однв  здвсь? 

Нина.    Одна. 

(Треплевь  кладешь  у  ея  ногь  чайку). 

Нина.    Что  это  значить? 
Треплевъ.    Я  пмълъ  подлость  убить  сегодня 
эту  чайку.     Кладу  у  вашпхъ  ногъ. 

127 


Нина.  Что  съ  вами?  (поднимаешь  чайку  и 
глядитъ  на  нее). 

Треплевъ  (послгъ  паузы).  Скоро  такимъ  же 
образомъ  я  убью  самого  себя. 

Нина.   Я  васъ  не  узнаю. 

Треплевъ.  Да,  послъ  того,  какъ  я  переста.тъ 
узнавать  васъ.  Вы  изменились  ко  мнЪ,  вашъ 
взглядъ  холоденъ,  мое  присутств1е  стъсняетъ 
васъ. 

Нина.  Въ  последнее  время  вы  стали  раздра- 
жительны, выражаетесь  все  непонятно,  какими- 
то  символами.  И  вотъ  эта  чайка  тоже,  невиди- 
мому, символъ,  но,  простите,  я  не  понимаю . . . 
(кладетъ  чайку  на  скамью).  Я  слишкомъ  проста, 
чтобы  понимать  васъ. 

Треплевъ.  Это  началось  съ  того  вечера,  когда 
такъ  глупо  провалилась  моя  пьеса.  Женщины  не 
прощаютъ  неуспъха.  Я  все  сжегъ,  все  до  послъд- 
няго  клочка.  Если  бы  вы  знали,  какъ  я  несчаст- 
ливъ!  Ваше  охлаждеше  страшно,  невероятно, 
'  точно  я  проснулся  и  вижу  вотъ,  будто  это  озеро 
вдругъ  высохло,  или  утекло  въ  землю.  Вытолько- 
что  сказали,  что  вы  слишкомъ  просты,  чтобы 
понимать  меня.  О,  что  тутъ  понимать?!  Пьеса 
не  понравилась,  вы  презираете  мое  вдохновеше, 
уже  считаете  меня  зауряднымъ,  ничтожнымъ,  ка- 
кихъ  много  . . .  (топну въ  ногой).  Еакъ  это  я  хо- 
рошо понимаю,  какъ  понимаю !  У  меня  въ  мозгу 
точно  гвоздь,  будь  онъ  проклятъ  вм^ст-в  съ  моимъ 
слабоум1емъ,  которое  сосетъ  мою  кровь,  сосетъ, 
какъ  змъя . . .  (увидтъ  Тригорина,  который 
идетъ,  читая  книжку).  Вотъ  идетъ  истинный 
талантъ;  ступаетъ,  какъ  Гамлетъ,  и  тоже  съ 
книжкой  (дразнить).     «Слова,   слова,   слова»  . . . 
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Это  солнце  еще  не  подошло  къ  вамъ,  а  вы  уже 
улыбаетесь,  взглядъ  вашъ  растаялъ  въ  его  лу- 
чахъ.    Не  стану  мъшать  вамъ  (уходить  быстро). 

Тригоринъ  (записывая  въ  книоюку).  Нюхаетъ 
табакъ  и  пьетъ  водку  . . .  Всегда  въ  черномъ.  Ее 
любытъ  учитель  . . . 

Нина.   Здравствуйте,  Борпсъ  Адексъевпчъ ! 

Тригоринъ.  Здравствуйте.  Обстоятельства  не- 
ожиданно сложились  такъ,  что,  кажется,  мы  се- 
годня увзжаемъ.  Мы  съ  вами  едва  ли  еще  уви- 
димся когда-нибудь.  А  жаль.  Мнъ  приходится 
не  часто  встречать  молодыхъ  дъвушекъ,  моло- 
дыхъ  и  интересныхъ,  я  уже  забылъ  и  не  могу 
себъ  ясно  представить,  какъ  чувствуютъ  себя 
въ  18 — 19  дътъ,  и  потому  у  меня  въ  повъстяхт, 
и  разсказахъ  молодыя  дъвушкп  обыкновенно 
фальшивы.  Я  бы  вотъ  хот-влъ  хоть  одинъ  часъ 
побывать  на  вашемъ  м'БСгб,  чтобы  узнать,  какъ 
вы  думаете,  и  вообще,  что  вы  за  штучка. 

Нина.  А  я  хотъла  бы  побывать  на  вашемъ 
мъхтъ*. 

Тригоринъ.    Зач'Ьмъ? 

Нина.  Чтобы  узнать,  какъ  чувствуетъ  себя 
известный  талантливый  писатель.  Какъ  чувству- 
ется известность?  Какъ  вы  ощущаете  то,  что 
вы  извъстны? 

Тригоринъ.  Какъ?  Должно  быть,  никак ь. 
Объ  этомъ  я  никогда  не  думалъ  (подумавъ).  Что- 
нибудь  изъ  двухъ:  плп  вы  преувеличиваете  мою 
известность,  пли  же  вообще  она  никакъ  не  ощу- 
щается. 

Нина.  А  если  читаете  про  себя  въ  газетахъ? 

Тригоринъ.   Когда  хвалятъ,  пр1ятно;  а  когда 
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бранятъ,  то  потомъ  два  дня  чувствуешь  себя  не 
въ  духъ. 

Нина.  Чудный  М1ръ!  Какъ  я  завидую  вамъ, 
если  бы  вы  знали!  ЖребШ  людей  различенъ. 
Одни  едва  влачатъ  свое  скучное,  незаметное  су- 
ществоваше,  всъ  похож1е  другъ  на  друга,  всъ* 
несчастные;  другимъ  же,  какъ,  напримъръ,  вамъ, 
—  вы  одинъ  изъ  миллюна,  —  выпала  на  долю 
жизнь  интересная,  свътлая,  полная  значенгя . . . 
Вы  счастливы  . . . 

Тригоринъ.  Я?  (пожимая  плечами).  Ты... 
Вы  вотъ  говорите  объ  известности,  о  счастьъ,  о 
какой-то  свътлой,  интересной  жизни,  а  для  меня 
все  эти  хорония  слова,  простите,  все  равно,  что 
мармеладъ,  котораго  я  никогда  не  емъ.  Вы  очень 
молоды  и  очень  добры. 

Нина.   Ваша  жизнь  прекрасна! 

Тригоринъ.  Что  же  въ  ней  особенно  хоро- 
шаго?  (смотритъ  на  часы).  Я  долженъ  сейчасъ 
идти  и  писать.  Извините,  мнь  некогда...  (смгь- 
ется).  Вы,  какъ  говорится,  наступили  на  мою 
самую  любимую  мозоль,  и  вотъ  я  начинаю  волно- 
ваться и  немного  сердиться.  Впрочемъ,  давайте 
говорить.  Будемъ  говорить  о  моей  прекрасной, 
свътлой  жизни . . .  Ну-съ,  съ  чего  начнемъ  ?  (по- 
думавъ  немного).  Бываютъ  насильственный  пред- 
ставлешя,  когда  человъжъ  день  и  ночь  думаетъ, 
на примерь,  все  о  лунь,  и  у  меня  есть  своя  та- 
кая луна.  День  и  ночь  одолъваетъ  меня  одна 
неотвязчивая  мысль:  я  долженъ  писать,  я  дол- 
женъ писать,  я  долженъ . . .  Едва  кончилъ  по- 
весть, какъ  уже  почему-то  долженъ  писать  дру- 
гую, потомъ  третью,  после  третьей  четвертую... 
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Пишу  непрерывно,  какъ  на  перекдадныхъ,  и 
иначе  не  могу.  Что  же  тутъ  прекраснаго  и  свът- 
лаго,  я  васъ  спрашиваю?  О,  что  за  дикая  жизнь I 
Вотъ  я  съ  вами,  я  волнуюсь,  а  между  тъмъ  ка- 
ждое мгновеше  помню,  что  меня  ждетъ  неокон- 
ченная повъсть.  Вижу  вотъ  облако,  похожее  на 
рояль.  Думаю :  надо  будетъ  упомянуть  гдв-нпбудь 
въ  разсказъ,  что  плыло  облако,  похожее  на 
рояль.  Пахнетъ  гелютропомъ.  Скоръе  мотаю 
на  усъ:  приторный  запахъ,  вдовШ  цвътъ,  упомя- 
нуть при  описанш  лътняго  вечера.  Ловлю  себя 
и  васъ  на  каясдой  фразъ,  на  каждомъ  словъ  и 
спъшу  скоръе  запереть  всъ  эти  фразы  и  слова 
въ  свою  литературную  кладовую:  авось,  приго- 
дится! Когда  кончаю  работу,  бъту  въ  театръ 
или  удить  рыбу ;  тутъ  бы  и  отдохнуть,  забыться, 
анъ  —  нътъ,  въ  головъ  уже  ворочается  тяже- 
лое чугунное  ядро  —  новый  сюжетъ,  и  уже  тя- 
нетъ  къ  столу,  и  надо  спешить  опять  писать  и 
писать.  И  такъ  всегда,  всегда,  и  нътъ  мне  по- 
коя отъ  самого  себя,  и  я  чувствую,  что  съъдаю 
собственную  жизнь,  что  для  меда,  который  я 
отдаю  кому-то  въ  пространство,  я  обираю  пыль  » 
съ  лучшихъ  своихъ  двътовъ,  рву  самые  цвъты  ♦ 
и  топчу  ихъ  корни.  «Развъ  я  не  сумасшедпий? 
Развъ  мои  блпзше  и  знакомые  держать  себя  со 
мною,  какъ  со  здоровымъ?  «Что  пописываете? 
Чъмъ  насъ  подарите?»  Одно  и  то  же,  одно  и 
то  же,  и  мнъ  кажется,  что  это  внимаше  знако- 
мыхъ,  похвалы,  восхищеше,  —  все  это  обманъ, 
меня  обманываютъ,  какъ  больного,  п  я  иногда 
боюсь,  что,  вотъ-вотъ,  подкрадутся  ко  мнъ  сзади, 
схватятъ  и  повезутъ,  какъ  Поприщпна,  въ  су- 
ма сшедппй  домъ.    А   въ   тв   годы,    въ   молодые, 
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лучппе  годы,  когда  я  начиналъ,  мое  писатель- 
ство было  однимъ  сплошнымъ  мучешемъ.  Малень- 
кШ  писатель,  особенно  когда  ему  не  везетъ,  ка- 
жется себя  неуклюжимъ,  неловкимъ,  лишнимъ, 
нервы  у  него  напряжены,  издерганы;  неудержимо 
бродить  онъ  около  людей,  причастныхъ  къ  лите- 
ратуръ  и  къ  искусству,  непризнанный,  ник-бмъ 
не  замечаемый,  боясь  прямо  и  смъло  глядъть  въ 
глаза,  точно  страстный  игрокъ,  у  котораго  нвтъ 
денегъ.  Я  не  видълъ  своего  читателя,  но  по- 
^ему-то  въ  моемъ  воображены  онъ  представлялся 
мнъ  недружелюбнымъ,  недовърчивымъ.  Я  боялся 
публики,  она  была  страшна  мив,  и  когда  мн* 
приходилось  ставить  свою  новую  пьесу,  то  мнъ 
казалось  всякш  разъ,  что  брюнеты  враждебно  на- 
строены, а  блондины  холодно  равнодушны.  О, 
какъ  это  ужасно!    Какое  это  было  мучеше! 

Нина.  Позвольте,  но  развъ  вдохновеше  и 
самый  процессъ  творчества  не  даютъ  вамъ  вы- 
сокихъ,   счастлпвыхъ   минутъ? 

Тригоринъ.  Да.  Когда  пишу,  пр1ятно.  И  кор- 
ректуру читать  пр1ятно,  но . . .  едва  вышло  изъ 
печати,  какъ  я  не  выношу,  и  вижу  уже,  что  оно 
1^.  не  то,  ошибка,  что  его  не  следовало  бы  писать 
вовсе,  и  мнъ  досадно,  на  душъ  дрянно . . .  (смчъ- 
ясь).  А  публика  читаетъ:  «Да,  мило,  талантливо... 
Мило,  но  далеко  до  Толстого»,  или:  «Прекрас- 
ная вещь,  но  «Отцы  и  дъти»  Тургенева  лучше». 
И  такъ  до  гробовой  доски  все  будетъ  только  мило 
и  талантливо,  мило  и  талантливо  —  больше  ни- 
чего, а  какъ  умру,  знакомые,  проходя  мимо  мо- 
гилы, будутъ  говорить:  «Зд^сь  лежитъ  Триго- 
ринъ. Хороиий  быль  писатель,  но  онъ  писалъ 
хуже   Тургенева». 
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Нина.  Простите,  я  отказываюсь  понимать 
васъ.     Вы    просто   избалованы    успъхомъ. 

Тригоринъ.  Какимъ  успъхомъ?  Я  никогда 
не  нравился  себъ\  Я  не  люблю  себя,  какъ  пи- 
сателя. Хуже  всего,  что  я  въ  какомъ-то  чаду 
и  часто  не  понимаю,  что  я  пишу  ...  Я  люблю  вот»  . 
эту  воду,  деревья,  небо,  я  чувствую  природу,  она 
возбуждаетъ  во  мнъ  страсть,  непреодолимое  же- 
лаше  писать.  Но  въдь  я  не  пейзажистъ  только, 
я  въдь  еще  гражданинъ,  я  люблю  родину,  на- 
родъ,  я  чувствую,  что  если  я  писатель,  то  я  обя-  и 
занъ  говорить  о  народъ,  объ  его  страдашяхъ,  <2 
объ  его  будущемъ,  говорить  о  наукъ,  о  правахъ 
человъка  и  проч.  и  проч.,  п  я  говорю  обо  всемъ, 
тороплюсь,  меня  со  всъхъ  сторонъ  подгоняютъ, 
сердятся,  я  мечусь  пзъ  стороны  въ  сторону,  какъ 
лисица,  затравленная  псами,  вижу,  что  жизнь  и 
наука  все  уходятъ  впередъ  и  впередъ,  а  я  все 
отстаю  и  отстаю,  какъ  мужикъ,  опоздавши!  на 
по-вздь,  и,  въ  КОН1ГБ  концовъ  чувствую,  что  я 
ум:Бю  писать  только  пейзажъ,  а  во  всемъ  осталь- 
номъ  я  фалынивъ  и  фальшивь  до  мозга  костей. 

Нина.  Вы  заработались  и  у  васъ  нътъ  вре- 
мени и  охоты  сознать  свое  значеше.  Пусть  вы 
недовольны  собою,  но  для  другихъ  вы  велики 
и  прекрасны!  Если  бы  я  была  такпмъ  ппсате- 
лемъ,  какъ  вы,  то  я  отдала  бы  толпъ  всю  свою 
жизнь,  но  сознавала  бы,  что  счастье  ея  только 
въ  томъ,  чтобы  возвышаться  до  меня,  и  она 
возила  бы  меня  на  колес  ншгв. 

Тригоринъ.  Ну,  на  колесншгв  . . .  Лгамемнонъ 
я,  что  ли?  (оба  улыбнулись). 

Нина.  За  такое  счастье,  какъ  быть  писатель 
ницеп  или  артисткой,   я  перенесла  бы  нелюбовь 


близкихъ,  нужду,  разочароваше,  я  жила  бы  подъ 
крышей  и  *ла  бы  только  ржаной  хлгьбъ,  стра- 
дала бы  отъ  недовольства  собою,  отъ  сознашя 
свопхъ  несовершенствъ,  но  за  то  бы  ужъ  я  потре- 
бовала славы . . .  настоящей,  шумной  славы . . . 
(закрываешь  лицо  руками).  Голова  кружится... 
Уфъ!.. 

Голосъ  Аркадиной  (изъ  дому).  Борисъ  Але- 
ксЪевичъ ! 

Тригоринъ.  Меня  зовутъ  . . .  Должно  быть, 
укладываться.  А  не  хочется  уезжать  (огляды- 
вается па  озеро).  Ишь  въдь,  какая  благодать!.. 
Хорошо! 

Нина.    Видите  на  томъ  берегу  домъ  и  садъ? 

Тригоринъ.  Да. 

Нина.  Это  усадьба  моей  покойной  матери. 
Я  тамъ  родилась.  Я  всю  жизнь  провела  около 
этого  озера  и  знаю  на  немъ  каждый  островокъ. 

Тригоринъ.  Хорошо  у  васъ  тутъ!  (увидгъвъ 
чайку).    А  это  что? 

Нина.  Чайка.  Константинъ  Гаврилычъ 
убплъ. 

Тригоринъ.  Красивая  птица.  Право,  не  хо- 
чется уезжать.  Вотъ  уговорите-ка  Ирину  Нико- 
лаевну, чтобы  она  осталась  (записываешь  вь 
книжку). 

Нина.   Что  это  вы  пишете? 

Тригоринъ.  Такъ,  записываю...  Сюжетъ 
мелькну лъ  . . .  (пряча  книжку).  Сюжетъ  для  не- 
большого разсказа:  на  берегу  озера  съ  детства 
живетъ  молодая  дъвушка,  такая,  какъ  вы;  лю- 
битъ  озеро,  какъ  чайка,  и  счастлива,  и  свободна, 
какъ   чайка.    Но    случайно   прпшелъ   челов^къ, 
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увид'Ьлъ  и  отъ  нечего  дълать  погубилъ  ее,  какъ 
вотъ  эту   чайку.  ' 

(Пауза). 

(Въ  окнт  показывается  Аркадина). 
Аркадина.    Борись   АлексЬевичъ,    гдъ*    вы? 
Тригоринъ.   Сейчасъ!  (идетъ  и  оглядывается 
на  Нину;  у  окна,  Аркадиной).   Что? 
Аркадина.   Мы  остаемся. 

(Тригоринъ  уходить  въ  домъ). 

Нина  (подходитъ  къ  рамптъ;  послуъ  нгъкото- 
раго  раздумья).    Сонъ! 

Занавгъсъ. 


ДЪЙСТВ1Е  ТРЕТЬЕ 

Столовая   въ    дом*в    Сорина.     Направо    и    налево    двери. 

Буфетъ.  Шкапъ  съ  лекарствами.  Посреди  комнаты  столъ. 

Чемоданъ  и  картонки;  замъ-тны  приготовлешя  къ  отъ-взду. 

Тригоринъ  завтракаетъ,  Маша  стоить  у  стола. 

Маша.  Все  это  я  разсказываю  вамъ,  какъ 
писателю.  Можете  воспользоваться.  Я  вамъ  по 
совъсти:  если  бы  онъ  ранилъ  себя  серьезно,  то 
я  не  сталаг~бы  яшть  ни  одной  минуты.  А  все  же 
я  храбрая.  Вотъ  взяла  и  решила:  вырву  эту 
любовь   изъ   своего   сердца,    съ   корнемъ   вырву. 

Тригоринъ.    Какимъ  же  образомъ? 

Маша.    Замужъ  выхожу.    За  Медвъ-денка. 

Тригоринъ.    Это  за  учителя? 

Маша.   Да. 

Тригоринъ.    Не  понимаю,   какая   надобность. 

Маша.    Любить  безнадежно,  цъмые  годы  все 
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ждать  чего-то ...  А  какъ  выйду  замужъ,  будетъ 
уже  не  до  любви,  новыя  заботы  заглушать  все 
старое.  И  все-таки,  знаете  ли,  перемена.  Не 
повторить    ли    намъ  ? 

Тригоринъ.  А  не  много  ли  будетъ? 

Маша.  Ну,  вотъ!  (наливаешь  по  рюмюь).  Вы 
не  смотрите  на  меня  такъ.  Женщины  пьютъ 
чаще,  чъмъ  вы  думаете.  Меньшинство  пьетъ  от- 
крыто, какъ  я,  а  большинство  тайно.  Да.  И 
все  водку  пли  коньякъ  (чокается).  Желаю  вамъ! 
Вы  человъкъ  простой,  жалко  съ  вами  разда- 
ваться  (пьютъ). 

Тригоринъ.   Мнъ  самому  не  хочется  уезжать. 

Маша.  А  вы  попросите,  чтобы  она  осталась. 

Тригоринъ.  Нт>тъ,  теперь  не  останется.  Сынъ 
ведетъ  себя  крайне  безтактно.  То  стрелялся,  а 
теперь,  говорятъ,  собирается  меня  на  дуэль  вы- 
звать. А  чего  ради?  Дуется,  фыркаетъ,  пропо- 
въдуетъ  новыя  формы ...  Но  в:бдь  вст>мъ  хва- 
тить мъста,  и  новымъ  и  старымь,  —  зачтэмъ 
толкаться? 

Маша.  Ну,  и  ревность.  Впрочемъ,  зто  не  мое 
дъло. 

(Пауза.  Яковь  проходить  слиъва  направо  сь  чемо- 

даномь;    входить    Нина    и    останавливается    у 

окна). 

Маша.  Мои  учитель  не  очень-то  уменъ,  но 
добрый  человъкъ  и  бъущякъ,  и  меня  сильно  лю- 
бить. Его  жалко.  II  его  мать  старушку  жалко. 
Ну-съ,  позвольте  пожелать  вамъ  всего  хорошаго. 
Не  поминайте  лпхомъ  (кртпко  пожимаеть  руку). 
Очень  вамъ  благодарна  за  ваше  доброе  располо- 
асеше.    Пришлите  же  мнъ  ваши  книжки,  непре- 
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мЗшно  съ  автографомъ.  Только  не  шипите  «много-* 
уважаемой»,  а  просто  такъ:  «Марье,  родства  не 
помнящей,  неизвестно  для  чего  живущей  на 
этомъ  свете».    Прощайте!  (уходить). 

Нина  (протягивая  въ  сторону  Тригорина  ру- 
ку, сжатую  въ  кулакь).    Чётъ  или  нечетъ? 

Тригоринъ.   Чётъ. 

Нина  (вздохпувъ).  Нт>тъ.  У  меня  въ  руке 
только  одна  горошина.  Я  загадала:  идти  мне 
въ  актрисы  или  нт/гь?  Хоть  бы  посовт>товалъ 
кто. 

Тригоринъ.    Тугъ  советовать  нельзя  (пауза). 

Нина.  Мы  разстаемся  и . . .  пожалуй,  более 
уже  не  увидимся.  Я  прошу  васъ  принять  отъ 
меня  на  память  вотъ  этотъ  маленькш  медальонъ. 
Я  приказала  вырезать  ваши  иншцалы ...  а  съ 
этой _ стороны  назваше  вашей  книжки:  «Дни  и 
ночи». 

Тригоринъ.  Какъ  грапдозно!  (цгьлуетъ  ме- 
дальонь).    Прелестный  подарокъ! 

Нина.    Пногда  вспоминайте  обо  мне. 

Тригоринъ.  Я  буду  вспоминать.  Я  буду  вспо- 
минать васъ,  какою  вы  были  въ  тотъ  ясный  день 
—  помните?  —  неделю  назадъ,  когда  вы  были 
въ  св'втломъ  платье  . . .  мы  разговаривали . . .  еще 
тогда  на  скамье  лежала  белая  чалка. 

Нина  (задумчиво).  Да,  чайка —  (пауза). 
Больше  намъ  говорить  нельзя,  сюда  пдутъ  . . .  Пе- 
редъ  отъ'Бздомъ  дайте  мнт>  две  минуты,  умоляю 
васъ...  (уходить  вЛ)ъво;  одновременно  выходятъ 
справа  Аркадина,  Соринь  во  фраюъ  со  звгъздои, 
потомь  Яковь,  озабоченный  укладкой). 

Аркадина.  Оставайся-ка,  старнкъ,  дома.  Тебе 
ли  съ  твоимъ   ревматпзмомъ  разъезжать  по  го- 
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стямъ?    (Тригорину).   Это  кто  сейчасъ  вышелъ? 
Нива? 

Тригоринъ.  Да. 

Аркадина.  Рагйоп,  мы  помъшали...  (садит- 
ся).   Кажется,    все   уложила.    Замучилась. 

Тригоринъ  (читаетъ  на  ледальонгь).  «Дни  и 
ночи»,  страница  121,  строки  11  и  12. 

Яковъ  (убирая  со  стола).  Удочки  тоже  при- 
кажете уложить? 

Тригоринъ.  Да,  онв  мнв  еще  понадобятся.  А 
книги  отдай  кому-нибудь. 

Яковъ.    Слушаю. 

Тригоринъ  (про  себя).  Страница  121,  строки 
11  и  12.  Что.  же  въ  этихъ  строкахъ?  (Аркади- 
пой).    Тутъ  въ  домв  есть  мои  книжки? 

Аркадина.  У  брата  въ  кабинетъ,  въ  угловомъ 
шкапу. 

Тригоринъ.    Страница   121...    (уходить). 

Аркадина.  Право,  Петруша,  остался  бы  до- 
ма— 

Соринъ.  Вы  уъзжаете,  безъ  васъ  мне  будетъ 
тяжело  дома. 

Аркадина.  А  въ  городв  что  же? 

Соринъ.  Особеннаго  ничего,  но  все  же  (смгъ- 
ется).  Будетъ  закладка  земскаго  дома  и  все  та- 
кое . . .  Хочется  хоть  на  часъ-другой  воспрянуть 
отъ  этой  пискариной  жизни,  а  то  очень  ужъ  я 
залежался,  точно  старый  мундштукъ.  Я  прика- 
залъ  подавать  лошадей  къ  часу,  въ  одно  время 
и  выъдемъ. 

Аркадина  (послгъ  паузы).  Ну,  живи  тутъ,  не 
скучай,  не  простуживайся.  Наблюдай  за  сыномъ. 
Береги  его.  Наставляй  (пауза).  Вотъ  уйду,  такъ 
и  не  буду  знать,  отчего  стрзлялся  Константинъ. 
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Мнъ'  кажется,  главной  причиной  была  ревность, 
и  ч^мъ  скорее  я  увезу  отсюда  Тригорина,  тбмъ 
лучше. 

Соринъ.  Какъ  теб'Б  сказать?  Были  и  друия 
причины.  Понятная  вещь,  человъкъ  молодой,  ум- 
ный, живетъ  въ  деревня,  въ  глуши,  безъ  денегъ, 
безъ  положешя,  безъ  будущаго.  Никакпхъ  за- 
нят1Й.  Стыдится  и  боится  своей  праздности.  Я 
его  чрезвычайно  люблю,  и  онъ  ко  мнъ  привя- 
занъ,  но  все  же,  въ  кошть  концовъ,  ему  кажется, 
что  онъ  ЛИШН1Й  въ  домъ,  что  онъ  тутъ  нах.тБб- 
никъ,  приживалъ.    Понятная  вещь,  самолюб1е  . . . 

Аркадина.  Горе  мнъ  съ  нимъ!  (въ  раздумья). 
Поступить  бы  ему  на  службу,  что  ли . . . 

Соринъ  (насвистываешь,  потомъ  нертьши- 
тельно).  Мнъ1  кажется,  было  бы  самое  лучшее, 
если  бы  ты . . .  дала  ему  немного  денегъ.  Прежде 
всего  ему  нужно  одъ-ться  по-человечески  и  все. 
Посмотри,  одинъ  и  тотъ  же  сюртучишко  онъ 
таскаетъ  три  года,  ходить  безъ  пальто . . .  (смгъ- 
ется).  Да  и  погулять  малому  не  мъшало  бы . . . 
Поъхать  за  границу,  что  ли . . .  Это  вЪдь  не  до- 
рого стоить. 

Аркадина.  Все-таки  . . .  Пожалуй,  на  костюмъ 
я  еще  могу,  но  чтобъ  за  границу . . .  Н-бтъ,  въ 
настоящее  время  и  на  костюмъ  не  могу  (реши- 
тельно).   Нить  у  меня  денегъ! 

(Соринъ  смгъется). 

Аркадина.   Петь! 

Соринъ  (насвистываешь).  Такъ-съ.  Прости, 
милая,  не  сердись.  Я  теб'Б  ЕЪфю . . .  Ты  велико- 
душная, благородная  женщина. 

Аркадина  (сквозь  слезы).  Нбтъ  у  меня  де- 
негъ! 
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Соринъ.  Будь  у  меня  деньги,  понятная  вещь, 
я  бы  самъ  далъ  ему,  но  у  меня  ничего  ньтъ,  ни 
пятачка  (сопьется).  Всю  мою  пенсш  у  меня  за- 
бираетъ  управляющих  и  тратить  на  земледъл1е, 
скотоводство,  пчеловодство,  п  деньги  мои  про- 
падаютъ  даромъ.  Пчелы  дохнутъ,  коровы  дох- 
нуть, лошадей  мнъ  никогда  не  даютъ  . . . 

Аркадина.  Да,  у  меня  есть  деньги,  но  видь  я 
артистка;  одни  туалеты  разорили  совсъмъ. 

Соринъ.  Ты  добрая,  милая...  Я  тебя  ува- 
жаю ...  Да . . .  Но  опять  со  мною  что-то  того  . . . 
(поулатывается).  Голова  кружится  (держится 
за  столь).    Мнъ  дурно  и  все. 

Аркадина  (испуганно).     Петруша!  (стараясь 
поддержать  его).    Петруша,  дорогой  мой. . .  (кри- 
чишь).   Помогите  мнъ!    Помогите!.. 
(Входятъ  Треплевъ  съ  повязкой  на  головгъ,  МедвУЬ- 
денко). 

Аркадина.    Ему  дурно! 

Соринъ.  Ничего,  ничего...  (улыбается  и 
пьетъ  воду).    Уже  прошло ...  и  все . . . 

Треплевъ  (матери).  Не  пугайся,  мама,  это 
не  опасно.  Съ  дядей  теперь  это  часто  бываетъ 
(дядгъ).   Тебъ,  дядя,  надо  полежать. 

Соринъ.  Немножко,  -да. . .  А  все-таки  въ  го- 
родъ  я  по'Бду  . . .  Полежу  и  поъду  . . .  понятная 
вещь . . .  (идешь,  опираясь  на  трость). 

Медвъденко  (ведешь  его  подь  руку).  Есть  за- 
гадка: утромъ  на  четырехъ,  въ  полдень  на  двухъ, 
вечеромъ  на  трехъ  . . . 

Соринъ  (смгостся).  Именно.  А  ночью  на 
спинъ.    Благодарю  васъ,  я  самъ  могу  идти . . . 

Медвъденко.  Ну,  вотъ,  церемонш!..  (онь  и 
Соринь  у  ход  ять). 
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Аркадина.    Какъ  онъ  меня  напугалъ! 

Треплевъ.  Ему  нездорово  жить  въ  деревне. 
Тоскуетъ.  Вотъ  если  бы  ты,  мама,  вдругъ  рас- 
щедрилась и  дала  ему  взаймы  тысячи  полторы- 

ДВ*,    ТО    ОНЪ    МОГЪ    бЫ    ПрОЖИТЬ    ВЪ    ГОрОД-Б    Ц*ЛЫЙ 
ГОДЪ. 

Аркадина.  У  меня  н*тъ  денегъ.  Я  актриса, 
а  не  банкирша. 

(Пауза). 

Треплевъ.  Мама,  перемени  мн*  повязку.  Ты 
это  хорошо  д*лаешь. 

Аркадина  (достаетъ  изъ  аптечнаго  шкапа 
годоформъ  и  ящик  о  еъ  перевязочнымъ  матерга- 
ломъ).     А   докторъ   опоздалъ. 

Треплевъ.  Об*щалъ  быть  къ  десяти,  а  уже 
полдень. 

Аркадина.  Садись  (снимаешь  у  него  съ  головы 
повязку).  Ты  какъ  въ  чалм*.  Вчера  одинъ  прь 
•взжтй  спрашивалъ  на  кухн*,  какой  ты  националь- 
ности. А  у  тебя  почти  совсвмъ  зажило.  Остались 
самые  пустяки  (цгьлуетъ  его  еъ  голову).  А  ты 
безъ  меня  опять  не  сдълаешь  чикъ-чикъ? 

Треплевъ.  Н*тъ,  мама.  То  была  минута  без- 
умнаго  отчаяшя,  когда  я  не  могъ  владтлъ  собою. 
Больше  это  не  повторится  (цгьлуетъ  ей  руку). 
У  тебя  зодотыя  руки.  Помню,  очень  давно,  ко- 
гда ты  еще  служила  на  казенной  еден*,  —  я 
тогда  былъ  маленькнмъ,  —  у  насъ  во  двор* 
была  драка,  сильно  побили  жилицу-прачку.  По- 
мнишь ?  Ее  подняли  безъ  чувствъ ...  ты  все  хо- 
дила къ  ней,  носила  л*карства,  мыла  въ  корыт* 
ея  д*тей.    Неужели  не  помнишь? 

Аркадина.  Н*тъ  (накладываешь  новую  по- 
вязку). 
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Треплевъ.  Двъ  балерины  жили  тогда  въ  томъ 
же  дом*,  гдъ  мы . . .  Ходили  къ  тебе  кофе  пить... 

Аркадина.   Это  помню. 

Треплевъ.  Богомольныя  он*  ташя  были 
(пауза).  Въ  последнее  время,  вотъ  въ  эти  дни, 
я  люблю  тебя  такъ  же  нъжно  и  беззаветно,  какъ 
въ  дътствъ.  Кромъ  тебя,  теперь  у  меня  никого 
не  осталось.  Только  зачъмъ,  зачъмъ  ты  подда- 
ешься ВЛ1ЯН1Ю  этого  человъка? 

Аркадина.  Ты  не  понимаешь  его,  Констан- 
тинъ.    Это  благороднъйшая  личность . . . 

Треплевъ.  Однако,  когда  ему  доложили,  что 
я  собираюсь  вызвать  его  на  дуэль,  благородство 
не  помъшало  ему  сыграть  труса.  Уъзжаетъ.  По- 
зорное бътство! 

Аркадина.  Какой  вздоръ1  Я  сама  прошу  его 
увхать  отсюда. 

Треплевъ.  Благороднейшая  личность!  Вотъ 
мы  съ  тобою  почти  ссоримся  изъ-за  него,  а  онъ 
теперь  гдъ-нибудь  въ  гостиной  или  въ  саду  сме- 
ется надъ  нами . . .  развиваетъ  Нину,  старается 
окончательно  убъдить  ее,  что  онъ  гешй. 

Аркадина.  Для  тебя  наслаждеше  говорить  мне 
непр1ятности.  Я  уважаю  этого  человека  и  прошу 
при  мнъ  не  выражаться  о  немъ  дурно. 

Треплевъ.  А  я  не  уважаю.  Ты  хочешь,  что- 
бы я  тоже  считалъ  его  гешемъ,  но,  прости,  я 
лгать  не  умею,  отъ  его  произведенШ  мне  пре- 
тить. 

Аркадина.  Это  зависть.  Людямъ  не  талантли- 
вымъ,  но  съ  претенз1ями,  ничего  больше  не  оста- 
ется, какъ  порицать  настоящее  таланты.  Нечего 
сказать,  утъшеше! 

Треплевъ  (иронически).   Настоящее  таланты!. 
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(гнтъвно).  Я  талантливее  васъ  всъхъ,  коли  на 
то  пошло!  (срываешь  съ  головы  повязку).  Вы, 
рутинеры,  захватили  первенство  въ  искусстве  и 
считаете  законнымъ  и  настоящимъ  лишь  то,  что 
двлаете  вы  сами,  а  остальное  вы  гнетете  и  ду- 
шите I  Не  признаю  я  васъ !  Не  признаю  нп  тебя, 
ни  его! 

Аркадина.    Декадентъ ! . . 

Треплевъ.  Отправляйся  въ  свой  милый  театръ 
и  играй  тамъ  въ  жалкихъ,  бездарныхъ  пьесахъ! 

Аркадина.  Никогда  я  не  играла  въ  такпхъ 
пьесахъ.  Оставь  меня!  Ты  и  жалкаго  водевиля 
написать  не  въ  состояши.  КлевскШ  мъчцанпнъ! 
Прнживалъ ! 

Треплевъ.    Скряга! 

Аркадина.    Оборвышъ! 
(Треплевъ  садится  и  тихо  плачешь). 

Аркадина.  Ничтожество !  (пройдясь  въ  волне- 
нги).  Не  плачь.  Не  нужно  плакать  . . .  (плачешь). 
Не  надо...  (гпьлуетъ  его  въ  лобъ,  въ  щеки,  въ 
голову).  Милое  мое  дитя,  прости . . .  Прости  свою 
грешную  мать.    Прости  меня  несчастную. 

Треплевъ  (обнимаешь  ее).  Если  бы  ты  знала! 
Я  все  потерялъ.  Она  меня  не  любить,  я  уже  не 
могу  писать  . . .  пропали  всв  надежды  . . . 

Аркадина.  Не  отчаивайся...  Все  обойдется. 
Онъ  сейчасъ  уБдетъ,  она  опять  тебя  полюбить 
(ушираешъ  ему  слезы).  Будетъ.  Мы  уже  поми- 
рились. 

Треплевъ  (цгьлуетъ  ей  руки).    Да,  мама. 

Аркадина  (нгъжно).  Помирись  и  съ  нпмъ.  Не 
надо  дуэли...    Въдь   не   надо? 

Треплевъ.  Хорошо  . . .  Только,  мама,  позволь 
мнь-  не  встречаться  съ  ннмъ.  Мив  это  тяжело . . . 
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выше  силъ  . . .  (входить  Тригоринъ).  Вотъ  ...  Я 
выйду . . .  (быстро  убираешь  вь  шкапь  лгьпар- 
ства).    А  повязку  ужо  докторъ  сдъчтаетъ  . . . 

Тригоринъ  (игцеть  вь  книжкгъ).  Страница 
121 . . .  строки  11  и  12  . . .  Вотъ  . . .  (читаешь). 
«Если  тебъ1  когда-нибудь  понадобится  моя  жизнь, 
то  приди  и  возьми  ее». 

(Треплевь   подбираешь   сь   полу   повязку   и   ухо- 
дишь). 

Аркадина  (поглядгьвь  на  часы).  Скоро  лоша- 
дей подадутъ. 

Тригоринъ  (про  себя).  Если  тебъ  когда-нибудь 
понадобится  моя  жизнь,  то  приди  и  возьми  ее. 

Аркадина.  У  тебя,  надъюсь,  все  уже,  уло- 
жено? 

Тригоринъ  (нешерпгъливо).  Да,  да...  (въ  раз- 
думью). Отчего  въ  этомъ  призывъ  чистой  души 
послышалась  мнъ  печаль  и  мое  сердце  такъ  бо- 
лезненно сжалось  ?  . .  Если  тебъ  когда-нибудь  по- 
надобится моя  жизнь,  то  приди  и  возьми  ее  (Ар- 
падиной).  Останемся  еще  на  одинъ  день ! 

(Аркадина  отрицательно  пачаеть  головой). 

Тригоринъ.    Останемся! 

Аркадина.  Милый,  я  знаю,  что  удерживаетъ 
тебя  здъсь.  Но  имъй  надъ  собою  власть.  Ты 
немного  опьянълъ,  отрезвись. 

Тригоринъ.  Будь  ты  тоже  трезва,  будь  умна, 
разсудительна,  умоляю  тебя,  взгляни  на  все  это, 
какъ  истинный  другъ . . .  (жмешь  ей  рупу).  Ты 
способна  на  жертвы  . . .  Будь  моимъ  другомъ,  от- 
пусти меня . . . 

Аркадина  (вь  сильномь  волненги).  Ты  такъ 
увлеченъ? 
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Тригоринъ.    Меня   манить  къ  ней!    Выть  м<>- 
жетъ,   это  именно  то,    что   мн4   нужно. 

Аркадина.    Любовь  провинциальной  дЪвочви? 
О,  какъ  ты  мало  себя  знаешь! 

Тригоринъ.  Иногда  люди  спять  на  ходу,  такъ 
вотъ  я  говорю  С7!  тобою,  а  самъ  будто  сплю  и 
вижу  ее  во  снгв . . .  Мною  овладели  еладкля,  див 
ныя    мечты...    Отпусти... 

Аркадина  (дрожа).    Н-втъ,  н'втъ  ...   Я  обыкно- 
венная женщина,  со  мною  нельзя  говорить  та: 
Не  мучай  меня.  Борисъ  . . .    Мне  страшно  . .  . 

Тригоринъ.  Если  захочешь,  ты  можешь  быть 
необыкновенною.  Любовь  юная,  прелестная,  поэ- 
тическая, уносящая  въ  м1ръ  грезъ.  —  на  зем.ть 
только  она  одна  можетъ  дать  счастье!  Такой 
любви  я  не  испыталъ  еще ...  Въ  молодости 
было  некогда,  я  обивалъ  пороги  редакции  борол 
ся  съ  нуждой . . .  Теперь  вотъ  она,  эта  любовь, 
пришла,  наконецъ.  манить  . . .  Какой  же  емыслъ 
о-в  жать  отъ  нея? 

Аркадина  (съ  гнтьвомъ).    Ты  сошелъ  съ  ума  I 

Тригоринъ.    П  пускай. 

Аркадина.    Вы  вст>   сговорились   сегодня    м\ 
чить    меня!    (плачешь). 

Тригоринъ  (берешь  себя  за  голову).    Не  пони- 
маетъ!    Не  хочетъ  понять! 

Аркадина.  Неужели  я  уже  такъ  стара  и 
образна,  что  со  мною  можно,  не  стесняясь,  гово- 
рить о  другихъ  женщннахъ?  (обнимаешь  его  и 
цголуешь).  О,  ты  обезумьмъ!  Мой  прекрасный. 
дивный...  Ты.  последняя  страница  моей  жизни! 
(становится  на  колкий).  Моя  радость,  моя  гор- 
дость,  мое  блаженство...  (обнимаешь  его  колгъ- 
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ни).  Если  ты  покинешь  меня,  хотя  на  одннъ 
часъ,  то  я  не  переживу,  сойду  съ  ума,  мой  изу- 
мительный, великолепный,  мой  повелитель  . . . 

Тригоринъ.  Сюда  могутъ  войти  (помогаешь 
ей  встать). 

Аркадина.  Пусть,  я  не  стыжусь  моей  любви 
къ  тебъ  (цгълуетъ  ему  руки).  Сокровище  мое, 
отчаянная  голова,  ты  хочешь  безумствовать,  но 
я  не  хочу,  не  пущу  . . .  (смгъется).  Ты  мой  . . . 
ты  мой ...  И  этотъ  лобъ  мой,  и  глаза  мои,  и 
эти  прекрасные  шелковистые  волосы  тоже  мои . . . 
Ты  весь  мой.  Ты  такой  талантливый,  умный, 
лучшш  изъ  вст>хъ  теперешнихъ  писателей,  ты 
единственная  надежда  Россш ...  У  тебя  столько 
искренности,  простоты,  свъжести,  здороваго  юмо- 
ра .. .  Ты  можешь  однпмъ  штрихомъ  передать 
главное,  что  характерно  для  лица  или  пейзажа, 
люди  у  тебя,  какъ  живые.  О,  тебя  нельзя  читать 
безъ  восторга!  Ты  думаешь,  это  еим1амъ?  Я 
льщу  ?  Ну,  посмотри  мнъ  въ  глаза . . .  посмотри . . . 
Похожа  я  на  лгунью?  Вотъ  и  видишь,  я  одна 
умъ-ю  ценить  тебя;  одна  говорю  тебъ  правду, 
мой  милый,  чудный...  Пойдешь?  Да?  Ты  меня 
не  покинешь  ?  . . 

Тригоринъ.  У  меня  ньтъ  своей  волн...  У 
меня  никогда  не  было  своей  воли . . .  Вялый, 
рыхлый,  всегда  покорный  —  неужели  это  мо- 
жетъ  нравиться  женщин!;?  Бери  меня,  увози, 
но  только  не  отпускай  отъ  себя  ни  на  шагъ . . . 

Аркадина  (про  себя).  Теперь  онъ  мой  (раз- 
вязно, какъ  ни  въ  чемъ  не  бывало).  Впрочемъ, 
если  хочешь,  можешь  остаться.  Я  уьду  сама, 
а  ты  придешь  потомъ,  черезъ  неделю.  Въ  самом ъ 
дт>лт>,  куда  тебй  спешить? 
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Тригорииъ.   Нвтъ,  ужъ  по'Ьдемъ  вмъсгв. 
Аркадина.   Какъ  хочешь.    ВмгЬстт>,  такъ  им]. 
сть*  . . .   (пауза). 

(Тригоринь  записываешь  въ  книжку). 

Аркадина.    Что  ты? 

Тригоринъ.  Утромъ  слышалъ  хорошее  выра- 
жеше:  «Дъвичт  боръ  . . .»  Пригодится  (пошяги- 
вается).  Значить,  Ъхать?  Опять  вагоны,  стан- 
цш,  буфеты,  отбивныя  котлеты,  разговоры... 

Шамраевъ  (входить) .  Пмъю  честь  съ  при- 
скор&емъ  за-явить,  что  лошади  поданы.  Пора 
уяге,  многоуважаемая,  гьхать  на  станцпо;  погвздъ 
приходить  въ  два  и  пять  минуть.  Такъ  вы 
Ирина  Николаевна,  сделайте  милость,  не  забуг: 
навести  справочку :  гугв  теперь  актеръ  Суздаль- 
цевъ?  Живъ  ли?  Здоровъ  ли?  Вмъхтб  пивали 
когда-то ...  Въ  «Ограбленной  почте»  игралъ  не-, 
подражаемо ...  Съ  нимъ  тогда,  помню,  въ  Ели- 
саветградъ"  служиль  трагикъ  Измайловъ,  тоже 
личность  замечательная...  Не  торопитесь,  много- 
уважаемая, пять  минутъ  еще  можно.  Разъ  въ 
одной  мелодрам*  они  играли  заговорщиковъ,  и, 
когда  ихъ  вдругъ  накрыли,  то  надо  было  ска 
зать:  «Мы  попали  въ  западню»,  а  Пзмайловъ  — 
(Мы  попали  въ  запандю»  . . .  (хохочешь).  Запан- 
дю!..  (пока  онь  говорить,  Яковь  хлопочешь  око- 
ло чемодановь,  горничная  приносить  Лркадинои 

■'пу,  манто,  зонтикъ,  перчатки;  воь  помо- 
гаютъ  Аркадиной  одеться.  II зь  левой  двери  вы- 
глядываешь поварь,  который  Нежного  т>:одя  вхо- 
дить нерешительно.  Входить  Полина  Андре- 
евна,  потомь  Соринь   и   Медвгьдснко). 

Полина    Андреевна    (съ    корзиночкой).      Вотъ 


вамъ  сливъ  на  дорогу  . . .  Очень  сладшя.  Можетъ. 
захотите  полакомиться  . . . 

Аркадина.  Вы  очень  добры,  Полина  Андре- 
евна. 

Полина  Андреевна.  Прощайте,  мол  дорогая! 
Если  что  было  не  такъ,  то  простите  (плаче, 

Аркадина  (обнимаешь  ее).  Все  было  хорошо. 
все  было  хорошо.  Только  вотъ  плакать  не  нужно. 

Полина  Андреевна.    Время  наше  уходить! 

Аркадина.   Что  же  дълать! 

Соринъ  (во  пальто  сь  пелериной,  вь  шляпть, 
съ  палкой,  выходить  изь  лговой  двери;   проходя 
черезь  комнату).    Сестра,  пора,  какъ  бы  не  опо- 
здать, въ  концъ  концовъ.    Я  иду  гадиться  (\ 
дить). 

МедвъденКо.  А  я  пойду  ц'ьшкомъна  станцию... 
провожать.     /I   живо  . . .   (уходить). 

Аркадина.  До  свиданья,  мои  доропе . . .  Если 
будемъ  живы  и  здоровы,  лътомъ  опять  увидим- 
ся... (горничная,  Яковь  и  повар  о  цголують  у 
нея  руку).  Не  забывайте  меня  (подаешь  повару 
рубль).    Вотъ  вамъ  рубль  на  троихъ. 

Ловаръ.  Покорнейше  благодаримъ,  барыня. 
Счастливой  вамъ  дороги!   Много  вами  довольны! 

Яковъ.    Дай  Богъ  часъ  добрый! 

Шамраевъ.  Письмецомъ  бы  осчастливили' 
Прощайте.   Борисъ  Алексъевичъ ! 

Аркадина.  Гд-ь  Консгантпнъ?  Скажите  ему. 
что  я  уъзжаю.  Надо  проститься.  Ну,  не  поми- 
найте лихомъ  (Якову).  Я  дала  рубль  повару. 
Это  на  троихъ. 

(Всго  уходять  вправо.    Сцена  пуста.    За  сценой 
шумь,   какой  бываешь,   когда   провожають.    Гор- 
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ничная  возвращается,  чтобы  взять  со  стола  кор- 
ту со  с \и лва ми,  и  опять  уходить). 

Тригоринъ  (возврагцаясь).  Я  забылъ  свою 
трость.  Она,  кажется,  тамъ  на  террас*  (идешь 
и  у  лгьвой  двери  вбтргъчается  съ  Линой,  которая 
входить).     Это  вы?    Мы   увзжаемъ  . . . 

Нина.  Я  чувствовала,  что  мы  еще  увидимся 
(возбужденно).  Борпсъ  Ллексвевпчъ,  я  решила 
безповоротно.  жребш  брошенъ.  я  поступаю  на 
сцену.  Завтра  меня  уже  не  будетъ  здт>сь,  я  ухожу 
отъ  отца,  покидаю  все.  начинаю  новую  жизнь... 
Я  увзжаю.  какъ  и  вы...  въ  Москву.  Мы  уви- 
димся тамъ. 

Тригоринъ  (оглянувшись).  Остановитесь  въ 
«Славянскомъ  Базар*  . . .»  Дайте  мнъ  тотчасъ  асе 
знать  . . .  Молчановка,  домъ  Грохолъскаго  ...  Я 
тороплюсь  . . .    (пауза). 

Нина.    Еще  одну  минуту  . . . 

Тригоринъ  (вполголоса).  Вы  такъ  прекрас- 
ны... О,  какое  счастье  думать,  что  мы  скоро 
увидимся!  (она  склоняется  къ  нему  на  грудь).  Я 
опять  увижу  эти  чудные  глаза,  невыразимо  пре- 
красную, нужную  улыбку...  эти  кротшя  черты 
выражеше  ангельской  чистоты...  Дорогая  моя.. 
(продолжи  те,  гь  н  ы  й  уй ) . 

Занавтсъ. 

\у  третьим ь  м  четвертымъ  д-БПств1емъ  проходить  два 
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Д  Ъ  Й  "С  Т  В I Е  ЧЕТВЕРТОЕ 

Одна  изъ  гостиныхъ  въ  дом-Ь  Сорина,  обращенная  Кон- 
стантпномъ  Треплевымъ  въ  рабочЫ  кабинетъ.  Направо  и 
нал-вво  двери,  ведупця  во  внугренте  покои.  Прямо 
стеклянная  дверь  на  террасу.  Кромтз  обычной  гостиной 
мебели,  въ  правомъ  углу  письменный  столъ,  возл-Ь  л-Ьвой 
двери  турецк1й  диванъ,  шкапъ  съ  книгами,  книги  на 
окнахъ,  на  стульяхъ.  —  Вечеръ.  Горитъ  одна  лампа 
ъ  колпакомъ.  Полумракъ.  Слышно,  какъ  шумятъ 
деревья  и  воетъ  в-ьтеръ  въ  трубахъ.  Стучптъ  сторожъ. 
Медв-вденко  и  Маша  входятъ. 

Маша  (окликаетъ).  Константинъ  Гаври- 
лычъ !  Константпнъ  Гаврилычъ !  (осматриваясь). 
Нътъ  никого.  Старпкъ  каждую  минуту  все  опра- 
шиваете, гдъ  Костя,  гдъ  Костя . . .  Жить  безъ 
него   не   можетъ  . . . 

Медвъденко.  Боится  одиночества  (прислуши- 
ваясь). Какая  ужасная  погода!  Это  уже  вторыя 
сутки. 

Маша  (припускаетъ  огня  въ  лампгъ).  На 
озеръ  волны.    Громадныя. 

Медвъденко.  Въ  саду  темно.  Надо  бы  сказать, 
чтобы  сломали  въ  саду  тотъ  театръ.  Стоить  го- 
лый, безобразный,  какъ  ске.тетъ,  и  занавъеъ  отъ 
вътра  хлопаетъ.  Когда  я  вчера  вечеромъ  про- 
ходллъ  мимо,  то  мнъ  показалось,  будто  кто  въ 
\  немъ  плакалъ. 

Маша.    Ну,    вотъ  . . .    (пауза). 

Медвъденко.    ПоЪдемъ,  Маша,  домой. 

Маша  (качаешь  отрицательно  головой).  Я 
здъеь  останусь  ночевать. 

Медвъденко  (умоляют/).  Маша,  иоъдемъ! 
Нашъ   ребеночекъ.    небось,    голоденъ. 
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Маша.  Пустяки.  Его  Матрена  покормить 
(пауза). 

Медвъденко.  Жалко.  Уже  третью  ночь  безъ 
матери. 

Маша.  Скучный  ты  сталъ.  Прежде,  бывало, 
хоть  пофилософствуешь,  а  теперь  все  ребенокъ, 
домой,  ребенокъ,  домой  —  и  оольше  отъ  тебя 
ничего  не  услышишь. 

Медвъденко.    Ш'вдемъ,  Маша. 

Маша.   Поезжай  самъ. 

Медвъденко.  Твой  отецъ  не  дастъ  мнъ  ло- 
шади. 

Маша.    Дастъ.    Ты  попроси,   онъ   и  дастъ. 

Медвъденко.  Пожалуй,  попрошу.  Значптъ, 
ты  завтра  придешь? 

Маша  (нюхаетъ  табакъ).  Ну,  завтра.  Прп- 
сталъ . . . 

(Входятъ  Треплевъ  и  Полина  Андреевна;  Тре- 
плевъ принесъ  подушки  и  од/ъяло,  а  Полина  Ан- 
дреевна постельное  бголье;  кладутъ  на  турецкги 
диван  ъ,  затгомъ  Треплевъ  идет  о  къ  своему  столу 
и  садится). 

Маша.    Зачъмъ   это,    мама? 

Полина  Андреевна.  Петръ  Николаевнчъ  про- 
си лъ  постлать  ему   у   Кости. 

Маша.    Давайте,  я . . .  (постилаешь  постель). 

Полина  Андреевна  (вздохнувъ).  Старый,  что 
малый...  (подходить  къ  письменному  столу  и, 
облокотившись,  смотришь  вь  рукопись;  пауза). 

Медвъденко.  Такъ  я  пойду.  Прощай,  Маша 
(ц1ьлуетъ  у  жены  руку).  Прощайте,  мамаша 
(хочешь  1{1оловать  руку  у   тещи). 

Полина  Андреевна  (досадливо).  Ну!  Иди  съ 
Богомъ. 
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(Треплевъ  молча  подаешь  руку;  Медвгоденко  ухо- 
дишь). 

Полина  Андреевна  (глядя  въ  рукопись).  Никто 
не  думалъ  и  не  гадалъ,  что  изъ  васъ.  Костя, 
ныйдетъ  настоящш  писатель.  А  воть,  слава  Бо- 
IV.  и  деньги  стали  вачъ  присылать  изъ  журна- 
ловъ  (проводишь  рукой  по  его  волосамъ).  II  кра- 
сивый сталь  . . .  Милый  Костя,  хороший,  будьте 
поласковъе  съ  моей  Машенькой ! . . 

Маша  (постилая).     Оставьте  его,   мама. 

Полина  Андреевна  (Треплеву).    Она  славнень- 
кая (пауза).    Женщинъ.  Костя,  ничего  не  нужно, 
только  взгляни  на  нее  ласково.   По  себъ  знаю. 
(Треплевъ   встаешь    изъ-за    стола    и    молча    ухо- 
дить). 

Маша.  Воть  и  разсердпли.  Надо  было  при- 
ставать ! 

Полина  Андреевна.  Жалко  мнт>  тебя.  Ма- 
шенька. 

Маша.   Очень  нужно! 

Полина  Андреевна.  Сердце  мое  за  тебя  лере- 
болъло.     Я  въдь  все  вижу,  все  понимаю. 

Маша.  Все  глупости.  Безнадежная  любовь 
—  это  только  въ  романахъ.  Пустяки.  Не  нужно 
только  распускать  себя  и  все  чего-то  ждать, 
ждать  у  моря  погоды  . . .  Разъ  въ  сердце  заве- 
лась любовь,  надо  ее  вонъ.  Вотъ  обълцалл  пере- 
вести мужа  въ  другой  ут>здъ.  Какъ  пере-вдемъ 
туда,  —  все  забуду . . .  съ  корнемъ  изъ  сердца 
вырву. 

(Чсрезъ  дек  комнаты  шраютъ  меланхол 
вальс  о). 

Полина  Андреевна.  Костя  играеть.  Значить, 
тоскуетъ. 
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Маша    (дтълаетъ    безшумно    два-три     и 

вальса).  Главное,  мама,  передъ  глазами  не  ви- 
дъть.  Только  бы  дали  моему  Семену  переводъ,  а 
тамъ,  поверьте  въ  одинъ  вгёсяцъ  забуду.  Пу- 
стяки все  ото. 

(Открывается  лгъвая  дверь,  Дорнъ  и  МеЬ 
катятъ  въ   креслчъ  Соргша). 

Медвъденко.  У  меня  теперь  въ  дом*  шесл 
Л    мука  семь  грнвенъ  пудъ. 

Дорнъ.   Вотъ  тутъ  и  вертись. 

Медвъденко.  Вамъ  хорошо  смеяться.  Денегъ 
у  васъ  куры  не  клюютъ. 

Дорнъ.  Денегъ?  За  тридцать  лвтъ  практики, 
мой  другъ.  безпокойной  практики,  когда  я  не 
принадлежала  себ*в  ни  днемъ.  пи  ночью,  мнъ- 
удалось  скопить  только  двт>  тысячи,  да  и  тъ-  я 
ирожллъ   недавно  за   границей.     У   меня    ничего 

НЪТЪ. 

Маша   {мужу).     Ты   не   увхалъ? 

Медвъденко  (виновато).  Что  жъ?  Когда  не 
даютъ  лошади ! 

Маша  (съ  горькой  досаоои,  вполголоса).  Глаза 
бы  мои  тебя  не  видвлп! 

(Кресло    останавливается    въ    л>ъвой     половить 

комнаты;    Полина    Андреевна.    Маша    и    Дорнъ 

садятся  возлъ.    Медвгьденко,  опечаленный,  отха 

дитъ  въ  сторону). 

Дорнъ.  Сколько  у  васъ  иеречънъ.  однако! 
Плъ   гостиной   сд-влали   кабинетъ. 

Маша,  одъсь  Константину  Гаврилычу  удоб 
и*Ье  работать.  Онъ  можетъ,  когда  угодно,  выхо- 
дить ы.  садъ  и  гамъ  думать. 

( Стучит;,   сторожъ). 

Соринъ.    Гдв  сестра  ? 
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Дорнъ.  Поехала  на  станцтю  встречать  Триго- 
рина.     Сейчасъ  вернется. 

Соринъ.  Если  вы  нашли  нужнымъ  выписать 
сюда  сестру,  значить,  я  опасно  боленъ  (помол 
чавъ).  Вотъ  истор1я,  я  опасно  боленъ,  а  между 
тЗшъ  мк'Ь  не  даютъ  никакпхъ  лъжарствъ. 

Дорнъ.  А  чего  вы  хотите?  Валер1ановыхъ 
капель?    Соды?    Хины? 

Соринъ.  Ну,  начинается  философ1я.  О,  что 
за  наказаше!  (кивнувъ  головой  на  диванъ).  Это 
для  меня  постлано? 

Полина  Андреевна.  Для  васъ,  Петръ  Нико- 
ла евичъ. 

Соринъ.    Благодарю  васъ. 

Дорнъ  (напговаетъ).  «М4сяцъ  плыветъ  но 
ночнымъ  небесамъ»  . . . 

Соринъ.  Вотъ  хочу  дать  Кость  сюжетъ  для 
повъхтп.  Она  должна  называться  1акъ:  «Чело- 
1^  въжъ,  который  хотблъ».  «Ь'Ъогшпе  ^а^  а  уои1и». 
Въ  молодостп  когда-то  хотъмъ  я  сделаться  лите- 
раторомъ  —  и  не  сделался;  хотъмъ  красиво  го- 
ворить —  и  говорплъ  отвратительно  (дразнить 
себя):  «и  все  и  все  такое,  того,  не  того»...  и, 
бывало,  резюме  везешь,  везешь,  даже  въ  потъ 
с  ударить;  хотъмъ  жениться  —  и  не  женился;  хо- 
тъмъ всегда  жить  въ  городе  —  и  вотъ  кончаю 
свою  жизнь  въ  деревне  и  все. 

Дорнъ.  Хотъмъ  стать  дъмствптельнымъ  стат- 
скимъ  сов-бтнпкомъ   —   и   сталъ. 

Соринъ  (смчъется).  Къ  этому  я  не  стремился. 
Это  вышло  само  собою. 

Дорнъ.  Выражать  недовольство  жизнью  въ 
шестьдесятъ  два  года,  согласитесь,  —  это  не 
великодушно. 
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Соринъ.     Какой    упрямецъ.     Поймите,    жить  ) 
хочется ! 

Дорнъ.  Это  дегкомысше.  По  законамъ  при- 
роды всякая  жизнь  должна  имътъ  конецъ. 

Соринъ.  Вы  р'азсуждаете,  какъ  сытый  чело- 
въкъ.  Вы  сыты  и  потому  равнодушны  къ  жизни, 
вамъ  все  равно.  Но  умирать  и  вамъ  будетъ 
страшно. 

Дорнъ.  Страхъ  смерти  —  животный  страхъ... 
Надо  подавлять  его.  Сознательно  боятся  смерти 
только  въруюпце  въ  взчную  жизнь,  которымъ 
страшно  бываетъ  свонхъ  гръховъ.  А  вы,  во- 
первыхъ,  невърующш,  во-вторыхъ  —  как1е  у 
васъ  гръхн?  Вы  25  лътъ  прослужили  по  судеб- 
ному ведомству  —  только  всего. 

Соринъ   (слгоется).    28  . . . 
(Входить   Трсплебь   и   садится   на  скамеечка   у 
ногь  Сорнна.  Маша  все  время  иг  отрываешь  отъ 
него  глазъ). 

Дорнъ.  Мы  мвшаемъ  Константину  Гаврило- 
вичу работать. 

Треплевъ.    НъТъ,  ничего. 
(Пауза). 

Медвъденко.    Позвольте   васъ  спросить,   док 
торъ,  какой  городъ  за  границей  вамъ  больше  по- 
нравился? 

Дорнъ.    Генуя. 

Треплевъ.    Почему    Генуя? 

Дорнъ.  Тамъ  превосходная  уличная  толпа. 
Когда  вечеромъ  выходишь  пзъ  отеля,  то  вся  улп- 
ца  бываетъ  запружена  народомъ.  Движешься  по- 
томъ  въ  толп*  безъ  всякой  ц-вли,  туда-сюда,  по 
ломанной  лиши,  живешь  съ  нею  вмъспб.  сли- 
ваешься съ  нею  психически  и  начинаешь  върить. 
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что  въ  самомъ  дъчтб  возможна  одна  шровая  душа. 
въ  родъ  той,  которую  когда-то  въ  вашей  пьесь 
играла  Нпна  Заречная.  Кстати.  гдъ1  теперь  За- 
речная?   Гдъ-  она  и  какъ? 

Треплевъ.    Должно  быть,  здорова. 

Дорнъ.  Мит*  говорили,  будто  она  повела  ка- 
кую-то особенную   жизнь.     Въ  чемъ  дъчто? 

Треплевъ.    Это.  докторъ.  длинная  истор1я. 

Дорнъ.    А   вы   покороче   (пауза). 

Треплевъ.  Она  убежала  изъ  дому  и  сошлась 
съ   Трпгоринымъ.    Это  вамъ   извЪстно  ? 

Дорнъ.    Знаю. 

Треплевъ.  Былъ  у  нея  ребенокъ.  Ребенокъ 
умеръ.  Тригорннъ  разлюбилъ  ее  и  вернулся  къ 
своимъ  прежнимъ  прпвязанностямъ,  какъ  и  сле- 
довало ожидать.  Впрочемъ,  онъ  никогда  не  по- 
кидать прежнихъ,  а,  по  безхарактерностн,  какъ- 
то  ухитрился  п  тутъ  и  тамъ>  Насколько  я  могъ 
понять  изъ  того,  что  мнт>  известно,  личная  жизнь 
Нины  не  удалась  совершенно. 
*      Дорнъ.    А  сцена? 

Треплевъ.  Кажется,  еще  хуже.  Дебютиро- 
вала она  подъ  Москвой  въ  дачномъ  театръ,  по- 
томъ  уъхала  въ  провинщю.  Тогда  я  не  упускалъ 
ея  изъ  виду  и  некоторое  время  куда  она,  туда 
и  я.  Бралась  она  все  за  болышя  роли,  но  играла 
грубо,  безвкусно,  съ  завывашями,  съ  резкими 
жестами.  Бывали  моменты,  когда  она  талантливо 
вскрикивала,  талантливо  умирала,  но  это  были 
только   моменты. 

Дорнъ.    Значить,  все-таки  есть  галантъ? 

Треплевъ.  Понять  было  трудно.  Должно 
быть,  есть.  Я  ее  видъмъ,  но  она  не  хотела  меня 
вщгбть,   и  прислуга  не  пускала  меня  къ  ней  въ 
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номеръ.  Я"  понимал!,  ея  настроеше  и  не  настаи- 
валъ  на  свиданш  (пауза).  Что  же  вамъ  еще 
сказать?  Потомъ  я,  когда  уже  вернулся  домой. 
пплучалъ  отъ  ноя  письма.  Письма  умныя,  теплыя, 
интересный;  она  не  жаловалась,  но  я  чувство- 
валъ,  что  она  глубоко  несчастна;  что  ни  строч- 
ка, то  больной,  натянутый  нервъ.  П  вообра, 
ше  немного  разстроено.  Она  подписывалась  Чаи 
кой.  Въ  «Русалке  мельнтгкъ  говорить,  что  онъ 
воронъ,  такъ  она  въ  ппсьмахъ  все  повторяла, 
что  она  чайка.   Теперь  она  зд*сь. 

Дорнъ.    То-есть  какъ,  зд*сь? 

Треплевъ.  Въ  город*,  на  постояломъ  двор*. 
дней  пять,  какъ  жпветъ  тамъ  въ  номер*. 
Я  было  по*халъ  къ  ней,  п  вотъ  Марья  Пльиниш- 
на  *здила,  но  она  никого  не  принимаете.  Се- 
менъ  Семеновнчъ  ув*ряетъ,  будто  вчера  поел* 
об*да  впд*лъ  ее  въ  пол*,  въ  двухъ  верстах ъ 
отсюда. 

Медвъденко.    Да.   а  вид*лъ.    Шла  въ  ту  сто- 
рону,   къ   городу.     Я   поклонился,    спросилъ,    О! 
чего  не  идетъ   къ   намъ  въ   гости.    Она   сказала, 
что  прцдетъ. 

Треплевъ.    Не    придетъ   она    (пауза).    Отецъ 
и  мачеха  не  хотятъ  ее  знать.    Везд*  разставилп 
сторожей,    чтобы   даже   близко   не   допускать 
къ  усадьб*  (отходить  съ  доктором  ъ  къ  пиеьм 
ному  столу).    Какъ  легко,  докторъ,  быть  фило-    \ 
софомъ  на  бумаг*,  и  какъ  это  трудно  на  д*.т* !  ' 

Соринъ.   Прелестная  была  дъвушка. 

Дорнъ.    Что-съ  ? 

Соринъ.  Прелестная,  говорю,  была  д*вушка. 
Д*йствительный  статсклй  совьтникъ  Соринъ 
былъ  даже  въ  нее  влюбленъ  н*которое  время. 
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Дорнъ.    Старый  ловеласъ. 

(С лишен ь  смгьхъ  Шамраева). 

Полина  Андреевна.  Кажется,  наши  пргЬхали 
со  стаыцш  . . . 

Треплевъ.    Да,  я  слышу  маму. 
(Входить  Аркадина,  Тригоринъ,  за  ними  Шам 
раевь). 

Шамраевъ  (входя).  Мы  всъ  старъемъ,  выв-ь- 
триваемся,  подъ  вшяшемъ  стихш,  а  вы,  много- 
уважаемая, все  еще  молоды  . . .  Сввтлая  кофточ- 
ка, живость  . . .  грапш  . . . 

Аркадина.  Вы  опять  хотите  сглазить  меня, 
скучный  человъкъ. 

Тригоринъ  (Ссрину).  Здравствуйте,  Петръ 
Николаевичъ !  Что  это  вы  все  хвораете?  Не 
хорошо!  (уеидавъ  Машу,  радостно).  Марья  Ильи- 
нична ! 

Маша.    Узнали?  (жмешь  ему  руку). 

Тригоринъ.    Замужемъ? 

Маша.   Давно. 

Тригоринъ.  Счастливы?  (раскланивается  сь 
Дорномь  и  сь  Медвгъденкомь,  потомь  неруыии- 
тельно  подходить  кь  Треплеву).  Ирина  Нико- 
лаевна говорила,  что  вы  уже  забыли  старое  и 
перестали  гнвваться. 

(Треплепь  протягиваешь  ему  руку). 

Аркадина  (сыну).  Вотъ  Борись  Алексвевичъ 
прпвезъ  журналъ  сь  твоимъ  новымъ  разсказомъ. 

Треплевъ  (принимая  книгу,  Тригорину).  Бла- 
годарю васъ.    Вы  очень  любезны  (садятся). 

Тригоринъ.  Вамъ  шлютъ  поклонъ  ваши  почи- 
татели... Въ  Петербурге  и  въ  Москвъ  вообще 
заинтересованы  вами  и  меня  все  спрашиваютъ 
про   васъ.     Спрашиваютъ:    какой    онъ,     сколько 
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лъ*тъ,  брюнетъ  или  блондпнъ.  Думаютъ  все  по- 
чему-то, что  вы  уже  не  молоды.  И  никто  не 
знаетъ  вашей  настоящей  фамнлш,  такъ  какъ  вы 
печатаетесь  подъ  псевдонимомъ.  Вы  таинствен- 
ны, какъ  Железная  маска. 

Треплевъ.    Надолго  къ  намъ? 

Тригоринъ.  Нвтъ,  завтра  же  думаю  въ  Мо- 
скву. Надо.  Тороплюсь  кончить  поввсть,  и  за- 
т'вмъ  еще  объщалъ  дать  что-нибудь  въ  сборник ъ. 
Однимъ  словомъ  —  старая  истор1я. 

(Пока  они  разговаривают  о,  Аркадина  и  Полина 
Андреевна  ставятъ  среди  комнаты  ломберный 
столь  и  раскрываешь  его;  Шамраевъ  зажигаешь 
свтьчи,  ставить  стулья.  Достаютг,  из  о  шкапа 
лото). 

Тригоринъ.  Погода  встретила  меня  неласко- 
во. Вътеръ  жестокш.  Завтра  утромъ,  если  утих* 
нетъ,  отправлюсь  на  озеро  удить  рыбу.  Кстати 
надо  осмотръть  садъ  и  то  мъсто,  гдъ  —  помните  ? 
—  играли  вашу  пьесу.  У  меня  созрвлъ  мотивъ, 
надо  только  возобновить  въ  памяти  мъсто  дъй- 

СТВ1Я. 

Маша  (отцу).  Папа,  позволь  мужу  взять 
лошадь!    Ему  нужно  домой. 

Шамраевъ  (дразнить).  Лошадь...  домой... 
(строго).  Сама  видвла :  сейчасъ  посылали  на 
станд1ю.     Не  гонять  же  опять. 

Маша.  Но  въдь  есть  друпя  лошади  . . .  (видя, 
что  отець  молчить.  машешь  рукой).  Ст>  вами 
связываться . . . 

Медвъденко.  Я.  Маша,  пъшкомъ  пойду.  Пра- 
во.. . 

Полина  Андрсзевна  |  увъ).    Пъшкомъ,  въ 
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такую  погоду...  (садится  за  ломберный  столь). 
Пожалуйте,  господа. 

Медвъденко.  Въдь  всего  только  шесть 
верстъ  . . .  Прощай  . . .  (цгьлуетъ  жеюъ  руку). 
Прощайте,  мамаша  (теща  нехотя  протягивает-, 
ему  для  поцтълуя  руку).  Я  бы  никого  не  без- 
покоилъ,  но  ребеночекъ  . .  .  (кланяется  всгьмъ). 
Прощайте...  (уходить:  походка  виноватая). 

Шамраевъ.    Небось,  дойдетъ.    Не  генералъ. 

Полина  Андреевна  (стучишь  по  столу).    По- 
жалуйте, господа.    Не  будемъ  терять  времени,   а 
то  скоро  ужинать  позовутъ. 
(Шамраевъ,  Мота  и  Дорнь  садятся  за  столь). 

Аркадина  (Тригорину).  Когда  насту паютъ 
длинные  осенше  вечера,  здъсь  играютъ  въ  лото. 
Вотъ  взгляните:  старинное  лото,  въ  которое  еще 
играла  съ  нами  покойная  мать,  когда  мы  были 
дьтъмп.  Не  хотите  ли  до  ужина  сыграть  съ  нами 
партш?  (садится  съ  Тригорипымъ  за  столь). 
»  Игра  скучная,  но  если  привыкнуть  къ  ней.  то 
ничего  (сдаешь  всгьмъ  по  три  карты). 

Треплевъ  (перелистывая  журналъ).  Свою  по 
въсть  прочелъ,  а  моей  даже  не  разръзалъ  (кла 
детъ  журналъ  на  письменный  столь,  потому, 
направляется  къ  лгьвой  двери;  проходя  мимо  ма- 
тери, цгьлуетъ  ее  въ  голову). 

Аркадина.    А  ты,  Еостя? 

Треплевъ.  Прости,  тто-то  не  хочется...  \\ 
пройдусь  (уходить). 

Аркадина.  Ставка  —  гривенникъ.  Поставьте 
за  меня,  докторъ. 

Дорнъ.    Слушаю-съ. 

Маша.  Вст,  поставили?  Я  начинаю  .  .  .  Два- 
дцать два ! 
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Аркадина.  Есть. 

Маша.    Три ! . . 

Дорнъ.    Такъ-съ. 

Маша.  Поставили  три?  Восемь!  Восемь- 
десят одинъ !    Десять ! 

Шамраевъ.   Не  спъши. 

Аркадина.  Какъ  меня  въ  Харькове  прини- 
мали,  батюшки  мои,  до  сихъ  поръ  голова  кру- 
жится ! 

Маша.    Тридцать  четыре! 
(За    сценой    играют  о    леланхоличестй    вальсъ). 

Аркадина.  Студенты  овацш  устроили. . .  Три 
корзины,  два  вънка  и  ботъ  . . .  (снимаешь  съ  груди 
брошь  и  бросаешь  на  столь)  . . . 

Шамраевъ.    Да,    это   вещь  . . . 

Маша.    Пятьдесятъ ! . . 

Дорнъ.    Ровно   пятьдесятъ? 

Аркадина.  На  мнъ  былъ  удивительный  туа 
летъ . . .    Что-что,  а  ужъ  одеться  я  не  дура. 

Полина  Андреевна.   Костя  играетъ.   Тоскуетъ. 

б'БДНЫЙ. 

Шамраевъ.    Въ  газетахъ  бранятъ  его  очень. 

Маша.    Семьдесятъ  семь! 

Аркадина.    Охота  обращать  вннмаше. 

Тригоринъ.  Ему  не  везетъ.  Все  никакъ  не 
можетъ  попасть  въ  свой  настоящш  тонъ.  Что-то 
странное,  неопределенное,  порой  даже  похожее 
на  бредъ.    Ни  одного  живого  лица. 

Маша.    Одиннадцать ! 

Аркадина  (оглянувшись  на  Сорина).  Петру ша. 
теб^  скучно?   (пауза).    Спитъ. 

Дорнъ.    Спитъ   действительный   статскт   ео- 

ВЪТНИКЪ. 

Маша.    Семь !    Девяносто ! 

1 1     Чеховъ,  Драмы  1  6  1 


Тригоринъ.  Если  бы  я  жидъ  въ  такой  усадь- 
бе, у  озера,  то  развъ1  я  сталь  бы  писать?  Я 
поборолъ  бы  въ  себъ  эту  страсть  и  только  п 
дълалъ  бы,  что  удплъ  рыбу. 

Маша.   Двадцать  восемь! 

Тригоринъ.  Поймалъ  ерша  или  окуня  —  это 
такое  блаженство! 

Дорнъ.  А  я  върю  въ  Константина  Гаврплыча. 
Что-то  есть.  Что-то  есть!  Онъ  мыслить  обра- 
зами, разсказы  его  красочны,  ярки,  и  я  ихъ 
сильно  чувствую.  Жаль  только,  что  онъ  не  имъ- 
етъ  опредъленныхъ  задачъ.  Производить  впечат- 
лите, и  больше  ничего,  а  въдь  на  одномъ  впе- 
чатлены далеко  не  уйдешь.  Прпна  Николаевна, 
вы  рады,  что  у  васъ  сынъ  писатель? 

Аркадина.  Представьте,  я  еще  не  читала.  Все 
некогда. 

Маша.    Двадцать  шесть! 
(Треплевъ    тихо    входить    и    идешь    кь    своему 
столу). 

Шамраевъ  (Тригорину).  А  у  насъ,  Борись 
х\.лекс^евичъ,   осталась  ваша  вещь. 

Тригоринъ.    Какая? 

Шамраевъ.  Какъ-то  Константпнъ  Гаврилычъ 
застрълилъ  чайку,  и  вы  поручили  мнъ1  заказать 
изъ  нея  чучело. 

Тригоринъ.  Не  помню  (раздумывая).  Не 
помню ! 

Маша.   Шестьдесятъ  шесть!    Одинъ! 

Треплевъ  (распахиваешь  окно,  прислушива- 
ется). Какъ  темно !  Не  понимаю,  отчего  я  испы- 
тываю такое  безпокойство. 

Аркадина.   Костя,  закрой  окно,  а  то  дуетъ. 
(Треплевь  закрываешь   окно). 
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Маша.    Восемьдесятъ  восемь ! 

Тригоринъ.   У  меня  партия,  господа. 

Аркадина  (весело)  Браво!  браво! 

Шамраевъ.  Браво! 

Аркадина.  Этому  человеку  всегда  и  вездт> 
везетъ  (встаешь).  А  теперь  пойдемте  закуспть 
чего-нибудь.  Наша  знаменитость  не  обедала  се- 
годня. Пост!;  ужина  будемъ  продолжать  (сыну). 
Костя,    оставь   своп   рукописи,    пойдемъ   ъсть. 

Треплевъ.   Не  хочу,  мала,  я  сытъ. 

Аркадина.  Какъ  знаешь  (будить  Сорина). 
Петруша,  ужинать!  (берешь  Шамраева  подь  ру- 
ку). Яразскажу  вамъ,  какъ  меня  принимали 
въ  Харькове  . . . 

(Полина  Андреевна   тушить   на   столгь   св1ьчи, 
потомь  она  и  Дорнь  катять  кресло.    Всгь  ухо- 
Зять  вь  лгьвую  дверь;  на  сценгъ  остается  один  г, 
Треплевь  за   письменнымь   столомь). 

Треплевъ  (собирается  писать;  пробтаеть 
то,  что  уоюе  написано).  Я  такъ  много  говорилъ 
о  новыхъ  формахъ,  а  теперь  чувствую,  что  самъ 
мало-по-малу  сползаю  къ  рутип-в  (читаешь). 
«Афиша  на  заборе  гласила...  Бледное  лицо, 
обрамленное  темными  волосами»...  Гласила, 
обрамленное  . . .  Это  бездарно  (зачеркиваешь). 
Начну  съ  того,  какъ  героя  разбуди лъ  шумъ  до- 
ждя, а  остальное  все  вонъ.  Опнсаше  луннаго 
вечера  длинно  и  изысканно.  Тригоринъ  вырабо- 
талъ  себъ-  пр1емы,  ему  легко ...  У  него  на  пло- 
тинъ  блеститъ  горлышко  разбитой  бутылки  и  чер- 
нЪетъ  тбнь  отъ  мельнлчнаго  колеса  —  вотъ  и 
лунная  ночь  готова,  а  у  меня  и  трепещущей 
свътъ,  и  тихое  мерпаше  звъздъ,  п  далекге  звуки 
рояля,    зампраюшю   въ   тихомъ   ароматномъ   воэ- 

11'  163 


духъ- . . .  Это  мучительно  (пауза).  Да.  я  все  боль- 
ше п  больше  прихожу  къ  убйждешю,  что  дъло 
не  въ  старыхъ  и  не  въ  новыхъ  формахъ,  а  въ 
томъ,  что  человъкъ  пишетъ,  не  думая  ни  о  ка- 
кихъ  формахъ,  пишетъ,  потому  что  это  свободно 
льется  пзъ  его  души  (кто-то  стучишь  въ  окно, 
ближайшее  къ  столу).  Что  такое?  ( гляди тъ  въ 
окно).  Ничего  не  видно  . . .  (отворяешь  стеклян- 
ную дверь  и  смотришь  въ  садь).  Кто-то  проб^- 
жалъ  внпзъ  по  ступенямъ  (окликаешь).  Кто 
здъхь?  (уходить;  слышно,  какь  онь  быстро 
идешь  по  терраоъ;  черезъ  полминуты  возвраща- 
ется сь  Ниной  Заргочной).    Нина!   Нина! 

(Нина  кладешь  ему  голову  на  грудь  и  сдержанно 
рыдаешь). 

Т реплевъ  (растроганный).  Нича!  Нина!  Это 
вы  . . .  вы  . . .  Я  точно  предчувствовалъ,  весь  день 
душа  моя  томилась  ужасно  (снимаешь  сь  нея 
шляпу  и  тальму).  О,  моя  добрал,  моя  нена- 
глядная, она  пришла!  Не  будемъ  плакать,  не 
будемъ. 

Нина.    Здъсь  есть  кто-то. 

Треплевъ.   Никого. 

Нина.   Запрпте  двери,  а  то  войдутъ. 

Треплевъ.   Никто  не  войдетъ. 

Нина.  Я  знаю,  Ирина  Николаевна  здъсь.  За- 
прите двери . . . 

Треплевъ  (запираешь  правую  дверь  на  клюнь, 
подходить   къ  лгъвой).    Тутъ  нътъ  замка.     Я 
ставлю  кресломъ  (ставить  у  двери  кресло).     Не 
бойтесь,  никто  не  войдетъ. 

Нина  (пристально  глядишь  ему  въ  лицо). 
Дайте,  я  погмотрю  на  васъ  (оглядываясь).   Тепло. 
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хорошо  . . .  Здъсь  тогда  была  гостиная.  Я  силь- 
но изменилась? 

Треплевъ.  Да . . .  Вы  похудели  и  у  васъ  гла- 
за стали  больше.  Нина,  какъ-то  странно,  что  я 
вижу  васъ.  Отчего  вы  не  пускали  меня  къ  себе? 
Отчего  вы  до  сихъ  поръ  не  приходили?  Я  знаю, 
вы  здесь  живете  уже  почти  неделю ...  Я  ка- 
ждый день  ходи  ль  къ  вамъ  по  нескольку  разъ. 
стоялъ  у  васъ  подъ  окномъ,   какъ   нищгй. 

Нина.  Я  боялась,  что  вы  меня  ненавидите. 
Мне  каждую  ночь  все  снится,  что  вы  смотрите 
на  меня  и  не  узнаете.  Если  бы  вы  знали!  Съ 
самаго  пргвзда  я  все  ходила'  тутъ  . . .  около  озера. 
Около  вашего  дома  была  много  разъ  и  не  ре- 
шалась войти.  Давайте,  сядемъ  (садятся).  Ся- 
демъ  и  будемъ  говорить,  говорить.  Хорошо 
здъсь,  тепло,  уютно.  Слышите  —  вътеръ?  У 
Тургенева  есть  место:  «Хорошо  тому,  кто  въ 
так1я  ночи  сидптъ  подъ  кровомъ  дома,  у  кого 
есть  теплый  уголъ».  Я  —  чайка...  Нетъ,  не 
то  (треть  себгъ  лобъ).  О  чемъ  я?  Да  . . .  Турге- 
невъ . . .  «И  да  поможетъ  Господь  всъ\чъ  безпрг 
ютнымъ  скита льцамъ»  .. .    Ничего   (рыдаешь). 

Треплевъ.   Нина,  вы  опять  .. .   Нина! 

Нина.  Ничего.  мне  легче  отъ  этого ...  Я 
уже  два  года  не  плакала.  Вчера  поздно  вече- 
ромъ  я  пошла  посмотреть  въ  саду,  цель  ли  нашъ 
театръ.  А  онъ  до  сихъ  поръ  стоить.  Я  запла- 
кала въ  первый  разъ  после  двухъ  лвтъ  и  у  меня 
отлегло,  стало  яснее  на  душе.  Видите,  я  уже 
не  плачу  (берет о  его  за  руку).  Итакъ,  вы  стали 
уже  писателемъ . . .  Вы  писатель,  я  —  актриса... 
Попали  и  мы  съ  вамп  въ  круговоротъ  . . .  Жила 
я  радостно,   по-детски   —   проснешься  утромъ   и 
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запоешь;  любила  васъ,  мечтала  о  славъ1,  а  те- 
перь? Завтра  рано  утромъ  ■вхать  въ  Елецъ  въ 
третьемъ  классъ ...  съ  мужиками,  а  въ  Елыгв 
образованные  купцы  будутъ  приставать  съ  любез- 
ностями.   Груба  жизнь ! 

Треплевъ.    Зачъмъ  въ  Елецъ? 

Нина.  Взяла  ангажементъ  на  всю  зиму.  Пора 
■ьхать. 

Треплевъ.  Нина,  я  проклиналъ  васъ,  нена- 
видълъ,  рвалъ  ваши  письма  и  фотографш,  но 
каждую  минуту  я  сознавалъ,  что  душа  моя  при- 
вязана къ  вамъ  навъки.  Разлюбить  васъ  я  не 
въ  силахъ,  Нина.  Съ  тъхъ  поръ,  какъ  я  потерялъ 
васъ  и  началъ  печататься,  жизнь  для  меня  невы- 
носима, —  я  страдаю  . . .  Молодость  мою  вдругъ 
какъ  оторвало,  и  мнъ  кажется,  что  я  уже  про- 
жить на  свтугб  девяносто  лътъ.  Я  зову  васъ, 
цъ.гую  землю,  по  которой  вы  ходили;  куда  бы 
я  ни  смотръчтъ,  всюду  мнъ  представляется  ваше 
лицо,  это  ласковая  улыбка,  которая  свътпла  мнъ 
въ  лучнпе  годы  моей  жизни ...     - 

Нина  (растерянно).  Зачъмъ  онъ  такъ  гово- 
рить,  зачъмъ  онъ  такъ  говорить? 

Треплевъ.  Я  одинокъ,  не  согреть  ничьей  при- 
вязанностью, мнъ  холодно,  какъ  въ  подземелье, 
и,  что  бы  я  ни  писалъ,  все  это  сухо,  черство, 
мрачно.  Останьтесь  здъсь,  Нина,  умоляю  васъ, 
позвольте  мнъ  уъхать  съ  вами! 

(Нина  быстро  одтваетъ  шляпу  и  тальму). 

Треплевъ.  Нина,  зачъмъ?  Бога  ради,  Нина... 
(смотришь,  какъ  она  одгьвается;  пауза). 

Нина.  Лошади  мои  стоять  у  калитки.  Не  про- 
вожайте, я  сама  дойду  . . .  (сквозь  слезы).  Дайте 
воды . . . 
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Треплевъ  (даетъ  ей  напиться).  Вы  куда  те- 
перь? 

Нина.  Въ  городъ  (пауза).  Ирина  Николаевна 

8ДЪСЬ  ? 

Треплевъ.  Да...  Въ  четвергъ  дядъ  было  не 
хорошо,  мы  ей  телеграфировали,  чтобы  она  прь 
йхала. 

Нина.  Зачъмъ  вы  говорите,  что  цъловали 
землю,  по  которой  я  ходила?  Меня  надо  убить 
(склоняется  къ  столу).  Я  такъ  утомилась!  От- 
дохнуть бы  . . .  Отдохнуть !  (поднимаешь  голову). 
Я  —  чайка...  Не  то.  Я  —  актриса.  Ну,  да!  <* 
(услышавъ  смгъхъ  Аркадиной  и  Тригорина,  при- 
слушивается, потомъ  бгожитъ  къ  лгьвой  двери 
и  смотритъ  въ  замочную  скважину).  П  онъ 
здъхь  . . .  (возвращаясь  къ  Треплеву).  Ну,  да... 
Ничего  ...  Да . . .  Онъ  не  в'ъ'рп.тъ  въ  театръ,  все 
смеялся,  надъ  моими  мечтами,  и  мало-по-малу 
я  тоже  перестала  върнть  и  пала  духомъ ...  А 
тутъ  заботы  любви,  ревность,  постоянный  страхъ 
за  маленькаго ...  Я  стала  мелочною,  ничтож- 
ною, играла  безсмысленно . . .  Я  не  знала,  что 
делать  съ  руками,  не  умъла  стоять  на  спен'Б, 
не  владъла  голосомъ.  Вы  не  понимаете  этого 
состоян1я,  когда  чувствуешь,  что  играешь  ужас- 
но. Я  —  чайка.  Нътъ,  не  то . . .  Помните,  вы 
подстрелили  чайку?  Случайно  прпшелъ  чело- 
въкъ,  увидълъ  и  отъ  нечего  дт> лать  погубилъ  . . .  -^ 
Сюжетъ  для  небольшого  разсказа . . .  Это  не  то . . . 
(третъ  себгъ  лобъ).  О  чемъ  я?..  Я  говорю  о 
сцен*.  Теперь  ужъ  я  не  такъ ...  Я  уже  насто- 
ящая актриса,  я  играю  съ  наслаждешемъ,  съ 
восторгомъ,  пьянтло  на  сценъ  и  чувствую  себя 
прекрасной.    А  теперь,   пока  живу  зд-всь,   я  все 
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хожу  пъшкомъ,  все  хожу  и  думаю,  думаю  и 
чувствую,  какъ  съ  каждымъ  днемъ  расту тъ  мои 
душевныя  силы ...  Я  теперь  знаю,  понимаю, 
Костя,  что  въ  нашемъ  дъ.тъ  —  все  равно,  играемъ 
у  мы  на  сценъ-  или  пишемъ  —  главное  не  слава, 
не  бдескъ,  не  то,  о  чемъ  я  мечтала,  а  уменье 
С  терпъть.  Умъй  нести  свой  крестъ  и  въруй.  Я 
в'врую,  и  мнъ  не  такъ  больно,  и,  когда  я  ду- 
маю о  своемъ  прпзвашп.  то  не  боюсь  жизни. 

Треплевъ  (печально).  Вы  нашли  свою  дорогу, 
вы  знаете,  куда  идете,  а  я  все  еще  ношусь  въ 
хаосъ:  грезъ  и  образовъ,  не  зная,  для  чего  и 
кому  это  нужно.  Я  не  върую  и  не  знаю,  въ 
чемъ  мое  призваше. 

Нина  (прислушиваясь) .  Тсс  ...  Я  пойду.  Про- 
щайте. Когда  я  стану  большою  актрисой,  прь 
ъ^жайте  взглянуть  на  меня.  Обещаете?  А  те- 
перь . . .  (жметъ  ему  руку).  Уже  поздно.  Я  еле 
на  ногахъ  стою ...  я  истощена,  мнъ  хочется 
ътть ...  • 

Треплевъ.  Останьтесь,  я  дамъ  вамъ  поужи- 
нать . . . 

Нина.  Нътъ,  нйтъ ...  Не  провожайте,  я  сама 
дойду  . . .  Лошади  мои  близко  . . .  Значить,  она 
привезла  его  съ  собЪю?  Что  жъ,  все  равно.  Ко- 
гда увидите  Тригорина,  то  не  говорите  ему  ни- 
чего ...  Я  люблю  его.  Я  люблю  его  даже  силь- 
нее, ч^мъ  прежде . . .  Сюжетъ  для  небольшого 
разсказа  . . .  Люблю,  люблю  страстно,  до  отчаяшя 
люблю.  Хорошо  было  прежде,  Костя!  Помните? 
Какая  ясная,  теплая,  радостная,  чистая  жизнь, 
катя  чувства,  —  чувства,  похож1я  на  нужные, 
изящные  цвъты  .. .  Помните?  ..  (читаешь).  «Лю- 
ди, львы,  орлы  и  куропатки,  рогатые  олени,  гуси, 
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науки,  молчал ивыя  рыбы.,  обитавипя  въ  во. 
морск1я  звезды  и  тв,  которыхъ  нельзя  было  ви- 
деть глазомъ  —  словомъ.  всЬ  ЖИЗНИ,  всб  жизни, 
всб  жизни,  совершивъ  печальный  кругъ,  угасли. 
Ужъ  тысячи  въковъ,  какъ  зем.хя  не  носитъ  на 
себъ  ни  одного  лсивого  существа,  и  эта  бедная 
луна  напрасно  зажигаетъ  свой  фонарь.  На  лугу 
уже  не  просыпаются  съ  крикомъ  журавли,  и 
мангкнхъ  жуковъ  не  бываетъ  слышно  въ  липо- 
выхъ   рощахъ»  . . . 

(Обнимаешь  порывисто  Треплева  и  убтаетъ  вь 
стеклянную  дверь). 

Треплевъ  (посл)ь  паузы).  Не  хорошо,  если 
кто-нибудь  встретить  ее  въ  саду  и  потомъ  ска- 
жетъ  мамъ\  Это  можетъ  огорчить  маму  . . . 
(Въ  продолжение  двухъ  минуть  молча  рвешь  всуъ 
свои  рукописи  и  бросаешь  подо  столь,  потомъ 
отпираешь  правую  дверь  и  уходить). 

Дорнъ  (стараясь  отворить  лговую  дверь). 
Странно.  Дверь  какъ  будто  заперта...  (входить 
и  ставить   на  м)ьсто   кресло).    Скачка  съ  пре- 

НЯТСТВ1ЯМИ. 

(Входять  АркаОина,  Полина  Андреевна,  за  ними 

Яковъ  сь  бутылками  и  Маша,  потомъ  Шамраевь 

и  Трисоринь). 

Аркадина.  Красное  вино  и  пиво  для  Бориса 
Алексеевича  ставьте  сюда,  на  столъ.  Мы  будемъ 
играть   и   пить.    Давайте   садиться,    господа. 

Полина  Андреевна  (Якову).  Сейчасъ  же  по- 
давай п  чай  (зажигаетъ  свгъчи,  садится  за  лом- 
берный столь). 

Шамраевъ  (подводить  Тригорина  кг  шкапу).  . 
Вотъ  вещь,  о  которой  я  давеча  говорить...  (до-  / 
стаешь  изъ  шкапа  чучело  чайки).    Вагаъ  заказъ. 
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Тригоринъ    (глядя    на    чайку).     Не    помню! 
(подумавъ).    Не  помню! 
(Направо  за  сценой  выстргьлъ;  есть  вздрагиваюпгъ). 

Аркадина  (испуганно).    Что  такое? 

Дорнъ.  Ничего.  Это,  должно  быть,  въ  моей 
походной  аптекъ  что-нибудь  лопнуло.  Не  безпо- 
койтесь  (уходить  въ  правую  дверь,  черезъ  полми- 
нуты возвращается).  Такъ  и  есть.  Лопнула 
стклянка  съ  эепромъ  (напгьваетъ).  «Я  вновь 
предъ  тобою   стою   очарованъ»  . . . 

Аркадина  (садяся  за  столь).  Фуй,  я  испуга- 
лась. Это  мнь  напомнило,  какъ . . .  (закрываешь 
лицо  руками).    Даже  въ  глазахъ  потемнвло  . . . 

Дорнъ  (перелистывая  журналь,  Тригорину). 
Тутъ  мъхяца  два  назадъ  была  напечатана  одна 
статья . . .  письмо  изъ  Америки,  и  я  хотълъ  васъ 
спросить,  между  прочпмъ . . .  (береть  Тригорина 
за  талгю  и  отводить  кь  рампгъ)  . . .  такъ  какъ 
я  очень  интересуюсь  этимъ  вопросомъ . . .  (то- 
номь  ниже,  вполголоса).  Уведите  отсюда  куда- 
нибудь  Ирину  Николаевну.  Дъло  въ  томъ,  что 
Константинъ  Гаврпловичъ  застрелился  . . . 

Занавгъсъ. 

1896. 
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Дядя  Ваня 


Сцены  иэъ  деревенской  жпзни  въ  четырехъ 

ДЪЙСТВ1ЯХЪ 


ДЪЙСТВУЮЩ1Я  ЛИЦА: 

Серебряковъ,  А  л  е  к  с  а  н  д  р  ъ  В  л  а  д  и  м  1  - 
р  о  в  и  ч  ъ  ,  отставной  профессоръ. 

Елена   Андреевна,    его   жена,    27-ми   л'бтъ. 

Софья  Александровна  (Соня),  его  дочь 
отъ  перваго  брака. 

Войншгкая,  Мар1я  Васильевна,  вдова 
тайнаго  советника,  мать  первой  жены  про- 
фессора. 

В  о  й  к  и  ц  к  1  и  .  И  в  а  н  ъ  П  е  т  р  о  в  и  ч  ъ  ,  ея  сынъ. 

А  с  т  р  о  в  ъ  .   М  и  х  а  и  л  ъ  Л  ь  в  о  в  и  ч  ъ  ,   врачъ. 

Тел^гинъ,  Илья  Ил  ь  и  ч  ъ  ,  обт>дн4в1шй  по- 

М'БЩИКЪ. 

М  а  р  и  н  а  ,   старая  няня. 
Работникъ. 

Д-Ьйстше  происходить  въ  усадьбе  Серебрякова. 
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Д ПЙСТВ1Е   ПЕРВОЕ 

Садъ.     Видна    часть    дома    сь   террасой.     На   аллсв  подл, 
старымъ  тополемъ  столъ,  сервированный  для  чая.  Скамьи, 
стулья;   на  одной]  ивъ  скамей  лежнтъ  гитара.     Неда 
(•тъ  стола  качели.  —  ТретШ  часъ  дня.     Пасмурно. 

Марина   (сырая,   малоподвижная   старушка,   си- 
дишь   у    саловара,    вяжетъ    чулокъ)    и    Астровъ 
(ходить  возлгъ). 

Марина  (наливает?,  стаканъ).  Кушай,  ба- 
тюшка. 

Астровъ  (нехотя  принимаете  стаканъ/.  Что- 
то  не  хочется. 

Марина.    Можетъ.    водочки    выпьешь? 

Астровъ.  ЬГвтъ.  Я  не  каждый  день  водку  лью. 
Къ  тому  же  душно  (пауза).  Нянька,  сколько 
прошло,  какъ  мы  знакомы? 

Марина  (раздумывая).  Сколько?  Дай  Богъ 
память...  Ты  прх'Бхалъ  сюда,  въ  эти  края... 
когда?.,  еще  жива  была  В-вра  Петровна.  Сонеч- 
кпна  мать  Ты  прп  ней  къ  намъ  двт»  ЗИМЫ  ■бз- 
дилъ  .  .  .  Ну.  значить,  лт.тъ  одиннадцать  прошло 
(подумавъ).     \.    можетъ,    и   больше... 

Астровъ.   Сильно  я  пзмълшлся  съ  тбхъ  норъ? 

Марина.  Сильно.  Тогда  ты  молодой  быль, 
красивый,  а  теперь  поетарЪлъ.  II  красота  уже 
не  та.     Тоже  сказать  —  и  водочку  пьешь. 

Астровъ.  Да ...  Въ  десять  льтъ  другимъ  че- 
ловъкомъ  сталь.  А  какая  причина?  Заработался, 
нянька.  Отъ  Утра  до  ночи  вге  на  ногахъ.  покою 
но    знаю,     а    ночью    лежишь    подь    од&яломъ    и 
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боишься,  какъ  бы  къ  больному  не  потащили. 
За  все  время,  пока  мы  съ  тобою  знакомы,  у  меня 
ни  одного  дня  не  было  свободнаго.  Какъ  не 
постареть  ?  Да  и  сама  по  себе  жизнь  скучна,  глу- 
па, грязна...  Затягпваетъ  эта  жизнь.  Кругомъ 
тебя  одни  чудаки,  сплошь  одни  чудаки;  а  по- 
живешь съ  ними  года  два-три  и  мало-по-малу  самъ, 
незаметно  для  себя,  становишься  чудакомъ.  Не- 
избежная участь  (закручивая  свои  длинные  усы). 
Ишь,  громадные  усы  выросли . . .  Глупые  усы. 
Я  сталъ  чудакомъ,  нянька...  Поглупеть-то  я 
еще  не  поглушьлъ,  Богъ  милостивъ,  мозги  на 
своемъ  месте,  но  чувства  какъ-то  притупились. 
Ничего  я  не  хочу,  ничего  мне  не  нужно,  никого 
я  не  люблю . . .  Вотъ  разве  тебя  только  люблю 
(цтьлуетъ  ее  въ  голову).  У  меня  въ  детстве  бы- 
ла такая  же  нянька. 

Марина.    Можетъ,  ты  кушать  хочешь? 

Астровъ.  Нбтъ.  Въ  Великомъ  посту  на  тре- 
тьей недълъ  поъхалъ  я  въ  Малипкое  на  эпиде- 
мпо  . . .  Сыпной  тифъ  ...  Въ  избахъ  народъ  въ 
повалку . . .  Грязь,  вонь,  дымъ,  телята  на  полу, 
съ  больными  вмъстб  . . .  Поросята  тутъ  же  . . . 
Возился  я  целый  день,  не  присълъ,  маковой  ро- 
синки во  рту  не  было,  а  пргъхалъ  домой,  не  даютъ 
отдохнуть  —  привезли  съ  железной  дороги  стре- 
лочника ;  положилъ  я  его  на  столъ,  чтобы  ему 
опера щю  делать,  а  онъ  возьми  и  умри  у  меня 
подъ  хлороформомъ.  И  когда  вотъ  не  нужно, 
чувства,  проснулись  во  мне,  и  защемило  мою 
совесть,  точно  это  я  умышленно  убилъ  его . . . 
Селъ  я,  закрылъ  глаза  —  вотъ  этакъ,  и  думаю: 
те,  которые  будутъ  жить  черезъ  сто-двести  летъ 
после  насъ  и   для   которыхъ   мы   теперь  проби- 
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ваемъ  дорогу,  помянутъ  ли  насъ  добрымъ  сло- 
вомъ?   Нянька,  в$дь  не  помянутъ! 

Марина.  Люди  не  помянутъ,  зато  Богъ  по- 
мянетъ. 

Астровъ.  Вотъ  спасибо.  Хорошо  ты  сказала. 
(Входить  Войницкш). 

Войницкш  (выходить  изь  дому;  онъ  выспался 
послгь  завтрака  и  имгьеть  помятый  видь;  са- 
дится па  скамью,  поправляешь  свой  щегольской 
галету кь).     Да . . .   (пауза)  Да  . . . 

Астровъ.    Выспался? 

Войницкш.  Да...  Очень  (зтваеть).  Съ  гвхъ 
поръ,  какъ  зд/всь  живетъ  профессоръ  со  своею 
супругой,  жизнь  выбилась  изъ  колеи . . .  Сплю 
не  во-время,  за  завтракомъ  и  об^домъ  ймь  раз- 
ные кабули,  пью  вина...  не  здорово  все  это! 
Прежде  минуты  свободной  не  было,  я  и  Соня 
работали  —  мое  почтеше,  а  теперь  работаетъ 
одна  Соня,  а  я  сплю,  'вмъ,  пью...    Не  хорошо! 

Марина  (покачавь  головой).  Порядки!  Про- 
фессоръ встаетъ  въ  12  часовъ,  а  самоваръ  ки- 
петь *съ  утра,  все  его  дожидается.  Безъ  нихъ 
об-вдали  всегда  въ  первомъ  часу,  какъ  везли  у 
людей,  а  при  нихъ  въ  седьмомъ.  Ночью  профес- 
соръ читаетъ  и  ппшетъ,  и  вдругъ  часу  во  вто- 
ромъ  звонокъ . . .  Что  такое,  батюшки?  Чаю! 
Буди  для  него  народъ,  ставь  самоваръ . . .  По- 
рядки! 

Астровъ.  П  долго  они  еще  здъхь  проживутъ? 

Войницкш  (свистишь).  Сто  л*втъ.  Профес- 
соръ ръчпилъ  поселиться  здъхь. 

Марина.  Вотъ  и  теперь.  Самоваръ  уже  два 
часа  на  стол-в,  а  онп  гулять  пошли. 

Войницкш.    Идуть,   идуть...    Не  волнуйся. 
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(Слышны  голоса:  изъ  глубины  сада,  возвращаясь 
съ   прогулки,   идутъ   Серебряковъ,   Елена  Андре- 
евна, Соня  и  Телтгинъ). 

Серебряковъ.  Прекрасно^  прекрасно  . . .  Чу- 
десные виды. 

Телъгинъ.  Замечательные,  ваше  превосхо- 
дительство. 

Соня.  Мы  завтра  поъдемъ  въ  лесничество, 
папа.    Хочешь  ? 

Войницшй.   Господа,  чаи  ппть! 

Серебряковъ.  Друзья  мои.  пришлите  мне  чай 
въ  кабинетъ,  будьте  добры!  Мнъ  сегодня  нужно 
еще  кое-что  сделать. 

Соня.  А  въ  лесничестве  тебе  непременно 
понравится . . . 

(Елена  Андреевна,  Серебряковъ  и  Соня  уходятъ 

въ  домъ;   Телъгинъ   идешь  къ  столу  и  садится 

возлгь  Марины). 

Войницшй.  Жарко,  душно,  а  нашъ  велики: 
ученый  въ  пальто,  въ  калошахъ.  съ  зонтикомъ 
и  въ  перчаткахъ. 

Астровъ.    Стало   быть,    бережетъ   себя. 

Войницшй.  А  какъ  она  хороша!  Какъ  хо- 
роша !  Во  всю  свою  жизнь  не  виделъ  женщины 
красивее. 

Телъгинъ.  Ъду  ли  я  по  полю.  Марина  Тимо- 
ееевна,  гуллю  ли  въ  тенпстомъ  саду,  смотрю 
ли  на  этотъ  столъ,  я  испытываю  неизъяснимее 
блаженство !  Погода  очаровательная,  птички  по- 
ютъ,  жпвемъ  мы  все  въ  мире  и  согласш,  — 
чего  еще  намъ?  (принимая  стаканъ).  Чувстви- 
тельно вамъ  благодаренъ. 

Войницшй  (мечтательно).  Глаза...  Чудная 
женщина ! 
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Астровъ.  Разскажн-ка  что-нибудь,  Иванъ  Пе- 
тровичъ. 

Войницкш  (вяло).    Что  теб-в  разсказать? 

Астровъ.    Новаго  н'ьтъ  ли  чего? 

Войницкш.  Ничего.  Все  старо.  Я  тотъ  же, 
что  и  былъ,  пожалуй,  сталъ  хуже,  такъ  какъ 
облъннлся,  ничего  не  дт>лаю  и  только  ворчу, 
какъ  старый  хрънъ.  Моя  старая  галка,  татап, 
все  еще  лепечетъ  про  женскую  эманснпацпо;  од- 
нимъ  глазомъ  смотритъ  въ  могилу,  а  другпмъ 
ищетъ  въ  своихъ  умныхъ  книжкахъ  зарю  новой 
жизни. 

Астровъ.    А   профессоръ  ? 

Войницкш.  А  профессоръ  попрежнему  отъ 
утра  до  глубокой  ночи  сидитъ  у  себя  въ  кабинете 
и  пишетъ.  «Напрягши  умъ,  наморщивши  чело, 
все  оды  пншемъ,  пишемъ,  и  ни  себт>,  ни  имъ 
похвалъ  нигдт>  не  слышнмъ».  Бедная  бумага ! 
Онъ  бы  лучше  свою  автобюграфно  написалъ.  Ка- 
кой это  превосходный  сюжетъ !  Отставной  про- 
фессоръ, понимаешь  ли,  старый  сухарь,  ученая 
вобла  . . .  Подагра,  ревматизмъ,  мигрень,  отъ  рев- 
ности и  зависти  вспухла  печонка  . . .  Живетъ  эта 
вобла  въ  им-бньт>  своей  первой  жены,  лснветъ 
поневолъ,  потому  что  жить  въ  городе  ему  не 
по  карману.  В'ъчно  жалуется  на  свои  несчастья, 
хотя,  въ  сущности,  самъ  необыкновенно  счаст- 
ливь (нервно).  Ты  только  подумай,  какое  сча- 
стье! Сынъ  простого  дьячка,  бурсакъ,  добился 
ученыхъ  степеней  и  каоедры,  сталъ  его  превосхо- 
дите льствомъ,  зятемъ  сенатора  и  проч.,  и  проч. 
Все  это  неважно,  впрочемъ.  Но  ты  возьми  вотъ 
что.  Человъжъ  ровно  двадцать  пять  лътъ  чнтаетъ 
и  пишетъ  объ  искусств*,  ровно  ничего  не  пони- 
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мая  въ  искусстве.  Двадцать  пять  .тбтъ  онъ  пере- 
жевываетъ  чуж1я  мысли  о  реализмъ,  натурализмъ 
п  всякомъ  другомъ  вздорв;  двадцать  пять  лътъ 
читаетъ  п  пишетъ  о  томъ,  что  умнымъ  давно  уже 
пзвъстно,  а  для  глупыхъ  неинтересно,  —  зна- 
чить, двадцать  пять  лътъ  перелпваетъ  пзъ  пусто- 
го въ  порожнее.  И  въ  то  же  время  какое  са- 
момнъше!  Как1я  претензш!  Онъ  вышелъ  въ  от- 
ставку, и  его  не  знаетъ  нп  одна  жпвая  душа, 
онъ  совершенно  неизвъстенъ;  значить,  двадцать 
пять  лътъ  онъ  занималъ  чужое  мъхто.  А  по- 
смотри: шагаетъ,   какъ  полубогъ! 

Астровъ.    Ну,    ты,    кажется,    завидуешь. 

Войницмй.  Да,  завидую!  А  какой  успъхъ 
у  женщинъ!  Ни  одинъ  Донъ-Жуанъ  не  зналъ 
такого  полнаго  усп-вха  I  Его  первая  жена,  моя 
сестра,  прекрасное,  кроткое  создаше,  чистая, 
какъ  вотъ  это  голубое  небо,  благородная,  велико- 
душная, имъвшая  поклонниковъ  больше,  чъмъ 
онъ  учениковъ,  —  любила  его  такъ,  какъ  могутъ 
любить  одни  только  чистые  ангелы  такихъ  же 
чистыхъ  и  прекрасныхъ,  какъ  они  сами.  Моя 
мать,  его  теща,  до  сихъ  поръ  обожаетъ  его,  и 
до  сихъ  поръ  онъ,внушаетъ  ей  священный  ужасъ. 
Его  вторая  жена,  красавица,  умница  —  вы  ее 
только-что  видъли  —  вышла  за  него,  когда  уже 
онъ  былъ  старъ,  отдала  ему  молодость,  красоту, 
свободу,  свой  блескъ.    За  что?   Почему? 

Астровъ.    Она   върна   профессору? 

Войницшй.   Къ  сожалънш,  да. 

Астровъ.    Почему  же  къ  сожалъшю? 

Войницк:й.  Потому  что  эта  върность  фаль- 
шива отъ  начала  до  конца.  Въ  ней  много  рито- 
рики, но  нътъ  логики.    Изменить  старому  мужу, 
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котораго  терпеть  не  можешь,  —  это  безнрав- 
ственно ;  стараться  же  заглушить  въ  себъ  б-вдную 
молодость  и  живое  чувство,  —  это  не  безнрав- 
ственно. 

Телъгинъ  (плачу щимъ  голосомь).  Ваня,  я  пе 
люблю,  когда  ты  это  говоришь.  Ну,  вотъ,  пра- 
во... Кто  измъняетъ  женв  пли  мужу,  тотъ,  зна- 
чить, неверный  человвкъ,  тотъ  можетъ  изменить 
и  отечеству  I 

Войницмй  (съ  досадой).  Заткни  фонтанъ, 
Вафля! 

Телъгинъ.  Позволь,  Ваня.  Жена  моя  бъжала 
отъ  меня  на  другой  день  послъ  свадьбы  съ  лю- 
бимымъ  человъкомъ  по  причине  моей  непривле- 
кательной наружности.  Послъ  того  я  своего  дол- 
га не  нарушалъ.  Я  до  сихъ  поръ  ее  люблю  и 
въренъ  ей,  помогаю,  чъмъ  могу,  и  отдалъ  свое 
имущество  на  воспиташе  дъточекъ,  которыхъ  она 
прижила  «съ  любимымъ  человъкомъ.  Счастья  я 
лишился,  но  у  меня  осталась  гордость.  А  она? 
Молодость  уже  прошла,  красота  подъ  в.-пяшемъ 
законовъ  природы  поблекла,  любимый  человъкъ 
скончался...   Что  же  у  нея  осталось? 

(Бходятъ  Соня  и  Елена  Андреевна;  немного  по- 
годя входить  Маргя  Васильевна  съ  книгой;  она 
садится  и  читаешь;  ей  дають  чаю  и  она  пьешь 
не  глядя). 

Соня  (торопливо,  нянгь).  Тамъ,  нянечка,  му- 
жики пришли.  Поди,  поговори  съ  ними,  а  чай 
я  сама  . . .  (наливаешь  чай). 

(Няня  уходить.    Елена  Андреевна  берешь  свою 
чашку  и  пьешь,  сидя  на  качеляхь). 

Астровъ  (Елен)ъ  Андрсевнп).   Я  въдь  къ  ва- 
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шему  мужу.  Бы  писали,  что  онъ  очень  боленъ, 
ревматпзмъ  и  еще  что-то,  а  оказывается,  онъ 
здоровехонекъ. 

Елена  Андреевна.  Вчера  вечеромъ  онъ  хан- 
дрплъ.  жаловался  на  боли  въ  ногахъ.  а  сегодня 
ничего . . . 

Астровъ.  А  я-то.  сломя  голову,  скакалъ  три- 
дцать верстъ.  Ну,  да  ничего,  не  впервой.  Зато 
ужъ  останусь  у  васъ  до  завтра  и,  по  крайней 
м-вр-Б,  высплюсь  диапгшп  гаИз. 

Соня.  П  прекрасно.  Это  такая  ръдкость,  что 
вы  у  насъ  ночуете.    Вы,  небось,  не  обедали? 

Астровъ.    Нътъ-съ,   не  об-вдаль. 

Соня.  Такъ  вотъ  кстати  и  пообедаете.  Мы 
теперь  объдаемъ  въ  седьмомъ  часу  (пьетъ).  Хо- 
лодный чай! 

Телъгинъ.  Въ  самоваре  уже  значительно  по- 
низилась температура. 

Елена  Андреевна.  Ничего,  Иванъ  Иванычъ, 
мы  и  холодный  выпьемъ. 

Телъгинъ.  Впноватъ-съ ...  Не  Иванъ  Ива- 
нычъ, а  Илья  Плъпчъ-съ  . . .  Илья  Ильичъ  Те.тв- 
гпнъ,  пли,  какъ  некоторые  зовутъ  меня  по  прп- 
чинъ  моего  рябого  лица,  Вафля.  Я  когда-то  кре- 
стилъ  Сонечку,  и  его  превосходительство,  вашъ 
супругъ,  знаетъ  меня  очень  хорошо.  Я  теперь 
у  васъ  живу-съ,  въ  этомъ  имънш-съ  . . .  Если  изво- 
лили заметить,  я  каждый  день  съ  вами  обедаю. 

Соня.  Илья  Нлъпчъ  нашъ  помощнпкъ,  пра- 
вая рука  (нгожно).  Давайте,  крестненьк1й,  я 
вамъ  еще  налью. 

Мар|я  Васильевна.  Ахъ! 

Соня.    Что  съ  вами,  бабушка? 

Мар1Я    Васильевна.     Забыла    я   сказать   Але- 
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ксандру  . . .  потеряла  память . . .  сегодня  получила 
я  письмо  изъ  Харькова  отъ  Павла  Алексеевича... 
Прислалъ  свою  новую  брошюру  . . . 

Астровъ.   Интересно? 

Мар1Я  Васильевна.  Интересно,  но  какъ-то 
странно.  Опровергаетъ  то,  что  семь  лътъ  назадъ 
самъ  же  защнщалъ.    Это  ужасно! 

Войницшй.  Ничего  нт/гъ  ужаснаго.  Пейте, 
татап,  чай. 

Мар1Я  Васильевна.   Но  я  хочу  говорить! 

Войницшй.  Но  мы  уже  пять  десять  лить  гово- 
римъ  п  говоримъ,  и  чптаемъ  брошюры.    Пора  бы 

уЖЪ  II   КОНЧИТЬ. 

Мар1Я  Васильевна.  Тебв  почему-то  непр1ятно 
слушать,  когда  я  говорю.  Прости.  Жанъ,  но  въ 
послъугшй  годъ  ты  такъ  изменился,  что  я  тебя 
совершенно  не  узнаю . . .  Ты  былъ  человъкомъ 
опредъменныхъ  убйжденш,  светлою  личностью... 

Войницшй.  О,  да!  Я  былъ  светлою  лич- 
ностью, отъ  которой  никому  не  было  светло . . . 
(пауза).  Я  былъ  светлою  личностью  . . .  Нельзя 
сострить  ядовитей !  Теперь  мит*  47  лтЧтъ.  До 
прошлаго  года  я  такъ  же,  какъ  вы,  нарочно 
старался  отуманивать  свои  глаза  вашею  этою 
схоластикой,  чтобы  не  вид-бть  настоящей  жизни, 
—  п  думалъ,  что  дъчтаю  хорошо.  А  теперь,  если 
бы  вы  зналп!  Я  ночп  не  сплю  съ  досады,  отъ 
злостп,  что  такъ  глупо  проворонилъ  время,  ко- 
гда могъ  бы  им-бть  все,  въ  чемъ  отказываетъ 
мнт>  теперь  моя  старость! 

Соня.    Дядя  Ваня,  скучно! 

Мар1Я  Васильевна  (сыну).  Ты  точно  обви- 
няешь въ  чемъ-то  свои  прежшя  уб1зждешя ...  Но 
виноваты  не  онп,  а  ты  самъ.    Ты  забывалъ.  что 
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убъждешя  сами  по  себь*  ничто,  мертвая  буква... 
Нужно  было  дъло  дълать. 

Войницкш.  Дъло?  Не  всяшй  способенъ  быть 
ппшущпмъ  регрегиит  тоЫ1е,  какъ  вашъ  герръ 
профессоръ. 

Мар1я  Васильевна.  Что  ты  хочешь  этимъ  ска- 
зать? 

Соня  (умоляюще).  Бабушка!  Дядя  Ваня! 
Умоляю  васъ! 

Войницкш.   Я  молчу.  Молчу  и  извиняюсь. 
(Пауза). 

Елена  Андреевна.  А  хорошая  сегодня  пого- 
да—    Не  жарко . . . 

(Пауза). 

Войницкш.  Въ  такую  погоду  хорошо  повы- 
ситься . . . 

(Телгьгинъ  настраиваешь  гитару.     Марина  хо- 
дить около  дома  и  кличешь  курь). 

Марина.   Ципъ,  цппъ,  ципъ... 

Соня.    Нянечка,  зачзмъ  мужики  приходили? 

Марина.  Все  то  же,  опять  все  насчетъ  пусто- 
ши.   Цппъ,  ципъ,  ципъ . . . 

Соня.    Кого  ты  это? 

Марина.    Пеструшка  ушла  съ  цыплятами... 
Вороны  бы  не  потаскали . . .   (уходить). 
(Телгъгинь  играешь  польку;  есть  молча  слушають; 
входишь  работникь). 

Работникъ.  Господинъ  докторъ  здъсь? 
(Астрову).  Пожалуйте,  31нхаилъ  Львовичъ,  за 
вамп  пр^халп. 

Астровъ.    Откуда? 

Работникъ.    Съ  фабрики. 

Астровъ   (сь  досадой).     Покорно  благодарю. 
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Что  жъ,  надо  ъхать . . .  (ищетъ  глазами  фураж- 
ку).   Досадно,  чортъ  подери  . . . 

Соня.  Какъ  это  непр1ятно,  право ...  Съ  фа- 
брики пр1ъзжайте  обедать. 

Астровъ.  Н'бтъ,  ужъ  поздно  будетъ.  Где 
ужъ  . . .  Куда  ужъ  . . .  (работнику).  Вотъ  что, 
притащи-ка  мнт>,  любезный,  рюмку  водки,  въ  са- 
ыомъ  деле  (работникъ  уходить).  Где  ужъ  . . . 
куда  ужъ  . . .  (нашелъ  фуражку).  У  Островскаго 
въ  какой-то  пьесв  есть  человЕкъ  съ  большими 
усами  и  малыми  способностями . . .  Такъ  это  я. 
Ну,  честь  имею,  господа  . . .  (Еленгъ  Апдреевюъ). 
Если  когда-нибудь  заглянете  ко  мне,  вотъ  вме- 
сте съ  Софьей  Александровной,  то  буду  искренно 
радъ.  У  меня  небольшое  именьишко,  всего  де- 
сятинъ  тридцать,  но,  если  интересуетесь,  образ- 
цовый садъ  и  питомникъ,  какого  не  найдете  за 
тысячу  верстъ  кругомъ.  Рядомъ  со  мною  казен- 
ное лесничество  . . .  ЛесннчпЧ  тамъ  старъ,  6оле- 
етъ  всегда,  такъ  что,  въ  сущности,  я  завъдую 
всеми  дхлами. 

Елена  Андреевна.  Мнъ  уже  говорили,  что  вы 
очень  любите  лвса.  Конечно,  можно  принести 
большую  пользу,  но  развв  это  не  мвшаетъ  ваше- 
му  настоящему    призвашю?     Ведь    вы   докторъ. 

Астровъ.  Одному  Богу  известно,  въ  чемъ 
наше   настоящее   призваше. 

Елена  Андреевна.    II  интересно? 

Астровъ.   Да,  дело  интересное. 

Войницкш  (съ  иронии).    Очень! 

Елена  Андреевна  (Астрову)'.  Вы  еще  молодой 
человъкъ,  вамъ  на  видь  . . .  ну,  36 — 37  лвтъ  ...  и, 
должно  быть,  не  такъ  интересно,  какъ  вы  гово- 
рите.   Все  лесъ  и  лесъ.    Я  думаю,  однообразно. 


Соня.  Нътъ,  это  чрезвычайно  интересно.  Ми- 
ханлъ  Лъвовичъ  каждый  годъ  сажаетъ  новые  лъ- 
са, н  ему  уже  прислали  бронзовую  медаль  и 
дипломъ.  Онъ  хлопочетъ,  чтобы  не  истребляли 
старыхъ.  Если  вы  выслушаете  его,  то  согла- 
ситесь съ  нимъ  вполиъ.  Онъ  говорить,  что  лъса 
украшаютъ  землю,  чго  они  учатъ  человека  пони- 
мать прекрасное  п  внушаютъ  ему  величавое  на- 
строеше.  Лъса  смягчаютъ  суровый  климатъ.  Въ 
странахъ,  гдт>  мягки!  климатъ,  меньше  тратится 
сплъ  на  борьбу  съ  природой  и  потому  тамъ  мягче 
и  нъжнйе  человъкъ;  тамъ  люди  красивы,  гибки, 
легко  возбудимы,  ръчь  ихъ  изящна,  двпжешя  гра- 
Ц10зны.  У  нихъ  процвътаютъ  науки  и  искусства, 
философ1я  ихъ  не  мрачна,  отношешя  к'ъ  женщин!) 
полны  пзящнаго  благородства  . . . 

Войницмй  (сл)ъясь).  Браво,  браво!..  Все  это 
мило,  но  не  убедительно,  такъ  что  (Астрову) 
позволь  мнъ,  мой  другъ,  продолжать  топить  печи 
дровами  и  строить  сараи  изъ  дерева. 

Астровъ.  Ты  можешь  топить  печи  торфомъ, 
а  сараи  строить  изъ  камня.  Ну,  я  допускаю, 
руби  лъса  изъ  нужды,  но  зачъмъ  истреблять  ихъ? 
Руссше  лъта  трещатъ  подъ  топоромъ,  гибнуть 
милл1арды  деревьевъ,  опустошаются  жилища  звъ- 
рей  и  птипъ,  ме.тБютъ  и  сохнутъ  ръжи,  исчезаютъ 
безвозвратно  чудные  пейзажи,  и  все  оттого,  что 
у  лтшиваго  человъка  не  хватаетъ  смысла  нагнуть- 
ся и  поднять  съ  земли  топливо  (Еленгь  Андре- 
евнгь).  Не  правда  ли,  сударыня?  Надо  быть  без- 
разсуднымъ  варваромъ,  чтобы  жечь  въ  своей  печ- 
ки эту  красоту,  разрушать  то,  чего  мы  не  можемъ 
создать.  Человъкъ  одаренъ  разумомъ  и  твор- 
ческою силой,   чтобы  преумножать  то,   что  ему 
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дано,  но  до  сихъ  поръ  онъ  не  творилъ,  а  раз- 
руша.тъ.  Я^совъ  все  меньше  и  меньше,  ръжи 
сохнутъ,  дичь  перевелась,  кликать  испорченъ  и 
съ  каждымъ  днемъ  земля  становится  все  бътцгье 
н  безобразнее  (Воиницкому).  Вотъ  ты  глядишь 
на  меня  съ  прошей  и  все,  что  я  говорю,  тебъ 
кажется  не  серьезнымъ  и . . .  п,  быть  можетъ, 
это  въ  самомъ  дъчтб  чудачество,  но,  когда  я 
прохожу  мимо  крестьянскпхъ  лвсовъ,  которые 
я  спасъ  отъ  порубки,  пли  когда  я  слышу,  какъ 
шумитъ  мой  молодой  л'бсъ,  посаженный  моими 
руками,  я  сознаю,  что  кликать  немножко  п  въ 
моей  власти,  п  что,  если  черезъ  тысячу  лътъ 
человъкъ  будетъ  счастлпвъ,  то  въ  этомъ  немнож- 
ко буду  виноватъ  и  я.  Когда  я  сажаю  березку 
и  потомъ  вижу,  какъ  она  зеленъетъ  п  качается 
отъ  вътра,  душа  моя  наполняется  гордостью,  и 
я...  (увид)ъвъ  работника,  который  принесъ  на 
тдноаъ  рюмку  водки).  Однако  . . .  (пьешь)  мнъ* 
пора.  Все  это,  вероятно,  чудачество,  въ  концъ 
концовъ.  Честь  пм*вю  кланяться!  (идетъ  къ 
дому). 

Соня  (беретъ  его  подъ  руку  и  идетъ  вм)ъст)ъ). 
Когда  же  вы  пргвдете  къ  намъ? 

Астровъ.   Не  знаю  . . . 

Соня.    Опять  черезъ  м*всяцъ?.. 
(Астровъ  и  Соня  уходя  тъ  въ  дом  о;  Марья  Васи- 
льевна и  Телтинъ  остаются  возлго  стола;  Елена 
Андреевна  и  Войнщкхй  идутъ  къ  террасгъ). 

Елена  Андреевна.  А  вы,  Иванъ  Петровпчъ, 
опять  вели  себя  невозможно.  Нужно  было  вамъ 
раздражать  Марш  Васильевну,  говорить  о  регре- 
1иит  тоЬНе!  II  сегодня  за  завтракомъ  вы  опять 
спорили  съ  Александромъ.    Какъ  это  мелко! 
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Бойництй.    Но  если  я  его  ненавижу! 

Елена  Андреевна.  Ненавпдъть  Александра  не 
за  что,  онъ  такой  же,  какъ  всъ.    Не  хуже  васъ. 

Войницшй.  Если  бы  вы  могли  видъть  свое 
лицо,  свои  двпжешя . . .  Какая  вамъ  лънь  жить ! 
Ахъ,  какая  лънь ! 

Елена  Андреевна.  Ахъ,  и  лънь,  и  скучно!  Все 
бранятъ  моего  мужа,  всъ  смотрятъ  на  меня  съ 
сожалъшемъ:  несчастная,  у  нея  старый  мужъ! 
Это  участ1е  ко  мнъ  —  о,  какъ  я  его  понимаю! 
Вотъ  какъ  сказалъ  сейчасъ  Астровъ:  всъ  вы 
безразсудно  губите  лъса,  и  скоро  на  землъ  ниче- 
го не  останется.  Точно  такъ  вы  безразсудно  гу- 
бите человъка  и  скоро,  благодаря  вамъ,  на  землъ 
не  останется  ни  върности,  ни  чистоты,  ни  спо- 
собности жертвовать  собою.  Почему  вы  не  мо- 
жете видъть  равнодушно  женщину,  если  она  не 
ваша?  Потому  что,  —  правъ  этотъ  докторъ,  — 
во  всъхъ  васъ  сидитъ  бъсъ  разрушешя.  Вамъ 
не  жаль  ни  лъсовъ,  ни  птидъ,  ни  женщпнъ,  ни 
другъ  друга... 

Войницкж.  Не  люблю  я  этой  философщ! 
(пауза). 

Елена  Андреевна.  У  эт^ого  доктора  утомлен- 
ное, нервное  лицо.  Интересное  лицо.  Сонъ,  оче- 
видно, онъ  нравится,  она  влюблена  въ  него,  и 
я  ее  понимаю.  При  мнъ  онъ  былъ  здъсь  уже  три 
раза,  но  я  застенчива  и  ни  разу  не  поговорила 
съ  нпмъ,  какъ  Слъдуетъ,  не  обласкала  его.  Онъ 
подумалъ,  что  я  зла.  Вероятно,  Пванъ  Петро- 
впчъ,  оттого  мы  съ  вамп  таше  друзья,  что  оба 
мы  нудные,  скучные  люди!  Нудные!  Не  смотрите 
на  меня  такъ,  я  этого  не  люблю. 

Войницшй.     Могу    ли    я    смотръть    на    васъ 
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иначе,  если  я  люблю  васъ?  Вы  мое  счастье, 
жизнь,  моя  молодость!  Я  знаю,  шансы  мои  на 
взаимность  ничтожны,  равны  нулю,  но  мнъ  ни- 
чего не  нужно,  позвольте  мнъ  только  глядеть 
на  васъ,  слышать  вашъ  голосъ  . . . 

Елена  Андреевна.  Тише,  васъ  могутъ  услы- 
шать! (идутъ  въ  домъ). 

Войницкш  (идя  за  нею).  Позвольте  мнъ  гово- 
рить о  своей  любви,  не  гоните  меня  прочь,  и 
это  одно  будетъ  для  меня  величайшнмъ  сча- 
стьемъ . . . 

Елена  Андреевна.  Это  мучительно . . .  (оба  ухо- 
дятъ  въ  домъ). 

(Телгъгинъ  бьетъ  по  струнамь  и  играетъ  польку; 

Маргя  Васильевна  что-то   записываетъ   на  по- 

ляхъ  брошюры). 

Занавгьсъ. 


ДЪЯСТВ1Е    ВТОРОЕ 

Столовая  въ  дом-в  Серебрякова.  —  Ночь.  — Слышно,  какъ 
въ  саду  стучитъ  сторожъ. 

Серебряковъ   (сидитъ   въ   креслгъ   передъ   откры- 

тылъ  опномъ  и  дремлетъ)   и   Елена   Андреевна 

(сидитъ  подлгь  него  и  тоже  дремлетъ). 

Серебряковъ  (очнувшись).  Кто  здъхь?  Соня, 
ты? 

Елена  Андреевна.  Это  я. 

Серебряковъ.  Ты,  Леночка  . . .  Невыносимая 
болъ1 

187 


Елена  Андреевна.  У  тебя  пледъ  упалв  на  полъ 
(кутаешь  ему  ноги).  Я,  Александров,  затворю 
окно. 

Серебряковъ.  Нъ*тъ,  мнв-  душно ...  Я  сейчасв 
за  дрема  лв  и  мн-Ь  снилосв,  будто  у  меня  лв*вая 
нога  чужая.  Проснулся  отв  мучите лвной  болп. 
Нв-гв,  это  не  подагра,  скорее  ревматизмв.  Кото- 
рый теперв  чаев? 

Елена  Андреевна.  Двадцать  мннутв  перваго 
(пауза). 

Серебряковъ.  Утромв  поищи  вв  библютекЪ 
Батюшкова.    Кажется,  онв  еств  у  наев. 

Елена  Андреевна.   А? 

Серебряковъ.  Поищи  утромв  Батюшкова.  По- 
мнится, онв  былв  у  наев.  Но  отчего  мнв1  такв 
тяжело  дышатв? 

Елена  Андреевна.  Тв1  усталв.  Вторую  ночв 
не  егшшв. 

Серебряковъ.  Говорятъ,  у  Тургенева  отв  по- 
дагры сдвмаласв  грудная  жаба.  Боюсв,  какъ  бы 
у  меня  не  было.  Проклятая,  отвратите лвная  ста- 
роств.  Чортъ  бы  ее  побралв.  Когда  я  поста- 
р-Ьлв,  я  сталь  себв1  противенъ.  Да  и  вамв  всЬмв, 
должно  бвпъ,  противно  на  меня  смотрвтв. 

Елена  Андреевна.  Ты  говоришв  о  своей  ста- 
рости такпмъ  тономъ,  какъ  будто  всЪ  мы  вино- 
ватв1,  что  тв1  стар  в. 

Серебряковъ.  Тебв1  же  первой  я  противенв. 
(Елена  Андреевна  отходитъ  и  садится  поодаль). 

Серебряковъ.  Конечно,  ты  права.  Я  не  глупъ 
и  понимаю.  Ты  молода,  здорова,  красива,  жптв 
хочешв,  а  я  старикв,  почти  трупъ.  Что  жъ? 
Развь1  я  не  понимаю?  И,  конечно,  глупо,  что 
я   до   сихв   порв   жпвв.    Но   погодите,    скоро   я 
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освобожу   васъ   всъхъ.     Недолго   мнъ   еще   при- 
дется*- тянуть. 

Елена  Андреевна.  Я  изнемогаю . . .  Бога  ради 
молчи. 

Серебряковъ.  Выходить  такъ,  что,  благодаря 
мнъ,  всъ  изнемогли,  скучаютъ,  губятъ  свою  мо- 
лодость, одинъ  только  я  наслаждаюсь  жизнью 
и  доволенъ.    Ну,  да,  конечно! 

Елена  Андреевна.  Замолчи!  Ты  меня  заму- 
чилъ! 

Серебряковъ.    Я  всвхъ   замучилъ.    Конечно. 

Елена  Андреевна  (сквозь  слезы).  Невыносимо! 
Скажи,  что  ты  хочешь  отъ  меня? 

Серебряковъ.    Ничего. 

Елена  Андреевна.  Ну,  такъ  замолчи.  Я  прошу. 

Серебряковъ.  Странное  дъмо,  заговорпгъ 
Иванъ  Петровичъ,  или  эта  старая  идютка,  Марья 
Васильевна,  —  п  ничего,  всъ  слушаютъ,  но  ска- 
жи я  хоть  одно  слово,  какъ  всъ  начпнаютъ  чув- 
ствовать себя  несчастными.  Даже  голосъ  мой 
противень.  Ну,  допустимъ,  я  противень,  я  эго- 
истъ,  я  деспотъ,  —  но  неужели  я  даже  въ  ста- 
рости не  тгвю  нъжотораго  права  на  эгоизмъ? 
Неужели  я  не  заслужнлъ?  Неужели  же,  я  сира- 
шпваю.  я  не  имъю  права  на  покойную  старость, 
на   внимаше  къ  себъ  людей? 

Елена  Андреевна.  Никто  не  оспариваетъ  у 
тебя  твоихъ  правъ  (окно  хлопаешь  отъ  вгьтра). 
Вътеръ  поднялся,  я  закрою  окно  (закрываешь). 
Сейчасъ  будетъ  дождь.  Никто  у  тебя  твоихъ 
правъ  не  оспариваетъ. 
(Пауза;    сторожъ    вь    саду    стучишь    и    поешь 

ПГоСНЮ). 

Серебряковъ.  Всю  жизнь  работать  для  науки, 
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привыкнуть  къ  своему  кабинету,  къ  аудиторш, 
къ  почтеннымъ  товарищамъ  —  и  вдругъ,  ни  съ 
того,  ни  съ  сего,  очутиться  въ  этомъ  склеив, 
каждый  день  видвть  тутъ  глупыхъ  людей,  слу- 
шать ничтожные  разговоры ...  Я  хочу  жить,  я 
люблю  успъхъ,  люблю  известность,  шумъ,  а  тутъ 
—  какъ  въ  ссылкъ.  Каждую  минуту  тоско- 
вать о  прошломъ,  слъдить  за  успъхами  другихъ, 
бояться  смерти  ...  Не  могу !  Нътъ  силъ !  А  тутъ 
еще  не  хотятъ  простить  мнъ  моей  старости! 

Елена  Андреевна.  Погоди,  имъй  терпъше:  че- 
резъ  пять-шесть  лътъ  и  я  буду  стара. 
(Входить  Соня). 

Соня.  Папа,  ты  самъ  приказа лъ  послать  за 
докторомъ  Астровымъ,  а  когда  онъ  пр1ъхалъ,  ты 
отказываешься  принять  его.  Это  не  деликатно. 
Только  напрасно  побезпокоили  человека . . . 

Серебряковъ.  На  что  мнъ  твой  Астровъ?  Онъ 
столько  же  понпмаетъ  въ  медининъ,  какъ  я  въ 
астрономш. 

Соня.  Не  выписывать  же  сюда  для  твоей  по- 
дагры цълый  медицинск1Й  факультетъ. 

Серебряковъ.  Съ  этимъ  юродивымъ  я  и  раз- 
говаривать не  стану. 

Соня.  Это  какъ  угодно  (садится).  Мнъ  все 
равно. 

Серебряковъ.    Который  теперь  часъ? 

Елена  Андреевна.   Первый. 

Серебряковъ.  Душно...  Соня,  дай  мнъ  со 
стола   капли ! 

Соня.    Сейчасъ  (подаешь  капли). 

Серебряковъ  (раздраочсенно).  Ахъ,  да  не  эти1 
Ни  о  чемъ  нельзя  попросить! 

Соня.  Пожалуйста,  не  капризничай.  Можетъ 
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быть,  это  нъкоторымъ  п  нравится,  но  меня  из- 
бавь,   сделай   милость!    Я    этого    не    люблю.     II 
мнъ  некогда,  мня  нужно  завтра  рано  вставать, 
у  меня  сбнокосъ. 
(Входить  Войницкш  вь  халаттъ  и  со  свтьчой). 

Войницкш.  На  двор-в  гроза  собирается  (мол- 
нгя).  Бона  какъ!  Нё1ёпе  н  Соня,  идите  спать, 
я  пришелъ  васъ  сменить. 

Серебряковъ  (испуганно).  Нъ-тъ,  нътъ!  Не 
оставляйте  меня  съ  нпмъ!  Нътъ.  Онъ  меня  заго- 
воритъ ! 

Войницкш.  Но  надо  же  дать  имъ  покой!  Они 
уже  другую  ночь  не  спятъ. 

Серебряковъ.  Пусть  ндутъ  спать,  но  п  ты 
уходи.  Благодарю.  Умоляю  тебя.  Во  пмя  нашей 
прежней  дружбы,  не  протестуй.  Послъ  погово- 
римъ. 

Войницкш  (съ  усмтикой).  Прежней  нашей 
дружбы  . . .    Прежней  . . . 

Соня.    Замолчи,   дядя  Вайя. 

Серебряковъ  (жать).  Дорогая  моя,  не  оста- 
вляй меня  съ  нимъ!    Онъ  меня  заговорить. 

Войницкш.    Это   становится  даясе   смъшно. 
(Входить   Марина   со   свгочой). 

Соня.  Ты  бы  ложилась,  нянечка.  Уже  поздно. 

Марина.  Самоваръ  со  стола  не  убранъ.  Не 
очень-то  ляжешь. 

Серебряковъ.  Все  не  спятъ,  пзнемогаютъ, 
одинъ  только   я   блаженствую. 

Марина  (подходить  къ  Серебрякову,  нгьжно). 
Что,  батюшка?  Больно?  У  меня  у  самой  нот 
гудутъ,  такъ  и  гудутъ  (поправляешь  пледъ).  Это 
у  васъ  давняя  болъзнь.    Въра  Петровна,  покой- 
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нпца,  Сонечкина  мать,  бывало,  ночи  не  спитъ, 
убивается  . . .  Очень  ужъ  она  васъ  любила . . . 
(пауза).  Старые,  что  малые,  хочется,  чтобы  по- 
жаль* лъ  кто,  а  старыхъ-то  никому  не  жалко  (цуъ- 
луетъ  Серебрякова  въ  плечо).  Пойдемъ,  батюш- 
ка, въ  постель  . . .  Пойдемъ,  свьтикъ  ...  Я  тебя 
липовымъ  чаемъ  напою,  ножки  твои  согръю . . . 
Богу  за  тебя  помолюсь  . . . 

Серебряковъ  (растроганный).  Пойдемъ,  Ма- 
рина. 

Марина.  У  самой-то  у  меня  ноги  такъ  и  гу- 
дутъ,  такъ  п  гудутъ!  (ведешь  его  вмгостгъ  съ 
Соней).  Въра  Петровна,  бывало,  все  убивается, 
все  плачетъ . . .  Ты,  Сонюшка,  тогда  была  еще 
мала,  глупа  . . .  Пди;  иди,  батюшка  . . .  (Серебря- 
ковъ, Соня  и  Марина  уходятъ). 

Елена  Андреевна.  Я  замучилась  съ  нпмъ. 
Едва  на  ногахъ  стою. 

Войницкш.  Вы  съ  нимъ,  а  я  съ  самимъ  собою. 
Вотъ  уже  третью  ночь  не  сплю. 

Елена  Андреевна.  Неблагополучно  въ  этомъ 
домъ.  Ваша  мать  ненавидптъ  все,  кромт*  своихъ 
брошюръ  и  профессора;  профессоръ  раздраженъ, 
мнт>  не  въритъ,  васъ  боится;  Соня  злится  на 
отца,  злптся  на  меня  и  не  говорить  со  мною 
вотъ  уже  двЪ  недъли;  вы  ненавидите  мужа  и 
открыто  презираете  свою  мать;  я  раздражена  и 
сегодня  разъ  двадцать  принималась  плакать . . . 
Неблагополучно  въ  этомъ  домъ\ 

Войницкш.     Оставимъ  философию! 

Елена  Андреевна.  Вы,  Нванъ  Петровичъ,  об- 
разованы и  умны  и,  кажется,  должны  бы  пони- 
мать, что  м1ръ  погпбаетъ  не  отъ  разбойнпковъ, 
не  отъ  пожаровъ,  а  отъ  ненависти,  вражды,  отъ 

192 


всвхъ  этихъ  мелкихъ  дрязгъ ...  Ваше  бы  дьдо 
не  ворчать,   а  мирить  всвхъ. 

Войницшй.  Сначала  помирите  меня  съ  са- 
мимъ  собою !  Дорогая  моя . . .  (припадаешь  кь  ея 
руюъ). 

Елена  Андреевна.  Оставьте!  (отнимаешь  ру- 
ку).   Уходите  I 

Войницшй.  Сейчасъ  пройдетъ  дождь  и  все 
въ  природъ  освъжится  и  легко  вздохнетъ.  Од- 
ного только  меня  не  освъжитъ  гроза.  Днемъ 
и  ночью,  точно  домовой,  душить  меня  мысль, 
что  жизнь  моя  потеряна  безвозвратно.  Прошлаго 
нътъ,  оно  глупо  израсходовано  на  пустяки,  а 
настоящее  ужасно  по  своей  нелъпости.  Вотъ 
вамъ  моя  жизнь  и  моя  любовь:  куда  мнь  ихъ 
дъвать,  что  мнь  съ  ними  д-влать?  Чувство  мое 
гибнетъ  даромъ,  какъ  лучъ  солнца,  попавпий  въ 
яму,  и  самъ  я  гибну. 

Елена  Андреевна.  Когда  вы  мнъ-  говорите  о 
своей  любви,  я  какъ-то  тупъю  и  не  знаю,  что 
говорить.  Простите,  я  ничего  не  могу  сказать 
вамъ   (хочетъ  идти).     Спокойной   ночи. 

Войницшй  (загораживая  ей  дорогу).  П  если 
бы  вы  знали,  какъ  я  страдаю  отъ  мысли,  что 
рядомъ  со  мною  въ  этомъ  же  домв  гибнетъ  дру- 
гая жизнь  —  ваша!  Чего  вы  ждете?  Какая 
проклятая  философ1я  мъшаетъ  вамъ?  Поймите 
же,   поймите  . . . 

Елена  Андреевна  (пристально  смотришь  на 
него).    Пванъ  Петровпчъ,  вы  пьяны! 

Войницшй.    Можетъ  быть,  можетъ  быть... 

Елена  Андреевна.   Гдъ  докторъ? 

Войницшй.  Онъ  тамъ  . . .  у  меня  ночуетъ.  Мо- 
жетъ быть,  можетъ  быть  . . .    Все  можетъ  быть ! 
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Елена  Андреевна.  П  сегодня  пили?  Къ  чему 
это? 

Войницмй.  Все-таки  на  жизнь  похоже...  Не 
мешайте  мнъ,  ЬШёпе! 

Елена  Андреевна.  Раньше  вы  никогда  не  пи- 
ли и  никогда  вы  такъ  много  не  говорили . . . 
Идите  спать!    Мяв  съ  вами  скучно. 

Войницкш  (припадая  къ  ея  руюъ).  Дорогая 
моя  . . .  чудная  I 

Елена  Андреевна  (съ  досадой).  Оставьте  меня. 
Это,   наконецъ,   противно   (уходитъ). 

Войницкш  (одинъ).  Ушла  . . .  {пауза).  Десять 
лвтъ  тому  назадъ  я  встръчалъ  ее  у  покойной 
сестры.  Тогда  ей  было  17,  а  мнъ  37  лътъ.  От- 
чего я  тогда  не  влюбился  въ  нее  и  не  сдвлалъ 
ей  предложешя?  Въдь  это  было  такъ  возможно! 
II  была  бы  она  теперь  моею  женой ...  Да . . . 
Теперь  оба  мы  проснулись  бы  отъ  грозы;  она 
испугалась  бы  грома,  а  я  держалъ  бы  ее  въ  сво- 
ихъ  объят1яхъ  и  шепталъ:-  «не  бойся,  я  здъсь». 
О,  чудныя  мысли,  какъ  хорошо,. л  даже- смъюсь... 
но,  Боже  мой,  мысли  путаются  въ  головъ . . . 
ЗачЪмъ  я  старъ?  Зачъмъ  она  меня  не  пони- 
маетъ?  Ея  риторика,  ленивая  мораль,  вздорныя, 
лънивыя  мысли  о  погибели  м1ра  —  все  это  мнъ 
глубоко  ненавистно  (пауза).  О,  какъ  я  обма- 
нуть! Я  обожалъ  этого  профессора,  этого  жал- 
каго  подагрика,  я  работалъ  на  него,  какъ  воль! 
Я  и  Соня  выжимали  изъ  этого  имъшя  посл^дше 
соки;  мы,  точно  кулаки,  торговали  постнымъ 
масломъ,  горохомъ,  творогомъ,  сами  не  доедали 
куска,  чтобы  изъ  грошей  и  копеекъ  собирать  ты- 
сячи и  посылать  ему.  Я  гордился  имъ  и  его 
наукой,  я  жилъ,  я  дышалъ  имъ!     Все,  что  онъ 
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писалъ  и  изрекать,  казалось  мнт>  гетальнымъ... 
Боже,  а  теперь?  Вотъ  онъ  въ  отставки,  и  те- 
перь виденъ  весь  птогъ  его  жизни:  послъ  него 
не  останется  ни  одной  страницы  труда,  онъ  со- 
вершенно неизвъстенъ,  онъ  ничто  I  Мыльный  пу- 
зырь! И  я  обмануть...  вижу,  —  глупо  обма- 
нуть . . .  (входить  Астровъ  въ  сюртукгь,  безъ  жи- 
лета и  безъ  галстука;  онъ  навеселе;  за  нимъ 
Телтинъ  съ  гитарой). 

Астровъ.    Играй! 

Телъгинъ.    Всъ  спять-съ! 

Астровъ.   Играй! 

(Телгъгинъ  тихо  наигрываетъ). 

Астровъ  (Войницкому).  Ты  одинъ  здъсь? 
Дамъ  нъть?  (?юдбоченясь,  тихо  поетъ).  «Ходи 
хата,  ходи  печь,  хозяину  негдв  лечь» ...  А  ме- 
ня гроза  разбудила.  Важный  дождикъ.  Который 
теперь  часъ? 

Войницкш.    А  чортъ  его  знаетъ. 

Астровъ.  Мнь  какъ  будто  бы  послышался 
голосъ   Елены  Андреевны. 

Войницкш.   Сейчасъ  она  была  здъсь. 

Астровъ.  Роскошная  женщина  (осматри- 
ваешь склянки  на  столгь).  Лъкарства.  Какпхъ 
только  тутъ  нъть  рецептовъ!  И  харьковсше,  и 
московсше,  и  тудьскге . . .  Всъмъ  городамъ  на- 
доълъ  своею  подагрой.  Онъ  боленъ  или  притво- 
ряется ? 

Войницкш.    Боленъ  (пауза). 

Астровъ.  Что  ты  сегодня  такой  печальный? 
Профессора  жаль,   что   ли? 

Войницкш.    Оставь  меня. 

Астровъ.  А  то,  можетъ  быть,  въ  профессоршу 
влюбленъ  ? 
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Войницшй.   Она  мой  другъ. 

Астровъ.    Уже? 

Войницшй.    Что  значить   это  «уже»? 

Астровъ.  Женщина  можетъ  быть  другомъ 
мужчины  лишь  въ  такой  последовательности  : 
сначала  пр1ятедъ,  потомъ  любовница,  а  затемъ 
ужъ  другъ. 

Войницкш.    Пошляческая   фплософш. 

Астровъ.  Какъ?  Да...  Надо  сознаться,  — 
становлюсь  пошлякомъ.  Видишь,  я  и  пьянь. 
Обыкновенно,  я  напиваюсь  такъ  одпнъ  разъ  въ 
месяцъ.  Когда  бываю  въ  такомъ  состоянш,  то 
становлюсь  нахалънымъ  и  наглымъ  до  крайности. 
Мне  тогда  все  шшочемъ!  Я  берусь  за  самыя 
трудныя  операцш  и  делаю  ихъ  прекрасно;  я  ри- 
сую самые  широше  планы  будущаго;  въ  это  вре- 
мя я  уже  не  кажусь  себе  чудакомъ  и  верю, 
что  приношу  человечеству  громадную  пользу  . . . 
громадную!  И  въ  это  время  у  меня  своя  соб- 
ственная философская  система,  и  все  вы,  братцы, 
представляетесь  мне  такими  букашками . . .  микро- 
бами (Телгъгину).    Вафля,  игран! 

Телъгинъ.  Дружочекъ,  я  радъ  бы  для  тебя 
всею  душой,   но  пойми  же,   —   въ  доме  спять! 

Астровъ.    Играй! 

(Телпгинь  тихо  наигрываешь). 

Астровъ.  Выпить  бы  надо.  Пойдемъ,  тамъ, 
кажется,  у  насъ  еще  коньякъ  остался.  А  какъ 
разсвьтетъ,  ко  мне  поедемъ.  Пдеть  ?  У  меня  есть 
фельдшеръ,  который  никогда  не  скажетъ  «идетъ», 
а  «идёть».  Мошенникъ  страшный.  Такъ  идёть? 
(уеидговъ  входящую  Соню).  Извините,  я  безъ 
галстука  (быстро  уходить;  Телтинь  идешь  за 
ним  ъ). 
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Соня.  А  ты,  дядя  Ваня,  опять  налился  съ 
докторомъ.  Подружились  ясные  соколы.  Ну, 
тотъ  уже  всегда  такой,  а  ты-то  съ  чего?  Въ 
твои  годы  это  совсъмъ  не  къ  лицу.     • 

Войницшй.  Годы  тутъ  ни  при  чемъ.  Когда 
нътъ  настоящей  жизни,  то  жпвутъ  миражами. 
Все-таки  лучше,  чтшъ  ничего. 

Соня.  Съно  у  насъ  все  скошено,  идутъ  ка- 
ждый день  дожди,  все  гшетъ,  а  ты  занимаешься 
миражами.  Ты  совсъмъ  забросилъ  хозяйство . . . 
Я  работаю  одна,  совсъмъ  пзъ  силъ  выбилась . . . 
(испуганно).     Дядя,  у  тебя  на  глазахъ  слезы! 

Войницшй.  Кашя  слезы?  Ничего  н-вть  . . . 
вздоръ . . .  Ты  сейчасъ  взглянула  на  меня,  какъ 
покойная  твоя  мать.  Милая  моя . . .  (жадно  цгъ- 
луетъ  ея  руки  и  лицо).  Сестра  моя...  милая 
сестра  моя . . .  гдъ  она  теперь  ?  Если  бы  она 
знала!    Ахъ,  если  бы  она  знала! 

Соня.    Что?    Дядя,  что  знала? 

Войницшй.  Тяжело,  не  хорошо . . .  Ничего  . . . 
Поел*  . . .    Ничего ...    Я  -уйду  . . .  (уходить). 

Соня  (стучишь  вь  дверь).  Мнханлъ  Льво- 
вичъ  I     Вы  не  спите  ?    На  минутку  ! 

Астровъ  (за  дверью).  Сейчасъ!  (немного  по- 
годя входить:  онъ  уже  вь  жилетка  и  галстукгь). 
Что  прикажете? 

Соня.  Сами  вы  пейте,  если  это  вамъ  не  про- 
тивно, но,  умоляю,  не  давайте  пить  дядъ.  Ему 
вредно. 

Астровъ.  Хорошо.  Мы  не  будемъ  больше  пить 
(пауза).  Я  сейчасъ  утзду  къ  себъ.  Решено  и 
подписано.  Пока  запрягутъ,  будетъ  уже  разсвътъ. 

Соня.    Дождь  идетъ.    Погодите  до  утра. 

197 


Астровъ.  Гроза  идетъ  мимо,  только  краемъ 
захватить.  Пойду.  И,  пожалуйста,  больше  не 
приглашайте  меня  къ  вашему  отцу.  Я  ему  гово- 
рю —  подагра,  а  онъ  —  ревматизмъ;  я  прошу 
лежать,  онъ  сидитъ.  А  сегодня  такъ  и  вовсе 
не  сталь  говорить  со  мною. 

Соня.  Избалованъ  (ищешь  вь  буфетгъ).  Хо- 
тите закусить? 

Астровъ.    Пожалуй,   дайте. 

Соня.  Я  люблю  по  ночамъ  закусывать.  Въ 
буфет*,  кажется,  что-то  есть.  Онъ  въ  жизни, 
говорятъ,  имълъ  большой  успъхъ  у  женщинъ, 
и  его  дамы  избаловали.  Вотъ  берите  сыръ  (оба 
стоять  у  буфета  и  гъдятъ). 

Астровъ.  Я  сегодня  ничего  не  ълъ,  только 
пиль.  У  вашего  отца  тяжелый  характеръ  (до- 
стаешь изь  буфета  бутылку).  Можно?  (выпи- 
ваешь рюмку).  Здъсь  никого  нътъ  и  можно  го- 
ворить прямо.  Знаете,  мнъ  кажется,  что  въ  ва- 
шемъ  домъ  я  не  выжилъ  бы  одного  мъсяца,  за- 
дохнулся бы  въ  этомъ  воздух* . . .  Вашъ  отецъ, 
который  весь  ушелъ  въ  свою  подагру  и  въ  книги, 
дядя  Ваня  со  своею  хандрой,  ваша  бабушка,  на- 
конецъ,  ваша  мачеха . . . 

Соня.    Что  мачеха? 

Астровъ.  Въ  человъкъ  должно  быть  все  пре- 
красно: и  лицо,  и  одежда,  п  душа,  и  мысли.  Она 
прекрасна,  спора  нътъ,  но . . .  в*дь  она  только 
■есть,  спитъ,  гуляетъ,  чаруетъ  всъхъ  насъ  своею 
красотой  —  и  больше  ничего.  У  нея  нътъ  ни- 
какихъ  обязанностей,  на  нее  работаютъ  друпе... 
Ведь  такъ?  А  праздная  жизнь  не  можетъ  быть 
чистою  (пауза).  Впрочемъ,  быть  можетъ,  я  от- 
ношусь слшнкомъ  строго.     Я  не  удовлетворенъ 
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жизнью,  какъ  вашъ  дядя  Ваня,  п  оба  мы  стано- 
вимся брюзгами. 

Соня,    А  вы  недовольны  жизнью? 

Астровъ.  Вообще  жизнь  люблю,  но  нашу 
жизнь,  увздную,  русскую,  обывательскую,  тер- 
петь не  могу  и  презираю  ее  всеми  силами  моей 
души.  А  что  касается  моей  собственной,  личной 
жизни,  то,  ей-Богу,  въ  ней  нвтъ  ръшительно 
ничего  хорошаго.  Знаете,  когда  идешь  темною 
ночью  по  лвсу,  и  если  въ  это  время  вдали  свя- 
тить огоеекъ,  то  не  замечаешь  ни  утомлешя,  ни 
потемокъ,  ни  колючихъ  ветокъ,  который  бьютъ 
тебя  по  лицу  ...  Я  работаю,  —  вамъ  это  извест- 
но, —  какъ  никто  въ  уЕздв,  судьба  бьетъ  меня 
не  переставая,  порой  страдаю  я  невыносимо,  но 
у  меня  вдали  нвтъ  огонька.  Я  для  себя  уже  ни- 
чего не  жду,  не  люблю  людей . . .  Давно  уже 
никого  не  люблю. 

Соня.    Никого? 

Астровъ.  Никого.  Некоторую  нежность  я 
чувствую  только  къ  вашей  няньке  —  по  старой 
памяти.  Мужики  однообразны  очень,  не  развиты, 
грязно  живутъ,  а  съ  интеллигенцией  трудно  ла- 
дить. Она  утомляетъ.  Все  они,  наши  добрые 
знакомые,  мелко  мыслятъ,  мелко  чувствуютъ  и 
не  видятъ  дальше  своего  носа  —  просто-напросто 
глупы.  А  те,  которые  поумнъе  и  покрупнее, 
истеричны,  завдены  анализомъ,  рефлексомъ  . . . 
Эти  ноютъ,  ненавистничаютъ,  болвзненно  кле- 
вещутъ,  подходятъ  къ  человвку  бокомъ,  смо- 
трятъ  на  него  искоса  и  рвшаютъ:  «О,  это  психо- 
патъ!»  или:  «Это  фразеръ!»  А  когда  не  знаютъ, 
какой  ярлыкъ  при  лепить  къ  моему  лбу,  то  гово- 
рятъ:   —   «Это   странный   человвкъ,    странный!- 
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Я  люблю  лъхъ  —  это  странна;  я  не  *мъ  мяса  — 
это  тоже  странно.  Непосредственнаго,  чистаго. 
свободнаго  отношешя  къ  природъ  н  къ  людямъ 
уже  ньтъ  . . .  Ш;тъ  и  нътъ !  (хочетъ  выпить). 

Соня  (мгъшаетъ  ему).  Нътъ,  прошу  васъ, 
умоляю,  не  пейте  больше. 

Астровъ.    Отчего? 

Соня.  Это  такъ  не  идетъ  къ  вамъ!  Вы  изящ- 
ны, у  васъ  такой  нъжный  голосъ...  Даже  боль- 
ше, вы,  какъ  никто  изъ  всъхъ,  кого  я  знаю,  — 
вы  прекрасны.  Зачъмъ  же  вы  хотите  ноходить 
на  обыкновенныхъ  людей,  которые  пьютъ  и  игра- 
ютъ  въ  карты?  О,  не  дълайте  этого,  умоляю 
васъ'  Вы  говорите  всегда,  что  люди  не  творятъ, 
а  только  разрушаютъ  то,  что  имъ  дано  свыше. 
Зачъмъ  же,  зач-вмъ  вы  разрушаете  самого  себя? 
Не  надо,  не  надо,  умоляю,  заклинаю  васъ. 

Астровъ  (протягиваешь  ей  руку).  Не  буду 
больше  пить. 

Соня.    Дайте  мнъ  слово. 

Астровъ.    Честное  слово. 

Соня  (крепко  пожилаетъ  руку).  Благодарю! 

Астровъ.  Баста!  Я  отрезвълъ.  Видите,  я 
уже  совсъмъ  трезвъ  и  такимъ  останусь  до  конца 
дней  моихъ  (смотришь  на  часы).  Птакъ,  бу- 
демъ  продолжать.  Я  говорю:  мое  время  уже 
ушло,  поздно  мнъ . . .  Постар'Ьлъ,  заработался, 
испошлился,  притупились  всъ  чувства,  и,  кажет- 
ся, я  уже  не  могъ  бы  привязаться  къ  человъку. 
Я  никого  не  люблю  и . . .  уже  не  полюблю.  Что 
меня  еще  захватываетъ,  такъ  это  красота.  Не- 
равнодушенъ  я  къ  ней.  Мнъ  кажется,  что  еслп 
бы  вотъ  Елена  Андреевна  захотъла,  то  могла  бы 
вскружить    мнъ    голову    въ    одинъ    день...     Но 
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видь  это  не  любовь,  не  привязанность  . . .  (закры- 
ваешь рукой  глаза  и  вздрагиваешь). 

Соня.   Что  съ  вамп? 

Астровъ.  Такъ...  Въ  Великомъ  посту  у  меня 
больной  умеръ  подъ   хлороформомъ. 

Соня.  Объ  этомъ  пора  забыть  (пауза).  Ска- 
жите мнъ,  Михаилъ  Львовичъ . . .  Если  бы  у  ме- 
ня была  подруга,  или  младшая  сестра,  п  если 
бы  вы  узнали,  что  она...  ну,  положимъ,  лю- 
бить васъ,  то  какъ  бы  вы  отнеслись  къ  этому? 

Астровъ  (пожавь  плечами).  Не  знаю.  Долж- 
но быть,  нпкакъ.  Я  далъ  бы  ей  понять,  что  по- 
любить ее  не  могу ...  да  и  не  т'вмъ  моя  голова 
занята.  Какъ  ни  какъ,  а  если  ъхать,  то  уже 
пора.  Прощайте,  голубушка,  а  то  мы  такъ  до 
утра  не  кончимъ  (пожимаешь  руку).  Я  пройду 
черезъ  гостиную,  если  позволите,  а  то  боюсь, 
какъ  бы  вашъ  дядя  меня  не  задержалъ  (уходить). 

Соня  (одна).  Онъ  ничего  не  сказалъ  мнъ... 
Душа  и  сердце  его  все  еще  скрыты  отъ  меня, 
но  отчего  же  я  чувствую  себя  такою  счастли- 
вою? (смтется  отъ  счастья).  Я  ему  сказала: 
вы  изящны,  благородны,  у  васъ  такой  нъжный 
голосъ  . . .  Развъ  это  вышло  некстати  ?  Голосъ 
его  дрожитъ,  ласкаеть . . .  вотъ  я  чувствую  его 
въ  воздухъ.  А  когда  я  сказала  ему  про  младшую 
сестру,  онъ  не  понялъ  . . .  (ломая  руки).  О,  какъ 
это  ужасно,  что  я  некрасива!  Какъ  ужасно! 
А  я  знаю,  что  я  некрасива,  знаю,  знаю ...  Въ 
прошлое  воскресенье,  когда  выходили  пзъ  цер- 
кви, я  слышала  какъ  говорили  про  меня,  и  одна 
женщина  сказала:  «она  добрая,  великодушная, 
но  жаль,  что  она  такъ  некрасива» ...  Не  кра- 
сива . . . 
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(Входить  Елена  Андреевна). 

Елена  Андреевна  (открываетъ  окна).  Прошла 
гроза.  Какой  хоропий  воздухъ!  (пауза).  ГдЪ 
докторъ  ? 

Соня.    Уше.тъ   (пауза). 

Елена  Андреевна.   Софи! 

Соня.    Что? 

Елена  Андреевна.  До  какихъ  поръ  вы  будете 
дуться  на  меня?  Другъ  другу  мы  не  сдълали 
никакого  зла.  Зачт>мъ  же  намъ  быть  врагами? 
Полноте . . . 

Соня.  Я  сама  хотъла...  (обнимаетъ  ее).  До- 
вольно  сердиться. 

Елена  Андреевна.  И  отлично  (обт  взволно- 
ваны). 

Соня.    Папа  легь? 

Елена  Андреевна.  Нътъ,  спдитъ  въ  гостиной... 
Не  говоримъ  мы  другъ  съ  другомъ  по  цълымъ 
недълямъ  и  Богъ  знаетъ,  изъ-за  чего . . .  (увидгъвь, 
что  буфетъ  открыть).    Что  это? 

Соня.    Михаплъ  Львовичъ  ужиналъ. 

Елена  Андреевна.  И  вино  есть...  Давайте, 
выпьемъ  брудершафтъ. 

Соня.    Давайте. 

Елена  Андреевна.  Изъ  одной  рюмочки...  (на- 
ливаеть).     Этакъ   лучше.    Ну,    значить   —   ты? 

Соня.  Ты.  (Пьють  и  цгълуются).  Я  давно 
уже  хотела  мириться,  да  все  какъ-то  совъхтно 
было  . . .    (плачеть). 

Елена  Андреевна.   Что  же  ты  плачешь? 

Соня.  Ничего,  это  я  такъ. 

Елена  Андреевна.  Ну,  будетъ,  будетъ...  (пла- 
четь). Чудачка,  и  я  заплакала . . .  (пауза).  Ты 
на  меня  сердита  за  то,    что   я  будто  вышла  за 
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твоего  отца  по  расчету . . .  Ес.тп  веришь  кля- 
твами, то  клянусь  тебъ,  —  я  выходила  за  него 
по  любви.  Я  увлеклась  имъ,  какъ  ученымъ  и 
извъ'стнымъ  человъжомъ.  Любовь  была  не  насто- 
ящая, искусственная,  но  въдь  мнв  казалось  то- 
гда, что  она  настоящая.  Я  не  виновата.  А  ты 
съ  самой  нашей  свадьбы  не  переставала  казнить 
меня  своими  умными   подозрительными   глазами. 

Соня.    Ну,  миръ,  миръ!    Забудемъ. 

Елена  Андреевна.  Не  надо  смотръть  такъ  — 
тебъ  это  не  идетъ.  Надо  вс^мъ  верить,  иначе 
жить  нельзя  (пауза). 

Соня.  Скажи  мнв  по  совести,  какъ  другъ . . . 
Ты  счастлива? 

Елена  Андреевна.   Н-бтъ. 

Соня.  Я  это  знала.  Еще  одинъ  вопросъ.  Ска- 
жи откровенно,  —  ты  хотъла  бы,  чтобы  у  тебя 
былъ   молодой  мужъ? 

Елена  Андреевна.  Какая  ты  еще  дъвочка.  Ко- 
нечно, хотела  бы  (слгостся).  Ну,  спроси  еще 
что-нибудь,  спроси . . . 

Соня.    Тебъ  докторъ  нравится? 

Елена  Андреевна.   Да,  очень. 

Соня  (смтьется).  У  меня  глупое  лицо. . .  да? 
Вотъ  онъ  ушелъ,  а  я  все  слышу  его  голосъ  п 
шаги,  а  посмотрю  на  темное  окно,  —  тамъ  мнъ* 
представляется  его  лицо.  Дай  мнт>  высказать- 
ся... Но  я  не  могу  говорить  такъ  громко,  мнт> 
стыдно.  Пойдемъ  ко  мнъ-  въ  комнату,  тамъ  по- 
говорпмъ.  Я  тебт>  кажусь  глупою  ?  Сознайся  . . . 
Скажи  мнъ*  про  него  что-нибудь  . . . 

Елена  Андреевна.   Что  же? 

Соня.  Онъ  умный . . .  Онъ  все  умнеть,  все 
можетъ  . . .    Онъ  и  л*бчптъ,  и  сажаетъ  лъхъ  . . . 
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Елена  Андреевна.  Не  въ  лесе  и  не  въ  меди- 
цине дело  . . .  Милая  моя,  пойми,  это  талантъ  I 
А  ты  знаешь,  что  значить  талантъ?  Смелость, 
свободная  голова,  широкш  размахъ  . . .  Посадить 
деревцо  и  уже  загадываетъ,  что  будетъ  отъ  это- 
го черезъ  тысячу  лътъ,  уже  мерещится  ему  сча- 
стье человечества.  Таше  люди  редки,  ихъ  нуж- 
но любить  . . .  Онъ  пьетъ,  бываетъ  грубоватъ, 
—  но  что  за  беда?  Талантливый  человвкъ  въ 
Россш  не  можетъ  быть  чпстенькимъ.  Сама  по- 
думай, что  за  жизнь  у  этого  доктора!  Непро- 
лазная грязь  на  дорогахъ,  морозы,  метели,  раз- 
стоян1Я  громадный,  народъ  грубый,  дпкш,  кру- 
гомъ  нужда,  болезни,  а  при  такой  обстановке 
тому,  кто  работаегъ  и  борется  изо  дня  въ  день, 
трудно  сохранить  себя  къ  сорока  годамъ  чпстень- 
кимъ и  трезвымъ  . . .  (цгълуетъ  ее).  Я  отъ  души 
тебе  желаю,  ты  стоишь  счастья . . .  (встаешь). 
А  я  нудная,  эпизодическое  лицо ...  И  въ  музы- 
ке, и  въ  доме  мужа,  во  всъхъ  романахъ  — 
везде,  однпмъ  словомъ,  я  была  только  эпизоди- 
ческпмъ  лицомъ.  Собственно  говоря,  Соня,  если 
вдуматься,  то  я  очень,  очень  несчастна!  (ходить 
вь  волненги  по  сцепгъ).  Нетъ  мне  счастья  на 
этомъ  свете.    Нетъ!    Что  ты  смеешься? 

Соня  (смгъется,  закрывь  лицо).  Я  такъ  счаст- 
лива . . .  счастлива  1 

Елена  Андреевна.  Мне  хочется  играть ...  Я 
сыграла  бы  теперь  что-нибудь. 

Соня.  Сыграй  (обнимаешь  ее).  Я.  не  могу 
спать  . . .    Сыграй ! 

Елена  Андреевна.  Сейчасъ.  Твой  отецъ  не 
слить.    Когда  онъ  боленъ,  его  раздражаетъ  му- 
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зыка.     Поди,   спроси.    Если  онъ  ничего,   то  сы- 
граю.   Поди. 

Соня.    Сейчасъ  (уходить). 

(Въ  саду  стучитъ  сторожъ). 

Елена  Андреевна.  Давно  уже  я  не  играла. 
Буду  играть  и  плакать,  плакать,  какъ  дура  (въ 
окно).     Это  ты  стучишь,    Ефпмъ? 

Голосъ  сторожа.   Я! 

Елена  Андреевна.  Не  стучи,  баринъ  нездо- 
ровъ. 

Голосъ  сторожа.  Сейчасъ  уйду  I  (подсвисты- 
ваешь). Эй,  вы,  Жучка,  Мальчикъ!  Жучка! 
(пауза). 

Соня  (вернувшись).   Нельзя! 
Занав?ьсъ. 


Д-БЙСТВ1Е  ТРЕТЬЕ 

Гостиная  въ  дом-б  Серебрякова.    Три  дверп:  направо,  на- 
лево и  посредин-Ь.  —  День. 

Войницкш,  Соня     (сидять)     и     Елена     Андреевна 
(ходить  по  сценгь,  о  чемъ-то  думая). 

Войницкш.  Герръ  профессоръ  изволилъ  вы- 
разить желаше,  чтобы  сегодня  всъ  мы  собрались 
вотъ  въ  этой  гостиной  къ  часу  дня  (смотришь 
на  часы).  Безъ  четверти  часъ.  Хочетъ  о  чемъ- 
то  поведать  м1ру. 

Елена  Андреевна.  Вероятно,  какое-нибудь 
д-вло. 

Войницкш.   Никакпхъ  у  него  нътъ  дълъ.   Пи 
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шетъ  чепуху,  брюзжптъ  и  ревнуетъ,  больше  ни- 
чего. 

Соня  (шономь  упрека).    Дядя! 

Войницшй.  Ну,  ну,  впноватъ  (указываешь  на 
Елену  Андреевну).  Полюбуйтесь:  ходить  и  отъ 
лъни  шатается.    Очень  мило!    Очень! 

Елена  Андреевна.  Вы  цъчтый  день  жужжите, 
все  жужжите  —  какъ  не  надоъстъ!  (сь  тоской). 
Я  умираю  отъ  скуки,  не  знаю,  что  мнъ  дъмать. 

Соня  (пожимая  плечами).  Мало  ли  дъла? 
Только  бы  захотвла. 

Елена  Андреевна.    Напримъръ? 

Соня.  Хозяйствомъ  занимайся,  учи,  лЪчи.  Ма- 
ло ли?  Вотъ  когда  тебя  и  папы  здвсь  не  было, 
мы  съ  дядей  Ваней  сами  ездили  на  базаръ  мукой 
торговать. 

Елена  Андреевна.  Не  умт>ю.  Да  и  неинтересно. 
Это  только  въ  идейныхъ  романахъ  учатъ  и  лт>- 
чатъ  мужиковъ,  а  какъ  я,  ни  съ  того,  ни  съ 
сего,  возьму  вдругъ  и  пойду  ихъ  лъчить  или 
учить  ? 

Соня.  А  вотъ  я  такъ  не  понимаю,  какъ  это 
не  идти  и  не  учить.  Погоди,  и  ты  привыкнешь 
(обнимаешь  ее).  Не  скучай,  родная  (смгъяеь). 
Ты  скучаешь,  не  находишь  себъ  мъста,  а  скука 
и  праздность  заразительны.  Смотри:  дядя  Ваня 
ничего  не  дълаетъ  и  только  ходить  за  тобою, 
какъ  тънь,  я  оставила  свои  дЪла  и  прибъжала 
къ  тебъ,  чтобы  поговорить.  Обленилась,  не  мо- 
гу! Докторъ  Мпхаилъ  Львовичъ  прежде  бывалъ 
у  насъ  очень  рьдко,  разъ  въ  мъхяцъ,  упросить 
его  было  трудно,  а  теперь  онъ  *ьздитъ  сюда  ка- 
ждый день,  бросилъ  и  свои  лъса,  и  медицину. 
Ты  колдунья,  должно  быть. 
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Войницкш.  Что  томитесь?  (живо).  Ну,  до- 
рогая моя,  роскошь,  будьте  умницей!  Въ  ва- 
шихъ  жилахъ  течетъ  русалочья  кровь,  будьте 
же  русалкой!  Дайте  себъ  волю  хоть  разъ  въ 
жизни,  влюбитесь  поскоръе  въ  какого-нибудь  во- 
дяного по  самыя  уши  —  и  бултыхъ  съ  головой 
въ  омутъ,  чтобы  герръ  профессоръ  и  всъ  мы 
только  руками  развели! 

Елена  Андреевна  (сь  гнгъвомъ).  Оставьте  ме- 
ня въ  покоъ!  Какъ  это  жестоко!  (хочешь  уйти). 

Войницкш  (не  пускаешь  ея).  Ну,  ну,  моя  ра- 
дость, простите  . . .  Извиняюсь  (цголуетъ  руку). 
Миръ. 

Елена  Андреевна.  У  ангела  не  хватило  бы 
терпъшя,   согласитесь. 

Войницкш.  Въ  знакъ  мира  и  соглас1я  я  при- 
несу сейчасъ  букетъ  розъ;  еще  утромъ  для  васъ 
приготовплъ  . . .  Осеншя  розы  —  прелестныя, 
грустныя  розы  . . .   (уходить). 

Соня.  Осеншя  розы  —  прелестныя,  грустныя 
розы  . . .  (обгь  смотрять  вь  окно). 

Елена  Андреевна.  Вотъ  уже  и  сентябрь.  Еакъ- 
то  мы  проживемъ  здъхь  зиму!  (пауза).  Гдв  док- 
торъ? 

Соня.  Въ  комнатъ  у  дяди  Вани.  Что-то  пи- 
шетъ.  Я  рада,  что  дядя  Ваня  ушелъ,  мнъ  нужно 
поговорить  съ  тобою, 

Елена  Андреевна.   О  чемъ? 

Соня.   О  чемъ?  (кладешь  ей  голову  на  грудь). 

Елена  Андреевна.  Ну,  полно,  полно...  (при- 
глаживаешь ей  волосы).   Полно. 

Соня.    Я  не  красива. 

Елена  Андреевна.  У  тебя  прекрасные  волосы. 

Соня.     Нътъ!    (оглядываете  я  г    чтобы    взгля- 
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путь  на  себя  въ  зеркало).  Нить,  когда  женщина 
не  красива,  то  ей  говор  ять:  «у  васъ  прекрасные 
глаза,  у  васъ  прекрасные  волосы»...  Я  его  лю- 
блю уже  шесть  лътъ,  люблю  больше,  ч-Ъмъ  свою 
мать;  я  каждую  минуту  слышу  его,  чувствую 
пожаре  его  руки;  и  я  смотрю  на  дверь,  жду, 
мнъ  все  кажется,  что  онъ  сейчасъ  войдетъ.  И 
вотъ,  ты  видишь,  я  все  прихожу  къ  тебь,  чтобы 
поговорить  о  немъ.  Теперь  онъ  бываетъ  здъхь 
каждый  день,  но  не  смотр итъ  на  меня,  не  ви- 
дитъ . . .  Это  такое  страдаше !  У  меня  н'ьтъ  ни- 
какой надежды,  нътъ,  нътъ!  (въ  отчаянги).  О, 
Боже,  пошли  мнъ  силы ...  Я  всю  ночь  моли- 
лась ...  Я  часто  подхожу  къ  нему,  сама  загова- 
риваю съ  нимъ,  смотрю  ему  въ  глаза ...  У  меня 
уже  нътъ  гордости,  нътъ  сплъ  владъть  собою... 
Не  удержалась  и  вчера  призналась  дядъ  Ванъ, 
что  люблю ...  И  вся  прислуга  знаетъ,  что  я 
его  люблю.     Вей  знаютъ. 

Елена  Андреевна.   А  онъ? 

Соня.  Н'ьтъ.   Онъ  меня  не  замъ'чаетъ. 

Елена  Андреевна  (въ  раздумыъ).  Странный 
онъ  человъкъ  . . .  Знаешь  что  ?  Позволь,  я  пого- 
ворю съ  нимъ...  Я  осторожно,  намеками...  (пауза). 
Право,  до  какихъ  же  поръ  быть  въ  неизвест- 
ности . . .    Позволь  I 

(Соня  утвердительно  киваетъ  головой). 

Елена  Андреевна.  И  прекрасно.  Любптъ  или 
не  любить.  —  Это  не  трудно  узнать.  Ты  не  сму- 
щайся, голубка,  не  безпокойся,  —  я  допрошу 
его  осторожно,  онъ  и  не  замътитъ.  Намъ  только 
узнать:  да,  или  нътъ?  (пауза).  Если  нътъ,  то 
пусть  не  бываетъ  здъхь.    Такъ? 

(Соня  утвердительно  киваетъ  головой). 
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Елена  Андреевна.  Легче,  когда  не  видишь. 
Откладывать  въ  долгШ  ящикъ  не  будемъ,  допро- 
симъ  его  теперь  же.  Онъ  собирался  показать 
мн-в  как1е-то  чертежи . . .  Поди  скажи,  что  я  же- 
лаю его  видъть. 

Соня  (въ  сильномъ  волненги).  Ты  мнъ  ска- 
жешь всю  правду? 

Елена  Андреевна.  Да,  конечно.  Мнъ  кажется, 
что  правда,  какая  бы  она  ни  была,  все-таки  не 
такъ  страшна,  какъ  неизвъстность.  Положись 
на  меня,  голубка. 

Соня.  Да,  да...  Я  скажу,  что  ты  хочешь 
видеть  его  чертежи . . .  (идетъ  и  останавливается 
возлгъ  двери).  Нътъ,  неизвъстность  лучше...  Все- 
таки   надежда . . . 

Елена  Андреевна.  Что  ты? 

Соня.    Ничего  (уходить). 

Елена  Андреевна  (одна).  Нътъ  ничего  хуже, 
когда  знаешь  чужую  тайну  и  не  можешь  помочь 
(раздумывая).  Онъ  не  влюбленъ  въ  нее  —  это 
ясно,  но  отчего  бы  ему  не  жениться  на  ней? 
Она  не  красива,  но  для  деревенскаго  доктора, 
въ  его  годы,  это  была  бы  прекрасная  жена.  Ум- 
ница, такая  добрая,  чистая!'..  Нътъ,  это  не  то, 
не  то . . .  (пауза).  Я  понимаю  эту  бедную  дъ- 
вочку.  Среди  отчаянной  скуки,  когда  вмъхто  лю- 
дей кругомъ  бродятъ  каюя-то  сврыя  пятна,  слы- 
шатся однъ  пошлости,  когда  только  и  знаютъ, 
что  ъ-дятъ,  пьютъ,  снять,  иногда  пргЬзжаетъ  онъ, 
непохожи!  на  другихъ,  красивый,  интересный, 
увлекательный,  точно  среди  потемокъ  восходить 
мъхяцъ  ясный . . .  Поддаться  обаяшю  такого  че- 
ловека, забыться...  Кажется,  я  сама  увлеклась 
немножко.     Да,    мнъ  безъ  него  скучно,    я  вотъ 
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улыбаюсь,  когда  думаю  о  немъ . . .  Этотъ  дядя 
Ваня  говорить,  будто  въ  молхъ  жилахъ  течетъ 
русалочья  кровь.  «Дайте  себъ  волю  хоть  разъ 
въ  жизни» . . .  Что  жъ  ?  Можетъ  быть,  такъ  и 
нужно  . . .  Улетъть  бы  вольною  птицей  отъ  всъ*хъ 
васъ,  отъ  вашихъ  сонныхъ  фпзюномш,  отъ  раз- 
говоровъ,  забыть,  что  все  вы  существуете  на 
свътъ\  Но  я  труслива,  застенчива . . .  Меня  заму- 
чить совесть  . . .  Вотъ  онъ  бываетъ  здъхь  каждый 
день,  я  угадываю,  зачъмъ  онъ  здъхь,  и  уже  чув- 
ствую себя  виноватою,  готова  пасть  передъ  Соней 
на  кольни,   извиняться,  плакать  . . . 

Астровъ  (входить  сь  картограммой) .  Добрый 
день !  (пожимаешь  руку).  Вы  хотели  видъть  мою 
живопись  ? 

Елена  Андреевна.  Вчера  вы  обещали  показать 
мнй  свои   работы  . . .    Вы  свободны  ? 

Астровъ.  О,  конечно  (растягиваешь  на  лом- 
берномь  столгь  картограмму  и  укргьпляеть  се 
кнопками).     Вы  гд-ь  родились? 

Елена  Андреевна  (помогая  ему).  Въ  Петер- 
бур  ГБ. 

Астровъ.    А  получили  образоваше  ? 

Елена  Андреевна.   Въ  консерваторш. 

Астровъ.  Для  васъ,  пожалуй,  это  неинте- 
ресно. 

Елена  Андреевна.  Почему?  Я,  правда,  дерев- 
ни не  знаю,  но  я  много  читала. 

Астровъ.  Здъсь  въ  домъ*  есть  мой  собствен- 
ный столъ ...  Въ  комнатъ  у  Ивана  Петровича. 
Когда  я  утомлюсь  совершенно,  до  полнаго  отупЪ- 
Н1Я,  то  все  бросаю  и  бъту  сюда,  и  вотъ  забавляюсь 
этой   штукой   часъ-другой  . . .    Иванъ   Петровичъ 


и  Софья  Александровна  щелкаютъ  на  счетахъ, 
а  я  сижу  подлт>  нихъ  за  своимъ  столомъ  и  мажу 
—  и  мнт>  тепло,  покойно,  и  сверчокъ  крпчитъ. 
Но  это  удовольств1е  я  позволяю  себъ-  не  часто, 
разъ  въ  мъхяцъ  . . .  (показывая  на  картограммгъ). 
Теперь  смотрите  сюда.  Картина  нашего  увзда, 
какимъ  онъ  быль  50  дъ"гъ  назадъ.  Темно-  и  свътдо- 
зеленая  краска  означаетъ  д-вса;  половина  всей 
площади  занята  лт>сомъ.  Гдъ1  по  зелени  положена 
красная  сътка,  тамъ  водились  лоси,  козы ...  Я 
показываю  тутъ  и  флору,  и  фауну.  На  этомъ 
озеръ  жили  лебеди,  гуси,  утки,  и,  какъ  гово- 
рятъ  старики,  птицы  всякой  была  сила,  видимо- 
невидимо:  носилась  она  тучей.  Кромт>  сель  и 
деревень,  видите,  тамъ  и  сямъ  разбросаны  разные 
выселки,  хуторочкп,  раскольничьи  скиты,  водя- 
ныя  мельницы . . .  Рогатаго  скота  и  лошадей  бы- 
ло много.  По  голубой  краскъ  видно.  Напри- 
мЪръ,  въ  этой  волости  голубая  краска  легла  гу- 
сто; тутъ  были  цълые  табуны,  и  на  каждый 
дворъ  приходилось  по  три  лошади  (пауза).  Те- 
перь посмотрите  ниже.  То,  что  было  25  дътъ 
назадъ.  Тутъ  ужъ  подъ  лт>сомъ  только  одна  треть 
всей  площади.  Козъ  уже  нътъ,  но  лоси  есть. 
Зеленая  и  голубая  краски  уже  блъ-днье.  И  такъ 
далъе,  и  такъ  далъе.  Нереходимъ  къ  третьей 
части;  картина  увзда  въ  настоящемъ.  Зеленая 
краска  лежитъ  кое-гдЪ,  но  не  сплошь,  а  пятнами; 
исчезли  и  лоси,  и  лебеди,  и  глухари . . .  Отъ 
прежнихъ  выселковъ,  хуторковъ,  скитовъ,  мель- 
ницъ  и  слъда  нт/гъ.  Въ  общемъ,  картина  посте- 
пеннаго  и  несомнтшнаго  вырождешя,  которому, 
повидимому,  остается  еще  какихъ-нибудь  10 — 15 
лътъ,   чтобы  стать  полнымъ.    Вы   скажете,   что 
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тутъ  культурный  В.Т1ЯН1Я,  что  старая  жизнь  есте- 
ственно должна  была  уступить  мъсто  новой.  Да, 
я  понимаю,  если  бы  на  м'бсгб  этихъ  истреблен- 
ныхъ  лъсовъ  пролегли  шоссе,  желъзныя  дороги, 
если  бы  тутъ  были  заводы,  фабрики,  школы,  — 
народъ  сталь  бы  здоровье,  богаче,  умн^е,  но 
вьдь  тутъ  ничего  подобнаго!  Въ  увздь1  тв  же 
болота,  комары,  то  же  бездорожье,  нищета,  тифъ, 
дпфтеритъ,  пожары . . .  Тутъ  мы  имъемъ  дъло 
съ  вырождешемъ  вслъдствге  непосильной  борь- 
бы за  существоваше ;  это  вырождеше  отъ  кос- 
ности, отъ  невъжества,  отъ  полнъйшаго  отсут- 
ств1я  самосознашя,  когда  озябппй,  голодный, 
больной  человъкъ,  чтобы  спасти  остатки  жизни, 
чтобы  сберечь  своихъ  дътеи,  инстинктивно,  без- 
сознательно  хватается  за  все,  чьмъ  только  мож- 
но утолить  голодъ,  согреться,  разрушаетъ  все, 
не  думая  о  завтрашнемъ  див . . .  Разрушено  уже 
почти  все,  но  взамънъ  не  создано  еще  ничего 
(холодно).  Я  по  лиду  вижу,  что  это  вамъ  не 
интересно. 

Елена  Андреевна.  Но  я  въ  этомъ  такъ  мало 
понимаю . . . 

Астровъ.  И  понимать  тутъ  нечего,  просто 
неинтересно. 

Елена  Андреевна.  Откровенно  говоря,  мысли 
мои  не  т-бмъ  заняты.  Простите.  Мнь  нужно  сде- 
лать вамъ  маленьк1й  допросъ,  и  я  смущена,  не 
знаю,   какъ  начать. 

Астровъ.    Допросъ? 

Елена  Андреевна.  Да,  допросъ,  но  . . .  доволь- 
но невинный.  Сядемъ!  (садятся).  Дъло  касает- 
ся одной  молодой  особы.  Мы  будемъ  говорить, 
какъ  честные  люди,  какъ  пр1ятели,  безъ  обиня- 
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ковъ.  Поговорпмъ  п  забудемъ,  о  чемъ  была  р*Бчъ. 
Да? 

Астровъ.    Да. 

Елена  Андреевна.  Дъло  касается  моей  падче- 
рицы  Сони.    Она  вамъ  нравится? 

Астровъ.    Да,  я  ее  уважаю. 

Елена  Андреевна.  Она  вамъ  нравится,  какъ 
женщина  ? 

Астровъ   (не  сразу).    Нътъ. 

Елена  Андреевна.  Еще  два-три  слова  —  и 
конецъ.    Вы  ничего  не  замъчали? 

Астровъ.    Ничего. 

Елена  Андреевна  (беретъ  его  за  руку).  Вы 
не  любите  ея,  по  глазамъ  вижу . . .  Она  страда- 
етъ . . .  Поймите  это  и . . .  перестаньте  бывать 
здъсь. 

Астровъ  (встаешь).  Время  мое  уже  ушло . . . 
Да  и  некогда...  (пожавь  плечами).  Когда  мнъ? 
(онь  смущень). 

Елена  Андреевна.  Фу,  какой  непр1ятный  раз- 
говоръ!  Я  такъ  волнуюсь,  точно  протащила  на 
себт>  тысячу  пудовъ.  Ну,  слава  Богу,  кончили. 
Забудемъ,  будто  не  говорили  вовсе,  и . . .  и  уъз- 
жайте.  Вы  умный  человъкъ,  поймете  . . .  (пауза). 
Я  даже  красная  вся  стала. 

Астровъ.  Если  бы  вы  сказали  мъсяцъ-два  на- 
задъ,  то  я,  пожалуй,  еще  подумалъ  бы,  но  те- 
перь... (пожимаешь  плечами).  А  если  она  стра- 
даетъ,  то,  конечно . . .  Только  одного  не  пони- 
маю: зачъмъ  вамъ  понадобился  этотъ  допросъ? 
(глядишь  ей  въ  глаза  и  грозить  пальцемь).  Вы 
—  хитрая ! 

Елена  Андреевна.    Что  это  значить*? 
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Астровъ  (смгъясь).  Хитрая!  Положимъ,  Соня 
страдаетъ,  я  охотно  допускаю,  но  къ  чему  этотъ 
вашъ  допросъ?  (мгъшая  ей  говорить,  живо).  По- 
звольте, не  делайте  удивленнаго  лица,  вы  отлично 
знаете,  зачъмъ  я  бываю  здЪсь  каждый  день . . . 
Зачъмъ  и  ради  кого  бываю,  это  вы  отлично  зна- 
ете. Хищница  милая,  не  смотрите  на  меня  такъ, 
я  старый  воробей . . . 

Елена  Андреевна  (въ  недоумгънги).  Хищница? 
Ничего  не  понюхаю. 

Астровъ.  Красивый,  пушистый  хорекъ . . . 
Вамъ  нужны  жертвы!  Вотъ  я  уже  швлый  мъхяцъ 
ничего  не  дълаю,  бр осиль  все,  жадно  ищу  васъ 
—  и  это -вамъ  ужасно  нравится,  ужасно...  Ну, 
что  жъ?  Я  поб:вжденъ,  вы  это  знали  и  безъ  до- 
проса (скрестивъ  руки  и  нагнувъ  голову).  Поко- 
ряюсь.  На-те,  тлпьте1 

Елена  Андреевна.    Вы  съ  ума  сошли! 

Астровъ  (смгьется  сквозь  зубы).  Вы  застен- 
чивы . . . 

Елена  Андреевна.  О,  я  лучше  и  выше,  чъ-мъ 
вы  думаете!    Клянусь  вамъ  (хочетъ  уйти). 

Астровъ  (загораживая  ей  дорогу).  Я  сегодня 
у-вду,  бывать  здъсь  не  буду,  но...  (беретъ  ее  за 
руку,  оглядывается)  гд-в  мы  будемъ  вид-бтъся? 
Говорите  скорее :  гдъ  ?  Сюда  могуть  войти,  гово- 
рите скоръе  . . .  (страстно).  Какая  чудная,  рос- 
кошная . . .  Одинъ  поцълуй . . .  Мнъ  поцвловать 
только  ваши  ароматные  волосы... 

Елена  Андреевна.   Клянусь  вамъ... 

Астровъ  (мгъшая  ей  говорить).  Зачт>мъ 
клясться?  Не  надо  клясться.  Не  надо  лишнпхъ 
словъ . . .  О,  какая  красивая!  Кашя  руки!  (цгь- 
луетъ   руки). 
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Елена  Андреевна.  Но  довольно,  наконецъ... 
уходите  . . .   (отнимаешь  руки).    Вы   забылись. 

Астровъ.  Говорите  же,  говорите,  где  мы  зав- 
тра увидимся?  (берешь  ее  за  талгю).  Ты  видишь, 
это  неизбежно,  намъ  надо  видеться  (цгьлуеть 
ее;  вь  это  время  входить  Войницкш  сь  букетомь 
розь  и  останавливается  у  двери). 

Елена  Андреевна  (не  видя  Войницкаго).  По- 
щадите . . .  оставьте  меня . . .  (кладеть  Астрову 
голову  на  грудь).    Нить!  (хочешь  уйши). 

Астровъ  (удерживая  ее  за  талью).    Пргвзжай 
завтра   въ   лесничество  . . .   часамъ   къ   двумъ . . 
Да?   Да?   Ты  придешь? 

Елена  Андреевна  (увидгьвь  Войницкаго).  Пу 
стите!  (вь  сильномь  смущенги  отходить  кьокну) 
Это  ужасно. 

Войницкш  (кладеть  букеть  на  стуль;  вол 
нуясь,  вытираеть  платкомь  лицо  и  за  ворорг 
никомь).    Ничего...    Да...    Ничего. 

Астровъ  (будируя).  Сегодня,  многоуважае 
мый  Нванъ  Петровиче,  погода  не  дурна.  Утромъ 
было  пасмурно,  словно  какъ  бы  на  дождь,  а  те 
перь  солнце.  Говоря  по  совести,  осень  выдалась 
прекрасная ...  и  озими  ничего  себъ  (свертываешь 
картограмму  вь  трубку).  Вотъ  только  что :  дни 
короткп   стали  . . .    (уходить). 

Елена  Андреевна  (быстро  подходить  къ  Вой- 
ницкому).  Вы  постараетесь,  вы  употребите  все 
ваше  вл1ян1е,  чтобы  я  и  мужъ  уехали  отсюда 
сегодня  же1    Слышите!    Сегодня  же! 

Войницкш  (вытирая  лицо).  А?  Ну,  да... 
хорошо  ...    Я,  Нё1ёпе,  все  вид-ель,  все . . . 

Елена  Андреевна  (нервно).  Слышите?  Я 
должна  уехать  отсюда  сегодня  же! 
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(Входятъ   Серебряковъ,   Соня,   Телгьгинъ  и  Ма- 
рина). 

Телъгинъ.  Я  самъ,  ваше  превосходительство, 
что-то  не  совсъмъ  здоровъ.  Вотъ  уже  два  дня 
хвораю.    Голова  что-то  того . . . 

Серебряковъ.  Гдъ  же  остальные?  Не  люблю 
я  этого  дома.  Какой-то  лабирпнтъ.  Двадцать 
шесть  громадныхъ  комнатъ,  разбредутся  вст>,  и 
никого  никогда  не  найдешь  (звонитъ).  Пригла- 
сите сюда  Марью  Васильевну  и  Елену  Андреевну ! 

Елена  Андреевна.  Я  здъсь. 

Серебряковъ.    Прошу,  господа,  садиться. 

Соня  (подойдя  къ  Еленгъ  Амдреевнгъ,  нетер- 
пгьливо).   Что  онъ  сказалъ? 

Елена  Андреевна.   Послъ. 

Соня.  Ты  дрожишь?  Ты  взволнована?  (пыт- 
ливо всматривается  въ  ея  лицо).  Я  понимаю... 
Онъ  сказалъ,  что  уже  больше  не  будетъ  бывать 
здъхь . . .  да?  (пауза).  Скажи  1  да? 
(Елена  Андреевна  утвердительно  киваетъ  го- 
ловой). 

Серебряковъ  (Телтгину).  Съ  нездоровьемъ 
еще  можно  мириться,  куда  ни  шло,  но  чего  я 
не  могу  переварить,  такъ  это  строя  деревенской 
жизни.  У  меня  такое  чувство,  какъ  будто  я  съ 
земли  свалился  на  какую-то  чужую  планету.  Са- 
дитесь, господа,  прошу  васъ.  Соня!  (Соня  не 
слышитъ  его,  она  стоить,  печально  опустивъ 
голову).  Соня!  (пауза).  Не  слышитъ  (Марингъ). 
И  ты,  няня,  садись  (няня  садится  и  вяжетъ 
чулокъ).  Прошу,  господа.  Повъсьте,  такъ  ска- 
зать,  ваши  уши  на  гвоздь  внимашя  (смгъется). 

Войницкш  (волнуясь).  Я,  быть  можетъ,  не 
нуженъ?    Могу  уйти? 
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Серебря  ко въ.  Ш>тъ,  ты  здъсь  нужнее  всбхъ. 

Войницкш.   Что  вамъ  отъ  меня  угодно? 

Серебряковъ.  Вамъ . . .  Что  же  ты  сердишься? 
(пауза).  Если  я  въ  чемъ  внноватъ  передъ  тобою, 
то  извини,  пожалуйста. 

Войницкш.  Оставь  этотъ  тонъ.  Приступнмъ 
къ  дълу . . .    Что  тебъ  нужно? 

(Входить  Маргя  Васильевна). 

Серебряковъ.  Вотъ  и  татап.  Я  начинаю, 
господа  (пауза).  Я  пригласилъ  васъ,  господа, 
чтобы  объявить  вамъ,  что  къ  намъ  -в деть  ревп- 
зоръ.  Впрочемъ,  шутки  въ  сторону.  Дъло  серьез- 
ное. Я,  господа,  собралъ  васъ,  чтобы  попросить 
у  васъ  помощи  и  совъта,  и,  зная  всегдашнюю 
вашу  любезность,  надъюсь,  что  получу  ихъ.  Че- 
ловъкъ  я  ученый,  книжный  и  всегда  былъ  чуждъ 
практической  жизни.  Обойтись  безъ  указашй 
свъдущихъ  людей  я  не  могу  и  прошу  тебя,  Ыванъ 
Петровичъ,  вотъ  васъ,  Илья  Ильичъ,  васъ,  та- 
тап . . .  Дъло  въ  томъ,  что  тапе!  отпез  ипа  пох, 
то-есть  всъ  мы  подъ  Богомъ  ходпмъ;  я  старъ, 
боленъ  и  потому  нахожу  своевременнымъ  регули- 
ровать свои  имущественный  отношешя  постоль- 
ку, поскольку  они  касаются  моей  семьи.  Жизнь 
моя  уже  кончена,  о  себъ  я  не  думаю,  но  у  меня 
молодая  жена,  дочь-дъвушка  (пауза).  Продол- 
жать жить  въ  деревнъ  мнт>  невозможно.  Мы  для 
деревни  не  созданы.  Жить  же  въ  городъ  на  тъ* 
средства,  какчя  мы  получаемъ  отъ  этого  имъшя, 
невозможно.  Если  продать,  положпмъ,  лъ*съ,  то 
это  мъра  экстраординарная,  которою  нельзя  поль- 
зоваться ежегодно.  Нужно  изыскать  так1Я  мъ- 
ры,  которыя  гарантировали  бы  намъ  постоянную, 
болъе   или   мен"Бе    определенную   цифру    дохода. 
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Я  придумалъ  одну  такую  мъру  и  тгвю  честь 
предложить  ее  на  ваше  обсуждеше.  Минуя  де- 
тали, изложу  ее  въ  общихъ  чертахъ.  Наше  имъ- 
ше  даетъ  въ  среднемъ  размврв  не  болъе  двухъ 
процентовъ.  Я  предлагаю  продать  его.  Если  вы- 
рученныя  деньги  мы  обратимъ  въ  процентный 
бумаги,  то  будемъ  получать  отъ  четырехъ  до 
пяти  процентовъ,  и  я  думаю,  что  будетъ  даже 
излишекъ  въ  несколько  тысячъ,  который  намъ 
позволить  купить  въ  Финляндш  небольшую  дачу. 

Войницкш.  Постой...  Мнъ  кажется,  что  мн-в 
пзмъняетъ  мой  слухъ.   Повтори,  что  ты  сказалъ. 

Серебряковъ.  Деньги  обратить  въ  процент- 
ныя  бумаги  и  на  излишекъ,  какой  останется, 
купить  дачу  въ  Финляндш. 

Войницкш.  Не  Финлянд1я...  Ты  еще  что-то 
другое  сказалъ. 

Серебряковъ.    Я  предлагаю  продать  имътпе. 

Войницкш.  Вотъ  это  самое.  Ты  продашь  имъ*- 
ше,  превосходно,  богатая  идея ...  А  куда  при- 
кажешь дъваться  мнъ  со  старухой-матерью  и  вотъ 
съ  Соней. 

Серебряковъ.  Все  это  своевременно  мы  об- 
судпмъ.    Не  сразу  же. 

Войницкш.  Постой.  Очевидно,  до  сихъ  поръ 
у  меня  не  было  ни  капли  здраваго  смысла.  До 
сихъ  поръ  я  имълъ  глупость  думать,  что  это 
им-вше  прпнадлежить  Сонь.  Мой  покойный  отецъ 
купилъ  это  имъше  въ  приданое  для  моей  сестры. 
До  сихъ  поръ  я  былъ  наивенъ,  понималъ  законы 
не  по-турецки  и  думалъ,  что  пмъше  отъ  сестры 
перешло  къ  Сонъ. 

Серебряковъ.  Да,  имъше  принадлежитъ  Сонь. 
Кто  спорить?   Безъ  согдаая  Сони  я  не  решусь 
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продать  его.  Къ  тому  же  я  предполагаю  сделать 
это  для  блага  Сони. 

Войницкш.  Это  непостижимо,  непостижимо! 
Или  я  съ  ума  сошелъ,  или  . . .  или  . . . 

Мар1Я  Васильевна.  Жанъ,  не  противоречь 
Александру.  Верь,  онъ  лучше  насъ  знаетъ,  что 
хорошо  и  что  дурно. 

Войницкш.  Н-бтъ,  дайте  мне  воды  (пьетъ 
воду).    Говорите,  что  хотите,  что  хотите! 

Серебряковъ.  Я  не  понимаю,  отчего  ты  вол- 
нуешься. Я  не  говорю,  что  мой  проектъ  идеа- 
ленъ.  Если  вс^  найдутъ  его  негоднымъ,  то  я  не 
буду    настаивать   (пауза). 

Телъгинъ  (въ  смущепш).  Я,  ваше  превосхо- 
дительство, питаю  къ  науке  не  только  благого- 
в,БН1е,  но  и  родственныя  чувства.  Брата  моего 
Григор1я  Ильича  жены  брать,  можетъ,  изволите 
знать,  Константинъ  Трофимовпчъ  Лакедемоновъ, 
быль  магистр омъ  . . . 

Войницкш.  Постой,  Вафля,  мы  о  дъ\тб  . . .  По- 
годи, после . . .  (Серебрякову).  Вогъ  спроси  ты 
у  него.    Это  им-ьше  куплено  у  его  дяди. 

Серебряковъ.  Ахъ,  зач-ьмь  мне  спрашивать? 
Къ  чему? 

Войницмй.  Это  им-вше  было  куплено  по  то- 
гдашнему времени  за  девяносто  пять  тысячъ. 
Отецъ  уплатилъ  только  семьдесятъ  и  осталось 
долгу  двадцать  пять  тысячъ.  Теперь  слушайте... 
Пмеше  это  не  было  бы  куплено,  если  бы  я  не 
отказался  отъ  наследства  въ  пользу  сестры,  ко- 
торую горячо  любилъ.  Мало  того,  я  десять  летъ 
работа лъ,   какъ  волъ,   и  выплатплъ  весь  долгъ. 

Серебряковъ.  Я  жалею,  что  началъ  этогъ 
разговоръ. 
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Войницкж.  ИмЗнпе  чисто  отъ  долговъ  и  не 
разстроено  только  благодаря  моимъ  личнымъ  уси- 
Д1ямъ.  И  вотъ,  когда  я  сталь  старъ,  меня  хотятъ 
выгнать   отсюда  въ  шею! 

Серебряковъ.  Я  не  понимаю,  чего  ты  доби- 
ваешься! 

Войницкж.  Двадцать  пять  лътъ  я  управлялъ 
этимъ  имешемъ,  работалъ,  высылалъ  тебе  деньги, 
какъ  самый  добросовестный  приказчикъ,  и  за 
все  время  ты  ни  разу  не  поблагодарилъ  меня. 
Все  время  —  и  въ  молодости,  и  теперь  —  я  по- 
лучалъ  отъ  тебя  жалованья  пятьсотъ  рублей  въ 
годъ  —  нпщенсьля  деньги!  —  и  ты  ни  разу  не 
догадался  прибавить  мне  хоть  одинъ  рубль  1 

Серебряковъ.  Иванъ  Петровичъ,  почемъ  же 
я  зналъ?  Я  человъ'къ  не  практически*  и  ни- 
чего не  понимаю.  Ты  могъ  бы  самъ  прибавить 
себе,  сколько  угодно. 

Войницкж.  Зачемъ  я  не  кралъ?  Отчего  вы 
все  не  презираете  меня  за  то,  что  я  не  кралъ? 
Это  было  бы  справедливо,  и  теперь  я  не  былъ 
бы  нищимъ! 

Мар1Я  Васильевна  (строго).  Жанъ! 

Телъгинъ  (волнуясь).  Ваня,  дружочекъ,  не 
надо,  не  надо  ...  я  дрожу  . . .  Зачемъ  портить 
хоропия  отношешя?  (цгълуетъ  его).    Не  надо. 

Войницкж.  Двадцать  пять  лътъ  я  вотъ  съ 
этою  матерью,  какъ  кротъ,  сидълъ  въ  четырехъ 
ст-внахъ . . .  Все  наши  мысли/и  чувства  принад- 
лежали тебт>  одному.  Днемъ  мы  говорили  о  тебе, 
о  твоихъ  работахъ,  гордились  тобою,  съ  благо- 
говешемъ  произносили  твое  имя;  ночи  мы  гу- 
били на  то,  что  читали  журналы  и  книги,  кото- 
рыя  я  теперь  глубоко  презираю! 
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Телъгинъ.  Не  надо,  Ваня  не  надо...  Не  могу... 

Серебряковъ  (гюъвно).  Не  понимаю,  что  те- 
б$  нужно? 

Войницмй.  Ты  для  насъ  былъ  существомъ 
высшаго  порядка,  а  твои  статьи  мы  знали  наи- 
зусть ...  Но  теперь  у  меня  открылись  глаза ! 
Я  все  вижу!  Пишешь  ты  объ  искусстве,  но  ни- 
чего не  понимаешь  въ  искусстве!  Всв  твои  ра- 
боты, которыя  я  любилъ,  не  стоять  гроша  мъд- 
наго!    Ты  морочплъ  насъ! 

Серебряковъ.  Господа.  Да  уймите  же  его, 
наконецъ!   Я  уйду! 

Елена  Андреевна.  Иванъ  Петровичъ,  я  тре- 
бую,   чтобы  вы   замолчали  I    Слышите  ? 

Войницмй.  Не  замолчу!  (загораживая  Сере- 
брякову дорогу).  Постой,  я  не  кончилъ!  Ты 
погубилъ  мою  жизнь  I  Я  не  жилъ,  не  жиль !  По 
твоей  милости  я  истребилъ,  уничтожилъ  лучпие 
годы  своей  жизни!    Ты  мой  злъйппй  врагъ! 

Телъгинъ.  Я  не  могу  ...  не  могу  ...  Я  уйду  . . . 
(въ  сильпомъ  волненш  уходить). 

Серебряковъ.  Что  ты  хочешь  отъ  меня?  П 
какое  ты  нмъешь  право  говорить  со  мною  та- 
кимъ  тономъ?  Ничтожество!  Если  пмъше  твое, 
то  бери  его,  я  не  нуждаюсь  въ  немъ! 

Елена  Андреевна.  Я  сш  же  минуту  уъзжаю 
изъ  этого  ада!  (кричитъ).  Я  не  могу  дольше 
выносить!  . 

Войницмй.  Пропала  жизнь!  Я  талантливъ, 
уменъ,  смълъ . . .  Если  бы  я  жилъ  нормально,  то 
изъ  меня  могъ  бы  выйти  Шопенгауэръ,  Достоев- 
ский ...  Я  зарапортовался  I  Я  съ  ума  схожу  . . . 
Матушка,   я  въ  отчаянш !    Матушка ! 
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Мар1Я  Васильевна  (строго).  Слушайся  Але- 
ксандра ! 

Соня  (становится  передъ  няней  на  колгьни 
и  прижимается  къ  ней).     Нянечка!    Нянечка! 

Войницкш.  Матушка!  Что  мне  делать?  Не 
нужно,  не  говорите!  Я  самъ  знаю,  что  мнб  де- 
лать! (Серебрякову).  Будешь  ты  меня  помнить! 
(уходить  въ  среднюю  дверь). 

(Маргя  Васильевна  идетъ  за  нимъ). 

Серебряковъ.  Господа,  что  же  это  такое,  на- 
конецъ  ?  Уберите  отъ  меня  этого  сумасшедшаго  I 
Не  могу  я  жить  съ  нимъ  подъ  одною  крышей! 
Живетъ  тутъ  (указываетъ  на  среднюю  дверь), 
почти  рядомъ  со  мною . . .  Пусть  перебирается 
въ  деревню,  во  флигель,  или  я  переберусь  от- 
сюда, но  оставаться  съ  нимъ  въ  одномъ  домъ  я 
не  могу  . . . 

Елена  Андреевна  (мужу).  Мы  сегодня  уъдемъ 
отсюда  I  Необходимо  распорядиться  сш  же  ми- 
нуту. 

Серебряковъ.    Ничтожнъйпий  человъкъ! 

Соня  (стоя  на  колгъняхъ,  оборачивается  къ 
отцу;  нервно,  сквозь  слезы).  Надо  быть  мило- 
серднымъ,  папа!  Я  и  дядя  Ваня  такъ  несчастны! 
(сдерживая  отчаянге).  Надо  быть  милосерднымъ ! 
Вспомни,  когда  ты  былъ  помоложе,  дядя  Ваня 
и  бабушка  по  ночамъ  переводили  для  тебя  книги, 
переписывали  твои  бумаги . . .  всъ  ночи,  вс^  ночи  I 
Я  и  дядя  Ваня  работали  безъ  отдыха,  боялись 
потратить  на  себя  копейку  и  все  посылали  тебъ... 
Мы  не  ъли  даромъ  хлъба!  Я  говорю  не  то,  не 
то  я  говорю,  но  ты  долженъ  понять  насъ,  папа. 
Надо  быть  милосерднымъ! 

Елена  Андреевна  (взволнованная,  мужу).  Але- 

222 


ксандръ,  ради  Бога  объяснись  съ  нимъ...    Умо- 
ляю. 

Серебряковъ.  Хорошо,  я  объяснюсь  съ  нимъ... 
Я  ни  въ  чемъ  его  не  обвиняю,  я  не  сержусь,  но 
согласитесь,  поведете  его  по  меньшей  мЕрь* 
странно.  Извольте,  я  пойду  къ  нему  (уходить 
въ  среднюю  дверь). 

Елена  Андреевна.  Будь  съ  нимъ  помягче, 
успокой   его . . .   (уходить  за  нимъ). 

Соня  (прижимаясь  кь  нянгъ).  Нянечка !  Ня- 
нечка I 

Марина.  Ничего,  деточка.  Погогочутъ  гусаки 
—  и  перестанутъ . . .  Погогочутъ  —  и  переста- 
нутъ . . . 

Соня.  Нянечка! 

Марина  (гладить  ее  по  головгь).  Дрожишь, 
словно  въ  морозь!  Ну,  ну,  сиротка,  Богъ  мило- 
стивъ.  Липоваго  чайку,  или  малинки,  оно  и  прой- 
детъ  ...  Не  горюй,  сиротка . . .  (глядя  на  среднюю 
дверь  сь  сердцемь).  Ишь,  расходились,  гусаки, 
чтобъ  вамъ  пусто! 

(За   сценой   выстртль;   слышно,    какь   вскрики- 
ваешь Елена  Андреевна;  Соня  вздрагиваешь). 

Марина.   У,  чтобъ  тебя! 

Серебряковъ  (вбгьгаеть,  пошатываясь  оть 
испуга).  Удержите  его!  Удержите  1  Онъ  сошелъ 
съ  ума! 

(Елена    Андреевна    и    Войницкт    борются    въ 
дверяхъ). 

Елена  Андреевна  (стараясь  отнять  у  него 
револьверъ).    Отдайте!    Отдайте,   вамъ  говорятъ1 

Войницкш.  Пустите,  Нё1ёпе!  Пустите  меня! 
(освободившись,  вбтгаетъ  и  игцетъ  глазами  Сере- 
брякова).   Гдъ  онъ?    А,  вогъ  онъ!  (струьляетъ 
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въ  него).  Бадъ !  (пауза).  Не  попалъ  ?  Опять  про- 
махъ?!  (съ  гнтъвомъ).  А,  чортъ,  чортъ...  чортъ 
бы  добра лъ...  (бьетъ  револьверомъ  объ  полъ  и 
въ  изнеможенш  садится  на  стулъ.  Серебряковъ 
ошеломленъ;  Елена  Андреевна  прислонилась  къ 
стгънгъ,  ей  дурно). 

Елена  Андреевна.  Увезите  меня  отсюда!  Уве- 
зите, убейте,  но . . .  я  не  могу  здъсъ  оставаться, 
не  могу! 

Войн и цш и  (въ  отчаянги).  О,  что  я  дълаю! 
Ч.то  я  дълаю  I 

Соня   (тихо).     Нянечка!    Нянечка! 
Занавгъсъ. 


ДЪЙСТВ1Е  ЧЕТВЕРТОЕ 

Комната  Ивана  Петровича;  тутъ  его  спальня,  тутъ  же  и 
контора  им'Ььпя.  У  окна  большой  столъ  съ  приходо- 
расходными  книгами  и  бумагами  всякаго  рода,  конторка, 
шкапы,  в-бсы.  Столъ  поменьше  для  Астрова;  на  этомъ 
столь-  принадлежности  для  рисоватя,  краски;  возл-в  папка. 
Клътка  со  скворцомъ.  На  ст-бн-б  карта  Африки,  видимо, 
никому  здъть  не  нужная.  Громадный  диванъ,  обитый 
клеенкой.  Налево  —  дверь,  ведущая  въ  покои;  направо 
—  дверь  въ  сЬни;  подл'Б  правой  двери  положенъ  поло- 
викъ,  чтобы  не  нагрязнили  мужики.  —  Осенн1й  вечеръ. 
Тишина. 

Телъгинъ  и  Марина  (сидятъ  другъ  противъ  друга 
и  мотаютъ   чулочную   шерсть). 

Телъгинъ.  Вы  скорее,  Марина  Тгоюееевна, 
а  то  сейчасъ  позовутъ  прощаться.  Уже  прика- 
зали лошадей  подавать. 
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Марина  (старается  мотать  быст-ргье).    Не- 
много осталось. 

Телъгинъ.  Въ  Харьковъ  уЪзжаютъ.  Тамъ 
жить  будутъ. 

Марина.   И  лучше. 

Телъгинъ.  Напужалпсь  . . .  Елена  Андреевна 
«одного  часа,  говорить,  не  желаю  жить  здъсь... 
увдемъ,  да  увдемъ . . .  Поживемъ,  говорить,  въ 
Харькове,  оглядимся  и  тогда  за  вещами  при- 
шлемъ  . . .»  Налегкъ  уъзжають.  Значить,  Марина 
Тнмоееевна,  не  судьба  пмъ  жить  тутъ.  Не  судь- 
ба.. .    Фатальное  предопред-влеше. 

Марина.  И  лучше.  Давеча  подняли  шумъ, 
пальбу  —  срамъ  одинъ! 

Телъгинъ.  Да,  сюжетъ,  достойный  кпстп 
Айвазовскаго. 

Марина.  Глаза  бы  мои  не  глядълп  (пауза). 
Опять  зажпвемъ,  какъ  было,  по-старому.  Утромъ 
въ  восьмомъ  часу  чай,  въ  первомъ  часу  объдъ, 
вечеромъ  —  ужинать  садиться;  все  своимъ  по- 
рядкомъ,  какъ  у  людей . . .  по-христ1анскп  (со 
вздохомъ).  Давно  уже  я,  грешница,  лапши  не 
,Ьла. 

Телъгинъ.  Да,  давненько  у  насъ  лапши  не 
готовили  (пауз а).  Давненько...  Сегодня  утромъ, 
Марина  Тимоееевна,  иду  я  деревней,  а  лавочнпкъ 
мнъ  вслъдъ :  «Эй,  ты,  приживалъ !»  Н  такъ  мн'Б 
горько   стало  1 

Марина.  А  ты  безъ  внпмашя,  батюшка.  Всв 
мы  у  Бога  приживалы.  Какъ  ты,  какъ  Соня, 
какъ  Нванъ  Петровичъ  —  никто  безъ  дъла  ни 
сидитъ,    всъ   трудимся !    Всъ  . . .    Гдъ    Соня  ? 

Телъгинъ.  Въ  саду.  Съ  докторомъ  все  ходить, 
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Ивана  Петровича  ищетъ.    Боятся,  какъ  бы  онъ 
на  себя  рукъ  не  наложи.тъ. 

Марина.   А  гдъ  его  пистолетъ? 

Телъгинъ  (шопотомъ).  Я  въ  погребъ  спря- 
талъ. 

Марина  (сь  усмгьшкой).   Гръхи! 
(ВхоОять  со  двора  Войницкш  и  Астровъ). 

Войницкш.  Оставь  меня  (Марингь  и  Телть- 
гипу).  Уйдите  отсюда,  оставьте  меня  одного  хоть 
на  одпнъ  часъ!    Я  не  терплю  опеки. 

Телъгинъ.  Сш  минуту,  Ваня  (уходить  на 
цыпочкахъ). 

Марина.  Гусакъ:  го-го-го!  (собираешь  шерсть 
и  уходить). 

Войницкш.    Оставь  меня! 

Астровъ.  Съ  большимъ  удоволъств1емъ,  мня 
давно  уже  нужно  уъхагь  отсюда,  но,  повторяю, 
я  не  увду,  пока  ты  не  возвратишь  того,  что  взялъ 
у  меня. 

Войницкш.   Я  у  тебя  ничего  не  бралъ. 

Астровъ.  Серьезно  говорю  —  не  задержи- 
вай.   Мнъ  давно  уже  пора  ъхать. 

Войницкш.  Ничего  я  у  тебя  не  бралъ  (оба 
садятся). 

Астровъ.  Да?  Что  жъ,  погожу  еще  немно- 
го, а  потомъ  извини,  придется  употребить  наси- 
Л1е.  Свяжемъ  тебя  и  обыщемъ.  Говорю  это  со- 
вершенно серьезно. 

Войницкш.  Какъ  угодно  (пауза).  Разыграть 
такого  дурака:  стрълять  два  раза  и  ни  разу  не 
попасть!    Этого  я  себъ  никогда   не  пройду! 

Астровъ.  Пришла  охота  стрълять,  ну,  и  па- 
лилъ  бы  въ  лобъ  себъ  самому. 

Войницкш    (пожавь  плечами).     Странно.     Я 
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покушался  на  убШство,  а  меня  не  арестовы- 
вают^ не  отдаютъ  подъ  судъ.  Значптъ,  счптаютъ 
меня  сумасшедшимъ  (злой  смгъхъ).  Я  —  сума- 
сшедппй,  а  не  сумасшедиие  тв,  которые  подъ 
личиной  профессора,  ученаго  мага,  прячутъ  свою 
бездарность,  тупость,  свое  вошющее  безсердеч1е. 
Не  сумасшедппя  тв,  которыя  выходятъ  за  стари- 
ковъ  и  потомъ  у  всвхъ  на  глазахъ  обманываютъ 
ихъ.     Я  видвлъ,  видвлъ,  какъ  ты  обнималъ  ее! 

Астровъ.  Да-съ,  обнпмалъ-съ,  а  тебв  вотъ 
(дгълаетъ  носъ). 

Войницкш  (глядя  на  дверь).  Нвтъ,  сумасшед- 
шая земля,  которая  еще  держнтъ  васъ! 

Астровъ.    Ну,  и  глупо. 

Войницкш.  Что  жъ,  я  —  сумасшедпий,  не- 
вмвняемъ,    я  пмвю  право   говорить    глупости. 

Астровъ.  Стара  штука.  Ты  не  сумасшедпий, 
а  просто  чудакъ.  Шутъ  гороховый.  Прежде  п 
я  всякаго  чудака  считалъ  больнымъ,  неиормаль- 
нымъ,  а  теперь  я  такого  мнвшя,  что  нормаль- 
ное состояше  человвка  —  это  быть  чудакомъ. 
Ты  вполнв  нормаленъ. 

Войницкш  (закрываешь  лицо  руками).  Стыд- 
но !  Если  бы  ты  зналъ,  какъ  мнв  стыдно  I  Это 
острое  чувство  стыда  не  можетъ  сравниться  нп 
съ  какою  болью  (съ  тоской).  Невыносимо! 
(склоняется  къ  столу).  Что  мнв  двлать?  Что 
мнв  двлать? 

Астровъ.  Ничего. 

Войницкш.  Дай  мнв  чего-нибудь!  О,  Боже 
мой  . . .  Мнв  47  лвтъ;  если,  положимъ,  я  проживу 
до  60-ти,  то  мнв  остается  еще  тринадцать.  Дол- 
го! Какъ  я  проживу  эти  тринадцать  лвтъ?  Что 
буду  двлать,  чвмъ  наполню  ихъ?  О,  понимаешь... 

*5*  227 


(судорожно  жмешь  Астрову  руку)  понимаешь, 
ее. ш  бы  можно  было  прожить  остатокъ  жизни 
какъ-нпбудь  по-новому.  Проснуться  бы  въ  яс- 
ное, тихое  утро  и  почувствовать,  что  жить  ты 
началъ  снова,  что  все  прошлое  забыто,  разоря- 
лось, какъ  дымъ  (плачешь).  Начать  новую 
жизнь  . . .  Подскажи  мне,  какъ  начать . . .  съ  че- 
го начать . . . 

Астровъ  (съ  досадой).  Э,  ну  тебя!  Какал 
еще  тамъ  новая  жизнь!  Наше  положеше,  твое 
и  мое,  безнадежно. 

Войницкш.  Да? 

Астровъ.   Я  убъжденъ  въ  этомъ. 

Войницмй.  Дай  мнъ  чего-нибудь...  (показы- 
вая на  сердце).    Жжетъ  здъхь. 

Астровъ  (кричишь  сердито).  Перестань! 
(смягчившись).  Тъ,  которые  будутъ  жить  черезъ 
сто,  двъхти  лътъ  поств  насъ  и  которые  будутъ 
презирать  насъ  за  то,  что  мы  прожили  свои 
жизни  такъ  глупо  и  такъ  безвкусно,  —  тЪ,  быть 
можетъ,  найдутъ  средство,  какъ  быть  счастли- 
выми, а  мы ...  У  насъ  съ  тобою  только  одна 
надежда  и  есть.  Надежда,  что  когда  мы  будемъ 
почивать  въ  своихъ  гробахъ,  то  насъ  поевтятъ 
вщгбшя,  быть  можетъ,  даже  пр1ятныя  (вздох- 
нувъ).  Да,  брать.  Во  всемъ  ут>здъ  было  только 
два  порядочныхъ,  интеллигентныхъ  человъка:  я 
да  ты.  Но  въ  как!я-ннбудь  десять  лътъ  жизнь 
обывательская,  жизнь  презренная  затянула  насъ ; 
она  своими  гнилыми  испарешями  отравила  нашу 
кровь,  и  мы  стали  такими  же  пошляками,  какъ 
всъ  (живо).  Но  ты  мнъ  зубовъ  не  заговаривай, 
однако.    Ты  отдай  то,  что  взялъ  у  меня. 

Войницкш.   Я  у  тебя  ничего  не  бралъ. 
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Астровъ.  Ты  взя.тъ  у  меня  изъ  дорожной 
аптеки  баночку  съ  морф1емъ  (пауза).  Послу- 
шай, если  тебъ,  во  что  бы  то  ни  стало,  хочется 
покончить  съ  собою,  то  ступай  въ  льсъ  и  застре- 
лись тамъ.  Морф1Й  же  отдай,  а  то  пойдутъ  раз- 
говоры, догадки,  подумаютъ,  что  это  я  тебъ 
далъ ...  Съ  меня  же  довольно  и  того,  что  мнъ 
придется  вскрывать  тебя . . .  Ты  думаешь,  это 
интересно?    (входить   Сопя). 

Войницмй.   Оставь  меня. 

Астровъ  (Сопгь).  Софья  Александровна,  вашъ 
дядя  утащилъ  изъ  моей  аптеки  баночку  съ  мор- 
ф1емъ  и  не  отдаетъ.  Скажите  ему,  что  это . . . 
не  умно,  наконецъ.  Да  п  некогда  мнъ\  Мн& 
пора  "вхать. 

Соня.   Дядя  Ваня,  ты  взялъ  морфш?  (пауза). 

Астровъ.   Онъ  взялъ.  Я  въ  этомъ  увъренъ. 

Соня.  Отдай.  Зачъмъ  ты  насъ  пугаешь? 
(нгьжно).  Отдай,  дядя  Ваня!  Я,  быть  можетъ, 
несчастна  не  меньше  твоего,  однакоже  не  при- 
хожу въ  отчаяше.  Я  терплю  п  буду  терпъть,  пока 
жизнь  моя  не  кончится  сама  собою . . .  Терпи  и 
ты  (пауза).  Отдай!  (ц)ьлуеть  ему  руки).  Доро- 
гой, славный  дядя,  милый,  отдай!  (плачешь).  Ты 
добрый,  ты  пожалеешь  насъ  и  отдашь.  Терпи, 
дядя !    Терпи ! 

Войницшй  (достаешь  изь  стола  баночку  и 
подаешь  ее  Астрову).  На,  возьми !  (Сошь).  Но 
надо  скоръе  работать,  скоръе  дъмать  что-нибудь, 
а  то  не  могу  ...  не  могу  . . . 

Соня.  Да,  да,  работать.  Какъ  только  прово- 
димъ  нашихъ,  сядемъ  работать . . .  (нервно  пере- 
бираешь на  столиц  б  у  лаги).  У  насъ  все  запу- 
щено. 
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Астровъ  (кладешь  баночку  въ  аптеку  и  за- 
тягиваешь ремни).   Теперь  можно  п  въ  путь. 

Елена  Андреевна  (входить).  Иванъ  Петро- 
вичу вы  здесь?  Мы  сейчасъ  уезжаемъ.  Идите 
къ  Александру,  онъ  хочетъ  что-то  сказать  вамъ. 

Соня.  Иди,  дядя  Ваня  (беретъ  Войницкаго 
подь  руку).  Пойдемъ.  Папа  и  ты  должны  поми- 
риться.   Это  необходимо. 

(Соня  и  Войнщкгй  уходять). 

Елена  Андреевна.  Я  уезжаю  (подаешь  Астро- 
ву руку).   Прощайте. 

Астровъ.   Уже? 

Елена  Андреевна.    Лошади  уже  поданы. 

Астровъ.    Прощайте. 

Елена  Андреевна.  Сегодня  вы  обещали  мне,- 
что  уедете  отсюда. 

Астровъ.  Я  помню.  Сейчасъ  уеду  (пауза). 
Испугались?  (берешь  ее  за  руку).  Разве  это 
такъ  страшно  ? 

Елена  Андреевна.  Да. 

Астровъ.  А  то  остались  бы!  А?  Завтра  въ 
лесничестве . . . 

Елена  Андреевна.  Нить...  Уже  решено... 
И  потому  я  гляжу  на  васъ  такъ  храбро,  что 
уже  рхшенъ  отъездъ...  Я  объ  одномъ  васъ  про- 
шу: думайте  обо  мне  лучше.  Мнь  хочется,  что- 
бы вы  меня  уважали. 

Астровъ.  Э!  (жесть  нешерпгьтя).  Остань- 
тесь, прошу  васъ.  Сознайтесь,  делать  вамъ  на 
этомъ  свете  нечего,  ггвлн  жизни  у  васъ  никакой, 
занять  вамъ  своего  внимашя  нечвмъ,  и,  рано 
или  поздно,  все  равно  поддадитесь  чувству,  — ■ 
это  неизбежно.  Такъ  ужъ  лучше  это  не  въ  Харь- 
кове и  не  где-нибудь  въ   Курске,   а  здесь,   на 
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лонй  природы . . .  Поэтично,  по  крайней  м-вре, 
даже  очень  красиво . . .  Здъсь  есть  лесничество, 
полуразрушенный  усадьбы  во  вкусъ  Тургенева... 

Елена  Андреевна.  Какой  вы  смвшной...  Я 
сердита  на  васъ,  но  все  же . . .  буду  вспоминать  о 
васъ  съ  удовольств1емъ.  Вы  интересный,  ориги- 
нальный человъкъ.  Больше  мы  съ  вами  уже 
никогда  не  увидимся,  а  потому  —  зачъмъ  скры- 
вать? Я  даже  увлеклась  вами  немножко.  Ну, 
давайте  пожмемъ  другъ  другу  руки  и  разойдемся 
друзьями.    Не  поминайте  лихомъ. 

Астровъ  (пожалъ  руку).  Да,  уезжайте  . . . 
(вь  раздумыь).  Какъ  будто  бы  вы  и  хоропий, 
душевный  человъкъ,  но  какъ  будто  бы  и  что-то 
странное  во  всемъ  вашемъ  существе.  Вотъ  вы 
пргёхали  сюда  съ  мужемъ,  и  вей,  которые  здъхь 
работали,  копошились,  создавали  что-то,  должны 
были  побросать  свои  дъла  и  все  л*бто  заниматься 
только  подагрой  вашего  мужа  и  вамп.  Оба  —  онъ 
и  вы  —  заразили  всъ-хъ  насъ  вашею  праздностью. 
Я  увлекся,  грелый  мъсядъ  ничего  не  дълалъ,  а 
въ  это  время  люди  болълп,  въ  лъсахъ  моихъ, 
л'веныхъ  поросляхъ,  мужики  пасли  свой  скотъ... 
Итакъ,  куда  бы  ни  ступили  вы  и  вашъ  мужъ, 
всюду  вы  вносите  разрушеше ...  Я  шучу,  конеч- 
но, но  все  же . . .  странно,  п  я  убъжденъ,  что 
если  бы  вы  остались,  то  опустошеше  произошло 
бы  громадное.  И  я  бы  погибъ,  да  и  вамъ  бы . . . 
не  сдобровать.   Ну^  уезжайте.   РтИа  1а  сотесНа! 

Елена  Андреевна  (беретъ  съ  его  стола  каран- 
дашь  и  быстро  прячешь).  Этотъ  карандашъ  я 
беру  себе  на  память. 

Астровъ.  Какъ-то  странно . . .  Были  знакомы 
и  вдругъ  почему-то . . .  никогда  уже  больше  но 
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увидимся.  Такъ  и  все  на  свЪтв . . .  Пока  зд*бсь 
никого  ньтъ,  пока  дядя  Ваня  не  вошелъ  съ  бу- 
кетомъ,  позвольте  мнъ...  поцеловать  васъ . . . 
На  прощанье...  Да?  (г^гълуетъ  ее  въ  щеку).  Ну, 
вотъ ...  и  прекрасно. 

Елена  Андреевна.  Желаю  вамъ  всего  хоро- 
шаго  (оглянувшись).  Куда  ни  шло,  разъ  въ  жиз- 
ни! (обнимаетъ  его  порывисто,  и  оба  тотчасъ 
же  быстро  отходятъ  другъ  отъ  друга).  Надо 
уезжать. 

Астровъ.  Уъзжайте  поскоръе.  Если  лошади 
поданы,  то  отправляйтесь. 

Елена  Андреевна.  Сюда  идутъ,  кажется  (оба 
прислушиваются). 

Астровъ.    Пш1а1 

(Входягпъ    Серебряковъ,   Войниг^кш,   Марья   Ва- 
сильевна съ  книгой,  Телгъгинъ  и  Соня). 

Серебряковъ  (Войницкому).  Кто  старое  по- 
мянетъ,  тому  глазъ  вонъ.  Послб  того,  что  слу- 
чилось, въ  эти  несколько  часовъ  я  такъ  много 
пережилъ  и  столько  передумалъ,  что,  кажется, 
могъ  бы  написать  въ  назидаше  потомству  целый 
трактатъ  о  томъ,  какъ  надо  жить.  Я.  охотно 
принимаю  твои  извинешя  и  самъ  прошу  извинить 
меня.  Прощай!  (цгълуепгся  съ  Войницкимъ  три 
раза). 

Войницкш.  Ты  будешь  аккуратно  получать 
то  же,  что  получалъ  и  раньше.  Все  будетъ  по- 
старому. 

(Елена  Андреевна  обнимаетъ  Соню). 

Серебряковъ  (цгълуетъ  у  Март  Васильевны 
руку).    Матап... 

Мар1я  Васильевна  (цгьлуя  его).    Александръ, 
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снимитесь  опять  и  пришлите  мнъ  вашу  фотогра- 
фе.   Вы  знаете,  какъ  вы  мнъ  дороги. 

Телъгинъ.  Прощайте,  ваше  превосходитель- 
ство !    Ыасъ  не  забывайте ! 

Серебряковъ  (поцтьловавъ  дочь).  Прощай  . . . 
Всъ  прощайте  1  (подавая  руку  Астрову).  Благо- 
дарю васъ  за  пр1ятное  общество...  Я  уважаю 
вашъ  образъ  мыслей,  ваши  увлечешя,  порывы, 
но  позвольте  старику  внести  въ  мои  прощальный 
привътъ  только  одно  замъчаше:  надо,  господа, 
дъло  дълать !  Надо  дъло  делать !  (общгй  поклонъ). 
Всего  хорошаго!  (уходить;  за  нимъ  идутъ  Ма- 
рья Васильевна  и  Сопя). 

Войницкш  (кргопко  х^гьлуетъ  руку  у  Елены 
Андреевны).  Прощайте  . . .  Простите . . .  Никогда 
больше  не  увидимся. 

Елена  Андреевна  (растроганная).  Прощайте, 
голубчикъ  (цгьлуетъ  его  въ  голову  и  уходить). 

Астровъ  (Телгъгину).  Скажи  тамъ,  Вафля, 
чтобы   заодно  кстати  подавали   и  мнъ   лошадей. 

Телъгинъ.   Слушаю,  дружочекъ  (уходить). 
(Остаются  только  Астровъ  и  Войницкш). 

Астровъ  (убираетъ  со  стола  краски  и  пря- 
четъ  ихь  въ  чемодань).  Что  же  ты  не  идешь 
проводить? 

*  Войницкш.  Пусть  уъзжаютъ,  а  я...  я  не 
могу.  Мнъ  тяжело.  Надо  поскоръй  занять  себя 
чъмъ-нпбудь . . .  Работать,  работать!  (роется  въ 
бумагахъ  на  столт). 

(Пауза;   слышны  звонки). 

Астровъ.  Уъхали.  Профессоръ  радъ,  небось. 
Его  теперь  сюда  п  калачомъ  не  заманишь. 

Марина  (входить).  Уъхали  (садится  въ  крес- 
ло и  вяжет ъ  чулокъ). 
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Соня  (входить).  Уехали  (утираешь  глаза). 
Дай  Богъ  благополучно  (дядгь).  Ну,  дядя  Ваня, 
давай  двлать  что-нибудь. 

Войницкш.    Работать,   работать... 

Соня.  Давно,  давно  уже  мы  не  сидвли  вмвсгв 
за  этимъ  столомъ  (зажигаешь  на  столгь  лампу). 
Чернилъ,  кажется,  нвтъ  . . .  (берешь  чернильницу, 
идешь  кь  шкапу  и  наливаешь  черниль).  А  мнъ 
грустно,  что  они  уъхали. 

Мар1Я  Васильевна  (медленно  входить).  Уеха- 
ли! (садится  и  погружается  вь  чшенге). 

Соня  (садится  за  столь  и  перелистываешь 
конторскую  книгу).  Напишемъ,  дядя  Ваня,  пре- 
жде всего  счета.  У  насъ  страшно  запущено.  Се- 
годня опять  присылали  за  счетомъ.  Пиши.  Ты 
пиши  одинъ  счетъ,  я  —  другой . . . 

Войницкш  (пишешь).  «Счетъ...  господину...» 
(оба  пишуть  молча). 

Марина  (згъваеть).    Баиньки  захотълось  . . . 

Астровъ.  Тишина.  Перья  скрипятъ,  сверчокъ 
кричитъ.  Тепло,  уютно ...  Не  хочется  уъзжать 
отсюда  (слышны  бубенчики).  Вотъ  подаютъ  ло- 
шадей . . .  Остается,  стало  быть,  проститься  съ 
вами,  друзья  мои,  проститься  со  своимъ  столомъ 
и  —  айда !  (укладываешь  картограммы  вь  папку). 

Марина,   И  чего  засуетился?    Сидълъ  бы. 

Астровъ.   Нельзя. 

Войницкш  (пишешь).  «И  стараго  долга  оста- 
лось два  семьдесятъ  пять»  . . . 

(Входить  работникь). 

Работникъ.  Михаилъ  Львовичъ,  лошади  по- 
даны. 

Астровъ.    Слышалъ  (подаеть  ему  аптечку, 
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чемоданъ   и  папку).     Вотъ,   возьми   это.    Гляди, 
чтобы  не  помять  папку.  ■ 

Работникъ.    Слушаю    (уходить). 

Астровъ.    Ну-съ  . . .   (идешь  проститься). 

Соня.    Когда  же  мы  увидимся? 

Астровъ.  Не  раньше  лъта,  должно  быть.  Зи- 
мой едва  ли . . .  Само  собою,  если  случится  что, 
то  дайте  знать  —  пр^ду  (пожимаеть  руки). 
Спасибо  за  хлъбъ,  за  соль,  за  ласку . . .  однпмъ 
словомъ,  за  все  (идеть  кь  нянгъ  и  цтълуеть  ее 
вь  голову).    Прощай,  старая. 

Марина.    Такъ  и  у-ьдешь  безъ  чаю? 

Астровъ.   Не  хочу,  нянька. 

Марина.     Можетъ,   водочкп  выпьешь? 

Астровъ  (нерешительно).    Пожалуй . . . 
(Марина  уходить). 

Астровъ  (послуь  паузы).  Моя  пристяжная 
что-то  захромала.  Вчера  еще  замътилъ,  когда 
Петрушка  водилъ  поить. 

Войницкш.   Перековать  надо. 

Астровъ.  Придется  въ  Рождественномъ  за- 
ахать къ  кузнецу.  Не  миновать  (подходить  кь 
картпь  Африки  и  смотришь  на  нее).  А,  должно 
быть,  въ  этой  самой  Африкь  теперь  жарища  — 
страшное  дъло! 

Войницкш.    Да,  вероятно. 

Марина    (возрагцается   съ   подносомь,   на   ко- 
торомь  рюмка. водки  и  кусочекь  хлгъба).  Кушай. 
(Астровь  пьеть  водку). 

Марина.  На  здоровье,  батюшка  (низко  кла- 
няется).   А  ты  бы  хлъбцемъ  закусплъ. 

Астровъ.  Нътъ,  я  и  такъ . . .  Затьмъ,  всего 
хорошаго!  (Маринтъ).  Не  провожай  меня,  нянь- 
ка.  Не  надо. 
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(Онь  уходить;  Соня  идетъ  за  нимь  со  свгъчой, 

чтобы  проводить  его;  Марина  садится   въ  свое 

кресло). 

Войницкш  (пишетъ).  «2-го  февраля  масла 
постнаго  20  фунтовъ . . .  16-го  февраля  опять 
масла  постнаго  20  фунтовъ . . .  Гречневой  кру- 
пы . . .»   (пауза). 

(Слышны  бубенчики). 

Марина.    Ут>халъ. 

(Пауза). 

Соня  (возвращается,  ставить  свгьчу  на 
столь).    Ут>халъ ... 

Войницкш  (сосчитало  на  счетахь  и  записы- 
ваешь). Итого  . . .  пятнадцать  . . .  двадцать  пять . . . 
(Соня  садится  и  пишешь). 

Марина  (згьваеть).     Охъ,  гръхи  наши... 

(Телгьгинь    входить   на   цыпочкахь,    садится    у 

двери  и  тихо  настраиваешь  гитару). 

Войницкш  (Сонгъ,  проведя  рукой  по  ея  воло- 
самь).  Дптя  мое,  какъ  мнв  тяжело?  О,  если  бъ 
ты  знала,  какъ  мнъ  тяжело! 

Соня.  Что  же  дълать,  надо  жить!  (пауза). 
Мы,  дядя  Ваня,  будемъ  жить.  Проживемъ  длин- 
ный-длинный рядъ  дней,  долгихъ  вечеровъ;  бу- 
демъ терпзливо  сносптъ  испытатя,  как,:я  по- 
шлетъ  намъ  судьба;  будемъ  трудиться  для  другихъ 
и  теперь,  и  въ  старости,  не  зная  покоя,  а  когда 
наступить  нашъ  часъ,  мы  покорно  умремъ  и 
тамъ  за  гробомъ  мы  скажемъ,  что  мы  страдали, 
что  мы  плакали,  что  намъ  было  горько,  и  Богъ 
сжалится  надъ  нами,  и  мы  съ  тобою,  дядя,  милый 
дядя,  увидимъ  жизнь  свътлую,  прекрасную,  изящ- 
ную, мы  обрадуемся  и  на  теперешшя  наши  не- 
счастья  оглянемся   съ   умилешемъ,   съ   улыбкой 
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—  и  отдохнемъ.  Я  вЪрую,  дядя,  я  в-вруто  го- 
рячо, страстно  . . .  (становится  передъ  нимь  на 
колгъни  и  кладешь  голову  на  его  руки;  утомлен- 
нымъ  голосоль).    Мы  отдохнемъ! 

(Телгъгинъ  тихо  играешь  на  гитаргъ). 
Соня.  Мы  отдохнемъ!  Мы  услышимъ  анге- 
ловъ,  мы  увидпмъ  все  небо  въ  алмазахъ,  мы  уви- 
дпмъ,  какъ  все  зло  земное,  всъ  наши  страдашя 
потонутъ  въ  милосердш,  которое  наполннтъ  со- 
бою весь  М1ръ,  и  наша  жизнь  станетъ  тихою, 
нвжною,  сладкою,  какъ  ласка.  Я  върую,  въ"- 
рую  . . .  (вытираешь  ему  платкомь  слезы).  Бед- 
ный, бедный,  дядя  Ваня,  ты  плачешь . . .  (сквозь 
слезы).  Ты  не  зналъ  въ  своей  жизни  радостей, 
но  погоди,  дядя  Ваня,  погоди...  Мы  отдохнемъ... 
(обнимаешь  его).    Мы  отдохнемъ! 

(Стучишь  сторооюь). 

(Телгогинь  шихо  наигрываешь ;  Марья  Васильевна 

тешешь  на  поляхь  брошюры;  Марина  вяжеть 

чулок  ь). 

Соня.    Мы  отдохнемъ! 

Занав)ъсь  медленно  опускается. 
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Три  сестры 

Драма  въ  четырехъ  д*йств1яхъ 


ДЪЙСТВУЮЩ1Я  ЛИЦА: 

Прозоровъ,  Андрей  Сергеевич ъ. 

Наталья  Ивановна,  его  неввста,  потомъ 
жена. 

Ольга  | 

Мата    \  его  сестры.  ' 

Прп  на  / 

Еулыгинъ,  ведоръИльичъ,  учитель  гим- 
назш,  мужъ  Маши. 

Вершининъ,  Александръ  Игнатье- 
вы ч  ъ ,  подполковнику  батарейный  коман-- 
дпръ. 

Тузенбахъ,  Николай  Львовичъ,  баронъ, 
поручикъ. 

Соленый,  Васил1й  Васильевичъ,  штабсъ- 
капитанъ. 

Чебутыкинъ,  Иванъ  Романовичъ,  во- 
енный докторъ. 

Федотикъ,  Алексей  Петровичъ,  подпо- 
ручикъ. 

Родэ,  Владим1ръ  Карловичъ,  подпору- 
чпкъ. 

Ферапонтъ,  сторожъ  изъ  земской  управы, 
старикъ. 

А  н  е  и  с  а  ,   нянька,   старуха  80  л^тъ. 

Д"Ьйств1е  происходить  въ  губернскомъ  городе. 
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ДЪЙСТВ1Е   ПЕРВОЕ 

Въ  дом-Ь  Прозоровыхъ.  Гостиная  съ  колоннами,  за  ко- 
торыми внденъ  большой  залъ.  Полдень;  на  двор-Ь  сол- 
нечно, весело.  Въ  зал-Ь  накрываютъ  столь  для  завтрака. 
Ольга  въ  спнемъ  формешюмъ  плать-Ь  учительницы  жен- 
ской гнмназш,  все  время  поправляетъ  ученнчестя  те- 
традки, сюя  и  на  ходу;  Маша  въ  черномъ  плать-Ь,  со 
шляпкой  на  кол'Ьняхъ  сиднтъ  и  чнтаетъ  книжку;  Ирина 
въ  бъчтомъ  платье  стоитъ  задумавшись. 

Ольга.  Отецъ  умеръ  ровно  годъ  назадъ,  какъ 
разъ  въ  этотъ  день,  пятаго  мат,  въ  твои  пменпны, 
Ирина.  Было  очень  холодно,  тогда  шелъ  снъгъ. 
Мнъ  казалось,  я  не  пережнву,  ты  лежала  въ 
обморокъ,  какъ  мертвая.  Но  вотъ  прошелъ  годъ, 
п  мы  вспомцнаемъ  объ  этомъ  легко,  ты  уже  въ 
бъломъ  платье,  лнцо  твое  с1яетъ  (часы  бъютъ 
догънадцать).  И  тогда  также  бплп  часы  (пауза). 
Помню,  когда  отца  несли,  то  играла  музыка, 
на  кладбипгв  стр-вляли.  Оыъ  былъ  генералъ.  ко- 
мандовалъ  бригадой,  между  твмъ,  народу  шло 
мало.  Впрочемъ,  былъ  дождь  тогда.  Сильный 
дождь  и  сньтъ. 

Ирина.    Зачъмъ  вспоминать 
(За  колоннами,  въ  залъ  около  стола  показыва- 
ются баронъ  Тузснбахъ,  Чебутыкинъ  и  Соленый). 

Ольга.  Сегодня  тепло,  можно  окна  держать 
настежь,  а  березы  еще  не  распускались.  Отецъ 
получилъ  бригаду  и  выьхалъ  съ  нами  пзъ  Мо- 
сквы одиннадцать  лътъ  назадъ  и,  я  отлично  по- 
мню, въ  началв  мая,  вотъ  въ  эту  пору  въ  Мо- 
сквъ  уже  все  въ  цвъту,  тепло,  все  залито  солн- 
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цемъ.  Одиннадцать  лътъ  прошло,  а  я  помню  тамъ 
все,  какъ  будто  выехали  вчера.  Боже  мой1  Се- 
годня утромъ  проснулась,  увидъла  массу  свъта, 
увидъла  весну,  и  радость  заволновалась  въ  моей 
душъ,  захотълось  на  родину  страстно. 

Чебутыкинъ.    Чорта  съ  два! 

Тузенбахъ.   Конечно,  вздорь. 

Маша  (задумавшись  надъ  книжкой,  тихо  на- 
свистываешь  пгьсню). 

Ольга.  Не  свисти,  Маша.  Какъ  это  ты  мо- 
жешь! (пауза).  Оттого,  что  я  каждый  день  въ 
гимназш  и  потомъ  даю  уроки  до  вечера,  у  меня 
постоянно  болитъ  голова  и  тавдя  мысли,  точно 
я  уже  состарилась.  И  въ  самомъ  дълъ,  за  эти 
четыре  года,  пока  служу  въ  гимназш,  я  чув- 
ствую, какъ  изъ  меня  выходятъ  каждый  день 
по  каплямъ  и  силы,  и  молодость.  II  только 
растетъ  и  кръпнетъ  одна  мечта . . . 

Ирина.  Уъхать  въ  Москву.  Продать  домъ, 
покончить  все  здъсь  и  въ  Москву . . . 

Ольга.   Да!    Скоръе  въ  Москву. 

(Чебутыкинъ  и  Тузенбахъ  смгъются). 

Ирина.  Брать,  въроятно,  будетъ  профессо- 
ромъ,  онъ  все  равно  не  станетъ  жить  здъсь. 
Только  вотъ  остановка  за  бъдной  Машей. 

Ольга.  Маша  будетъ  пр1ъзжать  въ  Москву 
на  все  лъто,  каждый  годъ. 

Маша  (тихо  насвистываешь  пгьсню). 

Ирина.  Богъ  дастъ,  все  устроится  (глядя  въ 
окно).  Хорошая  погода  сегодня.  Я  не  знаю,  от- 
чего у  меня  на  душъ  такъ  свътло!  Сегодня 
I  утромъ  вспомнила,  что  я  именинница,  и  вдругъ 
1  почувствовала  радость,  и  вспомнила  дътство,  ко- 
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гда  еще  была  жива  мама.   И  какчя  чудныя  мысли 
волновали  меня,  кавдя  мысли! 

Ольга.  Сегодня  ты  вся  аяешь,  кажешься 
необыкновенно  красивой.  II  Маша  тоже  красива. 
Андрей  былъ  бы  хорошъ,  только  онъ  располнълъ 
очень,  это  къ  нему  не  идетъ.  А  я  постарела, 
похудъла  сильно,  оттого,  должно  быть,  что  сер- 
жусь въ  гпмназш  на  дввочекъ.  Вотъ  сегодня 
'  я  свободна,  я  дома,  и  у  меня  не  болитъ  голова, 
я  чувствую  себя  моложе,  ч'Ьмъ  вчера.  Мнв  два- 
дцать восемь  лътъ,  только . . .  Все  хорошо,  все 
отъ  Бога,  но  мнъ  кажется,  если  бы  я  вышла 
замужъ  и  цъльтй  день  епдъла  дома,  то  это  было 
бы  лучше  (пауза).    Я  бы  любила  мужа.  Ч 

Тузенбахъ  (Соленому).  Такой  вы  вздоръ  го- 
ворите, надоело  васъ  слушать  (входя  въ  гости- 
ную). Забылъ  сказать.  Сегодня  у  васъ  съ  впзи- 
томъ  будетъ  нашъ  новый  батарейный  командиръ 
Вершинпнъ  (садится  у  п1анино). 

Ольга.  Ну,  что  жъ!    Очень  рада. 

Ирина.    Онъ  старый? 

Тузенбахъ.  Нътъ,  ничего.  Самое  большее, 
.тьтъ  сорокъ,  сорокъ  пять  (тихо  наигрываешь). 
Повидпмому,  славный  малый.  Не  глупъ,  это  — 
несомненно.     Только  говорить  много. 

Ирина.    Интересный  человъкъ? 

Тузенбахъ.  Да,  ничего  себъ,  только  жена, 
теща  и  двъ  дъвочки.  Притомъ  женатъ  во  вто- 
рой разъ.  Онъ  дълаетъ  визиты  и  вездъ  гово- 
рить, что  у  него  жена  и  двъ  дъвочки.  П  здъеь 
скажетъ.  Жена  какая-то  полоумная,  съ  длинной 
девической  косой,  говорить  одни  высокопарныя 
вещи,  философствуетъ  и  часто  покушается  на 
самоубийство,    очевидно,    чтобы    насолить    мужу. 
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Я  бы  давно  ушелъ  отъ  такой,  но  онъ  терпитъ 
и  только  жалуется.    . 

Соленый  (входя  изь  залы  вь  гостиную  съ  Че- 
бутыкинымь).  Одной  рукой  я  поднимаю  только 
полтора  пуда,  а  двумя  пять,  далее  шесть  пудовъ. 
Изъ  этого  я  заключаю,  что  два  человека  силь- 
нее  одного  не  вдвое,   а  втрое,   даже  больше . . . 

Чебутыкинъ  (читаешь  на  ходу  газету).  При 
выла  дети  волосъ  . . .  два  золотника  нафталина 
на  полбутылки  спирта . . .  растворить  и  употре- 
блять ежедневно . . .  (записываешь  вь  книжку). 
Запишемъ-съ!  (Соленому).  Такъ  вотъ,  я  говорю 
вамъ,  пробочка  втыкается  въ  бутылочку,  и  сквозь 
нее  проходитъ  стеклянная  трубочка . . .  Потомъ 
вы  берете  щепоточку  самыхъ  простыхъ,  обыкно- 
веннъйшпхъ   квасцовъ  . . . 

Ирина.  Иванъ  Романычъ,  милый  Иванъ  Ро- 
манычъ ! 

Чебутыкинъ.  Что,  дъвочка  моя,  радость  моя? 

Ирина.  Скажите  мнъ,  отчего  я  сегодня  такъ 
счастлива?  Точно  я  на  парусахъ;  надо  мной  ши- 
рокое голубое  небо  и  носятся  большая  бЪлыя 
птицы.    Отчего   это?     Отчего? 

Чебутыкинъ  (ц)ьлуя  ей  обгъ  руки,  тъжно). 
Птица   моя   бъ лая  . . . 

Ирина.    Когда  я  сегодня  проснулась,  встала 

^ц  умылась,  то  мн-Ь  вдругъ  стало  казаться,  что 
для  меня  все  ясно  на  этомъ  свътъ,  и  я  знаю,  какъ 
надо  жить.  Милый  Пванъ  Романычъ,  я  знаю  все. 
Человъкъ  долженъ  трудиться,  работать  въ  потъ 
лица,  кто  бы  онъ  ни  быль,  и  въ  этомъ  одномъ 
заключается  смыслъ  и  цъль  его  жизни,  его  сча- 
стье, его  восторги.  Какъ  хорошо  быть  рабочпмъ. 
который  встаетъ   чуть   свътъ  и  бьетъ  на  улшгъ 
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камни,  или  пасту  хомъ,  пли  учптелемъ,  который 
учить  детей,  пли  машинистомъ  на  железной  до- 
роге . . .  Боже  мой,  не  то  что  человЪкомъ,  лучше 
быть  воломъ,  лучше  быть  простою  лошадью, 
только  бы  работать,  чъмъ  молодой  женщиной, 
которая  встаетъ  въ  двенадцать  часовъ  дня,  по- 
томъ  пьетъ  въ  постели  кофе,  потомъ  два  часа 
одевается...  о,  какъ  это  ужасно!  Бъ  жаркую 
погоду  такъ  иногда  хочется  пить,  какъ  мне  за- 
хотелось работать.  II  если  я  не  буду  рано  вста- 
вать и  трудиться,  то  откажите  мнъ  въ  вашей 
дружбе,    Иванъ   Романычъ. 

Чебутыкинъ  (юъжнс).    Откажу,  откажу... 

Ольга.  Отецъ  пр1училъ  насъ  вставать  въ  семь 
часовъ.  Теперь  Прнпа  просыпается  въ  семь  и, 
по  крайней  мере,  до  девяти  лежитъ  и  о  чемъ-то 
думаетъ.    А  лицо  серьезное!  (слпъется). 

Ирина.  Ты  привыкла  видеть  меня  девочкой, 
и  тебе  странно,  когда  у  меня  серьезное  лицо. 
Мне  двадцать  летъ! 

Тузенбахъ.  Тоска  по  труде,  о  Боже  мой, 
какъ  она  мне  понятна !  Я  не  работать  ни  разу 
въ  жизни.  Родился  я  въ  Петербурге,  холодномъ 
и  праздномъ,  въ  семье,  которая  никогда  не  знала 
труда  и  никакихъ  заботъ.  Помню,  когда  я  прь 
езжалъ  домой  изъ  корпуса,  то  лакеи  стаскивать 
съ  меня  сапоги,  я  каиризнича.тъ  въ  это  время, 
а  моя  мать  смотрела  на  меня  съ  благоговешемъ 
и  удивлялась,  когда  друпе  на  меня  смотрели 
иначе.  Меня  оберегали  отъ  труда.  Только  едва 
ли  удалось  оберечь,  едва  ли!  Пришло  время, 
надвигается  на  всехъ  насъ  громада,  готовится 
здоровал,  сильная  буря,  которая  пдетъ,  уже 
близка  и  скоро  сдуетъ  съ  нашего  общества  лень, 
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равнодуппе,  предубъждеше  къ  труду,  гнилую  ску- 
ку. Я  буду  работать,  а  черезъ  как1я-нпбудь  25—30 
лътъ  работать  будетъ  уже  каждый  челов^къ. 
Каждый ! 

Чебутыкинъ.   Я  не  буду  работать. 

Тузенбахъ.    Вы  не  въ  счетъ. 

Соленый.  Черезъ  двадцать  пять  лътъ  васъ 
уже  не  будетъ  на  свътъ,  слава  Богу.  Года  че- 
резъ два-три  вы  умрете  отъ  кондрашки,  или  я 
вспылю  и  всажу  вамъ  пулю  въ  лобъ,  ангелъ  мой 
(вынимаешь  изь  кармана  флакон  о  съ  духами  и 
опрыскиваешь  себп  грудь,   руки). 

Чебутыкинъ  (смгьется).  А  я  въ  самомъ  дълъ- 
никогда  ничего  не  д*Блалъ.  Какъ  вышелъ  изъ 
университета,  такъ  не  ударилъ  пальцемъ  о  па-, 
лецъ,  даже  ни  одной  книжки  не  прочелъ,  а  чи- 
талъ  только  однъ-  газеты . . .  (вынимаешь  изь  кар- 
мана другую  газешу).  Вотъ  . . .  Знаю  по  газе- 
тамъ,  что  былъ,  положить,  Добролюбову  а  что 
онъ  тамъ  писалъ  —  не  знаю.  Богъ  его  знаетъ . . . 
(слышно,  какь  стучать  вь  поль  изь  нижняго 
этажа).  Вотъ  . . .  Зовутъ  меня  внизъ,  кто-то  ко 
мнъ  пришелъ.  Сейчасъ  приду  . . .  погодите  . . .  (то- 
ропливо уходить,   расчесывая   бороду). 

Ирина.    Это  онъ  что-то  выдумалъ. 

Тузенбахъ.  Да.  Ушелъ  съ  торжественной  фи- 
310ном1ей,  очевидно,  принесетъ  вамъ  сейчасъ  по- 
дарокъ. 

Ирина.    Какъ  это  непр1ятно! 

Ольга.  Да,  это  ужасно.  Онъ  всегда  дъдаетъ 
глупости. 

Маша.  У  лукоморья  дубъ  зеленый,  златая 
цъпь  на  дубъ  томъ . . .  Златая  цъпь  на  дубъ 
томъ . . .   (встаешь  и  напгъваешь  шихо). 
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Ольга.   Ты  сегодня  не  веселая,  Маша. 

Маша  (напгьвая,  надгъоаетъ  шляпу). 

Ольга.    Куда  ты? 

Маша.    Домой. 

Ирина.    Странно... 

Тузенбахъ.    Уходить  съ  пменинъ! 

Маша.  Все  равно . . .  Приду  вечеромъ.  Про- 
щай, моя  хорошая...  (цголуетъ  Ирину).  Желаю 
тебт>  еще  разъ,  будь  здорова,  будь  счастлива. 
Въ  прежнее  врвхмя,  когда  былъ  живъ  отецъ,  къ 
намъ  на  именины  приходило  всяшй  разъ  по  три- 
дцать-сорокъ  офицеровъ,  было  шумно,  а  сегодня 
только  полтора  человека  и  тихо,  какъ  въ  пу- 
стынь1 ...  Я  уйду  . . .  Сегодня  я  въ  мерлехлюндш, 
не  весело  мнъ,  и  ты  не  слушай  меня  (смгоясь 
сквозь  слезы).  Послъ  поговоримъ,  а  пока  про- 
щай,  моя  мплая,   пойду  куда-нибудь. 

Ирина   (недовольная).     Ну,   какая  ты... 

Ольга  (со  слезами).    Я  понимаю  тебя,  Маша. 

Соленый.  Если  философствуетъ  мужчина,  то 
это  будетъ  философпстика,  или  тамъ  софистика; 
если  же  философствуетъ  женщина,  или  двв  жен- 
щины, то  ужъ  это  будетъ  —  потяни  меня  за  па- 
лецъ. 

Маша.  Что  вы  хотите  этимъ  сказать,  ужасно 
страшный   человъкъ  ? 

Соленый.  Ничего.  Онъ  ахнуть  не  успълъ, 
какъ  на  него  медвъдь  наеъ.тъ  (пауза). 

Маша   (Ольггь,  сердито).     Не  реви! 
(Входятъ    Анеиса   и   Ферапонтъ   съ   тортомъ). 

Анеиса.  Сюда,  батюшка  мой.  Входи,  ноги  у 
тебя  чистыя  (Принго).  Пзъ  земской  управы,  отъ 
Протопопова,   Михаила  Иваныча  . . .    Пирогъ. 
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Ирина.  Спасибо.  Поблагодари  (принимаешь 
тортъ). 

Ферапонтъ.  Чего? 

Ирина    (громче).    Поблагодари  I 

Ольга.  Нянечка,  дай  ему  пирога.  Ферапонтъ,, 
иди,   тамъ  тебъ  пирога  дадутъ. 

Ферапонтъ.   Чего? 

Анеиса.  Пойдемъ,  батюшка,  Ферапонтъ  Спи- 
ридонычъ.  Пойдемъ . . .  (уходить  сь  Ферапон- 
томь). 

Маша.  Не  люблю  я  Протопопова,  этого  Ми- 
хаила Потапыча,  пли  Иваныча.  Его  не  слъдуетъ 
приглашать. 

Ирина.   Я  не  приглашала. 

Маша.  И  прекрасно. 

(Входить  Чебутыкинь,  за  нимь  солдать  сь  сере- 
брянымь    самоваромь;    гуль    изумлетя    и   недо- 
вольства). 

Ольга  (запрываеть  лицо  руками).  Само- 
варъ!   Это  ужасно!  (уходить  вь  залу  кь  столу). 

Ирина.  Голубчпкъ,  Иванъ  Романычъ,  что  вы 
д'Б  лаете ! 

Тузенбахъ  (см?ъется).   Я  говорплъ  вамъ. 

Маша.  Иванъ  Романычъ,  у  васъ  просто  стыда 
нъ"гъ1 

Чебутыкинъ.  Милыя  мои,  хоропыя  мои,  вы 
у  меня  единственныя,  вы  для  меня  самое  доро- 
гое, что  только  есть  на  свъгб.  Мнв  скоро  шесть- 
десятъ,  я  старикъ,  одинокш,  ничтожный  ста- 
рикъ . . .  Ничего  во  мнъ  нътъ  хорошаго,  кромъ" 
этой  любви  къ  вамъ,  и  если  бы  не  вы,  то  я  бы 
давно  уже  не  жплъ  на  свътъ . . .  (Ирингъ).  Мп- 
лая,  дъточка  моя;   я  зналъ  васъ  со  дня  вашего 
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рождешя  . . .  носи  л  ъ  на  рукахъ  ...  я  любилъ  по- 
койницу маму  . . . 

Ирина.    Но  зачъмъ  такте  доропе  подаркп! 

Чебутыкинъ  (сквозь  слезы,  сердито).  Доропе 
подарки...  Ну  васъ  совсъмъ!  (денщику).  Несп 
самоваръ  туда...  (дразнить).  Доропе  подаркп... 
(денщикь  уносить  самоварь  вь  заль). 

Анеиса  (проходя  черезь  гостиную).  Мплыя. 
полковнпкъ  незнакомый.  Ужъ  пальто  снялъ,  дб 
точки,  сюда  пдетъ.  Арпнушка,  ты  же  будь  ласко- 
вая, въжлнвенькая . . .  (уходя).  II  завтракать 
уже  давно  пора . . .    Господи  . . . 

Тузенбахъ.    Вершпнпнъ,  должно  быть. 

(Входитъ  Вершининь). 

Тузенбахъ.    Подполковникъ  Вершпнпнъ! 

Вершининъ  (Машгь  и  Принт).  Честь  пмъю 
представиться:  Вершининъ.  Очень,  очень  радъ, 
что,  наконецъ,  я  у  васъ.  Кашя  вы  сталп ! 
Ли!   аи! 

Ирина.  Садитесь,  пожалуйста.  Намъ  очень 
пр1ятно. 

Вершининъ  (весело).  Какъ  я  радъ,  какъ  я 
радъ!  Но  въдь  васъ  три  сестры.  Я  помню  — 
три  дъвочки.  Лнцъ  ужъ  не  помню,  но  что  у 
вашего  отца,  полковника  Прозорова,  были  трп 
маленькихъ  дъвочки,  я  отлично  помню  и  видъ.тъ 
собственными  глазами.  Какъ  идетъ  время!  Ой, 
ой,  какъ  пдетъ  время!  '' 

Тузенбахъ.  Александръ  Цгнатьевпчъ  пзъ  Мо- 
сквы. 

Ирина.    Изъ  Москвы?     Вы  пзъ  Москвы? 

Вершининъ.  Да,  оттуда.  Вашъ  покойный 
отедъ   быль  тамъ   батарейнымъ   командпромъ,   а 
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я  въ  той  же  бригадъ  офицеромъ  (Машгъ).    Вотъ 
ваше  лицо  немножко  помню,   кажется. 

Маша.   А  я  васъ  —  нътъ! 

Ирина.  Оля!  Оля!  (кричитъ  въ  залу).  Оля, 
иди  же! 

Ольга  (входить  изъ  залы  въ  гостиную). 

Ирина.  Подполковникъ  Вершининъ,  оказы- 
вается, изъ  Москвы. 

Вершининъ.  Вы,  стало  быть,  Ольга  Сергъ- 
евна,  старшая ...  А  вы  Мар1я ...  А  вы  Ирина 
—  младшая . . . 

Ольга.    Вы  изъ  Москвы? 

Вершининъ.  Да.  Учился  въ  Москвъ  и  началъ 
службу  въ  Москвъ,  долго  служилъ  тамъ,  нако- 
нецъ,  получилъ  здъсь  батарею  —  перешелъ  сю- 
да, какъ  видите.  Я  васъ  не  помню  собственно, 
помню  только,  что  васъ  было  три  сестры.  Вашъ 
отецъ  сохранился  у  меня  въ  памяти,  вотъ  закрою 
глаза  и  вижу,  какъ  живого.  Я  у  васъ  бывалъ 
въ*  Москвъ . . . 

>/    Ольга.     Мнъ   казалось,    я   всъхъ   помню,    и 
вдругъ ... 

Вершининъ.  Меня  зовутъ  Александромъ Игна- 
тъевичемъ . . . 

Ирина.  Александръ  Игнатьевичъ,  вы  изъ  Мо- 
сквы . . .    Вотъ  неожиданность ! 

Ольга.    В-ьдь  мы  туда  переъзжаемъ. 

Ирина.  Думаемъ,  къ  осени  уже  будемъ  тамъ. 
Нашъ  родной  городъ,  %ы  родились  тамъ.  На 
Старой  Басманной  улицъ...  (обгъ  смтются  отъ 
радости). 

Маша.  Неожиданно  земляка  увидъли  (живо). 
Теперь  вспомнила!  Помнишь,  Оля,  у  насъ  гово- 
рили :  «влюбленный  майоръ».    Вы  были  тогда  по- 
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ручикомъ  и  въ  кото-то  были  влюблены,  и  васъ 
всъ  дразнили  почему-то  майоромъ  . . . 

Вершининъ  (смгьется).  —  Вотъ,  вотъ...  Влю- 
бленный майоръ,  это  такъ  . . . 

Маша.  У  васъ  были  тогда  только  усы ...  О, 
какъ  вы  постаръли!  (сквозь  слезы).  Какъ  вы 
постарели  1 

Вершининъ.  Да,  когда  меня  звали  влюблен- 
нымъ  майоромъ,  я  былъ  еще  молодъ,  былъ  влю- 
бленъ.    Теперь  не  то. 

Ольга.  Но  у  васъ  еще  ни  одного  съдого  во- 
лоса.   Вы  постар-вли,   но  еще  не  стары. 

Вершининъ.  Однако,  уже  сорокъ  третгй  годъ. 
Вы  давно  изъ  Москвы? 

Ирина.  Одиннадцать  лътъ.  Ну,  что  ты,  Ма- 
ша, плачешь,  чудачка...  (сквозь  слезы).  П  я 
заплачу. 

Маша.  Я  ничего.  А  на  какой  вы  улнцъ  жплп? 

Вершининъ.    На  Старой  Басманной. 

Ольга.    II  мы  тамъ  тоже  . . . 

Вершининъ.  Одно  время  я  жилъ  на  Немецкой 
улиц*.  Съ  Немецкой  улицы  я  хажнвалъ  въ  Крас- 
ныя  казармы.  Тамъ  по  пути  угрюмый  мостъ, 
подъ  мостомъ  вода  шумитъ.  Одинокому  становит- 
ся грустно  на  душ-в  (пауза).  А  здъсь  какая  ши- 
рокая,   какая  богатая   ръка !    Чудесная   ръка ! 

Ольга.  Да,  но  только  холодно.  Здъсь  холодно 
и  комары  . . . 

Вершининъ.  Что  вы!  Здъсь  такой  здоровый, 
хорошш,  славянсшй  климатъ.  Лъсъ,  ръка . . .  п 
здъсь  тоже  березы.  Милыя,  скромныя  березы, 
я  люблю  ихъ  больше  всъхъ  деревьевъ.  Хорошо 
здъсь    жить.     Только    странно,    вокзадъ    желъз- 
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ной   дороги   въ   двадцати  верстахъ ....  И   никто 
не  знаетъ,  почему  это  такъ. 

Соленый.  А  я  знаю,  почему  это  такъ  (есть 
глядяшъ  на  него).  Потому  что,  если  бы  вокзалъ 
былъ  близко,  то  не  былъ  бы  далеко,  а  если  онъ 
далеко,  то,  значптъ,  не  близко. 

(Неловкое  молчанге). 

Тузенбахъ.    Шутникъ,  Басили!  Васильичъ. 

Ольга.   Теперь  и  я  вспомнила  васъ.    Помню. 

Вершининъ.    Я  вашу  матушку  зналъ. 

Чебутыкинъ.  Хорошая  была,  царство  ей  не- 
бесное. 

Ирина.    Мама  въ  Москвъ  погребена. 

Ольга.    Въ  Ново-Дъвпчьемъ  , . . 

Маша.  Представьте,  я  уже  начинаю  забывать 
ея  лицо.  Такъ  п  о  насъ  не  будутъ  помнить.  За- 
буду тъ. 

Вершининъ.  Да.  Забудутъ.  Такова  ужъ  судь- 
ба наша,  ничего  не  подълаешь.  То,  что  кажется 
намъ  серьезнымъ,  значите льнымъ,  очень  важ- 
нымъ,  —  прпдетъ  время,  —  будетъ  забыто,  или 
будетъ  казаться  неважнымъ  (пауза).  И  инте- 
ресно, мы  теперь  совсъмъ  не  можемъ  знать,  что 
собственно  будетъ  считаться  высокимъ,  важ- 
нымъ,  и  что  жалкпмъ,  смъшнымъ.  Развъ  от- 
крытие Коперника,  или,  положпмъ,  Колумба  не 
казалось  въ  первое  время  не  нужнымъ,  смъш- 
нымъ, а  какой-нибудь  пустой  вздоръ,  написан- 
ный чудакомъ,  не  казался  истиной?  П  можетъ 
статься,  что  наша  теперешняя  жизпь,  съ  кото- 
рой мы  такъ  мпримся,  будетъ  со  временемъ  ка- 
заться странной,  неудобной,  неумной,  недоста- 
точно  чистой,    быть    можетъ,    даже   гръшной . . . 

Тузенбахъ.    Кто   знаетъ?    А,   быть   можетъ, 
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нашу  жизнь  назовутъ  высокой  и  вспомнятъ  о 
ней  съ  уважешемъ.  Теперь  нт>тъ  пытокъ,  н-бтъ 
казней,  нашествШ,  но  вмъстт>  съ  тймъ  сколько 
страдашй  1 

Соленый  (тонкимъ  голосомъ).  Ципъ,  ципъ, 
ципъ . . .  Барона  кашей  не  корми,  а  только  дай 
ему  пофилософствовать. 

Тузенбахъ.  Васплш  Васплыгчъ,  прошу  васъ 
оставить  меня  въ  покоь . . .  (садится  на  другое 
мгьсто).    Это  скучно,  наконецъ. 

Соленый  (тонкимъ  голосомъ).  Цппъ,  ципъ, 
ципъ . . . 

Тузенбахъ  (Вершинину).  Страдашя,  которыя 
наблюдаются  теперь,  —  ихъ  такъ  много!  —  го- 
ворятъ  все-таки  объ  пзв'встномъ  нравственномъ 
подъемъ,   котораго  уже  достигло  общество... 

Вершининъ.    Да,  да,  конечно. 

Чебутыкинъ.  Вы  только-что  сказали,  баронъ, 
нашу  жизнь  назовутъ  высокой;  но  люди  все  же 
низеньюе . . .  (встаешь).  Глядите,  какой  я  ни- 
зеньких. Это  для  моего  утвшешя  надо  говорить, 
что  жизнь  моя  высокая,  понятная  вещь. 
(За  сценой  игра  на  скрипка). 

Маша.    Это  Андрей  играетъ,   нашъ  братъ.      • 

Ирина.  Онъ  у  насъ  ученый.  Должно  быть, 
будетъ  профессоромъ.  Папа  былъ  военнымъ,  а 
его  сынъ  пзбралъ  себт>  ученую  карьеру. 

Маша.    По  желашю  папы. 

Ольга.  Мы  сегодня  его  задразнили.  Онъ, 
кажется,  влюбленъ  немножко. 

Ирина.  Въ  одну  здьчинюю  барышню.  Сегодня 
она  будетъ  у   насъ,   по  всей  вероятности. 

Маша.  Ахъ,  какъ  она  одъвается  I  Не  то,  что- 
бы некрасиво,  не  модно,  а  просто  жалко.    Какая- 
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то  странная,  яркая,  желтоватая  юбка  съ  этакой 
пошленькой  бахромой  п  красная  кофточка.  И 
щекп  так1я  вымытыя,  вымытыя !  Андрей  не  влю- 
бленъ  —  я  не  допускаю,  все-таки  у  него  вкусъ 
есть,  а  просто  онъ  такъ,  дразнить  насъ,  дура- 
чится. Я  вчера  слышала,  она  выходить  за  Про- 
топопова, председателя  здътнней  управы.  И  пре- 
красно . . .  (въ  боковую  дверь).  Андрей,  поди  сюда! 
Милый,  на  минутку ! 

(Входить  Андрей). 

Ольга.    Это  мой  братъ,  Андрей  Серг^ичъ. 

Вершининъ.    Вершининъ. 

Андрей.  Прозоровъ  (утираешь  вспотгъвшее 
лицо).    Вы  къ  намъ  батарейнымь  командиромъ  ? 

Ольга.  Можешь  представить,  Александръ 
Игнатьичъ  изъ  Москвы. 

Андрей.  Да?  Ну,  поздравляю,  теперь  мои 
сестрицы  не  дадутъ  вамъ  покою. 

Вершининъ.  Я  уже  успълъ  надоъхть  вашимъ 
сестрамъ. 

Ирина.  Посмотрите,  какую  рамочку  для  пор- 
трета подарнлъ  мнт>  сегодня  Андрей  I  (показы- 
ваешь рамочку).    Это  онъ  самъ  сдълалъ. 

Вершининъ  (глядя  на  рамочку  и  не  зная,  что 
сказать).    Да  . . .  вещь  . . . 

Ирина.  И  вотъ  ту  рамочку,  что  надъ  шанпно, 
онъ  тоже  сдълалъ. 

Андрей  (машешь  рукой  и  отходишь). 

Ольга.  Онъ  у  насъ  и  ученый,  и  на  скрипке 
играетъ,  и  выпиливаетъ  разныя  штучки,  однпмъ 
словомъ,  мастеръ  на  всб  руки.  Андрей,  не  уходи! 
У  него  манера  —  всегда  уходить.  Поди  сюда! 
(Маша  и  Ирина  беруть  его  подь  руки  и  со  смт- 
хомь  ведуть  назадь). 
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Маша.    Иди,  пди! 

Андрей.    Оставьте,  пожалуйста. 

Маша.  Какой  смешной!  Александра  Игна- 
тьевича называли  когда-то  влюбленнымъ  майо- 
ромъ,  и  онъ  нисколько  не  сердился. 

Вершининъ.   Нисколько! 

Маша.  А  я  хочу  тебя  назвать:  влюбленный 
скрипачъ! 

Ирина.   Или  влюбленный  профессоръ ! . . 

Ольга.    Онъ  влюбленъ!    Андрюша  влюбленъ! 

Ирина  (аплодируя).  Браво,  браво!  Бпсъ! 
Андрюшка  влюбленъ! 

Чебутыкинъ  (подходить  сзади  кь  Андрею  и 
берешь  его  обгъими  руками  за  талгю).  Для  любви 
одной  природа  насъ  на  свътъ  произвела!  (хохо- 
чешь; онь  все  время  сь  газетой). 

Андрей.  Ну,  довольно,  довольно...  (ути- 
раешь  лицо).  Я  всю  ночь  не  спалъ  и  теперь  не- 
множко не  въ  себъ,  какъ  говорится.  До  четы- 
рехъ  часовъ  читалъ,  потомъ  легъ,  но  ничего  не 
вышло.  Думалъ  о  томъ,  о  семь,  а  тутъ  раншй 
разсвътъ,  солнце  такъ  и  л-взетъ  въ  спальню.  Хо- 
чу за  лт>то,  пока  буду  здъсь,  перевести  одну 
книжку   съ  англшскаго. 

Вершининъ.    А  вы  читаете  по-англшскп? 

Андрей.  Да.  Отецъ,  царство  ему  небесное, 
угнеталъ  насъ  воспиташемъ.  Это  смъчино  и  глу- 
по, но  въ  этомъ  все-таки  надо  сознаться,  послт> 
его  смерти  я  сталъ  полнъть  и  вотъ  располнълъ 
въ  одпнъ  годъ,  точно  мое  тъло  освободилось  отъ 
гнета.  Благодаря  отцу,  я  и  сестры  знаемъ  фран- 
цузскш,  нъмецк1й  и  англшскт  языки,  а  Ирина 
знаетъ  еще  по-итальянски.    Но  чего  это  стоило ! 

Маша.   Въ  этомъ  городъ  знать  три  языка  не- 
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нужная  роскошь.  Даже  и  не  роскошь,  а  какой- 
о  ненужный  придатокъ,  въ  роде  шестого  пальца. 
Мы  знаемъ  много  лишняго! 

Вершининъ.  Вотъ-те  на"1  (смгъется).  Знаете 
много  лишняго !  Мне  кажется,  нътъ  и  не  можетъ 
быть  такого  скучнаго  п  унылаго  города,  въ  кото- 
ромъ  былъ  бы  не  нуженъ  умный,  образованный 
человъжъ.  Допустпмъ,  что  средп  ста  тысячъ  на- 
селешя  этого  города,  конечно  отсталаго  и  гру- 
баго,  такпхъ,  какъ  вы,  только  три.  Само  собою 
разумеется,  вамъ  не  победить  окружающей  васъ 
темной  массы;  въ  течете  вашей  жизни,  мало- 
по-малу,  вы  должны  будете  уступить  и  затерять- 
ся въ  стотысячной  толпе,  васъ  заглушить  жизнь, 
но  все  же  вы  не  исчезнете,  не  останетесь  безъ 
вл1яшя;  такихъ,  какъ  вы,  после  васъ  явится 
уже,  быть  можетъ,  шесть,  потомъ  двенадцать 
и  такъ  далее,  пока  наконецъ,  ташя,  какъ  вы, 
не  станутъ  болышшствомъ.  Черезъ  двести,  три- 
ста лътъ  жизнь  на  земле  будетъ  невообразимо 
прекрасной,  изумительной.  -Человеку  нужна  та- 
кая жизнь,  и  если  ея  нътъ  пока,  то  онъ  долженъ 
предчувствовать  ее,  ждать,  мечтать,  готовиться 
къ  ней,  онъ  долженъ  для  этого  видеть  и  знать 
больше,  чъмъ  видели  и  знали  его  дедъ  и  отецъ 
(смгъется).  А  вы  жалуетесь,  что  знаете  много 
лишняго. 

Маша  (снимаешь  шляпу).  Я  остаюсь  завтра- 
кать. 

Ирина  (со  вздохомъ).  Право,  все  это  следо- 
вало бы  записать... 

(Андрея  нгътъ,  онъ  незамгътно  ушелъ). 

Тузенбахъ.  Черезъ  много  лътъ,  вы  говорите, 
жизнь  на   земль1   будетъ  прекрасной,   изумптелъ- 
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ной.  Это  правда.  Но,  чтобы  участвовать  въ 
ней  теперь,  хотя  издали,  нужно  приготовляться 
къ  ней,  нужно   работать  . . . 

Вершининъ  (встаешь).  Да.  Сколько,  однако, 
у  васъ  цв-бтовъ!  (оглядываясь).  II  квартира  чу- 
десная. Завидую!  А  я  всю  жизнь  мою  болтался 
по  квартиркамъ  съ  двумя  стульями,  съ  одним}, 
диваномъ,  и  съ  печами,  которыя  всегда  дымятъ. 
V  меня  въ  жизни  не  хватало  именно  вотъ  та- 
кнхъ  цв'бтовъ  . . .  (потираетъ  руки).  Эхъ!  Ну. 
да  что! 

Тузенбахъ.  Да,  нужно  работать.  Вы,  небось, 
думаете:  расчувствовался  нъ-медъ.  Но  я,  честное 
слово,  русскш  и  по-н'Бмецки  даже  не  говорю. 
Отецъ  у  меня  православный  . . .  (пауза). 

Вершининъ  (ходить  но  сценгъ).  Я  часто  думаю : 
что.  если  бы  начать  жизнь  снова,  притомъ  созна- 
тельно? Если  бы  одна  жизнь,  которая  уже  про- 
жиги, была,  какъ  говорится,  начерно,  другая  — 
начисто!  Тогда  каждый  и.тъ  наеъ,  я  думаю,  поста- 
рался бы  прелюде  всего  не  повторять  самого  себя, 
по  крайней  агвр'В  создалъ  бы  для  себя  иную  обста- 
новку жизни,  устронлъ  бы  себь  такую  квартиру 
съ  цветами,  съ  массою  св-вта . . .  У  меня  жена, 
двое  дълзочекъ.  притомъ  жена  дама  нездоровая 
и  такъ  далъе,  и  такъ  далйе,  ну,  а  если  бы  начи- 
нать жизнь  сначала,  то  я  не  женился  бы... 
Н*втъ,   пгвтъ! 

(Входить  ЕулЫгинъ  въ  формснно.нъ  фракгь/. 

Кулыгинъ  (подходить  къ  Ирина).  Дорогая 
сестра,  позволь  мнъ1  поздравить  тебя  съ  днемъ 
твоего  ангела  и  пожелать  искренно,  отъ  души. 
здоровья  и  всего  того,  что  можно  пожелать  де- 
вушке твоихъ  лт/гъ.    II  потомъ  поднести  тгбп  въ 
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подарокъ  вотъ  эту  книжку  (подаетъ  книжку). 
История  нашей  гимназш  за  пятьдесятъ  лътъ,  на- 
писанная мною.  Пустяшная  книжка,  написана 
отъ  нечего  дълатъ,  но  ты  все-таки  прочти.  Здрав- 
ствуйте, господа  I  (Вершинину).  Ку.тыгинъ,  учи- 
тель здъшней  гимназш.  Надворный  совътникъ 
(Ирингь).  Въ  этой  книжкъ  ты  найдешь  списокъ 
всбхъ,  кончившихъ  курсъ  въ  нашей  гимназш 
за  эти  пятьдесятъ  лътъ.  Гес1,  диос1  ро1ш,  1ас1ап1 
теПога  ро1еп!ез  (цголуетъ  Машу). 

Ирина.  Но  въдь  на  Пасху  ты  уже  подари лъ 
ынъ  такую  книжку. 

Кулыгинъ  (смгъется).  Не  можетъ  быть!  Въ 
такомъ  случаъ  отдай  назадъ,  или  вотъ  лучше 
отдай  полковнику.  Возьмите,  полковникъ.  Ко- 
гда-нибудь прочтете  отъ  скуки. 

Вершининъ.  Благодарю  васъ  (собирается 
уйти).    Я  чрезвычайно  радъ,  что  познакомился... 

Ольга.    Вы  уходите?    Петь,  нътъ! 

Ирина,  Вы  останетесь  у  насъ  завтракать. 
Пожалуйста. 

Ольга.    Прошу  васъ! 

Вершининъ  (кланяется).  Я,  кажется,  по- 
па лъ  на  пменины.  Простите,  я  не  зналъ,  не 
поздравилъ  васъ...  (уходитъ  съ  Ольгой  въ  залу). 

Кулыгинъ.  Сегодня,  господа,  воскресный  день, 
день  отдыха,  будемъ  же  отдыхать,  будемъ  весе- 
литься каждый  сообразно  съ  свопмъ  возрастомъ  п 
положешемъ.  Ковры  надо  будетъ  убрать  на  л*бто 
и  спрятать  до  зимы . . .  Персидскимъ  порошкомъ, 
или  нафталпномъ  . . .  Римляне  были  здоровы,  по- 
тому что  умъли  трудиться,,  умъли  и  отдыхать, 
у  нихъ  была  шепз  запа  ш  согроге  запо.  Жизнь 
ихъ  текла  по  извъсгнымъ  формамъ.  Напгь  дирек- 
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торъ  говорить :  главное  во  всякой  жизни  —  это 
ея  форма . . .  Что  теряетъ  свою  форму,  то  кон- 
чается —  и  въ  нашей  обыденной  жизни  то 
же  самое  (беретъ  Машу  за  талт,  смчъясь). 
Маша  меня  любить.  Моя  жена  меня  любить. 
И  оконныя  занавъски  тоже  туда  съ  ковра- 
ми...  Сегодня  я  веселъ,  въ  отличномъ  на- 
строены! духа.  Маша,  въ  четыре  часа  сегодня 
мы  у  директора.  Устраивается  прогулка  педа- 
гоговъ  и  ихъ  семействъ. 

Маша.    Не  пойду  я. 

Кулыгинъ  (огорченный).  Милая  Маша,  по- 
чему? 

Маша.  Послъ-  объ  этомъ...  (сердито).  Хо- 
рошо, я  пойду,  только  отстань,  пожалуйста . . . 
(отходить). 

Кулыгинъ.  А  затЬмь  вечеръ  проведемъ  у  ди- 
ректора. Несмотря  на  свое  болезненное  состоя- 
н1е,  этотъ  человъжъ  старается  прежде  всего  быть 
общественнымъ.  Превосходная,  свт/глая  лич- 
ность. Велико лъчшый  человъкъ.  Вчера,  посль* 
совета,  онъ  мнъ  говорить:  «Усталь,  бедоръ 
Ильичъ!  Усталь!»  (смотритъ  на  стгьнные  часы, 
потомъ  на  свои).  Ваши  часы  спъчпатъ  на  семь 
минуть.     Да,  говорить,   усталь! 

(За  сценой  игра  на  скрипкгь). 

Ольга.  Господа,  милости  просимъ,  пожа- 
луйте завтракать!    Пирогъ! 

Кулыгинъ.  Ахъ,  милая  моя  Ольга,  милая  моя ! 
Я  вчера  работаль  съ  утра  до  одиннадцати  ча- 
совъ  вечера,  усталь  и  сегодня  чувствую  себя 
счастлпвымъ  (у.юдитъ  въ  залу  къ  столу).  Ми- 
лая моя ... 
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Чебутыкинъ  (кладешь  газету  въ  карманъ, 
причесываешь  бороду).     Пирогъ?     Великолепно! 

Маша  (Чебутыкину  строго).  Только  смо- 
трите: ничего  не  пить  сегодня.  Слышите?  Вамъ 
вредно  пить. 

Чебутыкинъ.  Эва!  У  меня  ужъ  прошло.  Два 
года,  какъ  запоя  не  было  (нетерпгъливо).  Э,  ма- 
тушка, да  не  все  ли  равно ! 

Маша.  Все-таки  не  смъчйте  пить.  Не  смМте 
(сердито,  по  такь,  чтобы  не  слышало  муж7>). 
Опять,  чортъ  подери,  скучать  ц-блый  вечеръ  у 
директора ! 

Тузенбахъ.  Я  бы  не  пошелъ  на  вашемъ  мъ1- 
сгв  . . .    Очень  просто. 

Чебутыкинъ.    Не  ходите,  дуся  моя. 

Маша.  Да,  не  ходите . . .  Эта  жизнь  про 
клятая,    невыносимая . . .    (идетъ   въ   залу). 

Чебутыкинъ     (идетъ  къ  ней).     Ну-у ! 

Соленый  (проходя  въ  залу).  Ципъ,  ципъ, 
ципъ . . . 

Тузенбахъ.  Довольно,  Василш  Васильичъ. 
Будетъ. 

Соленый.    Ципъ,  ципъ,  ципъ... 

Кулыгинъ  (весело).  Ваше  здоровье,  полков- 
никъ!  Я  педагогъ,  и  здъхь  въ  дом*  свой  чело- 
въжъ,  Машинъ  мужъ  .  .  .  Она  добрая,  очень 
добрая . . . 

Вершининъ.  Я  выпью  вотъ  этой  темной  вод- 
ки .. .  (пьетъ).  Ваше  здоровье!  (Ольггь).  Мнт. 
у  васъ  такъ  хорошо ! . . . 

(Въ   гостиной   остаются    только   Ирина    и 
Тузенбахъ). 

Ирина.  Маша  сегодня  не  въ  духъ\  Она 
вышла    замужъ    восемнадцати    л'втъ.    когда    онъ 
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казался  ей  сачымъ  умным ь  человъкомъ.  А  те- 
перь не  то.  Онъ  самый  добрый,  но  не  самый 
умны  п. 

Ольга  (нетертъливо).  Андреи,  иди  же,  нако- 
недъ  I 

Андрей  (за  сценок).  Гейчасъ  (входит ъ  и 
идетъ  К7>  столу). 

Тузенбахъ.     О  чемъ  вы  думаете? 

Ирина.     Такъ.     Я   не   люблю  и  боюсь   этого 
нашего     Соленаго.       Онъ     говорить    однъ    гл\ 
ности ... 

Тузенбахъ.  Странный  онъ  человькъ.  Мнт> 
и  жаль  его,  и  досадно,  но  больше  жаль.  МпТ. 
кажется,  онъ  заствнчивъ  . . .  Когда  мы  вдвоем ъ 
<  ь  ним ъ,  то  онъ  бываетъ  очень  уменъ  и  ласковъ, 
а  въ  обществ  онъ  грубый  человькъ,  бреттерь. 
Не  ходите,  пусть  пока  сядутъ  за  столь.  Дайте 
чнт>  побыть  около  васъ.  О  чемъ  вы  дунае 
(пауза).  Вамъ  двадцать  лвтъ,  мнт>  еще  нътъ 
тридцати.  Сколько  дътъ  намъ  осталось  впереди, 
длинный,  длинный  рядъ  дней,  полныхъ  моей 
любви  къ  вамъ  . . . 

Ирина.  Николаи  Львовичъ,  не  говорите  мни 
(»  любви. 

Тузенбахъ  (не  слушая).  У  мена  страстная 
жажда  жизни,  борьбы,  труда,  и  эта  жажда  въ 
дунгв  слилась  съ  лтбовью  къ  вамъ.  Крива,  п. 
какъ  нарочно,  вы  прекрасны,  и  жизнь  мнт.  вма- 
жется такой  прекрасной!     О  чемъ  вы  думаете? 

Ирина.  Вы  говорите:  прекрасна  жизнь.  Да, 
но  если  она  только  кажется  такой!  У  нас  к. 
трехъ  сестеръ.  жизнь  не  была  еще  прекрасной, 
она  заглушала  насъ.  какъ  сорная  трава...  Те 
кутъ  у  меня  слезы.     Это  не  нужно...   (быстро 
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вытираешь  лицо,  улыбается).  Работать  нужно, 
работать.  Оттого  намъ  невесело  и  смотрнмъ  мы 
на  жизнь  такъ  мрачно,  что  не  знаемъ  труда.  Мы 
родились  отъ  людей,  презиравшихъ  трудъ  . . . 

(Наталгя  Ивановна  входить;  она  въ  розовомъ 
платыъ,  съ  зеленымъ  поясомъ). 

Наташа.  Тамъ  уже  завтракать  садятся  . . . 
Я  опоздала...  (мелькомъ  глядится  въ  зеркало, 
поправляется).  Кажется,  причесана  ничего 
себъ...  (увидгъеъ  Ирину).  Милая  Ирина  Сер- 
пвевна,  поздравляю  васъ!  (цгълуетъ  кргъпко  и 
продолжительно) .  У  васъ  много  гостей,  мн'Б, 
право,  совъстно  . . .    Здравствуйте,  баронъ ! 

Ольга  (входя  въ  гостиную) .  Ну,  вотъ  и  На- 
талия Ивановна.  Здравствуйте,  моя  милая! 
(цгълуются). 

Наташа.  Съ  именинницей.  У  васъ  такое 
большое   общество,    я   смущена   ужасно . . . 

Ольга.  Полно,  у  насъ  все  своп  (вполголоса 
уганно).  На  васъ  зеленый  поясъ!  Мплал, 
это  не  хорошо! 

Наташа.    Разв-в  есть  примата? 

Ольга.  Н'втъ,  просто  не  идетъ ...  и  какъ- 
то  странно . . . 

Наташа  (плачущимъ  голосомъ).  Да?  Но 
вт*дъ  это  не  зеленый,  а  скоръе  матовый  (идетъ 
за  Ольгой  въ  залу). 

(Въ  залгъ  садятся  завтракать;  въ  гостиной  ни 
души). 

Кулыгинъ.  Желаю  тебъ1,  Ирина,  жениха  хо- 
рошаго.     Пора   тебъ    ужъ   выходить. 

Чебутыкинъ.  Наталья  Ивановна,  и  вамъ  же- 
нишка желаю. 
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Кулыгинъ.  У  Натальи  Ивановны  уже  есть 
женишокъ. 

Маша  (стучишь  вилкой  по  тарелкгь).  Выпью 
рюмочку  винца!  Эхъ-ма,  жизнь  малиновая,  гд* 
наша  не  пропадала! 

Кулыгинъ.  Ты  ведешь  себя  на  три  съ  мину- 
сомъ. 

Вершининъ.  А  наливка  вкусная.  На  чемъ 
это  настоено? 

Соленый.    На  тараканахъ. 

Ирина  (плачущимъ  голосомъ).  Фу!  Фу!  Ка- 
кое отвращение  1 . . . 

Ольга.  За  ужпномъ  будетъ  жареная  индейка 
и  сладкш  пирогъ  съ  яблоками.  Слава  Богу,  се- 
годня дълый  день  я  дома,  вечер омъ  —  дома . . . 
Господа,  вечеромъ  приходите. 

Вершининъ.  Позвольте  и  мнъ  придти  вече- 
ромъ 1 

Ирина.    Пожалуйста. 

Наташа.    У  ннхъ  попросту. 

Чебутыкинъ.  Для  любви  одной  природа  насъ 
на  свтутъ  произвела  (смтьется). 

Андрей  (сердито).  Перестаньте,  господа! 
Не  надоъ-ло  вамъ. 

(Федотикъ  и  Тодэ  входятъ  съ  большой  корзиной 
г^вгьтовъ). 

Федотикъ.    Однако,  уже  завтракаютъ. 

Родэ  (громко  и  картавя).  Завтракаютъ? 
Да,  уже  завтракаютъ . . . 

Федотикъ.  Погоди  минутку !  (снимаешь 
фотографгю).  Разъ1  Погоди  еще  немного... 
(снимаетъ  другую  фотографгю).  Два!  Теперь 
готово!  (бсрутъ  корзину  и  идутъ  въ  залу,  гд?ь 
ихь  встргочаютъ  съ  шумомъ). 
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Родэ  (громко).  Поздравляю,  же.таго  всего, 
всего!  Погода  сегодня  очаровательная,  одно 
великолепие.  Сегодня  все  утро  гулялъ  съ  гим- 
назистами.   Я  преподаю  въ  гимназш  гимнастику... 

Федотикъ.  Можете  двигаться,  Ирина  Сер- 
гьевна,  можете!  (снимая  фотографгю).  Вы  се- 
годня интересны  (вынимаешь  изъ  кармана  вол- 
чокъ).  Вотъ,  между  прочимъ,  волчокъ . . .  Уди- 
вительный  звукъ . . . 

Ирина.    Какая  прелесть! 

^у         Маша.     У   лукоморья  дубъ  зеленый,   златая 

цЪпь    на    дуб'Б    томъ . . .    Златая   ггбпь   на  дубъ 

томъ...  (плаксиво).    Ну,  зач'вмъ  я  это  говорю? 

Привязалась  ко  мнъ-  эта  фраза  съ  самаго  утра . . . 

*->Кулыгинъ.     Тринадцать  за  столомъ! 

Родэ  (громко).  Господа,  неужели  вы  при- 
даете значеше  предразсудкамъ ?  (смгохъ). 

Кулыгинъ.  Если  тринадцать  за  столомъ.  то, 
значитъ,  есть  тутъ  влюбленные.  Ужъ  не  вы  ли. 
Иванъ  Романовичъ,   чего  добраго . . .  (смгъхъ). 

Чебутыкинъ.  Я  старый  грвшникъ,  а  вотъ 
отчего  Наталья  Ивановна  сконфузилась,  реши- 
тельно понять  не  могу. 

(Громкгй  смгъхъ;  Наташа  выбгьгаетъ  изъ  залы 
въ  гостиную,  за  ней  Андрей). 

Андрей.  Полно,  не  обращайте  внимашя!  По- 
годите . . .  постойте,  прошу  васъ  . . . 

Наташа.    Мни  стыдно ...    Я  не  знаю,  что  со 
мной  двлается.  а  они  поднпмаютъ  меня  на  смъхъ. 
То,    что   я   сейчасъ  вышла  изъ-за   стола,    непри- 
лично, но  я  не  могу...  не  могу...  (закрыт 
лицо  руками). 

Андрей.  Дорогая  моя.  прошу  васъ,  умоляю, 
не  волнуйтесь.     Увъряю  васъ,  они  шутятъ.  они 
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мтъ  добраго  сердца.    Дорогая  моя,  моя  хорошая, 

они  всъ-  добрые,  сердечные  люди,  и  любятъ  меня 
и  васъ.  Идите  сюда  къ  окну,  насъ  здъч:ь  не  видно 
нмъ  . . .  (оглядывается). 

Наташа.  Я  такъ  не  привыкла  бывать  въ 
обществ-Б ! . . 

Андрей.  О.  молодость,  чудная,  прекрасная 
молодость!  Моя  дорогая,  моя  хорошая,  не  вол- 
нуйтесь такъ!...  Втзрьте  мн*,  въ-рьте  . . .  Мнь 
такъ  хорошо,  душа  полна  любви,  восторга... 
О,  васъ  не  видятъ!  Не  видятъ!  За  что,  за  что 
я  полюбил  ь  васъ,  когда  полюбилъ —  о,  ничего 
не  понимаю.  Дорогая  моя,  хорошая,  чистая, 
будьте  моей  женой!  Я  васъ  люблю,  люблю... 
какъ  никого  никогда...    (Поцклуй). 

(Два  офицера  входятъ,  и  увидиьвъ  цгълующуюся 
пару,  останавливаются  въ  изумленги). 

Занавтьсъ. 


ДФЙСТВ1Е    ВТОЕОЕ 

Декоращн  верваго  акта.  Восемь  часовъ  вечера.  За  сценой 
ва  з  тц$  едва  «плит,  нграютъ  ва  гармонжкв.  Нътъ 
<»гпя.  Входить  Наталья  Ивановна  въ  капотв,  со  свечой; 
она    вдеть   и    останавливается  у  двери,    которая    в< 

въ  комнату  Андрея. 

Наташа.  Ты.  Андрюша,  что  дт.даешь?  Чи- 
таешь? Ничего,  а  такъ  только...  (идешь,  отво- 
ряешь другую  дверь  к,  заглянувъ  въ  нее,  затво- 
ряешь).   Огня  нЬтъ  ли . . . 
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Андрей  (входить  съ  книгой  въ  рутъ).  Ты  что, 
Наташа? 

Наташа.  Смотрю,  огня  нътъ  ли  . . .  Теперь 
маслянипа,  прислуга  сама  не  своя,  гляди  да  и 
гляди,  чтобъ  чего  не  вышло.  Вчера  въ  полночь 
прохожу  черезъ  столовую,  а  тамъ  свъча  горитъ. 
Кто  зажегь,  такъ  и  не  добилась  толку  (ставишь 
свгьчу).    Который  часъ? 

Андрей  ( взгляну  въ  на  часы).  Девятаго  че- 
тверть. 

Наташа.  А  Ольги  и  Ирины  до  сихъ  поръ 
еще  нътъ.  Не  пришли.  Все  трудятся  бедняжки. 
Ольга  на  педагогическомъ  совъгв,  Ирина  на  теле- 
графъ...  (вздыхаешь).  Сегодня  утромъ  говорю 
твоей  сестръ:  «Побереги,  говорю,  себя,  Ирина, 
голубчикъ».  И  не  слушаетъ.  Четверть  девятаго, 
говоришь?  Я  боюсь,  Бобикъ  нашъ  совсъмъ  не- 
здоровъ.  Отчего  онъ  холодный  такой?  Вчера  у 
него  былъ  жарь,  а  сегодня  холодный  весь ...  Я 
такъ  боюсь! 

Андрей.   Ничего,  Наташа.    Ма.тьчикъ  здоровъ. 

Наташа.  Но  все-таки  лучше  пускай  д!эта. 
Я  боюсь.  И  сегодня  въ  десятомъ  часу,  говорили, 
ряженые  у  насъ  будутъ,  лучше  бы  они  не  прихо- 
дили, Андрюша. 

Андрей.    Право,  я  не  знаю.    Ихъ  вт>дь  ввали. 

Наташа.  Сегодня  мальчишечка  проснулся 
утромъ  и  глядитъ  на  меня,  и  вдругъ  улыбнулся; 
значить,  узналъ.  «Бобикъ,  говорю,  здравствуй, 
милый!»  А  онъ  смеется.  Дт>ти  понпмаютъ,  от- 
лично понимаютъ.  Такъ,  значить,  Андрюша,  я 
скажу,  чтобы  ряженыхъ  не  принимали. 

Андрей  (нерешительно).  Да  въдь  это  какъ 
тры.    Онъ-  туть  хозяйки. 
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Наташа.  И  онъ  тоже,  я  имъ  скажу.  Онъ  доб- 
рыя...  (идешь).  Къ  ужину  я  велела  просто_ 
кьаши^,  Докторъ  говорить,  тебъ  нужно  одну  про- 
стоквашу ъчлъ,  иначе  не  похудеешь  (останавли- 
вается). Бобикъ  холодный.  Я  боюсь,  ему  хо- 
лодно въ  его  комнагЬ,  пожалуй.  Надо  бы  хоть  до 
теплой  погоды  помъстить  его  въ  другой  комнать. 
Напримъръ,  у  Ирины  комната,  какъ  разъ  для 
ребенка:  и  сухо,  и  ц-блый  день  солнце.  Надо 
ей  сказать,  она  пока  можетъ  съ  Ольгой  въ  одной 
комнатъ1 . . .  Все  равно  днемъ  дома  не  бываетъ, 
только  ночуетъ . . .  (пауза).  Андрюшанчлкъ,  от- 
чего ты  молчишь? 

Андрей.  Такъ,  задумался ...  Да  и  нечего 
говорить . . . 

Наташа.  Да  . . .  Что-то  я  хотела  тебъ  ска- 
зать . . .  Ахъ,  да.  Тамъ  изъ  управы  Ферапонтъ 
пришелъ,  тебя  спрашпваетъ. 

Андрей  (зкъваетъ).    Позовп  его. 
(Наташа  уходить;  Андрей,  нагнувшись  кь  забы- 
той ею  свуьчгъ,  читаешь  книгу.    Входишь  Фера- 
уюншь;  онь  въ  ста  роль  трепанномь  пальто,  съ 
поднятымь  воротникомъ,  уши  повязаны) . 

Андрей.     Здравствуй,    душа    моя.     Что    ска 
жешь  ? 

Ферапонтъ.  Председатель  прпслалъ  книжку 
и  бумагу  какую-то.  Вотъ . . .  (подаеть  книгу  и 
пакеть). 

Андрей.  Спасибо.  Хорошо.  Отчего  же  ты 
пришелъ  такъ  не  рано?    Въдь  девятый  часъ  уже. 

Ферапонтъ.    Чего? 

Андрей  (громче).  Я  говорю,  поздно  пришелъ, 
уже  девятый  часъ. 

Ферапонтъ.     Такъ    точно.      Я    пришелъ    къ 


вамъ,  еще  свътло  было,  да  не  пускали  все.  Ба- 
ринъ,  говорить,  занять.  Ну,  что  жъ.  Занять, 
такъ  занять,  спълнить  мн*  некуда  (думая,  что 
Андрей  спрашиваешь  его  о  чемъ-то).    Чего? 

Андрей  Ничего  (разсматривая  книгу).  Зав- 
тра пятница,  у  насъ  нъ*тъ  присутстшя.  но  я  все 
равно  приду  . . .  займусь.  Дома  скучно  . . .  (пау- 
зи). Милый  дт>дъ.  какъ  странно  меняется,  какъ 
обманываетъ  жизнь !  Сегодня  отъ  скуки,  отъ 
нечего  дъчъать,  я  взялъ  въ  руки  вотъ  эту  книгу 
—  старыя  унлверситетсшя  лекцш,  и  мнт>  стало 
смъшно  . . .  Боже  мой,  я  секретарь  земской  упра- 
вы, той  управы.  гдъ-  предсъ-дательствуетъ  Про- 
топопову я  секретарь,  и  самое  большое,  на  что 
я  могу  надъяться,  это  —  быть  членомъ  земской 
управы!  Мнт>  быть  членомъ  здьлннеп  земской 
управы,  миъ-,  которому  снится  каждую  ночь,  что 
я  профессоръ  московскаго  университета,  знаме- 
нитый ученый,  которымъ  гордится  русская 
земля ! 

Ферапонтъ.  Не  могу  знать . . .  Слышу-то 
плохо. 

Андрей.  Если  бы  ты  слышалъ  какъ  слт>дуетъ, 
1(1  я,  быть  можетъ,  и  не  говорилъ  бы  съ  тобой. 
Мнъ-  нужно  говорить  съ  къмъ-шюудь.  а  жена 
меня  не  понимаетъ,  сестеръ  я  боюсь  почему-то, 
боюсь,  что  онт>  засмтэютъ  меня,  застыдятъ...  «I 
не  пью,  трактировъ  не  люблю,  но  съ  какнмъ  удо 
волъствхемъ  я  посидъмъ  бы  теперь  въ  Моек  с  Г. 
у  Тъттова.  или  въ  Большомъ  Московскомъ,  го- 
лубчикъ  мой. 

Ферапонтъ.  А  въ  МосквЪ.  въ  управЪ  давеча 
разсказывалъ  пидрядчикъ,  кате-то  купцы  ълп 
блины;   одень,   который   съълъ  сорокъ  блиновъ. 
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будто  померъ.  Не  то  сорокъ,  по  то  пятьдегятъ. 
Не  упомню. 

Андрей.  Сидишь  въ  Москве,  въ  громадной 
зал*  ресторана,  никого  не  знаешь  и  тебя  никто 
не  знаетъ,  и  въ  то  же  время  не  чувствуешь  себя 
чужимъ.  Л  :;двсь  ты  всвхъ  знаешь  и  тебя  всъ* 
знаютъ,  но  чужой,  чужой...    Чужой  и  одинок  111. 

Ферапонтъ.  Чего?  (пауза).  11  тотъ  же 
подрядчпкъ  сказывалъ  —  можетъ,  и  вретъ. 
будто  поперекъ  всей  Москвы  канатъ  протянуть. 

Андрей.    Для  чего? 

Ферапонтъ.  Не  могу  знать.  Подрядчшм. 
говорилъ. 

Андрей.  .Чепуха  (читаешь  книгу).  Ты  былъ 
когда-нибудь  въ  Москит»? 

Ферапонтъ  (послгъ  паузы).  Не  былъ.  Не 
привелъ  Богъ  (пауза).    Мнт>  идти? 

Андрей.  Можешь  идти.  Будь  здоровъ  (Фера- 
понтъ уходить).  Будь  здоровъ  (читая).  Завтра 
утромъ  придешь,  возьмешь  тутъ  бумаги  . . .  Сту- 
пай . . .  (пауза).  Онъ  ушелъ  (звонокь).  Да.  дьла... 
(потягивается  и  не  спгьша  угодить  къ  себгь). 

(За  сценой  поешь  нянька,  укачивая  ребенка.  Вхо- 
дить  Маша  и   Вершининь.    Пока   они    потомь 
бесгъдуютъ,  горничная  заэ9сшаетъ  лампу    и 

евгочи). 

Маша.  Не  знаю  (пауза).  Не  знаю.  Конечно, 
много  значить  привычка.  Лослт>  смерти  отца, 
наприм-връ.  мы  долго  не  могли  привыкнуть  къ 
тому,  что  у  насъ  уже  н т.тъ  денщиковъ.  Но  и  по- 
мимо привычки,  мнт>  кажется,  говорить  во  мн1. 
просто  справедливость.  Можетъ  быть,  въ  дру- 
гихъ  мт>стахъ  и  не  такт.,   но  въ  нашемъ  город* 


самые  порядочные,  самые  благородные  и  воспи- 
танные люди  —  это  военные. 

Вершининъ.  Мнъ  пить  хочется.  Я  бы  выпи лъ 
чаю. 

Маша  ( взгляну въ  на  часы).  Скоро  дадутъ. 
Меня  выдали  замужъ,  когда  мнъ  было  восемна- 
дцать лътъ,  и  я  своего  мужа  боялась,  потому  что 
онъ  быль  учителемъ,  а  я  тогда  едва  кончила 
курсъ.  Онъ  казался  мнъ  тогда  ужасно  ученымъ, 
умнымъ  и  важнымъ.  А  теперь  ужъ  не  то,  къ  со- 
жаление 

Вершининъ.    Такъ ...  да. 

Маша.  Про  мужа  я  не  говорю,  къ  нему  я 
привыкла,  но  между  штатскими  вообще  такъ  мно- 
го людей  грубыхъ,  не  любезныхъ,  не  воспитан- 
ныхъ.  Меня  волнуетъ,  оскорбляетъ  грубость,  я 
страдаю,  когда  вижу,  что  человъкъ  недостаточно 
тонокъ,  недостаточно  мягокъ,  любезенъ.  Когда 
мн^  случается  быть  среди  учителей,  товарищей 
мужа,  то  я  просто  страдаю. 

Вершининъ.  Да-съ...  Но  мн^  кажется,  все 
равно,  что  пгтатскш,  что  военный,  одинаково 
интересно,  по  крайней  мъръ,  въ  этомъ  городъ! 
Все  равно!  Если  послушать  здътпняго  интелли- 
гента, пгтатскаго  или  военнаго,  то  съ  женой  онъ 
замучился,  съ  домомъ  замучился,  съ  имътемъ 
замучился,  съ  лошадьми  замучился . . .  Русскому 
человеку  въ  высшей  степени  свойствененъ  воз- 
вышенный образъ  мыслей,  но  скажите,  почему 
въ  жизни  онъ  хватаетъ  такъ  невысоко?   Почему? 

Маша.    Почему  ? 

Вершининъ.  Почему  онъ  съ  детьми  заму- 
чился, съ  женой  замучился?  А  почему  жена  и 
д-бти  съ  нимъ  замучились? 
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Маша.     Вы   сегодня   немножко   не   въ  духв. 

Вершининъ.  Можетъ  быть.  '  Я  сегодня  не 
об'Бдалъ,  ничего  не  елъ  съ  утра.  У  меня  дочь 
больна  немножко,  а  когда  болтлотъ  мои  девочки, 
то  мною  овладвваетъ  тревога,  меня  мучаетъ  со- 
весть за  то,  что  у  нихъ  такая  мать.  О,  если  бы 
вы  видели  ее  сегодня!  Что  за  ничтожество.  Мы 
начали  браниться  съ  семи  часовъ  утра,  а  въ  де- 
вять я  хлопнулъ  дверью  и  ушелъ  (пауза).  Я  ни- 
когда не  говорю  объ  этомъ,  и  странно,  жалуюсь 
только  вамъ  одной  (цгьлуетъ  руку).  Не  серди- 
тесь на  меня.  Кроме  васъ  одной,  у  меня  нътъ 
никого,  никого . . .  (пауза). 

Маша.  Какой  шумъ  въ  печке.  У  насъ  не 
задолго  до  смерти  отца  гудело  въ  трубе.  Вотъ 
точно  такъ. 

Вершининъ.    Вы  съ  предразсудками  ? 

Маша.    Да. 

Вершининъ.  Странно  это  (цгьлуетъ  руку). 
Вы  великолепная,  чудная  ясенщпна.  Великолеп- 
ная, чудная!  Здвсь  темно,  но  я  вижу  блескъ 
вашихъ  глазъ. 

Маша  (садится  на  другой  стулъ).  Здвсь 
сввтлвй . . . 

Вершининъ.  Я  люблю,  люблю,  люблю... 
Люблю  ваши  глаза,  ваши  движешя,  которыя  мнъ 
снятся . . .     Великолепная,    чудная   женщина ! 

Маша  (тихо  смгьясь).  Когда  вы  говорите  со 
мной  такъ,  то  я  почему-то  смеюсь,  хотя  мне 
страшно.  Не  повторяйте,  прошу  васъ . . .  (вполго- 
лоса). А,  впрочемъ,  говорите,  мне  все  равно... 
(закрываешь  лицо  руками).  Мне  все  равно. 
Сюда,  идутъ,  говорите  о  чемъ-нпбудь  другомъ . . . 
(Ирина  и  Тузенбахъ  входяшъ  черезъ  залу). 
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Тузенбахъ.  У  меня  тройная  фамилия.  Меня 
зовутъ  баронъ  Тузенбахъ-Кроне-Альтшауеръ,  но 
я  русскш,  православный,  какъ  вы.  Нъмецкаго 
у  меня  осталось  мало,  развв  только  терпеливость, 
упрямство,  съ  какимъ  я  надоедаю  вамъ.  Я  про- 
вожаю  васъ   каждый   вечеръ. 

Ирина.    Какъ  я  устала! 

Тузенбахъ.  И  каждый  день  буду  приходить 
на  телеграфъ  и  провожать  васъ  домой,  буду  де- 
сять, двадцать  лт>тъ,  пока  вы  не  прогоните  (уеи- 
дгъвъ  Машу  и  Вершинина,  радостно).  Это  вы? 
Здравствуйте. 

Ирина.  Вотъ  я  и  дома,  наконецъ  (Магшъ). 
Сейчаеъ  приходитъ  одна  дама,  телеграфируетъ 
своему  брату  въ  Саратовъ,  что  у  ней  сегодня 
сынъ  умеръ,  и  никакъ  не  можетъ  вспомнить  адре- 
са. Такъ  и  послала  безъ  адреса,  просто  въ  Са- 
ратовъ. Плачетъ.  И  я  ей  нагрубила  ни  съ  того, 
ни  съ  сего.  «Мнъ,  говорю,  некогда».  Такъ  глупо 
вышло.     Сегодня  у  насъ  ряженые? 

Маша.    Да. 

Ирина  (садится  въ  кресло).  Отдохнуть. 
Устала. 

Тузенбахъ  (съ  улыбкой).  Когда  вы  приходите 
съ  должности,  то  кажетесь  такой  молоденькой, 
несчастненькой  . . .  (пауза). 

Ирина.  Устала.  гГвтъ,  не  люблю  я  теле- 
графа, не  люблю. 

Маша.  Ты  похудъла  . . .  '(насвистываешь).  И 
помолодела,  и  на  .мальчишку  стала  похожа  ли- 
цо мъ. 

Тузенбахъ.    Это  отъ  прически. 

Ирина.  Надо  поискать  другую  должность,  а 
эта  не  по  мнъ.    Чего  я  такъ  хотвла,  6  чемъ  меч- 
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тала,  того-то  именно  въ  ней  и  нътъ.  Трудъ  безъ 
поэзш,  безъ  мыслей  . . .  (стукъ  въ  полъ).  Докторъ 
стучитъ  (Тузенбаху).  Милый,  постучите.  Я  не 
могу  . . .  устала . . . 

Тузенбахъ  (стучитъ  въ  полъ). 

Ирина.  Сейчасъ  придетъ.  Надо  бы  принять 
кавля-нибудь  мъры.  Вчера  докторъ  и  нашъ  Ан- 
дрей были  въ  клубъ*  и  опять  проигрались.  Гово- 
рятъ,  Андрей  двъсти  рублей  пропгралъ. 

Маша  (равнодушно).  Что  жъ  теперь  делать? 

Ирина.  Двъ  нед-вли  назадъ  проигралъ,  въ  де- 
кабрь* пропгралъ.  Скорее  бы  все  проигралъ, 
быть  можетъ,  уехали  бы  изъ  этого  города.  Го- 
споди Боже  мой,  мн'Б  Москва  снится  каждую  ночь, 
я  совсьмъ  какъ  помешанная  (смгъется).  Мы 
переъ,зжаемъ  туда  въ  шнб,  а  до  шня  осталось 
еще . . .  февраль,  мартъ,  апръль,  май  . . .  почти 
полгода  I 

Маша.  Надо  только,  чтобы  Наташа  не  узнала 
какъ-нибудь  о  проигрыше. 

Ирина.    Ей,  я  думаю,  все  равно. 

(Чебутыкинъ,  только-что  вставшгй  съ  постели, 

—   онъ  отдыхалъ  послгъ  обгъда,   —   входитъ  въ 

залу   и   причесываетъ    бороду,    потомъ   садится 

тамъ  за  столъ  и  вынимаешь  изъ  кармана 

газету). 

Маша.  Вотъ  пришелъ . . .  Онъ  заплатить  за 
квартиру  ? 

Ирина  (смгъется).  Нътъ.  За  восемь  мъся- 
цевъ  ни  копеечки.     Очевидно,   забылъ. 

Маша  (смгъется).  Какъ  онъ  важно  спдптъ! 
(всгъ  смгъются;  пауза). 

Ирина.  Что  вы  молчите,  Александръ  Пгна- 
тьичъ  ? 
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Вершининъ.  Не  знаю.  Чаю  хочется.  Пол- 
жизни за  стаканъ  чаю !    Съ  утра  ничего  не  ълъ . . . 

Чебутыкикъ.    Ирина  Серг-Ьевна! 

Ирина.    Что  вамъ? 

Чебутыкинъ.  Пожалуйте  сюда.  Уепег;  ш. 
(Ирина  идешь  и  садится  за  столь).  Я  безъ  васъ 
не  могу  (Ирина  раскладываешь  пасьянсь). 

Вершининъ.  Что  жъ?  Если  не  даютъ  чаю, 
то  давайте  хоть  пофилософствуемъ. 

Тузенбахъ.    Давайте.    О  чемъ? 

Вершининъ.  О  чемъ?  Давайте  помечтаемъ... 
напримъфъ,  о  той  жизни,  какая  будетъ  послъ 
насъ,   лъ"гъ  черезъ  двъсти-триета. 

Тузенбахъ.  Что  жъ?  Послъ-  насъ  будутъ  ле- 
тать на  воздушныхъ  шарахъ,  изменятся  пиджаки, 
откроютъ,  быть  можетъ,  шестое  чувство  и  разо- 
вьютъ  его,  но  жизнь  останется  все  та  же,  жизнь 
трудная,  полная  тайнъ  и  счастливая.  И  черезъ 
тысячу  лътъ  человъкъ  будетъ  такъ  же  вздыхать: 
«ахъ,  тяжко  жить !»  —  и  вмвств  съ  гвмъ  точно 
такъ  же,  какъ  теперь,  онъ  будетъ  бояться  и  не 
хотеть  смерти. 

Вершининъ  (подумавь).  Какъ  вамъ  сказать? 
Мн-в  кажется,  все  на  землъ  должно  измениться 
мало-по-малу,  и  уже  меняется  на  нашихъ  глазахъ. 
Черезъ  двъсти,  триста,  наконепъ,  тысячу  лъ-тъ, 
—  д-бло  не  въ  срок*,  —  настанетъ  новая  счастли- 
вая жизнь.  Участвовать  въ  этой  жизни  мы  не 
будемъ,  конечно,  но  мы  для  нея  живемъ  теперь, 
работаемъ,  ну,  страдаемъ,  мы  творимъ  ее  —  и  въ 
этомъ  одномъ  цъль  нашего  бьгпя  и,  если  хотите, 
наше  счастье. 

Маша  (тихо  смгьется). 

Тузенбахъ.    Что  вы? 
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Маша.  Не  знаю.  Сегодня  весь  день  смеюсь 
съ  утра. 

Вершининъ.  Я  кончить  тамъ  же,  гдъ  и  вы, 
въ  акадеши  я  не  быль;  читаю  я  много,  но  выби- 
рать книгь  не  умъю  и  читаю,  быть  можетъ,  со- 
всъмънето,  что  нужно,  а  между  тт>мъ,  ч-вмъ  боль- 
ше живу,  гбмъ  больше  хочу  знать.  Мои  волосы 
с^дъютъ,  я  почти  старикъуже,  но  знаю  мало,  ахъ 
'какъ  мало !  Но  все  же,  мнз  кажется,  самое  глав- 
ное и  настоящее  я  знаю,  крепко  знаю.  И  какъ 
бы  мнт>  хотелось  доказать  вамъ,  что  счастья 
н-втъ,  не  должно  быть  и  не  будетъ  для  насъ...  Мы 
должны  только  работать  и  работать,  а  счастье 
это  удълъ  напшхъ  далекихъ  потомковъ  (пауза). 
Не  я,  то  хоть  потомкп  потомковъ  моихъ. 
(Эедотикъ  и  Родэ  показываются  въ  залгъ;  они 
садятся  и  наптъваютъ  тихо,  наигрывая  на 
гитар  гь). 

Тузенбахъ.  По-вашему,  даже  не  мечтать  о 
счастьъЧ    Но  если  я  счастливь! 

Вершининъ.    Нътъ. 

Тузенбахъ  (всплеснувъ  руками  и  смгъясь). 
Очевидно,  мы  не  понимаемъ  другь  друга.  Ну, 
какъ  мн'Б  убедить  васъ? 

Маша  (тихо  смгъется). 

Тузенбахъ  (показывая  ей  палецъ).  Смъйтесь! 
(Вершинину).  Не  то  что  черезъ  двести  или  три- 
ста, но  и  черезъ  миллюнъ  лътъ  жизнь  останется 
такою  же,  какъ  и  была;  она  не  мъняется,  оста- 
ется постоянною,  слъдуя  своимъ  собственнымъ 
законамъ,  до  которыхъ  намъ  нътъ  дъла  или,  по 
крайней  м-Еръ,  которыхъ  вы  никогда  не  узнаете. 
Перелетныя  птицы,  журавли,  напримъръ,  летятъ 
и  летятъ,  и  как1я  бы  мысли,  высоюя  или  малыя, 
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ни  бродили  въ  ихъ  головахъ,  все  же  будутъ  ле- 
тъть  и  не  знать,  зачъмъ  и  куда.  Они  летятъ  и 
будутъ  летать,  как1е  бы  философы  ни  завелись 
среди  нихъ;  и  пускай  фплософствуютъ,  какъ  хо- 
тятъ,  лишь  бы  летъли . . . 

Маша.    Все-таки   смыслъ? 

Тузенбахъ.  Смыслъ  . . .  Вотъ  снять  идетъ. 
Какой  смыслъ?  (пауза). 

Маша.  Мнт>  кажется,  человъкъ  долженъ  быть 

въфующимъ,    пли  долженъ   искать   въры,    иначе 

|   жизнь  его  пуста,  пуста . . .  Жить  и  не  знать,  для 

\  чего  журавли  летятъ,  для  чего  дт>ти  родятся,  для 

I  чего  звъзды  на  небъ...   Илп  знать,  для  чего  жл- 

1  вешь,  или  же  все  пустяки,  трынь-трава  (пауза). 

Вершининъ.  Все-таки  жалко,  что  молодость 
прошла . . . 

Маша.  У  Гоголя  сказано:  скучно  жить  на 
этомъ  свътб,  господа! 

Тузенбахъ.  А  я  скажу:  трудно  съ  вами  спо- 
рить,  господа!    Ну  васъ  совсвмъ.,. 

Чебутыкинъ  (читая  газету).  Бальзакъ  вен- 
чался въ  Бердичевъ\ 

Ирина  (напгъваеть  тихо). 

Чебутыкинъ.  Даже  запишу  себт>  это  въ  книж- 
ку (записываешь).  Бальзакъ  венчался  въ  Берди- 
чевъ  (читаешь  газету). 

Ирина  (раскладываешь  пасьянсь,  задумчиво). 
Бальзакъ  венчался  въ  Бердичевъ. 

Тузенбахъ.  Жребш  брошенъ.  Вы  знаете,  Ма- 
р1я  Сергеевна,   я  подалъ  въ  отставку. 

Маша.  Слышала.  И  ничего  я  не  вижу  въ 
этомъ  хорошаго.    Не  люблю  я  штатскихъ. 

Тузенбахъ.  Все  равно  (встаешь) ...  Я  не 
красивъ,  какой  я  военный?    Ну,  да  все  равно, 
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впрочемъ . . .  Буду  работать.  Хоть  одинъ  день 
въ  моей  жизни  поработать  такъ,  чтобы  придти 
вечеромъ  домой,  въ  утомленш  повалиться  въ  по- 
стель и  уснуть  тотчасъ  же  (уходя  въ  залу).  Ра- 
боч1е,    должно   быть,    спять   кръпко! 

Федотикъ  (Иринть).  Сейчасъ  на  Московской 
у  Пыжикова  купилъ  для  васъ  цвътныхъ  каран- 
дашей.   II  вотъ  этотъ  ножичекъ  . . . 

Ирина.  Вы  привыкли  обращаться  со  мной, 
какъ  съ  маленькой,  но  вбдь  я  уже  выросла  (бе- 
решь карандаши  и  ножичекъ,  радостно).  Какая 
прелесть ! 

Федотикъ.  А  для  себя  я  купилъ  ножпкъ . . . 
вотъ  поглядите . . .  ножъ,  еще  другой  ножъ,  тре- 
ти, это  въ  ушахъ  ковырять,  это  ножнпчки,  это 
ногти   чистить . . . 

Родэ  (громко).  Докторъ,  сколько  вамъ  лътъ? 

Чебутыкинъ.   Мнт.?   Тридцать  два  (смгъхъ). 

Федотикъ.  Я  сейчасъ  покажу  вамъ  другой 
пасьянсъ  . . .  (Раскладываешь  пасьянсъ). 
(Подаюшь  самоваръ;  Анвиса  около  самовара;  не- 
много погодя  приходить  Наташа  и  тоже  суе- 
тится около  стола;  приходить  Соленый  и, 
поздоровавшись,  садится  за  столь). 

Вершининъ.    Однако,  какой  в*теръ1 

Маша.  Да.  Надоъла  зима.  Я  уже  п  забыла, 
какое  лъто. 

Ирина.  Выйдетъ  пасьянсъ,  я  вижу.  Будемъ 
въ  Москвъ. 

Федотикъ.  Нътъ,  не  выйдеть.  Видите,  осьмер- 
ка  легла  на  двойку  пикъ  (смгьется).  Значить, 
вы  не  будете  въ  Москвъ. 

Чебутыкинъ  (читаешь  газету).  Цицпкаръ. 
Здъсь   свирепству етъ   оспа. 
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Анеиса  (подходя  къ  Машгъ).  Маша,  чай  ку- 
шать, матушка  (Вершинину).  Пожалуйте,  ваше 
высокоблагород1е  . . .  простите,  батюшка,  забыла 
имя,   отчество . . . 

Маша.   Принеси  сюда,  няня.    Туда  не  пойду. 

Ирина.    Няня! 

Анеиса.   Иду-у ! 

Наташа  (Соленому).  Грудныя  дъти  прекрас- 
но понимаютъ.  «Здравствуй,  говорю,  Бобикъ. 
Здравствуй,  милый !»  Онъ  взглянулъ  на  меня 
какъ-то  особенно.  Вы  думаете,  во  мнъ  говорить 
только  мать,  но  нътъ,  нъть,  увъряю  васъ!  Это 
необыкновенный  ребенокъ. 

Соленый.  Если  бы  этотъ  ребенокъ  былъ  мой; 
то  я  изжарилъ  бы  его  на  сковородкъ  и  съълъ 
бы  (идетъ  со  стаканомъ  въ  гостиную  и  садится 
въ  уголъ). 

Наташа  (закрывъ  лицо  руками).  Грубый,  не- 
воспитанный человъкъ! 

Маша.  Счастливь  тотъ,  кто  не  замъчаетъ, 
лъто  теперь  пли  зима.  Мнъ  кажется,  если  бы 
я  была  въ  Москвъ,  то  относилась  бы  равнодушно 
къ  погодъ  . . . 

Вершининъ.  На-дняхъ  я  читалъ  дневникъ  од- 
ного французского  министра,  писанный  въ  тюрь- 
мъ.  Министръ  былъ  осужденъ  за  Панаму.  Съ 
какимъ  упоешемъ,  восторгомъ  упоминаегъ  онъ 
о  птпцахъ,  которыхъ  видитъ  въ  тюремномъ  окнъ" 
и  которыхъ  не  замъчалъ  раньше,  когда  былъ  ми- 
нистромъ.  Теперь,  конечно,  когда  онъ  выпушенъ 
на  свободу,  онъ  уже  попрежнему  не  замъчаетъ 
птипъ.  Также  и  вы  не  будете  замъчать  Москвы, 
когда  будете  жить  въ  ней.  Счастья  у  насъ  нъть 
и  не  бываетъ,    мы  только  желаемъ  его. 
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Тузенбахъ  (берешь  со  стола  коробку).  Гдъ- 
же  конфеты? 

Ирина.    Соленый  съъ-лъ. 

Тузенбахъ.    Всб? 

Анеиса  (подавая  чай).  Вамъ  письмо,  батюшка. 

Вершининъ.  Мнъ?  (беретъ  письмо).  Отъ  до- 
чери (читаешь).  Да,  конечно ...  Я,  извините, 
Мар1я  Сергвевна,  уйду  потихоньку.  Чаю  не  буду 
пить  (встаешь  взволнованный).  Въчно  эти  исто- 
рщ . . . 

Маша.    Что  такое?    Не  секреть? 

Вершининъ  (тихо).  Жена  опять  отравилась. 
Надо  идти.  Я  пройду  незамътно.  Ужасно  не- 
пр!ятно  все  это  (цгьлуетъ  Машгь  руку).  Милая 
моя,  славная,  хорошая  женщина ...  Я  здъсь 
пройду  потихоньку  . . .   (уходить). 

Анеиса.  Куда  же  онъ?  А  я  чай  подала... 
Экой  какой. 

Маша  (разсердившись).  Отстань!  Пристаешь 
тутъ,  покоя  отъ  тебя  нътъ . . .  (идешь  сь  чашкой 
кь  столу).    Надоъла  ты  мнт>,  старая! 

Анеиса.    Что   жъ   ты   обижаешься?    Милая! 

Голосъ  Андрея.    Анеиса! 

Анеиса  (дразнить).  Анеиса!  Спдитъ  тамъ... 
(уходить). 

Маша  (вь  залгь  у  стола  сердито).  Дайте  же 
мн'Ь  съхтъ!  (мгыиасть  на  столп  карты).  Раз- 
сълись  тутъ  съ  картами.    Пейте  чай ! 

Ирина.   Ты,  Машка,  злая. 

Маша.  Разъ  я  злая,  не  говорите  со  мной. 
Не  трогайте  меня! 

Чебутыкинъ  (смгоясь).  Не  трогайте  ея,  не 
трогайте . . . 
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Маша.  Вамъ  шестьдесятъ  лътъ,  а  вы,  какъ 
мальчишка,   всегда  городите   чортъ   знаетъ  что. 

Наташа  (вздыхаетъ).  Милая  Маша,  къ  чему 
употреблять  въ  разговоръ  так1я  выражешя  ?  При 
твоей  прекрасной  наружности  въ  приличномъ 
свътскомъ  обществе  ты,  я  тебъ  прямо  скажу, 
была  бы  просто  очаровательна,  если  бы  не  эти 
твои  слова.  те  уоиз  рпе,  рага^нпег-гшл,  Мапе, 
пкиз  уоиз  ауег  с1ез  ташёгез  ип  реи  §гозз1ёге8. 

Тузенбахъ  (сдерживая  смтхъ).  Дайте  мнъ... 
дайте  мнь  . . .    Тамъ,   кажется,  коньякъ  . . . 

Наташа.  II  рагаИ,  ^ие  топ  Бобикъ  сТёда  пе 
йог!  раз,  проснулся.  Онъ  у  меня  сегодня  нездо- 
ровъ.    Я  пойду  къ  нему,  простите . . .  (уходить). 

Ирина.  А  куда  ушелъ  Александръ  Игнатьичъ ? 

Маша.  Домой.  У  него  опять  съ  женой  что-то 
необычайное. 

Тузенбахъ  (идетъ  къ  Соленому,  въ  рукахъ 
графинчикъ  съ  коньякомъ).  Все  вы  сидите  одинъ, 
о  чемъ-то  думаете  —  и  не  поймешь,  о  чемъ.  Ну, 
давайте  мириться.  Давайте  выпьемъ  коньяку 
(пьютъ).  Сегодня  мнъ  придется  играть  на  шани- 
но  всю  ночь,  вероятно,  играть  всякШ  вздоръ... 
Куда  ни  шло! 

Соленый.  Почему  мириться?  Я  съ  вами  не 
ссорился. 

Тузенбахъ.  Всегда  вы  возбуждаете  такое  чув- 
ство, какъ  будто  между  нами  что-то  произошло. 
У  васъ  характеръ  странный,   надо  сознаться. 

Соленый  (декламируя).  Я  страненъ,  а  не 
страненъ  кто  жъ!    Не  сердись,  Алеко! 

Тузенбахъ.  П  при  чемъ  тутъ  Алеко...  (пауза). 

Соленый.  Когда  я  вдвоемъ  съ  къмъ-нибудь, 
то  ничего,  я  какъ  вей,  но  въ  обществъ  я  унылъ, 
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застЪнчивъ  п . . .  говорю  всякий  вздоръ.  Но  все- 
таки  я  честнъе  и  благороднее  очень,  очень  мно- 
гихъ.    II  могу  это  доказать. 

Тузенбахъ.  Я  часто  сержусь  на  васъ,  вы  по- 
стоянно придираетесь  ко  мнъ,  когда  мы  бываемъ 
въ  обществъ,  но  все  же  вы  мнъ  симпатичны  по- 
чему-то. Куда  ни  шло,  напьюсь  сегодня.  Вы- 
пьемъ I 

Соленый.  Выпьемъ  (пьютъ).  Я  противъ  васъ, 
баронъ,  никогда  ничего  не  пмълъ.  Но  у  меня 
характеръ  Лермонтова  (тихо).  Я  даже  немножко 
похожъ  на  Лермонтова  . . .  какъ  говорятъ  . . .  (до- 
стаешь изь  кармана  флаконь  съ  духами  и  льетъ 
па  руки). 

Тузенбахъ.  Подаю  въ  отставку.  Баста!  Пять 
лътъ  все  раздумывалъ  и,  наконецъ,  ръшилъ.  Бу- 
ду работать. 

Соленый  (декламируя).   Не  сердись,  Алеко... 
Забудь,    забудь   мечташя   своп  . . . 
(Пока  они  говорятъ,  Андрей  входить  сь  книгой 
шихо  и  садится  у  свгъчи). 

Тузенбахъ.    Буду   работать. 

Чебутыкинъ  {идя  вь  гостиную  сь  Ириной). 
И  угощеше  было  тоже  настоящее  кавказское: 
супъ  съ  лукомъ,  а  на  жаркое  —  чехартма,  мясное. 

Соленый.  Черемша  вовсе  не  мясо,  а  растете 
въ  родъ  нашего  лука. 

Чебутыкинъ.  Нътъ-съ,  ангелъ  мой.  Чехартма 
не  лукъ,  а  жаркое  изъ  баранины. 

Соленый.  А  я  вамъ  говорю,  черемша  —  лукъ. 

Чебутыкинъ.  А  я  вамъ  говорю,  чехартма  — 
баранина. 

Соленый.  А  я  вамъ  говорю,  черемша  —  лукъ. 

Чебутыкинъ.  Что  же  я  буду  съ  вами  спорить! 
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Вы  никогда  не  были  на  Кавказе  и  не  ъли  че- 
хартмы. 

Соленый.  Не  ■блъ,  потому  что  терпъть  не 
могу.  Отъ  черемши  такой  же  запахъ,  какъ  огъ 
чеснока. 

Андрей  (умоляюще).  Довольно,  господа! 
Прошу  васъ! 

Тузенбахъ.    Когда  придутъ   ряженые? 

Ирина.  Обътцали  къ  девяти;  значить,  сейчасъ. 

Тузенбахъ  (обнимаеть  Андрея).  Ахъ  вы  съ- 
ни,  мои  съни,  свни  новыя  мои . . . 

Андрей  (пляшеть  и  поетъ).  Свни  новыя, 
кленовый . . . 

Чебутыкинъ  (пляшешь).  Ръшетчаты-я! 
(емгьхъ). 

Тузенбахъ  (цтълуеть  Андрея).  Чоргъ  возьми, 
давайте  выпьемъ.  Андрюша,  давайте  выпьемъ  на 
ты.  И  я  съ  тобой,  Андрюша,  въ  Москву,  въ 
университетъ. 

Соленый.  Въ  какой?  Въ  Москвъ  два  уни- 
верситета. 

Андрей.    Въ  Москвъ  одинъ  университетъ. 

Соленый.    А  я  вамъ  говорю  —  два. 

Андрей.   Пускай  хоть  три.   Тъмъ  лучше. 

Соленый.  Въ  Москвъ  два  университета!  (ро- 
поть  и  шиканье).  Въ  Москвъ  два  университета: 
старый  и  новый.  А  если  вамъ  неугодно  слушать, 
если  мои  слова  раздражаютъ  васъ,  то  я  могу 
не  говорить.  Я  даже  могу  уйти  въ  другую  ком- 
нату . . .  (уходить  вь  одну  изь  дверей). 

Тузенбахъ.  Браво,  браво!  (смтьется).  Госпо- 
да, начинайте,  я  сажусь  играть!  Смътнной  этотъ 
Соленый...  (садится  за  пганино,  играешь  вальсь). 
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Маша     (танцуешь     вальсъ     одна).      Баронъ 
пьянъ,  баронъ  пьянъ,   баронъ  пьянъ! 
(Входить   Наташа). 

Наташа  (Чебутыкину).  Ыванъ  Романычъ! 
(говорить  о  чемь-то  Чебутыкину,  потомь  тихо 
уходить;  Чебутыкинь  трогаеть  Тузенбаха  за 
плечо  и  шепчешь  ему  о  чемь-то). 

Ирина.    Что  такое? 

Чебутыкинъ.  Намъ  пора  уходить.  Будьте  здо- 
ровы. 

Тузенбахъ.    Спокойной  ночи.    Пора  уходить. 

Ирина.    Позвольте  ...    А  ряженые  ?  . . 

Андрей  (сконфуженный).  Ряженыхъ  не  бу- 
детъ.  Видишь  ли,  моя  милая,  Наташа  говорить, 
что  Бобикъ  не  совсъмъ  здоровъ,  |  и  потому  . . . 
Однимъ  словомъ,  я  не  знаю,  мив  решительно  все 
равно. 

Ирина  (пожимая  плечами).  Бобпкъ  нездо- 
ровъ! 

Маша.  Гдъ  наша  не  пропадала !  Гонятъ,  ста- 
ло быть,  надо  уходить  (Иринго).  Не  Бобикъ  бо- 
ленъ,  а  она  сама...  Вотъ!  (стучишь  пальцемъ 
по  лбу).    Мъщанка! 

(Андрей  уходить  вь  правую  дверь  кь  себгь,  Че- 
бутыкинь идешь  за  нимь;  вь  зал)ь  прощаются). 

Федотикъ.  Какая  жалость!  Я  разсчитывалъ 
провести  вечерокъ,  но  если  боленъ  ребеночекъ, 
то,  конечно  ...  Я  завтра  принесу  ему  пгрушекъ... 

Родэ  (громко).  Я  сегодня  нарочно  выспался 
послъ  объда,  дума.тъ,  что  всю  ночь  буду  танцо- 
вать.    Въдь  теперь  только  девять   часовъ! 

Маша.  Выйдемъ  на  улицу,  тамъ  потолкуемъ. 
Ръшимъ,  что  и  какъ. 

283 


(Слышно:  «Прощайте!  Будьте  здоровы!»  Слы- 
шенъ  веселый  смгъхъ  Тузенбаха.  Всуъ  уходятъ. 
Анвиса  и  горничная  убираютъ  со  стола,  тушатъ 
огни.  Слышно,  какъ  поетъ  нянька.  Андрей  въ 
пальто  и  шляпкъ  и  Чебутыкинъ  тихо  входятъ). 

Чебутыкинъ.  Жениться  я  не  успълъ,  потому 
что  жизнь  промелькнула,  какъ  молшя,  да  п  по- 
тому, что  безумно  любплъ  твою  матушку,  кото- 
рая была  замужемъ  . . . 

Андрей.  Жениться  не  нужно.  Не  нужно,  по- 
тому  что  скучно. 

Чебутыкинъ.  Такъ-то  оно  такъ,  да  одино- 
чество. Какъ  тамъ  ни  философствуй,  а  одино- 
чество страшная  штука,  голубчикъ  мой  . . .  Хотя 
въ  сущности...  конечно,  ръшительно  все  равно! 

Андрей.    Пойдемте  скоръй. 

Чебутыкинъ.    Что  же  спъшить?    Успъемъ. 

Андрей.   Я  боюсь,  жена  бы  не  остановила. 

Чебутыкинъ.    А! 

Андрей.  Сегодня  я  играть  не  стану,  только 
такъ  посижу.  Нездоровится  . . .  Что  мнъ  дълать, 
Иванъ  Романычъ,  отъ  одышки? 

Чебутыкинъ.  "Что  спрашивать!  Не  помню, 
голубчикъ.     Не  знаю. 

Андрей.    Пройдемъ  кухней  (уходятъ). 

(Звонокъ,  потомъ  опять  звонокъ;  слышны  голо- 
са, смгъхъ). 

Ирина  (входитъ).    Что  тамъ? 
Анеиса  (шопотомъ).     Ряженые!  (звонокъ). 
Ирина.    Скажи,  нянечка,  дома  нътъ  никого. 
Пусть  извинять. 

(Анвиса  уходитъ.  Ирина  въ  раздумыъ  ходитъ 
по  комнатго;  она  взволнована.  Входитъ  Соленый). 
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Соленый  (въ  недоумгънги).  Никого  нить  . . . 
А   гд-в   же    всб? 

Ирина.    Ушли  домой. 

Соленый.    Странно.    Вы   однт>  тутъ? 

Ир,ина.    Одна  (пауза).    Прощайте. 

Соленый.  Давеча  я  велъ  себя  недостаточно 
сдержанно,  нетактично.  Но  вы  не  такая,  какъ 
вст>,  вы  высоки  и  чисты,  вамъ  видна  правда . . . 
Только  вы  одна  можете  понять  меня.  Я  люблю, 
глубоко,   безконечно   люблю  . . . 

Ирина.    Прощайте!    Уходите. 

Соленый.  Я  не  могу  жить  безъ  васъ  (идя 
за  ней).  О,  мое  блаженство!  (сквозь  слезы).  О, 
счастье!  Роскошные,  чудные,  изумительные  гла- 
за, коихъ  я  не  вид*блъ  ни  у  одной  женщины . . . 

Ирина  (холодно).  Перестаньте,  ВасплШ  Ва- 
си льичъ ! 

Соленый.  Первый  разъ  я  говорю  о  любви  къ 
вамъ,  и  точно  я  не  на  земль,  а  на  другой  пла- 
нетъ"  (третъ  себгь  лобъ).  Ну,  да  все  равно.  На- 
сильно миль  не  будешь,  конечно ...  Но  счастди- 
выхъ  соперннковъ  у  меня  не  должно  быть . . . 
Не  должно  . . .  Клянусь  вамъ  всъ"мъ  святымъ,  со- 
перника я  убью...    О,   чудная! 

(Наташа  проходить  со  сбгьчой). 

Наташа  (заглядываетъ  въ  одну  дверь,  въ  дру- 
гую и  проходитъ  мимо  двери,  ведущей  въ  ком- 
нату мужа).  Тутъ  Андрей.  Пусть  читаетъ.  Вы 
простите,  ВасилШ  Васильичъ,  я  не  знала,  что 
вы  зд-всь,   я  по-домашнему. 

Соленый.  Мы*  все  равно.  Прощайте!  (ухо- 
дитъ). 

Наташа.    А   ты   устала,    милая,    бедная   моя 
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девочка!  (цгьлуетъ  Ирину).  Ложилась  бы% спать 
пораньше. 

Ирина.    Вобикъ  спить? 

Наташа.  Спить.  Но  неспокойно  спить.  Кста- 
ти, милая,  я  хотвла  тебв  сказать,  да  все  то  тебя 
нътъ,  то  мн-в  некогда...  Бобику  въ  тепереш- 
ней двтской,  мне  кажется,  холодно  и  сыро.  А 
твоя  комната  такая  хорошая  для  ребенка.  Ми- 
лая, родная,  переберись  пока  къ  Оль1! 

Ирина  (не  понимая).    Куда? 
(Слышно,  къ  дому  подъгьзжаетъ  тройка  съ  бубен- 
чиками). 

Наташа.  Ты  съ  Олей  будешь  въ  одной  ком- 
натъ,  пока  что,  а  твою  комнату  Бобику.  Онъ 
такой  милашка,  сегодня  я  говорю  ему :  «Бобикъ, 
ты  мой!  Мой!»  А  онъ  на  меня  смотритъ  своими 
глазеночками  (звонокъ).  Должно  быть,  Ольга. 
Какъ  она  поздно. 

(Горничная  подходить  къ  Наташгъ  и  шепчетъ 
ей  на  ухо). 

Наташа.  Протопоповъ  ?  Какой  чудакъ.  Прь 
йхалъ  Протопоповъ,  зоветъ  меня  покататься  съ 
нимъ  на  тройкъ  (смгьется).  Каюе  странные  эти 
мужчины . . .  (звонокъ).  Кто-то  тамъ  пришелъ.  По- 
ехать развъ  на  четверть  часика  прокатиться... 
(горничной).  Скажи,  сейчасъ  (звонокъ).  Зво- 
нятъ . . .  тамъ  Ольга,  должно*  быть  (уходитъ). 
(Горничная  убгъгаетъ;  Ирина  сидитъ  задумав- 
шись; входятъ  Кулыгинъ,  Ольга,  за  ними  Вер- 
шининъ). 

Кулыгинъ.  Вотъ  тебъ  и  разъ.  А  говорили, 
что  у  нихъ  будетъ  вечеръ. 

Вершининъ.  Странно,  я  ушелъ  недавно,  пол- 
часа назадъ,  и  ждали  ряженыхъ  . . . 
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Ирина.   Всв  упт.ти. 

Кулыгинъ.  И  Маша  ушла?  Куда  она  ушла? 
А  зачЗшъ  Протопоповъ  внизу  ждетъ  на  тройк-в? 
Кого  онъ  ждетъ? 

Ирина.  Не  задавайте  вопросовъ ...   Я  устала. 

Кулыгинъ.    Ну,   капризница... 

Ольга.  Совать  только  что  кончился.  Я  заму- 
чилась. Наша  начальница  больна,  теперь  я  вме- 
сто нея.  Голова,  голова  болитъ,  голова...  (са- 
дится). Андрей  проигралъ  вчера  въ  карты  две- 
сти рублей  . . .   Весь  городъ  говорить  объ  этомъ... 

Кулыгинъ.  Да,  и  я  усталъ  на  сов-вгб  (са- 
дится). 

Вершининъ.  Жена  моя  сейчасъ  вздумала  по- 
пугать меня,  едва  не  отравилась.  Все  обошлось 
и  я  радъ,  отдыхаю  теперь . . .  Стало  быть,  надо 
уходить?  Что  жъ,  позвольте  пожелать  всего  хо- 
рошаго.  ведоръ  Ильичъ,  пойдемте  со  мной  куда- 
нибудь!  Я  дома  не  могу  оставаться,  совевмъ  не 
могу  . . .    Пойдемте ! 

Кулыгинъ.  Усталъ.  Не  пойду  (встаешь). 
Усталъ.    Жена  домой  пошла? 

Ирина.   Должно  быть. 

Кулыгинъ  (цтлуетъ  Принт  руку).  Прощай. 
Завтра  и  послезавтра  ц-влый  день  отдыхать.  Все- 
го хорошаго  (идетъ).  Чаю  очень  хочется.  Раз- 
считывалъ  провести  вечеръ  въ  пр1ятно>гъ  об- 
ществе и  —  о,  1аНасет  Ьоттшп  зрет!..  Вини- 
тельный падежъ  при   восклицаши . . . 

Вершининъ.  Значить,  одинъ  поъугу  (уходить 
съ  Еулыгинымъ,  посвистывая). 

Ольга.  Голова  болитъ,  голова . . .  Андрей 
проигралъ...  весь  городъ  говорить...  Пойду  лягу 
(идетъ).     Завтра   я   свободна...    О,   Боже   мой, 
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какъ  это  приятно!   Завтра  свободна,  послезавтра 
свободна  . . .  Голова  болитъ,  голова . . .  (уходить). 

Ирина  (одна).     Всъ  ушли.    Никого  нътъ. 
(На   улицтъ   гармоника,    нянька   поешь   пгьсню). 

Наташа  (въ  шубгь  и  шапкгъ  идешь  черезь  залу; 
за  ней  горничная).  Черезъ  полчаса  я  буду  дома. 
Только  проедусь  немножко  (уходить). 

Ирина  (оставшись  одна,  тоскуешь).  Въ  Мо- 
скву!   Въ  Москву!    Въ  Москву! 

Занавгьсъ. 


ДФЙСТВ1Е  ТРЕТЬЕ 

Комната  Ольги  и  Ирины.  Нал-Ьво  и  направо  постели, 
загороженный  ширмами.  ТретШ  часъ  ночи.  За  сценой 
бьютъ  въ  набатъ  по  случаю  пожара,  начавшагося  уже 
давно.  Видно,  что  въ  дом-в  еще  не  ложились  спать.  На 
диван-в  лежитъ  Маша,  од-втая,  какъ  обыкновенно,  въ 
черное  платье.     Входятъ  Ольга  и  Анеиса. 

Анеиса.  Сидятъ  теперь  внизу  подъ  лестни- 
цей ...  Я  говорю  —  «пожалуйте  наверхъ,  нешто, 
говорю,  можно  такъ»,  —  плачутъ.  «Папаша,  го- 
ворить, не  знаемъ  гдъ.  Не  дай  Богъ,  говорить, 
сгорълъ».  Выдумали !  И  на  дворъ  кашя-то...  тоже 
раздътыя. 

Ольга  (вынимаешь  изь  шкапа  плашья).  Вотъ 
это  свренькое  возьми  ...  И  вотъ  это  . . .  Кофточ- 
ку тоже  ...  И  эту  юбку  бери,  нянечка . . .  Что  же 
это  такое,  Боже  мой!  КирсановскШ  переулокъ 
весь  сгорълъ,  очевидно  . . .  Это  возьми  . . .  Это 
возьми  . . .  (кидаешь  ей  на  руки  платье).  Верши- 
нины бедные  напугались . . .    Ихъ  домъ  едва  не 
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сгорт>лъ.  Пусть  у  насъ  переночуютъ  . . .  домой 
ихъ  нельзя  пускать ...  У  бт>днаго  Федотика  все 
сгорало,   ничего  не   осталось . . . 

Анеиса.  Ферапонта  позвала  бы,  Олюшка,  а 
то  не  донесу . . . 

Ольга  (звонить)  Не  дозвонишься...  (въ  двер.ь). 
Подите  сюда,  кто  тамъ  есть!  (въ  открытую  деерь 
видно  окно,  красное  отъ  зарева;  слышно,  какъ 
мимо  дома  прогозжаетъ  пожарная  команда). 
Какой  это  ужасъ.  И  какъ  надовло! 
(Входить  Ферапонтъ). 

Ольга.  Вотъ  возьми  снеси  внизъ . . .  Тамъ 
подъ  лестницей  стоять  барышни  Колотилины  . . . 
отдай  имъ.    И  это  отдай  . . . 

Ферапонтъ.  Слушаю.  Въ  двънадцатомъ  году 
Москва  тоже  горъла.  Господи  ты  Боже  мой! 
Французы  удивлялись. 

Ольга.    Иди,  ступай  . . . 

Ферапонтъ.    Слушаю  (уходить). 

Ольга.  Нянечка,  милая,  все  отдавай.  Ничего 
намъ  не  надо,  все  отдавай,  нянечка ...  Я  устала, 
едва  на  ногахъ  стою . . .  Вершининыхъ  нельзя 
отпускать  домой . . .  Дъвочкн  лягутъ  въ  гости- 
ной, а  Александра  Игнатьича  внизъ  къ  барону  . . . 
ведотика  тоже  къ  барону,  или  пусть  у  насъ  въ 
залъ...  Докторъ,  какъ  нарочно,  пьянъ.  ужасно 
пьянъ,  и  къ  нему  никого  нельзя.  II  жену  Вер- 
шинина тоже  въ  гостиной. 

Анеиса  (утомленно).  Олюшка,  милая,  не  го- 
ни ты  меня!    Не  гони! 

Ольга.  Глупости  ты  говоришь,  няня.  Никто 
тебя  не  гонитъ. 

Анеиса  (кладешь  ей  голову  на  грудь).  Родная 
моя,  золотая  моя,  я  тружусь,  я  работаю . . .    Сла- 

19    Чеховъ.  Драмы  289 


ба  стану,  всъ  скажутъ:  пошла!  А  куда  я  пойду? 
Куда?  Восемьдесятъ  лътъ.  Восемьдесятъ  второй 
годъ ... 

Ольга.  Ты  посиди,  нянечка...  Устала  ты, 
бъдная  . . .  (усаживаешь  ее).  Отдохни,  моя  хоро- 
шая.    Поблъдн'Бла  какъ! 

(Наташа  входить). 

Наташа.  Тамъ  говорятъ,  поскоръе  нужно  со- 
ставить общество  для  помощи  погоръльцамъ. 
Что  жъ?  Прекрасная  мысль.  Вообще  нужно  по- 
скорее помогать  б'Бднымъ  людямъ,  это  обязан- 
ность богатыхъ.  Бобикъ  и  Софочка  спятъ  себъ, 
спять,  какъ  ни  въ  чемъ  не  бывало.  У  насъ'  такъ 
много  народу  вездъ,  куда  ни  пойдешь,  полонъ 
домъ.  Теперь  въ  городъ  инфлуэнца,  боюсь,  какъ 
бы  не  захватили  дъти. 

Ольга  (не  слушая  ея).  Въ  этой  комнатъ  не 
видно  пожара,  тутъ  покойно  . . . 

Наташа.  Да . . .  Я,  должно  быть,  растрепан- 
ная (передъ  зеркаломь).  Говорятъ,  я  пополнила... 
и  не  правда !  Ничуть !  А  Маша  спить,  утомилась, 
бъдная . . .  (Анвисгъ  холодно).  При  мнъ  не  смъй 
сидеть!  Встань!  Ступай  отсюда!  (Анеиса  ухо- 
дить; пауза).  И  зач^мъ  ты  держишь  эту  ста- 
руху, не  понимаю! 

Ольга  (оторопгьвь).  Извини,  я  тоже  не  по- 
нимаю . . . 

Наташа.  Ни  къ  чему  она  тутъ.  Она  крестьян- 
ка, должна  въ  деревнъ  жить . . .  Что  за  балов- 
ство! Я  люблю  въ  домъ  порядокъ!  Лишнихъ  не 
должно  быть  въ  дом*  (гладить  ее  по  щекгъ).  Ты, 
бъдняжка,  устала!  Устала  наша  начальница!  А 
когда  моя  Софочка  вырастетъ  п  поступить  въ 
гпмназпо,  я  буду  тебя  бояться. 
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Ольга.   Не  буду  я  начальницей. 

Наташа.  Тебя  выберутъ,  Олечка.  Это  ре- 
шено. 

Ольга.  Я  откажусь.  Не  могу . . .  Это  мнт> 
не  по  силамъ . . .  (пьетъ  воду).  Ты  сейчасъ  такъ 
грубо  обошлась  съ  няней . . .  Прости,  я  не  въ 
состоянш  переносить  . . .  въ  глазахъ  потемнт>ло... 

Наташа  (взволнованно).  Прости,  Оля,  про- 
сти ...    Я  не  хотъла  тебя  огорчать. 

(Маша  встаешь,  берешь  подушку  и  уходишь,  сер- 
дишая). 

Ольга.  Пойми,  милая  . . .  мы  воспитаны,  быть 
можетъ,  странно,  но  я  не  переношу  этого.  Подоб- 
ное отношеше  угнетаетъ  меня,  я  заболъваю ...  я 
просто  падаю  духомъ! 

Наташа.    Прости,  прости...  (цгьлуеть  ее). 

Ольга.  Всякая,  даже  малт>йшая  грубость,  не- 
деликатно сказанное  слово  волнуетъ  меня  . . . 

Наташа.  Я  часто  говорю  лишнее,  это  правда, 
но  согласись,  моя  милая,  она  могла  бы  жить  въ 
деревнт>. 

Ольга.    Она  уже  тридцать  лътъ  у  насъ. 

Наташа.  Но  в'вдь  теперь  она  не  можетъ  ра- 
ботать! Или  я  не  понимаю,  или  же  ты  не  хочешь 
меня  понять.  Она  не  способна  къ  труду,  она 
только  спить  или  сидитъ. 

Ольга.   И  пускай  сидитъ. 

Наташа  (удивленно).  Какъ  пускай  сидитъ? 
Но  в'вдь  она  же  прислуга  (сквозь  слезы).  Я  тебя 
не  понимаю,  Оля.  У  меня  нянька  есть,  корми- 
лица есть,  у  насъ  горничная,  кухарка . . .  для 
чего  же  намъ  еще  эта  старуха?    Для  чего? 

(За  сценой    бьють   вь   набат  о). 
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Ольга.  Въ  эту  ночь  я  постарела  на  десять 
лЗзтъ. 

Наташа.  Намъ  нужно  уговориться,  Оля.  Ты 
въ  гимназш,  я  —  дома,  у  тебя  ученье,  у  меня 
—  хозяйство.  И  если  я  говорю  что  насчетъ  при- 
слуги, то  знаю,  что  говорю;  я  знаю,  что  го-во- 
рю . . .  И  чтобъ  завтра  же  не  было  здъхь  этой 
старой  воровки,  старой  хрычевки . . .  (стучишь 
ногами)  этой  ведьмы ! . .  Не  см'Ьть  меня  раздра- 
жать! Не  смъчгь  (спохватившись).  Право,  если 
ты  не  переберешься  внизъ,  то  мы  всегда  будемъ 
ссориться.    Это  ужасно. 

(Входить  Кулыгинь). 

Кулыгинъ.  Гд'Б  Маша?  Пора  бы  уже  домой. 
Пожаръ,  говорятъ,  стихаетъ  (потягивается). 
Сгорълъ  только  одинъ  кварталъ,  а  вздь  былъ 
въ^геръ,  вначале  казалось,  что  горитъ  весь  го- 
родъ  (садится).  Утомился.  Олечка  моя  милая... 
Я  часто  думаю:  если  бы  не  Маша,  то  я  на  тебъ 
бы  женился,  Олечка.  Ты  очень  хорошая ...  За- 
мучился (прислушивается). 

Ольга.    Что? 

Кулыгинъ.  Какъ  нарочно,  у  доктора  запой, 
пьянъ  онъ  ужасно.  Какъ  нарочно!  (встаешь). 
Вотъ  онъ  идетъ  сюда,  кажется  . . .  Слышите?  'Да, 
сюда...  (смгьется).  Экой  какой,  право...  Я 
спрячусь  (идеть  кь  шкапу  и  становится  вь  углу). 
Этакой   разбойникъ. 

Ольга.  Два  года  не  пиль,  а  тутъ  вдругъ  взялъ 
и  напился . . .  (уходишь  сь  Наташей  вь  глубину 
комнаты). 

(Чебушыкинь  входить;  не  шатаясь,  какь  трез- 
вый, проходить  по  комнаткь,  останавливается, 
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смотришь у  потомъ  подходить  кь  рукомойнику 
и  пачинаеть  мыть  руки). 

Чебутыкинъ  (угрюмо).  Чортъ  бы  всбхъ  по 
бралъ  . . .  подралъ  . . .  Думаютъ,  что  я  докторъ, 
умъю  лечить  ВСЯК1Я  болезни,  а  я  не  знаю  ръ- 
шительно  ничего,  все  позабылъ,  что  зналъ,  ни- 
чего не  помню,  решительно  ничего  (Ольга  и  На- 
таша, незамгьтно  для  него,  уходятъ).  Чортъ 
бы  побралъ.  Въ  прошлую  среду  лъчилъ  на  За- 
сыпи  женщину  —  умерла,  и  я  виноватъ,  что  она 
умерла.  Да . . .  Кое-что  я  зналъ  лътъ  двадцать 
пять  назадъ,  а  теперь  ничего  не  помню.  Ничего. 
Можеть  быть,  я  и  не  человъкъ,  а  только  вотъ 
дълаю  видъ,  что  у  меня  и  руки,  и  ноги,  и  голова ; 
можеть  быть,  я  и  не  существую  вовсе,  а  только 
кажется  мнъ,  что  я  хожу,  ъмъ,  сплю  (плачешь). 
О,  если  бы  не  существовать!  (перестаешь  пла- 
кать, угрюмо).  Чортъ  знаетъ  . . .  Третьяго  дня 
разговоръ  въ  клубъ;  говорятъ,  Шекспиръ,  Воль- 
теръ ...  Я  не  читалъ,  совсъмъ  не  читалъ,  а  на 
лицъ  своемъ  пока  за лъ,  будто  читалъ.  II  друпе 
тоже,  какъ  я.  Пошлость!  Низость!  И  та  жен- 
щина, что  уморилъ  въ  среду,  вспомнилась ...  и 
все  вспомнилось  и  стало  на  душъ  криво,  гадко, 
мерзко  . . .   пошелъ,   залилъ  . . . 

(Ирина,   Вершининь   и   Тузенбахь  входить;   на 
Тузенбахгь  штатское  платье,   новое  и  модное). 

Ирина.  Здъсь  посидимъ.  Сюда  никто  не  вой- 
детъ. 

Вершининъ.  Если  бы  не  солдаты,  то  сгорълъ 
бы  весь  городъ.  Молодцы!  (потираешь  оть  удо- 
вольствгя  руки).  Золотой  народъ!  Ахъ,  что  за 
молодцы ! 
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Кулыгинъ  (подходя  къ  нимъ).  Который  часъ, 
господа  ? 

Тузенбахъ.   Уже  четвертый  часъ.    Светаетъ. 

Ирина.  Все  сидятъ  въ  зале,  никто  не  ухо- 
дитъ.  И  вашъ  этотъ  Соленый  сидитъ . . .  (Чебу- 
тыкину).    Вы  бы,  докторъ,  шли  спать. 

Чебутыкинъ.  Нпчего-съ...  Благодарю-съ  (при- 
чесываешь бороду). 

Кулыгинъ  (смтется).  Назюзюкался,  Иванъ 
Романычъ!  (хлопаешь  по  плечу).  Мододецъ!  1п 
ушо  уегНав,  говорили  древше. 

Тузенбахъ.  Меня  все  просятъ  устроить  кон- 
цертъ  въ  пользу  погоръмьцевъ. 

Ирина.    Ну,  кто  тамъ  . . . 

Тузенбахъ.  Можно  бы  устроить,  если  захо- 
теть. Марья  Сергеевна,  по-моему,  играетъ  на 
рояли  чудесно. 

Кулыгинъ.    Чудесно  играетъ! 
Ч^  Ирина.  Она  уже  забыла.  Три  года  не  играла... 
или  четыре. 

Тузенбахъ.  Здесь  въ  город*  решительно 
никто  не  понимаетъ  музыки,  ни  одна  душа,  но 
я,  я  понимаю  и  честнымъ  словомъ  уверяю  васъ, 
что  Мар1я  Сергеевна  играетъ  великолепно,  почти 
талантливо. 

Кулыгинъ.  Вы  правы,  баронъ.  Я  ее  очень 
люблю,  Машу.    Она  славная. 

Тузенбахъ.  Уметь  играть  такъ  роскошно  и 
въ  то  же  время  сознавать,  что  тебя  никто,  никто 
не  понимаетъ! 

Кулыгинъ  (вздыхаешь).  Да —  Но  прилично 
ли  ей  участвовать  въ  концерте?  (пауза).  Я  ведь, 
господа,  ничего  не  знаю.  Можетъ  быть,  это  и 
хорошо  будетъ.    Долженъ  признаться,  нашъ  ди- 
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ректоръ  хороппй  человъкъ,  даже  очень  хороипй, 
умнМппй,  но  у  него  так1е  взгляды...  Конечно, 
не  его  Д'бло,  но  все-таки,  если  хотите,  то  я,  по- 
жалуй, поговорю  съ  нимъ. 

Чебутыкинъ  (беретъ  вь  руки  фарфоровые  часы 
и   разсматриваетъ   ихъ). 

Вершининъ.  На  пожаръ  я  загрязнился  весь, 
ни  на  что  не  похожъ  (пауза).  Вчера  я  мелькомъ 
слыша лъ,  будто  нашу  бригаду  хотятъ  перевести 
куда-то  далеко.  Одни  говорятъ  въ  Царство  Поль- 
ское,  друпе  —   будто  въ  Читу. 

Тузенбахъ.  Я  тоже  слышалъ.  Что  жъ?  Го- 
родъ  тогда  совсбмъ  опуст'ветъ. 

Ирина.   И  мы  у-вдемъ! 

Чебутыкинъ  (роняешь  часы,  которые  разби- 
ваются).   Вдребезги ! 

(Пауза;  есть  огорчены  и  сконфужены). 

Кулыгинъ  (подбирая  осколки).  Разбить  такую 
дорогую  вещь,  —  ахъ,  Иванъ  Романычъ,  Пванъ 
Романычъ!  Ноль  съ  минусомъ  вамъ  за  поведете! 

Ирина.    Это  часы   покойной  мамы. 

Чебутыкинъ.  Можетъ  быть...  Мамы,  такъ 
мамы.  Можетъ,  я  не  разбивалъ,  а  только  кажет- 
ся, что  разбилъ.  Можетъ  быть,  намъ  только  ка- 
жется, что  мы  существуемъ,  а  на  самомъ  дъ\тб 
насъ  нъ-гь.  Ничего  я  не  знаю,  никто  ничего  не 
знаетъ  (у  двери).  Что  смотрите?  У  Наташи  ро- 
манчикъ  съ  Протопоповыми  а  вы  не  видите . . . 
Вы  вотъ  сидите  тутъ  и  ничего  не  видите,  а  у 
Наташи  романчнкъ  съ  Протопоповымъ...  (поешь). 
Не  угодно  ль  этотъ  финикъ  вамъ  принять . . . 
(уходить). 

Вершининъ.  Да...  (смгьется).  Какъ  все  это 
въ   сущности   странно!    (пауза).    Когда   начался 
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пожаръ,  я  побъжалъ  скорей  домой;  подхожу, 
смотрю  —  домъ  нашъ  цълъ  и  невредимъ  и  вн*б 
опасности,  но  мои  дв'Б  девочки  стоятъ  у  порога 
въ  одномъ  бъльъ,  матери  нътъ,  суетится  народъ, 
бъгаютъ  лошади,  собаки,  и  у  дъвочекъ  на  лицахъ 
тревога,  ужасъ,  мольба,  не  знаю  что;  сердце  у 
меня  сжалось,  когда  я  увидълъ  эти  лица.  Боже 
мой,  думаю,  что  придется  пережить  еще  этимъ 
дъвочкамъ  въ  течеше  долгой  жизни!  Я  хватаю 
пхъ,  бъту  и  все  думаю  одно:  что  имъ  придется 
пережить  еще  на  этомъ  свътЫ  (набатъ;  пауза). 
Прихожу  сюда,  а  мать  здъхь,  кричитъ,  сердится. 
(Маша  входить  съ  подушкой  и  садится  на 
диванъ). 
Вершининъ.  И  когда  мои  девочки  стояли  у 
порога  въ  одномъ  бъльъ,  и  улица  была  красной 
отъ  огня,  былъ  страшный  шумъ,  то  я  подумалъ, 
что  н-вчто  похожее  происходило  много  лътъ  на- 
задъ,  когда  набъга лъ  неожиданно  врагъ,  грабилъ, 
зажигалъ . . .  Между  тъмъ,  въ  сущности,  какая 
разница  между  гбмъ,  что  есть  и  что  было!  А 
пройдетъ  еще  немного  времени,  какихъ-нибудь 
двъсти-триста  лътъ,  и  на  нашу  теперешнюю 
жизнь  такъ  же  будутъ  смотръть  и  со  страхомъ, 
и  съ  насмъшкой,  все  нынъшнее  будетъ  казаться 
и  угловатымъ,  и  тяжелымъ,  и  очень  неудобнымъ 
и  страннымъ.  О,  навърное,  какая  это  будетъ 
жизнь,  какая  жизнь!  (смгьется).  Простите,  я 
опять  зафилософствовался.  Позвольте  продол- 
жать, господа.  Мнъ  ужасно  хочется  философ- 
ствовать, такое  у  меня  теперь  настроеше  (пауза). 
Точно  спять  всъ.  Такъ  я  говорю:  какая  это  бу- 
детъ жизнь!  Вы  можете  себъ  только  предста- 
вить . . .    Вотъ  такихъ,   какъ  вы,  въ  городъ  те- 
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перь  только  три,  но  въ  слъ,дующихъ  ПОКО.ТБ- 
шяхъ  будетъ  больше,  все  больше  и  больше,  и 
придетъ  время,  когда  все  изменится  по-вашему, 
жить  будутъ  по-вашему,  а  потомъ  и  вы  устареете, 
народятся  люди,  которые  будутъ  лучше  васъ . .  . 
(смгъется).  Сегодня  у  меня  какое-то  особенное 
настроеше.  Хочется  жить  чертовски . . .  (поешь). 
Любви  всъ  возрасты  покорны,  ея  порывы  благо- 
творны . . .   (смгъется). 

I     Маша.   Трамъ-тамъ-тамъ... 

)    Вершининъ.    Тамъ-тамъ... 

')    Маша.    Тра-ра-ра? 

(    Вершининъ.    Тра-та-та  (смгъется). 

(Входить   Федотипъ). 

Федотикъ  (танцуешь).  Погорт>лъ,  погорълъ! 
Весь  дочиста!  (смгъхъ). 

Ирина.   Что  жъ  за  шутки.   Все  сгорало? 

Федотикъ  (смгъется).  Все  дочиста.  Ничего 
не  осталось.  И  гитара  сгорала,  и  фотограф1я 
сгоръла,  и  всв  мои  письма ...  II  хотблъ  пода- 
рить вамъ  записную  книжечку  —  тоже  сгорала. 

(Входить  Соленый). 

Ирина.  Ньтъ,  пожалуйста,  уходите,  Васшпй 
Васильичъ.    Сюда  нельзя. 

Соленый.  Почему  же  это  барону  можно,  а 
мит»  нельзя? 

Вершининъ.  Надо  уходить,  въ  самомъ  дълъ. 
Какъ  пожаръ? 

Соленый.  Говорятъ,  стихаетъ.  Нт>тъ,  мнъ  по- 
ложительно странно,  почему  это  барону  можно, 
а  мнт>  нельзя?  (вынимаешь  флаконъ  сь  духами 
и  прыскается). 

Вершининъ.   Трамъ-тамъ-тамъ. 
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Маша.    Трамъ-тамъ. 

Вершининъ  (смгьется,  Соленому).  Пойдемте 
въ  залу. 

Соленый.  Хорошо-съ,  такъ  и  запишемъ. 
Мысль  эту  можно  бъ  болъ  пояснить,  да  боюсь, 
какъ  бы  гусей  не  раздразнить . . .  (глядя  на  Ту- 
зенбаха).  Цилъ,  ципъ,  ципъ . . .  (у ходишь  сь  Бер- 
шининымь  и  Федотикомъ). 

Ирина.  Какъ  накурилъ  этотъ  Соленый...  (вь 
недоумгьнги).    Баронъ  спить!    Баронъ!    Баронъ! 

Тузенбахъ  (очнувшись).  Усталь  я,  однако... 
Кирпичный  заводь...  Это  я  не  брежу,  а  въ  са- 
момъ  дъчтб,  скоро  поьду  на  кирпичный  заводь, 
начну  работать  . . .  Уже  былъ  разговоръ  (Принт 
нгъжно).  Вы  такая  бльдная,  прекрасная,  обая- 
тельная . . .  Мнъ  кажется,  ваша  бледность  про- 
ясняетъ  темный  воздухъ,  какъ  свътъ . . .  Вы  пе- 
чальны, вы  недовольны  жизнью...  О,  пойдемте 
со  мной,   поъдемте  работать  вмъстъ! 

Маша.  Николай  Львовичъ,  уходите  отсюда. 

Тузенбахъ  (смгьясь).  Вы  здъсь?  Я  не  вижу 
(цюлуетъ  Ирингъ  руку).  Прощайте,  я  пойду  . . . 
Я  гляжу  на  васъ  теперь,  и  вспоминается  мнъ, 
какъ  когда-то  давно,  въ  день  вашихъ  именинъ, 
вы,  бодрая,  веселая,  говорили  о  радостяхъ  тру- 
да.. .  И  какая  мнъ  тогда  мерещилась  счастли- 
вая жизнь!  Гдъ  она?  (цгьлуегпъ  руку).  У  васъ 
слезы  на  глазахъ.  Ложитесь  спать,  ужъ  свъта- 
етъ  . . .  начинается  утро  . . .  Если  бы  мнъ  было 
позволено  отдать  за  васъ  жизнь  свою! 

Маша.  Николай  Львовичъ,  уходите!  Ну,  что 
право . . . 

Тузенбахъ.    Ухожу  . . .   (уходить). 

Маша  (ложась).   Ты  спишь,  ведоръ? 
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Кулыгинъ.   А? 

Маша.   Шелъ  бы  домой. 

Кулыгинъ.  Милая  моя  Маша,  дорогая  моя 
Маша . . . 

Ирина.  Она  утомилась.  Далъ  бы  ей  отдох- 
нуть, ведя. 

Кулыгинъ.  Сейчасъ  уйду  . . .  Жена  моя  хоро- 
шая, славная . . .  Люблю  тебя,  мою  единствен- 
ную ... 

Маша  (сердито).  Ато,  атаз,  ата1,  ататиз, 
атаИз,  атап1. 

Кулыгинъ  (смтется).  Нътъ,  право,  она  уди- 
вительная. Женатъ  я  на  тебъ  семь  лътъ,  а  ка- 
жется, что  вънчались  только  вчера.  Честное  сло- 
во. Нътъ,  право,  ты  удивительная  женщина.  Я 
доволенъ,  я  доволенъ,  я  доволенъ! 

Маша.  Надоело,  надоъло,  надоело  . . .  (вста- 
ешь и  говорить  сидя).  И  вотъ  не  выходить  у 
меня  изъ  головы  . . .  Просто  возмутительно.  Сп- 
дитъ  гвоздемъ  въ  головъ,  не  могу  молчать.  Я 
про  Андрея  . . .  Заложилъ  онъ  этотъ  домъ  въ  бан- 
ки и  всъ  деньги  забрала  его  жена,  а  въдь  домъ 
принадлежитъ  не  ему  одному,  а  намъ  четверымъ ! 
Онъ  долженъ  это  знать,  если  онъ  порядочный 
человъкъ. 

Кулыгинъ.  Охота  тебъ-,  Маша!  На  что  тебъ? 
Андрюша  кругомъ  долженъ,  ну,  и  Богъ  съ  нпмъ. 

Маша.  Это  во  всякомъ  случаъ  возмутительно 
(ложится). 

Кулыгинъ.  Мы  съ  тобой  не  бъдны.  Я  рабо- 
таю, хожу  въ  гимназш,  потомъ  уроки  даю ...  Я 
честный  человъкъ.  Простой . . .  Отша  теа  те- 
сшп  рог!о,  какъ  говорится. 

Маша.    Мнъ  ничего  не  нужно,  но  меня  воз- 
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мущаетъ  несправедливость  (пауза).    Ступай,  ве- 
Доръ. 

Кулыгинъ  (цгьлуеть  ее).  Ты  устала,  отдохни 
съ  полчасика,  а  я  тамъ  посижу,  подожду.  Спи... 
(идешь).  Я  доволенъ,  я  доволенъ,  я  доволенъ 
(уходить). 

Ирина.  Въ  самомъ  дълъ,  какъ  измелъчалъ 
нашъ  Андрей,  какъ  онъ  выдохся  и  постарълъ 
около  этой  женщины!  Когда-то  готовился  въ 
профессора,  а  вчера  хвалился,  что  попалъ,  на- 
конецъ,  въ  члены  земской  управы.  Онъ  членъ 
управы,  а  Протопоповъ  председатель...  Весь  го- 
родъ  говорить,  смеется,  и  только  онъ  одинъ  ни- 
чего не  знаетъ  и  не  видитъ ...  И  вотъ  все.  побе- 
жали на  пожаръ,  а  онъ  сидитъ  у  себя  въ  комнатъ 
и  никакого  внимашя.  Только  на  скрипкъ  играетъ 
(нервно).  О,  ужасно,  ужасно,  ужасно!  (пла- 
чешь). Я  не  могу,  не  могу  переносить  больше!.. 
Не  могу,  не  могу ! . . 
(Ольга  входишь,  убираешь  около  своего  столика). 

Ирина  (громко  рыдаешь).  Выбросьте  меня, 
выбросьте,  я  больше  не  могу ! . . 

Ольга  (испугавшись).  Что  ты,  что  ты'?  Ми- 
лая! 

Ирина  (рыдая).  Куда?  Куда  все  ушло?  Гдъ 
оно?  О,  Боже  мой,  Боже  мой!  Я  все  забыла, 
забыла ...  у  меня  перепуталось  въ  головъ ...  Я 
не  помню,  какъ  по-итальянски  окно,  или  вотъ 
потолокъ . . .  Все  забываю,  каждый  день  забы- 
ваю, а  жизнь  уходить  и  никогда  не  вернется, 
никогда,  никогда  мы  не  уЪдемъ  въ  Москву ...  Я 
вижу,  что  не  уъ-демъ  . . . 

Ольга.    Милая,  милая... 

Ирина  (сдерживаясь).    О,  я  несчастная. . .  Не 
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могу  я  работать,  не  стану  работать.  Довольно, 
довольно!  Была  телеграфисткой,  теперь  служу 
въ  городской  управ-ь  п  ненавижу,  и  презираю  все, 
что  только  мнъ  даютъ  делать . . .  Мнъ1  уже  два- 
дцать четвертый  годъ,  работаю  уже  давно,  и 
мозгъ  высохъ,  похудъла,  подурнъла,  постарела, 
и  ничего,  ничего,  никакого  удовлетворешя,  а 
время  идетъ  и  все  кажется,  что  уходишь  отъ  на- 
стоящей прекрасной  жизни,  уходишь  все  дальше 
и  дальше,  въ  какую-то  пропасть.  Я  въ  отчаянш, 
и  какъ  я  жива,  какъ  не  убила  себя  до  сихъ  поръ, 
не  понимаю  . . . 

Ольга.  Не  плачь,  моя  дъвочка,  не  плачь . . . 
Я  страдаю. 

Ирина.  Я  не  плачу,  не  плачу  . . .  Довольно  . . . 
Ну,  вотъ  я  уже  не  плачу.  Довольно . . .  До- 
вольно I 

Ольга.  Милая,  говорю  тебъ,  какъ  сестра, 
какъ  другъ,  если  хочешь  моего  совъта,  выходи 
за  барона! 

Ирина  (тихо  плачешь). 

Ольга.  Въдь  ты  его  уважаешь,  высоко  цъ- 
нишь . . .  Онъ,  правда,  некрасивый,  но  онъ 
такой  порядочный,  чистый  . . .  Въдь  замужъ 
выходятт  не  изъ  любви,  а  для  того,  чтобы 
исполнить  свой  долгъ.  Я,  по  крайней  мъ-р-в, 
такъ  думаю,  и  я  бы  вышла  безъ  любви.  Кто  бы 
ни  посваталъ,  все  равно  бы  пошла,  лишь  бы 
порядочный  человъкъ.  Даже  за  старика  бы  по- 
шла . . . 

Ирина.  Я  все  ждала,  переселимся  въ  Москву, 
тамъ  мнъ  встретится  мой  настоящей,  я  мечтала 
о  немъ,  любила ...  Но  оказалось,  все  вздоръ, 
все  вздоръ  . . . 
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Ольга  (обнимаешь  сестру).  Милая  мбя,  пре- 
красная сестра,  я  все  понимаю;  кбгда  баронъ 
Николай  Львовичъ  оставилъ  военную  службу  и 
пришелъ  къ  намъ  въ  пиджакъ,  то  показался  мнв 
такпмъ  некрасивымъ,  что  я  даже  заплакала . . . 
Онъ  спрашиваетъ:  «что  вы  плачете?»  Какъ  я 
ему  скажу !  Но  если  бы  Богъ  прпвелъ  ему  же- 
ниться на  тебъ,  то  я  была  бы  счастлива.  Тутъ 
въдь  другое,  совсъмъ  другое. 
(Наташа  со  сегъчой  проходить  черезь  сцепу  изъ 
правой  двери  вь  лгъвую  молча). 

Маша  (садится).  Она  ходить  такъ,  какъ 
будто  она  подожгла. 

Ольга.  Ты,  Маша,  глупая.  Самая  глупая  въ 
нашей  семъв,  это  ты.  Извини,  пожалуйста 
(пауза). 

Маша.  Мнъ  хочется  каяться,  милыя  сестры. 
Томится  душа  моя.  Покаюсь  вамъ  и  ужъ  больше 
никому,  никогда  . . .  Скажу  сш  минуту  (тихо). 
Это  моя  тайна,  но  вы  все  должны  знать ...  Не 
могу  молчать  . . .  (пауза).  Я  люблю,  люблю . . . 
Люблю  этого  человека . . .  Вы  его  только-что  ви- 
дъли . . .  Ну,  да  что  тамъ.  Однимъ  словомъ,  лю- 
блю Вершинина . . . 

Ольга  (идешь  кь  себгь  за  ширмы).  Оставь 
это.    Я  все  равно  не  слышу. 

Маша.  Что  же  дълать!  (берется  за  голову). 
Онъ  казался  мнъ  сначала  страннымъ,  потомъ 
я  жалъла  его...  потомъ  полюбила...  полюбила 
съ  его  голосомъ,  его  словами,  несчастьями,  дву- 
мя дъвочкамп . . . 

Ольга  (за  ширмой).  Я  не  слышу  все  равно. 
Как1я  бы  ты  глупости  ни  говорила,  я  все  равно 
не  слышу. 
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Маша.  Э,  глупая  ты,  Оля.  Люблю  —  такая, 
значить,  судьба  моя.  Значить,  доля  моя  такая... 
И  онъ  меня  любить  . . .  Это  все  страшно.  Да  ?  Не 
хорошо  это?  (тяпетъ  Ирину  за  руку,  привле- 
каешь къ  себгъ).  О,  моя  милая...  Какъ-то  мы 
проживемъ  нашу  жизнь,  что  изъ  насъ  будетъ... 
Когда  читаешь  романъ  какой-нибудь,  то  кажет- 
ся, что  все  это  старо,  и  все  такъ  понятно,  а 
какъ  сама  полюбишь,  то  и  видно  тебъ,  что  никто 
ничего  не  знаетъ  и  каждый  долженъ  ръшать 
самъ  за  себя  . . .  Милыя  мои,  сестры  мои . . .  При- 
зналась вамъ,  теперь  буду  молчать . . .  Буду  те- 
перь, какъ  гоголевскШ  сумасшедппй . . .  молча- 
ше  . . .  молчаше  . . . 

(Андрей,  за  нимъ  Ферапонтъ). 

Андрей  (сердито).  Что  тебъ  нужно?  Я  не 
понимаю. 

Ферапонтъ  (въ  дверяхъ,  нетерпгъливо).  Я, 
Андрей  Сергвевичъ,  ужъ  говорплъ  разъ  десять. 

Андрей.  Во-первыхъ,  я  тебъ  не  Андрей  Сер- 
г*Бевичъ,  а  ваше  высокоблагород1е  1 

Ферапонтъ.  Пожарные,  ваше  высокород1е, 
просятъ,  позвольте  на  ръку  садомъ  проъхатъ.  А 
то  кругомъ  ъздштъ,  ъздштъ  —  чистое  наказаше. 

Андрей.  Хорошо.  Скажи,  хорошо  (Фера- 
понтъ уходить).  Надоъли.  Гдъ-  Ольга?  (Ольга 
выходить  изь-за  ширмы).  Я  пришелъ  къ  тебъ, 
дай  мн-в  ключъ  отъ  шкапа,  я  затерялъ  свой.  У 
тебя  есть  такой   маленьюй  ключикъ. 

Ольга  (подастъ  ему  молча  ключ  о,  Ирина 
идет ь  къ  себгъ  за  ширму;  пауза). 

Андрей.  А  какой  громадный  пожаръ!  Теперь 
стало  утихать.  Чортъ  знаетъ,  разозлнлъ  меня 
этотъ  Ферапонтъ,  я  сказалъ  ему  глупость...  Ваше 
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высокоблагородге . . .  (пауза).  Что  же  ты  мол- 
чишь, Оля?  (пауза).  Пора  уже  оставить  эти 
глупости  и  не  дуться  такъ,  здорово-живешь . . . 
Ты,  Маша,  здт>сь,  Ирина  здесь,  ну  вотъ  прекрасно 
—  объяснимся  на  чистоту,  разъ  навсегда.  Что 
вы  им*вете  противъ  меня?  Что? 

Ольга.  Оставь,  Андрюша.  Завтра  объясним- 
ся (волнуясь).    Какая  мучительная  ночь! 

Андрей  (онъ  очень  смущенъ).  Не  волнуйся. 
Я  совершенно  хладнокровно  васъ  спрашиваю: 
что  вы  пм'вете  противъ  меня  ?    Говорите  прямо. 

Голосъ  Вершинина.  Трамъ-тамъ-тамъ ! 

Маша  (встаетъ,  громко).  Тра-та-та!  (Ольггъ). 
Прощай,  Оля,  Господь  съ  тобой  (идетъ  за  ширму, 
цпьлуетъ  Ирину).  Спи  покойно . . .  Прощай,  Ан- 
дрей. Уходи,  он*  утомлены . . .  завтра  объяснишь- 
ся.. .   (уходить). 

Ольга.  Въ  самомъ  дъчтб,  Андрюша,  отложимъ 
до  завтра...  (идетъ  къ  себгъ  за  ширму).  Спать 
пора. 

Андрей.  Только  скажу  и  уйду.  Сейчасъ  . . . 
Во-первыхъ,  вы  пм-вете  что-то  противъ  Наташи, 
моей  жены,  и  это  я  замъчаю  съ  самаго  дня  моей 
свадьбы.  Наташа  прекрасный,  честный  чело- 
въкъ,  прямой  и  благородный  —  вотъ  мое  мн'Ьте. 
Свою  жену  я  люблю  и  уважаю,  понимаете,  ува- 
жаю и  требую,  чтобы  ее  уважали  также  и  дру- 
гие. Повторяю,  она  честный,  благородный  чело- 
въжъ,  а  вс*  ваши  неудоволъств1Я,  простите,  это 
просто  капризы  . . .  (пауза).  Во-вторыхъ,  вы  какъ 
будто  сердитесь  за  то,  что  я  не  профессоръ,  не 
занимаюсь  наукой.  Но  я  служу  въ  земств*,  я 
членъ  земской  управы  и  это  свое  служеше  счи- 
таю такимъ  же  святымъ  и  высокимъ,  какъ  слу- 
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жеше  наукв.  Я  членъ  земской  управы  п  гор- 
жусь этамъ,  если  желаете  знать  . . .  (пауза).  Въ- 
третьихъ ...  Я  еще  имью  сказать  ...  Я  заложилъ 
домъ,  не  испросивъ  у  васъ  позволешя ...  Въ 
этомъ  я  виноватъ,  да,  и  прошу  меня  пзвпнпть. 
Меня  побудили  къ  этому  долги . . .  тридцать  пять 
тысячъ ...  Я  уже  не  играю  въ  карты,  давно  бро- 
силъ,  но  главное,  что  могу  сказать  въ  свое  опра- 
вдаше,  это  то,  что  вы  д-ввушкп,  вы  получаете 
пенспо,  я  же  не  имълъ . . .  заработка,  такъ  ска- 
зать . . .  (пауза). 

Кулыгинъ  (въ  дверь).  Маши  здъсь  нътъ? 
(встревоэюенно).  Гдъ  же  она?  Это  странно... 
(уходить). 

Андрей.  Не  слушаютъ.  Наташа  превосход- 
ный, честный  человъкъ  (ходить  по  сцеюъ  молча, 
потомъ  останавливается) .  Когда  я  женился,  я 
думалъ,  что  мы  будемъ  счастливы . . .  все  счаст- 
ливы ...  Но  Боже  мой . . .  (плачешь).  Милыя  мои 
сестры,  доропя  сестры,  не  върьте  мнъ*,  не 
върьте  . . .  (уходить). 

Кулыгинъ  (вь  дверь,  встревоженно).  ГдЪ  Ма- 
ша ?  Здъсь  Маши  нътъ?  Удивительное  дъло  (ухо- 
дить). 

(Набать,  сцена  пустая). 

Ирина  (за  ширмами).  0ля1  Кто  это  стучитъ 
въ  полъ? 

Ольга.  Это  докторъ  Пванъ  Романычъ.  Онъ 
пьянъ. 

Ирина.  Какая  безпокойная  ночь!  (пауза). 
Оля!  (выглядываешь  изь-за  ширмы).  Слышала? 
Бригаду  берутъ  отъ  насъ,  переводятъ  куда-то  да- 
леко. 

Ольга.    Это  слухи  только. 
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Ирина.    Останемся  мы  тогда  одни...    Оля! 

Ольга.    Ну? 

Ирина.  Милая,  дорогая,  я  уважаю,  я  ггвню 
барона,  онъ  прекрасный  человвкъ,  я  выйду  за 
него,  согласна,  только  поъдемъ  въ  Москву  1  Умо- 
ляю тебя,  повдемъ!  Лучше  Москвы  ничего  петь 
на  св&пЫ    По^демь!    Оля!    По'Бдемъ! 

Занавгъсъ. 


ДЪЙСТВ1Е  ЧЕТВЕРТОЕ 

Старый  садъ  при  домъ1  Прозоровыхъ.  Длинная  еловая 
аллея,  въ  конц-в  которой  видна  р-Ька.  На  той  сторон-Ь 
р-Ьки  —  л-всъ.  Направо  терраса  дома;  зд-Ьсь  на  столь- 
бутылки  и  стаканы;  видно,  что  только-что  пили  шам- 
панское. Двенадцать  часовъ  дня.  Съ  улицы  къ  р-вк-в 
черезъ  садъ  ходятъ  изредка  прохогше ;  быстро  про- 
ходятъ  челов-Ькъ  пять  солдатъ.  Чебутыкинъ  въ  благо- 
душномъ  настроеши,  которое  не  покидаетъ  его  въ  течете 
всего  акта,  сидитъ  въ  кресл-Ь,  въ  саду,  ждетъ,  когда  его 
позовутъ;  онъ  въ  фуражке  и  съ  палкой.  Ирина,  Ку- 
лыгинъ  съ  орденомъ  на  шеъ",  безъ  усовъ,  и  Тузенбахъ, 
стоя  на  террасв,  провожаютъ  Федотика  и  Родэ,  которые 
сходятъ  внизъ;  оба  офицера  въ  походной  формъч 

Тузенбахъ  (цгълуется  съ  Федотикомъ).  Вы 
хорошш,  мы  жили  такъ  дружно  (цгълуется  съ 
Родэ).    Еще  разъ...    Прощайте,  дорогой  мой! 

Ирина.   До  свиданья!    , 

Федотикъ.  Не  до  свиданья,  а  прощайте,  мы 
больше  уже  никогда  не  увидимся  1 

Кулыгинъ.  Кто  знаетъ!  (вытираетъ  глаза, 
улыбается).    Вотъ  и  я  занлакалъ. 

Ирина.    Когда-нибудь  встретимся. 
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Федотикъ.  Л-вть  черезъ  десять-пятнадцать? 
Но  тогда  мы  едва  узнаемъ  другъ  друга,  холодно 
поздороваемся...  (снимаешь  фотографгю).  Стойте... 
Еще  въ  послтздшй  разъ. 

Родэ  (обнимаешь  Тузенбаха).  Не  увидимся 
больше...  (г^гьлуешь  руку  Принт).  Спасибо  за 
все,    за  все!- 

Федотикъ  (сь  досадой).   Да  постой! 

Тузенбахъ.  Дастъ  Богъ,  увидимся.  Пишите 
же  намъ.    Непременно  пишите. 

Родэ  (окидываешь  взглядомь  садъ).  Про- 
щайте, деревья!  (кричишь).  Гопъ-гопъ!  (пауза). 
Прощай,  эхо! 

Кулыгинъ.  Чего  добраго,  женптесь  тамъ,  въ 
Полынь1 . . .  Жена  полька  обниметъ  п  скажетъ : 
«кохане!»  (смгьешся). 

Федотикъ  (взглянуеь  на  часы).  Осталось 
меньше  часа.  Изъ  нашей  батареи  только  Соленый 
пойдетъ  на  барж*в,  мы  же  со  строевой  частью. 
Сегодня  уйдутъ  три  батареи  дивизюнно,  завтра 
опять  трп  —  и  въ  городь  наступить  тпшпна  п 
спокойств1е. 

Тузенбахъ.  И  скучища  страшная. 

Родэ.   А  Мар1я  Сергвевна  гдЪ? 

Кулыгинъ.  Маша  въ  саду. 

Федотикъ.    Съ  ней  проспгтъся. 

Родэ.  Прощайте,  надо  уходить,  а  то  я  за- 
плачу . . .  (обнимаешь  быстро  Тузенбаха  и  1\у- 
лыгинау  цгьлуешь  руку  Принтъ).  Прекрасно  мы 
здъхь  пожили  . . . 

Федотикъ  (Еулыгину).  Это  вамъ  на  память... 
книжка  съ  карандашпкомъ  . . .  Мы  здъхь  пойдемъ 
къ  ртзк'Б  . . .   (ошходять,   оба  оглядываются). 

Родэ  (кричишь).    Гопъ-гопъ! 
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Кулыгинъ  (кричитъ).    Прощайте! 
(Въ    глубингъ    сцены    Федотикъ   и  Рода   встргъ- 
чаются   съ   Машей   и   прощаются   съ   нею;   она 
уходить  съ  ними). 

Ирина.  Ушли...  (садится  на  нижнюю  сту- 
пень террасы). 

Чебутыкинъ.    А  со  мной  забыли  проститься. 

Ирина.   Вы  же  чего? 

Чебутыкинъ.  Да  и  я  какъ-то  забылъ.  Впро- 
чемъ,  скоро  увижусь  съ  ними,  ухожу  завтра. 
~Да . . .  Еще  одинъ  денекъ  остался.  Черезъ  годъ 
да  дуть  мн:б  отставку,  опять  пргёду  сюда  и  буду 
доживать  свой  въжъ  около  васъ.  Мвгёгдо  пен- 
сш  только  одинъ  годочекъ  остался . . .  (кладетъ  • 
въ  карманъ  газету,  вынимаетъ  другую).  ПрИзду 
сюда  къ  вамъ  и  изменю  жизнь  кореннымъ  обра- 
зомъ.  Стану  такпмъ  тихонькимъ,  благо . . .  благо- 
угоднымъ,  приличненькимъ  . . . 

Ирина.  А  вамъ  надо  бы  изм-бнить  жизнь, 
голубчикъ.    Надо  бы  какъ-нибудь. 

Чебутыкинъ.  Да.  Чувствую  (тихо  напгъ- 
ваетъ).  Тарара . . .  бумб1я . . .  сижу  на  тумбъ-  я  .  .  . 

Кулыгинъ.  Неисправимъ  Иванъ  Романычъ! 
Неисправима 

Чебутыкинъ.  Да  вотъ  къ  вамъ  бы  на  выучку. 
Тогда  бы  исправился. 

Ирина,  ведоръ  сбрплъ  себЪ  усы.  Видеть  не 
могу! 

Кулыгинъ.   А  что? 

Чебутыкинъ.  Я  бы  сказалъ,  на  что  теперь 
похожа  ваша  физюном1я,   да  не  могу. 

Кулыгинъ.  Чтожъ!  Такъ  принято,  это  тойиз 
уптепсП.  Директоръ  у  насъ  съ  выбритыми  усами, 
и  я  тоже,   какъ  сталъ  пнспекторомъ,   побрился. 
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Никому  не  нравится,   а  для  меня  все  равно.    Я 
доволенъ.    Съ  усами  я,  или  безъ  усовъ,  и  я  оди- 
наково  доволепъ  . . .    (садится). 
(Вь  глубингь  сцены  Андрей  провозить  вь  коля- 
сочкгъ  спящаго  ребенка). 

Ирина.  Цванъ  Романычъ,  голубчикъ,  родной 
мой,  я  страшно  обезпокоена._  Вы  вчера  были 
на  бульварв,  скалште,   что  произошло  тамъ? 

Чебутыкинъ.  Что  произошло?  Ничего.  Пу- 
стяки (читаешь  газету).     Все  равно  1 

Кулыгинъ.  Такъ  разеказываюгъ,  будто  Соле- 
ный и  баронъ  встретились  вчера  на  бульвар* 
около  театра . . . 

Тузенбахъ.  Перестаньте!  Ну,  что  право... 
(машешь  рукой  и  уходить  вь  доль). 

Кулыгинъ.  Около  театра...  Соленый  сталъ 
придираться  къ  барону,  а  тотъ  не  стерпълъ,  ска- 
за лъ  что-то  обидное... 

Чебутыкинъ.    Не  знаю.    Чепуха  все. 

Кулыгинъ.  Въ  какой-то  семннарш  учитель 
напнеалъ  на  сочинешн  «чепуха»,  а  ученнкъ  про- 
челъ  «реникса»  —  думалъ  что  по- латыни  написано 
(емгостся).  Смъшно,  удивительно.  Говорятъ. 
будто  Соленый  влюбленъ  въ  Ирину  и  будто  возне- 
навидълъ  барона  . . .  Это  понятно.  Ирина  очень 
хорошая  дъвушка.  Она  даже  похожа  на  Машу, 
такая  же  задумчивая.  Только  у  тебя,  Ирина, 
характеръ  мягче.  Хотя  и  у  Маши,  впрочемъ, 
тоже  очень  хороппй  характеръ.  Я  ее  люблю, 
Машу. 
(Вь  глубингь  сада  за  сценой:  «Ау!  Топь,  гопъ!>>). 

Ирина  (вздрагиваешь).  Меня  какъ-то  все  пу- 
гаетъ  сегодня  (пауза).  У  меня  уже  все  готово, 
я  поел*  объда  отправляю  свои  вещи.  Мы  съ  баро- 
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номъ  завтра  вънчаемся,  завтра  же  увзжаемъ  на 
кирпичный  заводъ  и  послезавтра  я  уже  въ  шко- 
ль, начинается  новая  жизнь.  Какъ-то  мнв  помо- 
жетъ  Богъ!  Когда  я  держала  экзаменъ  на  учи- 
тельницу, то  далее  плакала  отъ, радости,  отъ  бла- 
гости . . .  (пауза).  Сеичасъ  пр1вдетъ  подвода  за 
вещами  . . . 

Кулыгинъ.  Такъ-то  оно  такъ,  только  какъ-то 
все  это  не  серьезно.  Однв  только  идеи,  а  серьез- 
наго  мало.    Впрочемъ,   отъ  души  тебв  желаю. 

Чебутыкинъ  (въ  умиленги).  Славная  моя,  хо- 
рошая . . .  Золотая  моя  . . .  Далеко  вы  ушли,  не 
догонишь  васъ.  Остался  я  позади,  точно  перелет- 
ная птица,  которая  состарилась,  не  можетъ  ле- 
тать. Летите,  мои  милыя,  летите  съ  Богомъ! 
(пауза).  Напрасно,  ведоръ  Пльичъ,  вы  усы  себъ 
сбрили. 

Кулыгинъ.  Будетъ  вамъ!  (вздыхаешь).  Вотъ 
сегодня  уйдутъ  военные,  и  все  опять  пойдетъ  по 
старому.  Что  бы  тамъ  ни  говорили,  Маша  хоро- 
шая, честная  женщина,  я  ее  очень  люблю  и  бла- 
годарю свою  судьбу.  Судьба  у  людей  разная . . . 
Тутъ  въ  акциз*  служить  нъкто  Козыревъ.  Онъ 
учился  со  мной,  его  уволили  изъ  пятаго.  класса 
гимназш  за  то,  что  никакъ  не  могъ  понять  и! 
сопзесиЦушп.  Теперь  онъ  ужасно  бъдствуеть, 
боленъ  и  я,  когда  встречаюсь,  то  говорю  ему : 
«Здравствуй,  и1  сопзесиНушп».  —  Да,  говорить, 
именно  сопзесиНушп ...  а  самъ  кашляеть.  А  мнъ 
вотъ  всю  мою  жизнь  везетъ,  я  счастливь,  вотъ 
имъю  даже  Станислава  второй  степени,  и  самъ 
теперь  преподаю  другимъ  это  и!  сопзесиИушп. 
Конечно,  я  умный  человъкъ,  умнъе  очень  мло- 
гихъ,  но  счастье  не  въ  этомъ . . . 
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(Въ  домгъ  играют  о  на  рояли  «Молитву  Дивы»). 

Ирина.  А  завтра  вечеромъ  я  уже  не  буду  слы- 
шать этой  «Молитвы  Девы»,  не  буду  встречаться 
съ  Протопоповымъ  . . .  (паут).  А  Протоиоповъ 
сиднтъ  тамъ  въ  гостиной;  и  оегодня  пришелъ... 

Кулыгинъ.    Начальница   еще   ие   пргьхала? 

Ирина.  Петь.  За  ней  послали.  Если  бь  толь- 
ко вы  знали,  какъ  мне  трудно  жить  здесь  од- 
ной, безъ  Оли...  Она  живс-тъ  въ  гимназш;  она 
начальница,  целый  день  занята  двломъ,  а  я  одна, 
мне  скучно,  нечего  дЬлау»>  и  ненавистна  ком- 
ната, въ  которой  живу...  Я  такъ  и  решила: 
если  мн^  не  суждено  быть  въ  Москве,  то  такъ 
тому  и  быть.  Значить,  судьба.  Ничего  не  поде- 
лаешь. Все  въ  Божьей  воле,  это  правда,  Нико- 
лай Львовнчъ  сдвлалъ  мне  иред.южеше . . . 
Что  жъ?  Подумала  и  решила.  Онъ  хороши  че- 
ловекъ,  удивительно  даже,  такой  хороплй ...  II 
у  меня  вдругъ  точно  крылья  выросли  на  душе, 
я  повеселела,  стало  мне  легко  п  опять  захоте- 
лось работать,  работать...  Только  вотъ  вчера 
произошло  что-то,  какая-то  тайна  нависла  надо 
мной . . . 

Чебутыкинъ.    Реникса.    Чепуха. 

Наташа  (въ  окно).    Начальница ! 

Кулыгинъ.    Пргвхала    начальница.    Пойдемъ. 

(Уходить  съ  Припой  въ  домъ). 

Чебутыкинъ  (читаегПъ  газету  и  тихо  натъ- 
ваетъ).    Тара-ра  . . .  бумб1я  . . .  сижу  на  тумбе  я  . .. 
(Маша  подходитъ;  въ  глубингъ  Андрей  провозить 
колясочку). 

Маша.     Сидптъ    себе    здесь,    посижнваетъ  . . . 
Чебутыкинъ.    А  что? 
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Маша  (садится).  Ничего  . . .  (пауза).  Вы  лю- 
били мою  мать? 

Чебутыкинъ.    Очень. 

Маша.    А  она  васъ? 

Чебутыкинъ  (послго  паузы).  Этого  я  уже  не 
помню. 

Маша.  Мой  здъсь  ?  Такъ  когда-то  наша  ку- 
харка Мареа  говорила  про  своего  городового: 
мой.     Мой  здъсь? 

Чебутыкинъ.    Нътъ  еще. 

Маша.  Когда  отрёшь  счастье  урывочками, 
по  кусочкамъ,  потомъ  его  теряешь,  какъ  я,  то 
мало-по-малу  грубеешь,  становишься  злющей 
(указываешь  себгь  на  грудь).  Вотъ  тутъ  у  меня 
кппнтъ . . .  (глядя  на  брата  Андрея,  который 
провозить  колясочку).  Вотъ  Андреи  нашъ,  бра- 
тецъ . . .  Всъ  надежды  пропали.  Тысячи  народа 
поднимали  колоколъ,  потрачено  было  много  тру- 
да и  денегъ,  а  онъ  вдругъ  упалъ  и  разбился. 
Вдругъ,  ни  съ  того,  ни  съ  сего.   Такъ  и  Андрей... 

Андрей.  II  когда,  наконепъ,  въ  домъ  успо- 
коятся.    Такой  шумъ. 

Чебутыкинъ.  Скоро  (смотришь  на  часы).  У 
меня  часы  старинные,  съ  боемъ . . .  (заводишь  ча- 
сы, они  бьють).  Первая,  вторая  и  пятая  батарея 
уйдутъ  ровно  въ  часъ  (пауза).   А  я  завтра. 

Андрей.    Навсегда? 

Чебутыкинъ.  Не  знаю.  Можетъ,  черезъ  годъ 
вернусь.  Хотя,  чортъ  его  знаетъ...  все  равно... 
(Слышно,  какь  гдгъ-то  далеко  играють  на  арфаь 
и  скрипкго). 

Андрей.  ОпусгБетъ  городъ.  Точно  его  ко.тпа- 
комъ  накроютъ  (пауза).  Что-то  произошло  вчера 
около  театра;  в~съ  говор ятъ,  а  я  не  знаю. 
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Чебутыкинъ.  Ничего.  Глупости.  Соленый 
сталъ  придираться  къ  барону,  а  тотъ  вспылнлъ  п 
оскорбплъ  его,  и  вышло  такъ  въ  конце  кондовъ, 
что  Соленый  обязанъ  былъ  вызвать  его  на  дуэль 
(смотришь  на  часы).  Пора  бы,  кажется,  ужъ . . . 
Въ  полови пЪ  перваго,  въ  казенной  рощЪ,  вотъ 
въ  топ,  что  отсюда  видать  за  рВкой...  Ппфъ- 
пафъ  (смеется).  Соленый  воображаетъ,  что  онъ 
Лермонтовъ,  и  даже  стихи  пишетъ.  Вотъ  шутки 
шутками,  а  ужъ  у  него  третья  дуэль. 

Маша.    У  кого? 

Чебутыкинъ.    У  Соленаго. 

Маша.    А  у  барона? 

Чебутыкинъ.    Что  у  барона?  (пауза). 

Маша.  Въ  голов  в  у  меня  перепуталось  . . . 
Все-таки,  я  говорю,  не  слъ\дуетъ  нмъ  позволять. 
Онъ  можетъ  ранить  барона  или  даже  убить. 

Чебутыкинъ.  Баронъ  хорошей  человвкъ,  но 
однимъ  барономъ  больше,  однпмъ  меньше  —  не 
все  ли  равно?  Пускай!  Все  равно!  (за  садомъ 
крикъ:  *Ау1  Гопъ-?опъ!»)  Подождешь.  Это 
Скворцовъ  кричнтъ,  секундантъ.  15ъ  лодкъ1  сп- 
дитъ   (пауза). 

Андрей.  По-моему,  и  участвовать  на  дуэлп, 
и  присутствовать  на  ней,  хотя  бы  въ  качеств* 
врача,    просто   безнравственно. 

Чебутыкинъ.  Это  только  кажется...  Насъ 
нъ-гъ,  ничего  нЪтъ  на  сввтъ,  мы  не  существуемъ, 
а  только  кажется,  что  существуемъ ...  П  не  все 
ли  равно! 

Маша.  Такъ  вотъ  ггълый  день  говорятъ,  гово- 
рятъ . . .  (идетъ).  Живешь  въ  такомъ  климате, 
того  гляди  снътъ  пойдетъ,  а  тутъ  еще  эти  разго- 
воры.. .  (останавливаясь).    Я  не  пойду  въ  домъ, 
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я  не  могу  туда  ходить  . . .  Когда  прпдетъ  Верши- 
пинъ,  скажите  мнъ . . .  (идешь  по  аллетъ).  А  уже 
летятъ  перелетныя  птицы  . . .  (глядишь  вверхь). 
Лебеди  пли  гуси...  Милые  мои,  счастливые  мои... 
(уходить). 

Андрей.  Опустветъ  нашъ  домъ.  Уъдутъ  офи- 
церы, уъдете  вы,  сестра  замужъ  выйдеть  и  оста- 
нусь въ  домъ  я  одлнъ. 

Чебутыкинъ.    А  жена? 
(Ферапоншь  входить  съ  бумагами). 

Андрей.  Жена  есть  жена.  Она  честная,  поря- 
дочная, ну,  добрая,  но  въ  ней  есть  при  всемъ 
томъ  нъчто  принижающее  ее  до  мелкаго,  сле- 
пого, этакого  шершава  го  животнаго.  Но  всякомъ 
случаъ,  она  не  человъжъ.  Говорю  вамъ,  какъ 
другу,  единственному  человъку,  которому  могу 
открыть  свою  душу.  Я  люблю  Наташу,  это  такъ, 
но  иногда  она  каясется  мнв  удивительно  пошлой 
п  тогда  я  теряюсь,  не  понимаю,  за  что,  отчего 
я  такъ  люблю  ее,  или,  по  крайней  мъръ,  любилъ... 

Чебутыкинъ  (встаешь).  Я,  братъ,  завтра  уъз- 
жаю,  можетъ,  никогда  не  увидимся,  такъ  вогъ 
тебъ  хмой  совътъ.  Знаешь,  надънь  шапку,  возьми 
въ  руки  палку  и  уходи...  уходи  п  иди,  иди  безъ 
оглядки.  П  ч'вмъ  дальше  уйдешь,  твмъ  лучше. 
(Соленый  проходишь  вь  глубингь  сцены  сь  двумя 
офицерами;  увидгъвь  Чебутыкина,  онъ  поворачи- 
ваешь кь  нему;  офицеры  идушь  дальше). 

Соленый.  Докторъ,  пора!  Уже  половина  пер- 
ваго   (здоровается   сь   Андреемъ). 

Чебутыкинъ.  Сейчасъ.  Надоъли  вы  мнъ  всв 
(Андрею).  Если  кто  спросить -меня,  Андрюша, 
то  скажешь,  что  я  сейчасъ  . . .  (вздыхаешь).  Охо- 
хо-хо ! 
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Соленый.  Онъ  ахнуть  не  усп-влъ,  какъ  на 
него  медввдь  насвлъ  (идешь  сь  нимъ).  Что  вы 
кряхтите,   старикъ? 

Чебутыкинъ.    Ыу  I 

Соленый.    Какъ  здоровье? 

Чебутыкинъ  (сердито).    Какъ  масло  коровье. 

Соленый.  Старикъ  волнуется  напрасно.  Я 
позволю  себ-в  немного,  я  только  подстрЪлю  его, 
какъ  вальдшнепа  (вынимаешь  духи  и  брызгаешь 
на  руки).  Вотъ  вылилъ  сегодня  цъмый  флаконъ, 
а  опт,  все  пахнутъ.  Он*  у  меня  пахнуть  трупомъ 
(пауза).  Такъ-съ...  Помните  стихи?  А  онъ,  мя- 
тежный, ищетъ  бури,  какъ  будто  въ  буряхъ  есть 
покой . . . 

Чебутыкинъ.  Да.  Онъ  ахнуть  не  усп-влъ, 
какъ  на  него  медввдь  настЧлъ  (уходить  сь  Соле- 
нымь). 

(Слышны  крики:  «Гопь!    Ау!»   Андрей  и  Фера- 
понть  вход  ять). 

Ферапонтъ.    Бумаги  подписать... 

Андрей  (нервно).  Отстань  отъ  меня!  От- 
стань!   Умоляю!  (уходить  сь  колясочкой). 

Ферапонтъ.   На  то  в-вдь  и  бумаги,  чтобъ  ихъ 
подписывать  (уходить  вь  глубину  сцены). 
(Входять    Ирина    и    Тузенбахь    вь    соломенной 
шляпгь,  Кулыгинь  проходить  чрезь  сцену,  кри- 
ча:  «Ау,  Маша,  ау!»). 

Тузенбахъ.  Это,  кажется,  единственный  че- 
ловъжъ  въ  город-в,  который  радъ,  что  уходятъ 
военные. 

Ирина.  Это  понятно  (пауза).  Напгъ  городъ 
опусгветъ  теперь. 

Тузенбахъ.    Ми  л  л  я,  я  сейчасъ  приду. 

Ирина.    Куда  ты? 
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/  Тузенбахъ.  Мнъ  нужно  въ  городъ,  загвмъ  . . . 

Ц    проводить  товарищей. 

/  Ирина.    Неправда...    Николай,  отчего  ты  та- 

кой   разсъянный    сегодня?    (пауза).     Что    вчера 
произошло  около  театра? 

Тузенбахъ  (нетерпголисое  движете).  Черезъ 
часъ  я  вернусь  и  опять  буду  съ  тобой  (цголуетъ 
ей  руки).  Ненаглядная  моя...  (всматривается 
ей  въ  лицо).  Уже  пять  лътъ  прошло,  какъ  я  лю- 
блю тебя,  п  все  не  могу  привыкнуть,  и  ты  ка- 
жешься мнъ  все  прекраснее.  Каше  прелестные, 
чудные  волосы!  Каше  глаза!  Я  увезу  тебя  зав- 
тра, мы  будемъ  работать,  будемъ  богаты,  мечты 
мои  оживутъ.  Ты  будешь  счастлива.  Только  вотъ 
одно,  только  одно:  ты  меня  не  любишь! 

Ирина.  Это  не  въ  моей  власти !  Я  буду  твоей 
женой,  и  в'врной,  и  покорной,  но  любви  нътъ, 
что  же  дълать  (плачешь).  Я  не  любила  ни  разу 
въ  жизни.  О,  я  такъ  мечтала  о  любви,  мечтаю 
уже  давно,  дни  и  ночи,  но  душа  моя,  какъ  доро- 
гой рояль,  который  запертъ  и  ключъ  потерянъ 
(пауза).    У   тебя   безпокопный   взглядъ. 

Тузенбахъ.  Я  не  спалъ  всю  ночь.  Въ  моей 
жизни  нътъ  ничего  такого  страшнаго,  что  могло 
бы  испугать  меня,  и  только  этотъ  потерянный 
ключъ  терзаетъ  мою  душу,  не  даетъ  мнъ  спать. 
Скажи  мнъ  что-нибудь  (пауза).  Скажи  мнъ  что- 
нпбудь  . . . 

Ирина.    Что?    Что  сказать?   Что? 

Тузенбахъ.   Что-нибудь. 

Ирина.    Полно!    Полно!    (пауза). 

Тузенбахъ.  Каше  пустяки,  кашя  глупыя  ме- 
лочи иногда  прюбрътаютъ  въ  жизни  значеше, 
вдругъ  ни  съ  того,  ни  съ  сего.   Попрежнему.смт>- 
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ешься  надъ  ними,  считаешь  пустякамп,  п  все  же 
идешь  и  чувствуешь,  что  у  тебя  нътъ  силъ  оста- 
новиться. О,  не  будемъ  говорить  объ  этомъ!  Мнъ 
весело.  Я  точно  первый  разъ  въ  жизни  вижу 
эти  ели,  клены,  березы,  и  все  смотритъ  на  меня 
съ  любопытствомъ  и  ждетъ.  Кашя  красивыя  де- 
ревья и,  въ  сущности,  какая  должна  быть  около 
нпхъ  красивая  жизнь!  (Крикъ:  «Лу!  Топъ- 
?опъ!у>).  Надо  идти,  уже  пора...  Вотъ  дерево 
засохло,  но  все  же  оно  вмъсгб  съ  другими  ка- 
чается отъ  вътра.  Такъ,  мнъ  кажется,  если  я  и 
умру,  то  все  же  буду  участвовать  въ  жизни  такъ 
или  иначе.  Прощай,  моя  милая...  (цголуетпь 
руки).  Твои  бумаги,  что  ты  мнъ  дала,  лежать  у 
мепя  на  столь*,  подъ  календаремъ. 

Ирина.    II  я  съ  тобой  пойду. 

Тузенбахъ  (тревожно).  Н-ътъ,  ньтъ!  (быстро 
идетъ,  на  аллегъ  останавливается).    Црина! 

Ирина.    Что? 

Тузенбахъ  (не  зная,  что  сказать).  Я  не  пиль 
сегодня  кофе.  Скажешь,  чтобы  мнъ  сварили... 
(быстро  уходить). 

(Ирина  стоить  задумавшись,  потомь  уходить 
въ  глубину  сцены  и  садится  на  качели.  Входить 
Андреи  съ  колясочкой,  показывается  Ферапонтъ). 

Ферапонтъ.  Андрей  Сергьпчъ,  бумаги-то, 
видь,  не  мои,  а  казенныя.    Не  я  пхъ  выдумалъ. 

Андрей.  О,  гд-б  оно,  куда  ушло  мое  прошлое, 
когда  я  былъ  молодъ,  веселъ,  уменъ,  когда  я 
мечталъ  п  мыслнлъ  изящно,  когда  настоящее  и 
будущее  мое  озарялось  надеждой?  Отчего  мы, 
едва  начавши  жить,  становимся  скучны,  съры, 
неинтересны,  лънпвы,  равнодушны,  безполезны, 
несчастны  . . .  Городъ  нашъ  существуетъ  уже  двъ- 
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стп  .тьтъ,  въ  немъ  сто  тысячъ  жителей,  и  ни 
одного,  который  не  былъ  бы  похожъ  на  другпхъ, 
нп  одного  подвижника  ни  въ  прошломъ,  ни  въ 
настоящемъ,  ни  одного  ученаго,  ни  одного  ху- 
дожника, ни  мало-мальски  замътнаго  челов-вка, 
который  возбуждалъ  бы  зависть,  или  страстное 
желаше  подражать  ему.  Только  •бдятъ,  пьютъ, 
спять,  потомъ  умираютъ  . . .  родятся  друНе  и  тоже 
'бдятъ,  пьютъ,  спять,  и,  чтобы  не  отупъть  отъ 
скуки,  разнообразять  жизнь  свою  гадкой  сплет- 
ней, водкой,  картами,  сутяжничествомъ,  и  жены 
обманывають  мужей,  а  мужья  лгутъ,  дълають 
/  видь,  что  ничего  не  впдятъ,  ничего  не  слышать, 
/  и  неотразимо  пошлое  вл1яше  гнететъ  дътей  и 
искра  Бож1я  гаснетъ  въ  нихъ,  и  они  становятся 
|  такими_жя~^алкими,  похожлмж^друр^г-  на  д^уга 
мертвецами,  какъ  ихъ^тды  и  матери...  (Фера- 
\    понту  сердито).   Что  тебъ? 

Ферапонтъ.    Чего?   Бумаги  подписать. 

Андрей.   Надо'влъ  ты  мнъ. 

Ферапонтъ  (подавая  бумаги).  Сейчасъ  швей- 
царъ  изъ  казенной  палаты  сказывалъ  . . .  Будто, 
говорить,  зимой  въ  Петербурге  морозь  быль  въ 
двъсти  градусовъ. 

Андрей.  Настоящее  противно,  но  зато,  когда 
я  думаю  о  будущемъ,  то  какъ  хорошо !  Стано- 
вится такъ  легко,  такъ  просторно;  и  вдали  за- 
брезжетъ  свътъ,  я  вижу  свободу,  я  вижу,  какъ 
я  и  дъти  мои  становимся  свободны  отъ  празд- 
ности*, отъ  квасу,  отъ  гуся  съ  капустой,  отъ 
сна  послт*  объда,  отъ  подлаго  тунеядства . . . 

Ферапонтъ.  Двъ  тысячи  людей  померзло 
будто.  Народъ,  говорить,  ужасался.  Не  то  въ 
Петербург*,  не  то  въ  Москвь  —  не  упомню. 
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Андрей  (охваченный  нтъжнымъ  чувствомъ). 
Милыя  мои  сестры,  чудныя  мои  сестры!  (сквозь 
слезы).    Маша,  сестра  моя... 

Наташа  (въ  окнт).  Кто  здъсь  разговарпваетъ 
такъ  громко?  Это  ты,  Андрюша?  Софочку  раз- 
будишь. II  пе  &ш!  раз  Ыге  йи  Ъгик,  1а  8орЫе 
ез1  Могшее  д.ё]к.  Уоиз  ё1ез  ип  оигз  (разссрдив- 
шись).  Если  хочешь  разговаривать,  то  отдай  ко- 
лясочку съ  ребенкомъ  кому-нибудь  другому.  Фе- 
рапонтъ,  возьми  у  барина  колясочку! 

Ферапонтъ.    Слушаю  (берешь  колясочку). 

Андрей  (сконфуженно).    Я  говорю  тихо. 

Наташа  (за  окномъ,  лаская  своего  мальчика). 
Бобикъ!    Шалунъ  Бобикъ!    Дурной  Бобпкъ! 

•  Андрей  (оглядывая  бумаги).  Ладно,  пере- 
смотрю и,  что  нужно,  подпишу,  а  ты  снесешь 
опять  въ  управу . . .  (уходить  вь  домъ,  читая 
бумаги;  Ферапонтъ  везешь  колясочку  вь  глубину 
сада). 

Наташа  (за  окномъ).  Бобикъ,  какъ  зовутъ 
твою  маму?  Милый,  милый  1  А  это  кто?  Это 
тетя  Оля.    Скажи  тет*в:  здравствуй,  Оля! 

(Бродячге    музыканты,    мужчина    и    дгъвушка 

играюшъ  на  скрипкгъ  и  арфгъ;  изъ  дому  выходятъ 

Вершининъ,  Ольга  и  Аноиса  и  съ  минуту  слу- 

шаютъ  молча;   подходить  Ирина). 

Ольга.  Нашъ  садъ,  какъ  проходной  дворъ, 
черезъ  него  и  ходятъ  и  ъздятъ.  Няня,  дай  этимъ 
музыка нтамъ   что-нибудь ! . . 

Анеиса  (подаешь  музыкантамъ).  Уходите  съ 
Богомъ,  сердечные  (музыканты  кланяются  и 
уходяшъ).  Горькш  народъ.  Отъ  сытости  не  за- 
играешь '(При н )ъ).  Здравствуй,  Арпша!  (цголуетъ    ' 
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ее).  П-п,  деточка,  вотъ  живу!  Вотъ  живу!  Въ 
гимназш  на  казенной  квартире,  вместе  съ  Олюш- 
кой —  определилъ  Господь  на  старости  летъ. 
Отродясь  я,  грешница,  такъ  не  жила...  Квар- 
тира большая,  кдзенная,  и  мне  цельная  ком- 
натка и  кроватка.  Все  казенное.  Проснусь  ночью 
и  —  о  Господи,  Матерь  Бож1я,  счастливей  меня 
человека  нету ! 

Вершининъ  ( взгляну  въ  на  часы).  Сейчасъ  ухо- 
димъ,  Ольга  Сергеевна.  Мне  пора  (пауза).  Я 
желаю  вамъ  всего,  всего . . .  Где  Маргя  Сер- 
геевна ? 

Ирина.  Она  где-то  ве  саду.  Я  пойду,  пои- 
щу ее. 

Вершининъ.   Будьте  добры.   Я  тороплюсь. 

Анеиса.  Пойду  и  я  поищу  (кричишь).  Ма- 
шенька, ау!  (уходить  вмгьстгь  сь  Ириной  вь 
глубину  сада).   А-у,  а-у! 

Вершининъ.  Все  имеете  свой  конецъ.  Вотъ  и 
мы  разстаемся  (смотритъ  на  часы).  Городе  да- 
валъ  намъ  что-то  въ  роде  завтрака,  пили  шам- 
панское, городской  голова  говорилъ  речь,  я  елъ 
и  слушалъ,  а  душой  былъ  здесь,  у  васъ . . .  (огля- 
дываешь садь).   Привыкъ  я  къ  вамъ. 

Ольга.    Увидимся   ли  мы  еще  когда-нибудь? 

Вершининъ.  Должно  быть,  нетъ  (пауза).  Же- 
на моя  и  обе  девочки  проживутъ  здесь  еще  ме- 
сяца два;  пожалуйста,  если  что  случится,  или 
что  понадобится  . . . 

Ольга.     Да,    да,    конечно.    Будьте   покойны 

(пауза).     Въ   городе   завтра   не   будетъ   уже   ни 

/бдного  военнаго,  все  станетъ  воспоминашемъ  и, 

/  /конечно,    для    насъ    начнется    новая    жизнь  . . .  ( 

1 1 (пауза).    Все  делается  не  по-нашему.    31  не  хо-- 
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гвла    быть    начальницей',    п   все-такп    сд-влалась 
ею.    Въ  Москвъ,  значить,  не  быть  . . . 

Вершининъ.  Ну  . . .  Спасибо  вамъ  за  все.  Про- 
стите мнъ,  если  что  не  такъ . . .  Много,  очень 
ужъ  много  я  говорилъ  —  и  за  это  простите,  не 
поминайте  лпхомъ. 

Ольга  (утираетъ  глаза).  Что  жъ  это  Маша 
не  идетъ  . . . 

Вершининъ.  Что  же  еще  вамъ  сказать  на 
прощан)е?  О  чемъ  пофилософствовать?..  (смгъ- 
ется).  Жизнь  тяжела.  Она*  представляется  мно- 
гпмъ  изъ  насъ  глухой  и  безнадежной,  но  все  же, 
надо  сознаться,  она  становится  все  яснъе  и  легче, 
и,_повидимому,  не  далеко  то  время,  когда  она  ста- 
нетъ  совсъмъ  свътлой  (смотрить  на  часы).  Ио- 
ра  мнъ\  пора!  Прежде  человечество  было  занято 
войнами,  заполняя  все  свое  существоваше  похо- 
дами, набътамп,  победами,  теперь  же  все  это 
отжило,  оставивъ  посте  себя  громадное  пустое 
мъсто,  которое  пока  нечвмъ  заполнить;  человъ- 
чество страстно  ищетъ,  и,  конечно,  напдеть.  Ахъ, 
только  бы  поскорпе !  (ту.а).  Если  бы,  знаете, 
къ  трудолюбию  прибавить  образование,  а  к ..  о'ра- 
зовашю  трудолюбие  (смотришь  на  часы).  Мнъ, 
однако,  пора  . . . 

Ольга.    Вотъ  она  идетъ. 

(Маиса    входить). 

Вершининъ.  Я  пришелъ  проститься. . .  (Олн:а 
отходить  немного  вь  сторону,  чтобы  не  поме- 
тить прогцангю). 

Маша  (смотря  ему  вь  лицо).  Прощай . . . 
(продолжительный   поц Голуи). 

Ольга.    Будегъ,  будетъ  . . . 

Маша   (сильно  рыдасть). 
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Вершининъ.  Пиши  мнъ...  Не  забывай!  Пу- 
сти меня  . . .  пора . . .  Ольга  Сергеевна,  возьмите 
ее,  мне  уже  . . .  пора . . .  опоздалъ  . . .  (растроган- 
ный цгьлуеть  руки  Ольггъ,  потомъ  еще  разъ  обни- 
маешь Машу  и  быстро  уходить). 

Ольга.  Вудетъ,  Маша!  Перестань,  милая... 
(входить  Кулыгинь). 

Кулыгинъ  (еь  смущенги).  Ничего,  пусть  по- 
плачетъ,  пусть . . .  Хорошая  моя  Маша,  добрая 
моя  Маша . . .  Ты  моя  жена,  и  я  счастливъ,  что 
бы  тамъ  ни  было .  .*.  Я  не  жалуюсь,  не  дълаю 
тебъ  ни  одного  упрека . . .  вотъ  и  Оля  свидетель- 
ница . . .  Начнемъ  жить  опять  по-старому,  и  я 
тебъ  ни  одного  слова,  ни  намека ... 

Маша  (сдерживая  рыдангя).  У  лукоморья 
/дубъ  зеленый,  златая  цъпь  на  дубъ  томъ . . .  зла- 
тая цт>пь  на  дубъ  томъ ...  Я  съ  ума  схожу . . . 
У_лукоморья  . . .  дубъ  зеленый . . . 

Ольга.  Успокойся,  Маша . . .  Успокойся . . . 
Дай  ей  воды. 

Маша.  Я  больше  не  плачу . . . 

Кулыгинъ.  Она  уже  не  плачетъ . . .  она  доб- 
рая . . . 

(Слышень  глухой  далекгй  выстртль). 

Маша.  У  лукоморья  дубъ  зеленый,  златая 
ггвпъ  на  дубе  томъ . . .  Котъ  зеленый  . . .  дубъ 
зеленый  ...  Я  путаю  . . .  (пьеть  воду).  Неудачная 
жизнь  . . .  Ничего  мнъ-  теперь  не  нужно ...  Я 
сейчасъ  успокоюсь  . . .  Все  равно  . . .  Что  значить 
у  лукоморья?  Почему  это  слово  у  меня  въ  го- 
ловъ?  Путаются  мысли. 

(Ирина  входить). 

Ольга.  Успокойся,  Маша.  Ну,  вотъ  умница... 
Пойдемъ  въ  комнату. 
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Маша  (сердито).   Не  пойду  я  туда  (рыдаетъ, 
но   тотчась  же   останавливается).    Я   въ   домъ    // 
уже  не  хожу,  п  не  пойду  . . .  // 

Ирина.    Давайте  посндпмъ   вмъстб,   хоть  пан' 
молчпмъ.    В"бдь  завтра  я  уъзжаю . . .  (пауза). 

Кулыгинъ.  Вчера  въ  третьемъ  класс*  у  од- 
ного мальчугана  я  отнялъ  вотъ  усы  и  бороду... 
(надтъваетъ  усы  и  бороду).  Похожъ  на  учителя 
нъмецкаго  языка...  (см/ьется).  Не  правда  ли? 
Смешные  эти  мальчишки. 

Маша.  Въ  самомъ  двлй  похожъ  на  вашего 
н'Ьмца. 

Ольга  (смгьется).    Да. 

Маша   (плачешь). 

Ирина.    Будетъ,  Маша! 

Кулыгинъ.    Очень  похожъ. 

(Входить    Наташа). 

Наташа  (горничной).  Что?  Съ  Софочкой  по- 
спдитъ  Протопопову  Михаилъ  Иванычъ,  а  Бо- 
бика пусть  покатаегъ  Андрей  Сергвичъ.  Столько 
хлопотъ  съ  дътьми . . .  (Нринго).  Ирина,  ты  зав- 
тра уезжаешь  —  такая  жалость.  Останься  еще 
хоть  нед-вльку  (увидговь  Кулытна,  вскрики- 
ваете ;  тоть  емпется  и  снимаешь  усы  и  бороду). 
Ну  васъ  совевмъ,  испугали!  (Нринго).  Я  къ 
тебъ1  привыкла  и  разстаться  съ  тобой,  ты  ду- 
маешь, мнъ  будетъ  легко?  Въ  твою  комнату  я 
велю  переселить  Андрея  съ  его  скрипкой  — 
пусть  тамъ  пилить!  —  а  въ  его  комнату  мы  по- 
м'встпмъ  Софочку.  Дивный,  чудный  ребенокъ! 
,  Что  за  д-ввчурка!  Сегодня  она  посмотръла  на 
меня  такими  глазками  п  —  «мама!» 

Кулыгинъ.   Прекрасный  ребенокъ,  это  върно. 

Наташа.     Значить,   завтра  я  уже  одна  тутъ 
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/  [(вздыхаешь).  Велю  прежде  всего  срубить  эту  ело- 
/  вую  аллею,  потомъ  вотъ  этотъ  кленъ.  По  вече- 
/  рамъ  онъ  такой  некрасивый . . .  (Лупить).  Ми- 
лая, совсъмъ  не  къ  лицу  тебъ  этотъ  поясъ . . . 
Это  ^безвкусица.  Надо  что-нибудь  св-втленькое. 
И  тутъ  вездъ  я  велю  понасажать  цввточковъ, 
цвъточковъ,~~и  будетъ  запахъ  . . .  (строго).  За- 
чъмъ  здъсь  на  скамьъ-  валяется  вилка?  (проходя 
вь  долг,  горничной).  Зачъмъ  здъсь  на  скамьъ 
валяется  вилка,  я  спрашиваю?  (кричишь).  Мол- 
чать ! 

Кулыгинъ.   Разошлась! 
(За   сценой   музыка    играешь   маршь;    есть    слу- 
шают о). 

Ольга.    Уходятъ. 

(Входишь   Чебутыкинъ). 

Маша.  Уходятъ  наши.  Ну,  что  жъ  . . .  Счаст- 
ливый имъ  путь !  (мужу).  Надо  домой . . .  Гдв 
моя  шляпа  и  тальма. 

Кулыгинъ.  Я  въ  домъ  отпесъ...  Принесу 
сейчасъ. 

Ольга.    Да,  теперь  можно  по  домамъ.    Пора. 

Чебутыкинъ.    Ольга  Сергъевна! 

Ольга.    Что?   (пауза).    Что? 

Чебутыкинъ.  Ничего...  Не  знаю,  какъ  ска- 
зать  вамъ  . . .   (шепчешь   ей  на  ухо). 

Ольга  (вь  испугчъ).    Не  можетъ  быть! 

Чебутыкинъ.  Да  ...  такая  истор1Я  .. .  Утомил- 
ся я,  замучился,  больше  не  хочу  говорить . . . 
(сь  досадой).    Впрочемъ,    все  равно! 

Маша.    Что   случилось? 

Ольга  (обнимаешь  Ирину).  Ужасный  сего- 
дня день ...  Я  не  знаю,  какъ  тебъ  сказать,  моя 
дорогая . . . 
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Ирина.  Что?  Говорите  скорвй:  что?  Бога 
ради !   (плачетъ). 

Чебутыкинъ.  Сейчасъ  на  дуэли  убптъ  баронъ. 

Ирина  (тихо  плачетъ).    Я  знала,  я  знала... 

Чебутыкинъ  (въ  глубингь  щены  садится  па 
скамью).  Утомился...  (вынимаешь  изь  кармана 
газету).  Пусть  поплачутъ...  (тихо  напгъваетъ). 
Та-ра-ра-бумб1я  . . .  сижу  на  тумбЪ  я  . . .  Не  все 
ли  равно! 

(Три    сестры    стоять,    прижавшись    другъ    къ 
другу). 

Маша.    О,   какъ  играегъ  музыка!    Они  ухо- 
дятъ  отъ  насъ,   одпнъ  ушелъ  совсвмъ,   совстэмъ      у 
навсегда,  мы  останемся  однв,  чтобы  начать  нашу    / 
жизнь  снова.    Надо  жить  . . .    Надо  жить  ...  / 

Ирина  (кладешь  голову  на  грудь  Ольгго).  Прп- 
детъ  время,  вст>  узнаютъ,  зач-вмъ  все  это,  для 
чего  эти  страдашя,  никакихъ  не  будетъ  тайнъ, 
а  пока  надп  ^нтт,  надо  работать,  только  раба- 
таль!  Завтра  я  по$ду  одна,  буду  учить  въ  школй 
и  всю  свою  жизнь  отдамъ  гвмъ,  кому  она,  быть 
может^а__нужна;_  Теперь  осень,  скоро  придетъ 
зима,  засыплетъ  снътомъ,  а  я  буду  работать, 
буду  работать  . . . 

Ольга  (обнимаешь  обп>ихь  сестерь).  Музыка 
играетъ  такъ  весело,  бодро,  и  хочется  жить!  О, 
Боже  мой !  Пройдетъ  время,  и  мы  уйдемъ  навъжп, 
насъ  забудутъ,  забудутъ  наши  лица,  голоса  п 
сколько  насъ  было,  но  страдашя  наши  перепдутъ 
въ  радость  для  гвхъ,  кто  будетъ  жить  послт> 
насъ,  счастье  и  миръ  настанутъ  на  землв,  и  помя- 
нуть доорымъ  словомъ  и  благословятъ  гвхъ,  кто 
живетъ  теперь.  О,  мплыя  сестры,  жизнь  наша 
еще  не  кончена.    Будемъ  жить !   Музыка  играетъ 
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такъ  весело,  такъ  радостно  и,  кажется,  еще  не- 
много, и  мы  узнаемъ,  зачъмъ  мы  живемъ,  за- 
ч1вмъ  страдаемъ  . . .  Если  бы  знать,  если  бы  знать! 

(Музыка  играешь  все  тише  и  тише;  Кулыгипъ 

веселый,   улыбающш,   несешь   шляпу  и  тальму, 

Андрей   везетъ   колясочку,    въ   которой   сидишь 

Бобикь). 

Чебутыкинъ  (тихо  напгьваеть).  Тара-ра-бум- 
б1Я . . .  сижу  на  тумбъ  я . . .  (читаешь  газету). 
Все  равно!   Все  равно! 

Ольга.    Если  бы  знать,  еелл  бы  знать! 

Занавгьсь. 
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Вишневый  садъ 

Комед1я  въ  четырехъ  д4йств1яхъ 


ДЕЙСТВУЮЩАЯ   ЛИЦА: 

Раневская,  Любовь  Андреевна,  поме- 
щица. 

Аня,  ея  дочь,  17  лзтъ. 

Варя,  ея  пр1емная  дочь,  22  лътъ. 

Гаевъ,  Л  е  о  н  и  д  ъ  Андреевичъ,  братъ  Ра- 
невской. 

Лопахинъ,  Ермолай  Алекс^евичъ,  ку- 
пецъ. 

Трофиыовъ,  Петръ  Сергъевичъ,  сту- 
дентъ. 

Симеоновъ-Пищикъ,  Борисъ  Борисо- 
вич ъ  ,  помвщикъ. 

Шарлотта  Ивановна,   гувернантка. 

Епиходовъ,  Семенъ  Пантелеевичъ, 
конторщикъ. 

Д  у  н  я  ш  а  ,  горничная. 

Ф  и  р  с  ъ  ,  лакей,  старикъ  87  л&гъ. 

Яша,  молодой  лакей. 

П  р  о  х  о  ж  I  й. 

Нача льникъ  станции. 

Почтовый  чиновник ъ. 

Гости,   прислуга. 

Д"Ьйств1е  происходить  въ  пм-бши  Л.  А.  Раневской. 
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ДФЙСТВ1Е   ПЕРВОЕ 

Комната,  которая  до  сихъ  поръ  называется  дЬтскою. 
Одна  изъ  дверей  ведетъ  въ  комнату  Ани.  Разсв-вть, 
скоро  взойдетъ  солнце.  Уже  май,  цв-втутъ  вишневыя 
деревья,  но  въ  саду  холодно,  утренникъ.  Окна  въ  ком- 
нат-Ь' закрыты.  Входятъ  Дуняша  со  св-Ьчой  и  Лопахинъ 
съ  книгой  въ  рук*. 

Лопахинъ.  Пришелъ  поъздъ,  слава  Богу.  Ко- 
торый часъ? 

Дуняша.  Скоро  два  (тушитъ  свтъчу).  Уже 
светло. 

Лопахинъ.  На  сколько  лее  это  опоздалъ  по- 
ъздъ? Часа  на  два,  по  крайней  мърз  (згъвастъ 
и  потягивается).  Я-то  хорошъ,  какого  дурака 
свалялъ!  Нарочно  прИэхалъ  сюда,  чтобы  на  стан- 
ции встретить,  н  вдругъ  проспалъ...  Сидя  уснулъ. 
Досада  . . .    Хоть  бы  ты  меня  разбудила. 

Дуняша.  Я  думала,  что  вы  уъхали  (при- 
слушивается).   Вотъ,    кажется,    уже   вдуть. 

Лопахинъ  (прислушивается).  Нвтъ...  Ба- 
гажъ  получить,  то  да  се  . . .  (пауза).  Любовь  Ан- 
дреевна прожила  за  границей  пять  лътъ,  не  знаю, 
какая  она  теперь  стала . . .  Хороппй  она  чело- 
въкъ.  ЛегкШ,  простой  человъкъ.  Помню,  когда 
я  былъ  мальчонкомъ  лътъ  пятнадцати,  отецъ  мой 
покойный  —  онъ  тогда  здъеь  на  деревнъ  въ  лавкъ 
торговалъ  —  ударнлъ  меня  по  лицу  кулакомъ, 
кровь  пошла  изъ  носу  . . .  Мы  тогда  вмъстъ  при- 
шли зач^мъ-то  во  дворъ,  и  онъ  выпивши  былъ. 
Любовь  Андреевна,  какъ  сейчасъ  помню,  еще 
молоденькая,  такая  худенькая,  подвела  меня  къ 
рукомойнику,   вотъ  въ   этой  самой  комнатъ,   въ 
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датской.  «Не  плачь,  говорить,  мужпчокъ,  до 
свадьбы  заживетъ»...  (пауза).  Мужпчокъ...  Отецъ 
мой,  правда,  мужикъ  быль,  а  я  вотъ  въ  бълой 
жилетке,  желтыхъ  башмакахъ.  Со  свинымъ  ры- 
ломъ  въ  калачный  рядъ . . .  Только  что  вотъ  бо- 
гатый, денегъ  много,  а  ежели  подумать  и  разо- 
браться, то  мужикъ-мужикомъ  . . .  (перелисты- 
ваетъ  книгу).  Читали  вотъ  книгу  и  ничего  не 
понялъ.    Читалъ   и   заснулъ   (пауза). 

Дуняша.  А  собаки  всю  ночь  не  спали,  чуютъ, 
что  хозяева  *дутъ. 

Лопахинъ.    Что  ты,   Дуняша,   такая.,. 

Дуняша.  Руки  трясутся.  Я  въ  обморокъ 
упаду. 

Лопахинъ.  Очень  ужъ  ты  нужная,  Дуняша'. 
И  одеваешься,  какъ  барышня,  и  прическа  тоже. 
Такъ  нельзя.  Надо  себя  помнить. 
(Входить  Епиходовъ  еъ  букетомъ;  онъ  въ  пи- 
джакгъ  и  въ  ярко  вычищенныхъ  сапогахъ,  кото- 
рые сильно  скрипятъ;  войдя,  онъ  роняешь  букетъ). 

Епиходовъ  (поднимаешь  букетъ).  Вотъ  садов- 
никъ  прислалъ,  говорить,  въ  столовой  поставить 
(отдаешь  Дуняшгъ  букетъ). 

Лопахинъ.   И  квасу  мнъ  принесешь. 

Дуняша.    Слушаю   (уходишь). 

Епиходовъ.  Сейчасъ  утренникъ,  морозъ  въ 
три  градуса,  а  вишня  вся  въ  пвъту.  Не  могу 
одобрить  нашего  климата  (вздыхаешь).  Не  могу. 
Нашъ  климатъ  не  можетъ  способствовать  въ  са- 
мый разъ.  Вотъ,  Ермолай  Алексъичъ,  позвольте 
вамъ  присовокупить,  купить  я  себъ  третъяго 
дня  сапоги,  а  они,  смъю  васъ  увъритъ,  скрипятъ 
такъ,  что  нить  никакой  возможности.  Чъмъ  бы 
смазать  ? 
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Лопахинъ.    Отстань.    Надоить. 

Епиходовъ.    Каждый  день  случается  со  мной 
какое-нибудь  несчастье.   II  я  не  ропщу,  привыкъ 
и  даже  улыбаюсь. 
(Дуняша    входить,    подаетъ   Лопахипу   квасъ). 

Епиходовъ.  Я  пойду  (натыкается  на  стулъ, 
который  падаетъ).  Вотъ . . .  (какъ  бы  торже- 
ствуя). Вотъ  видите,  извините  за  выражение, 
какое  обстоятельство,  между  прочимъ  . . .  Это 
просто  замечательно!  (уходить). 

Дуняша.  А  мн*,  Ермолай  Алексвпчъ,  при- 
знаться, Епиходовъ  иредложеше  сдълалъ. 

Лопахинъ.    А! 

Дуняша.  Не  знаю  ужъ  какъ . . .  Человъжъ 
онъ  смирный,  а  только  иной  разъ,  какъ  начнетъ 
говорить,  ничего  не  поймешь.  II  хорошо  и  чув- 
ствительно, только  непонятно.  Мн^  онъ  какъ 
будто  п  нравится.  Онъ  меня  любить  безумно. 
Человъжъ  онъ  несчастливый,  каждый  день  что- 
нибудь.  Его  такъ  и  дразнятъ  у  насъ:  двадцать 
два  несчастья . . . 

Лопахинъ  (прислушивается).  Вотъ,  кажется, 
■вдуть . . . 

Дуняша.  'Вдуть!  Что  жъ  это  со  мной...  по- 
холодала  вся. 

Лопахинъ.  "Вдуть,  въ  самомъ  дблъ\  Пойдемъ 
встречать.  Узнаеть  лп  она  меня?  Пять  лътъ 
не  видались. 

Дуняша  (въ  волненш).  Я  сейчасъ  упаду . . . 
Ахъ,  упаду! 

(Слышно,  какъ  къ  дому  подъ1Ъзжаютъ  два  эки- 
пажа. Лопахинъ  и  Дуняша  быстро  уходятъ. 
Сцена  пуста.  Въ  сосгъднихъ  ко.мнатахъ  начи- 
нается   шумъ.     Черезъ    сцену,    опираясь    на   па- 
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лочку,  торопливо  проходить  Фирсъ,  гьздившт 
встречать  Любовь  Андреевну;  онъ  въ  старинной 
ливрегъ  и  въ  высокой  шляпгъ;  что-то  говорить 
самъ  сь  собой,  но  нельзя  разобрать  ни  одного 
слова.  Шумъ  за  сценой  все  усиливается.  То- 
лосъ:  —  «Во?пъ  пройдемте  здгьсь...ъ.  Любовь  Ан- 
дреевна, Аня  и  Шарлотта  Ивановна  сь  собачкой 
на  игопочкгь,  одгътыя  по-дороэюному,  Варя  вь 
пальто  и  платкгъ,  Таевь,  Симеоновь-Пищикь,  Ло- 
пахинь,  Дуняша  сь  узломь  и  зонтикомь,  при- 
слуга сь  вещами  —  ест  ид  уть  черезь  комнату). 

Аня.  Пройдемте  здьсь.  Ты,  мама,  помнишь, 
какая  это  комната? 

Любовь  Андреевна  (радостно,  сквозь  слезы). 
Датская! 

Варя.  Какъ  холодно,  у  меня  руки  закоче- 
нели (Любови  Андреевнго).  Ваши  комнаты,  бе- 
лая и  фюлетовая,  такими  же  и  остались,  мамочка. 

Любовь  Андреевна.  Датская,  милая  моя,  пре- 
красная комната ...  Я  тутъ  спала,  когда  была 
маленькой . . .  (плачеть).  И  теперь  я  какъ  ма- 
ленькая... (цклуетъ  брата,  Варю,  потомь  опять 
брата).  А  Варя  попрежнему  все  такая  же,  на 
монашку  похожа.  И  Дуняшу  я  узнала...  (цгь- 
луеть  Дуняшу). 

Гаевъ.  Поъздъ  опоздалъ  на  два  часа.  Ка- 
ково?   Каковы  порядки? 

Шарлотта  (Пищику).  Моя  собака  п  оръхи 
кушаетъ. 

Пищикъ  (удивленно).    Вы  подумайте! 

(Уходять  вспъ,  кромгь  Ани  и  Дуняши). 

Дуняша.  Заждались  мы . . .  (снимаешь  сь  Ани 
пальто,  шляпу).  • 
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Аня.  Я  не  спала  въ  дорогъ  четыре  ночи . . . 
теперь  озябла  очень. 

Дуняша.  Вы  уъхалп  въ  Велпкомъ  посту,  то- 
гда былъ  снътъ,  былъ  морозь,  а  теперь?  Милая 
моя!  (смгъется,  цгълуетъ  ее).  Заждалась  васъ, 
радость  моя,  свътикъ  . . .  Я  скажу  вамъ  сейчасъ, 
одной   минутки   не   могу   утерпъть . . . 

Аня  (вяло).    Опять   что-нибудь  . . . 

Дуняша.  Конторщикъ  Епиходовъ  послъ  Свя- 
той мив  предложеше  сдьлалъ. 

Аня.  Ты  все  обь  одномъ . . .  (поправляя  во- 
лосы). Я  растеряла  всв  ичшльки...  (она  очень 
утомлена,  дао/се  пошатывается). 

Дуняша.  Ужъ  я  не  знаю,  что  и  думать.  Онъ 
меня  любнтъ,  такъ  любитъ! 

Аня  (глядитъ  въ  свою  дверь,  кгьжно).  Моя 
комната,  мои  окна,  какъ  будто  я  не  уъзжала. 
Я  дома!  Завтра  утромъ  встану,  побьту  въ  садъ... 
О,  если  бы  я  могла  уснуть!  Я  не  спала  всю  до- 
рогу,  томило   меня   безпокопство. 

Дуняша.  Третьяго  дня  Петръ  СергЪичъ  прь 
ъ-халп. 

Аня  (радостно).    Пеги ! 

Дуняша.  Въ  бань  спять,  тамъ  и  жпвутъ.  Бо- 
юсь, говорягъ,  сгвснить  ( взгляну  въ  на  свои  кар- 
манные часы).  Надо  бы  нхъ  разбудить,  да  Вар- 
вара Михаиловна  не  велъла.  Ты,  говорить,  его 
не  буди. 

(Входить  Варя,  на  поясгъ  у  нея  вязка  ключей). 

Варя.  Дуняша,  кофе  поскоръй...  Мамочка 
кофе  просить. 

Дуняша.    Сш  минуточку  (уходитъ). 

Варя.    Ну,  слава  Богу,  нр1Бхали.    Опять  ты 
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дома  . . .  (ласкаясь).  Душечка  моя  пр^хала!" Кра- 
савица пр1ъхала! 

Аня.    Натерпълась  я. 

Варя.    Воображаю! 

Аня.  Выъхала  я  на  Страстной  недвлв,  тогда 
было  холодно.  Шарлотта  всю  дорогу  говорить, 
представляетъ  фокусы.  И  зачьмъ  ты  навязала 
мнь  Шарлотту  . . . 

Варя.  Нельзя  же  тебъ  одной  ъхать,  душечка. 
Въ  семнадцать  лътъ ! 

Аня.  Пр1ъзжаемъ  въ  Парижъ,  тамъ  холодно, 
снътъ.  По-французски  говорю  я  ужасно.  Мама 
живетъ  на  пятомъ  этажв,  прихожу  къ  ней,  у  нея 
как1е-то  французы,  дамы,  старый  патеръ  съ 
книжкой,  и  накурено,  неуютно.  Мнв  вдругъ  ста- 
ло жаль  мамы,  такъ  жаль,  я  обняла  ея  голову, 
сжала  руками  и  не  могу  выпустить.  Мама  по- 
томъ   все    ласкалась,    плакала . . . 

Варя  (сквозь  слезы).    Не  говори,  не  говори... 

Аня.  Дачу  свою  около  Ментоны  она  уже 
продала,  у  нея  ничего  не  осталось,  ничего.  У 
меня  тоже  не  осталось  ни  копейки,  едва  довхали. 
И  мама  не  понимаетъ!  Сядемъ  на  вокзалв  объ- 
дать,  и  она  требуетъ  самое  дорогое  и  на  чай 
лакеямъ  даетъ  по  рублю.  Шарлотта  тоже.  Яша 
тоже  требуетъ  себв  порщю,  просто  ужасно.  Въдь 
у   мамы   лакей    Яша,    мы  привезли  его  сюда . . . 

Варя.   Видъла  подлеца. 

Аня.    Ну   что,    какъ?    Заплатили  проценты? 

Варя.   Гдъ  тамъ! 

Аня.    Боже  мой,  Более  мой. 

Варя.   Въ  авгусгв  будутъ  продавать  имъше... 

Аня.    Боже  мой... 
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Лопахинъ  (заглядываешь  вь  дверь  и  мычишь). 
Ме-е-е  . . .   (уходишь). 

Варя  (сквозь  слезы).  Вотъ  такъ  бы  н  дала 
ему  . . .  (грозишь  ку лакомь). 

Аня  (обнимаешь  Варю,  тихо).  Варя,  онъ 
едълалъ  предложение?  (Варя  отрицательно  ка- 
чаешь головой).  Видь  онъ  же  тебя  любить . . . 
Отчего  вы   не   объяснитесь,   чего  вы  ждете? 

Варя.  Я  такъ  думаю,  ничего  у  насъ  не  вый- 
детъ.  У  него  дЕла  много,  ему  не  до  меня ...  и 
внимашя  не  обращаетъ.  Богъ  съ  нимъ  совсемъ, 
тяжело  мне  его  видеть . . .  Все  говорить  о  на- 
шей свадьбъ-,  все  поздравляютъ,  а  на  самомъ 
деле  ничего  нетъ,  все  какъ  сонъ . . .  (другимь 
тономь).    У  тебя  брошка  въ  родв  какъ  пчелка. 

Аня  (печально).  Это  мама  купила  (идеть  вь 
свою  комнату,  говорить  весело,  по-дгошски).  А 
въ  Париж*  я  на  воздушномъ  шаръ  летала! 

Варя.  Душечка  моя  пр1ъхала1  Красавица  прт- 
Ехала ! 

(Дунягиа  уже  вернулась  сь  кофейником  о  и  ва- 
рить кофе). 

Варя  (стоить  около  двери).  Хожу  я,  душечка, 
цельный  день  по  хозяйству  и  все  мечтаю.  Выдать 
бы  тебя  за  богатаго  человвка,  д  я  бы  тогда  бы- 
ла покойней,  пошла  бы  себъ  въ  пустынь,  по- 
томъ  въ  Шевъ ...  въ  Москву,  и  такъ  бы  все 
ходила  по  святымъ  мъстамъ . . .  Ходила  бы  п  хо- 
дила.   Благолвте ! . . 

Аня.  Птицы  поютъ  въ  саду.  Который  теперь 
часъ? 

Варя.  Должно,  трепй.  Тебъ  пора  спать,  ду- 
шечка (входя  вь  комнату  кь  Ант).  БлагодЕше! 
(Входить  Яша  сь  пледомь,  дорожной  сумочкой). 
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Яша  (идетъ  черезъ  сцену,  деликатно).  Тутъ 
можно  пройтп-съ? 

Дуняша.  II  не  узнаешь  васъ,  Яша.  Какой  вы 
стали  за  границей. 

Яша.   Гм...   А  вы  кто? 

Дуняша.  Когда  вы  увзжалп  отсюда,  я  была 
этакой  . . .  (показываешь  отъ  пола).  Дуняша,  9е- 
дора  Козовдова  дочь.    Вы  не  помните! 

Яша.  Гм...  Огурчикъ!  (оглядывается  и  обни- 
маешь ее;  она  вскрикиваешь  и  роняешь  блюдечко. 
Яша   быстро   уходить). 

Варя  (вь  дверяхь,  недовольнымь  голосомь). 
Что  еще  тутъ? 

Дуняша   (сквозь   слезы).    Блюдечко   разбила... 

Варя.    Это  къ  добру. 

Аня  (выйдя  изь  своей  комнаты).  Надо  бы 
маму   предупредить :   Петя    здвсь  . . . 

Варя.    Я  приказала  его  не  будить. 

Аня  (задумчиво).  Шесть  лътъ  тому  назадъ 
умерь  отецъ,  черезъ  мвсяцъ  утонулъ  вь  ръкъ 
брать  Гриша,  хорошенькп!  семнлвтшй  мальчикъ. 
Мама  не  перенесла,  ушла,  ушла  безъ  оглядки... 
(взорагиваеть).  Какъ  я  ее  понимаю,  если  бы 
она  знала!  (пауза).  А  Петя  Трофимовъ  былъ 
учптелемъ  Грпшц,  онъ  можетъ  напомнить... 
(Входить  Фирсь;  онь  вь  пиджаккь  и  б)ьломь 
жилетть). 

Фирсъ  (идешь  кь  кофейнику,  озабоченно).  Ба- 
рыня здъсь  будутъ  кушать  . . .  (надговаеть  бгьлыя 
перчатки).  Готовь  кофт?  (строго  Дунягигь). 
Ты  1    А  слпвкн  ? 

Дуняша.  Ахъ,  Боже  мой...  (быстро  ухо- 
дить). 

Фирсъ   (хлопочешь   около   кофейника).    Эхъ, 
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ты,  недотепа  . . .  (бормочешь  про  себя).  ПрИ^хали 
изъ  Парижа ...  II  барпнъ  когда-то  $здилъ  въ 
Парижъ  . . .  на  лошадяхъ  . . .   (смгьется). 

Варя.    Фирсъ,  ты  о  чемъ? 

Фирсъ.  Чего  изволите?  (радостно).  Барыня 
моя  пргвхала!  Дождался!  Теперь  хоть  и  поме- 
реть . . .  (плачешь  оть  радости). 
(Входять  Любовь  Андреевна,  Таевь  и  Симеоновь- 
Лищикь;  Симеоновь-Пищикь  вь  поддевать  изь 
тонкаго  сукна  и  шароварахь.  Гаевь,  входя,  ру- 
ками и  туловищемь  дгьляеть  движетя,  какь 
будто   играешь  на  бильярд  к). 

Любовь  Андреевна.  Какъ  это?  Дай-ка  вспо- 
мнить . . .  Желтаго  въ  уголъ !  Дуплетъ  въ  сере- 
дину! 

Гаевъ.  Ръ-жу  въ  уголъ!  Когда-то  мы  съ  то- 
бой, сестра,  спали  вотъ  въ  этой  самой  комнатв, 
а  теперь  мн'Б  уже  51  годъ,  какъ  это  ни  странно... 

Лопахинъ.   Да,  время  идетъ. 

Гаевъ.   Кого? 

Лопахинъ.    Время,    говорю,    идетъ. 

Гаевъ.    А  здвсь  пачулями  пахнетъ. 

Аня.  Я  спать  пойду.  Спокойной  ночи,  мама 
(цгьлуеть  мать). 

Любовь  Андреевна.  Ненаглядная  дптюся  моя 
(цгьлуеть  ей  руки).  Ты  рада,  что  ты  дома?  Я 
нпкакъ  въ  себя  не  приду. 

Аня.    Прощай,  дядя. 

Гаевъ  (цгьлуеть  ей  лицо,  руки).  Господь  съ 
тобой.  Какъ  ты  похожа  на  свою  мать!  (сестрт). 
Ты,  Люба,  въ  ея  годы  была  точно  такая. 
(Аня  подаешь  руку  Лопахину  и  Пищику,  ухо- 
дить и  затворяешь  за  собой   дверь). 

Любовь   Андреевна.    Она   утомилась  очень. 
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Пищикъ.   Дорога,  небось,  длинная. 

Варя  (Лопахипу  и  Пищику).  Что  жъ,  го- 
спода ?    ТретШ  часъ,   пора  п  честь  знать. 

Любовь  Андреевна  (смгъется).  Ты  все  такая 
же,  Варя  (привлекаетъ  ее  къ  себгь  и  цгълуетъ). 
Вотъ  выпью  кофе,  тогда  все  уйдемъ  (Фирсъ  кла- 
дешь ей  подь  ноги  подушечку).  Спасибо,  родной. 
Я  привыкла  къ  кофе.  Пью  его  и  днемъ  и  ночью. 
Спасибо,   мои   старичокъ   (цгълуетъ  Фирса). 

Варя.  Поглядеть,  все  ли  вещи  привезли... 
(уходить). 

Любовь  Андреевна.  Неужели  это  я  сижу? 
(смтьется).  Мне  хочется  прыгать,  размахивать 
руками  (закрываешь  лицо  руками).  А  вдругъ  я 
сплю!  Видптъ  Богъ,  я  люблю  родину,  люблю 
нежно,  я  не  могла  смотреть  пзъ  вагона,  все 
плакала  (сквозь  слезы).  Однакоже  надо  пить, 
кофе.  Спасибо  тебе,  Фирсъ,  спасибо,  мой  ста- 
ричокъ.   Я  такъ  рада,  что  ты  еще  живъ. 

Фирсъ.    Позавчера. 

Гаевъ.    Онъ  плохо  слышптъ. 

Лопахинъ.  Мне  сейчасъ,  въ  пятомъ  часу  утра, 
въ  Харьковъ  ехать.  Такая  досада!  Хотелось  по- 
глядеть на  васъ,  поговорить  . . .  Вы  все  такая  же 
великолепная. 

Пищикъ  (тяжело  дышишь).  Даже  похоро- 
шела . . .  Одета  по-парижскому  . . .  пропадай  моя 
телега,    всъ    четыре    колеса... 

Лопахинъ.  Вашъ  брать,  вотъ  Леонидъ  Ан- 
дрепчъ,  говорить  про  меня,  что  я  хамъ,  я  ку- 
лакъ,  но  это  мнъ  решительно  все  равно.  Пускай 
говорить.  Хотелось  бы  только,  чтобы  вы  мне 
верили  попрежнему,  чтобы  ваши  удивительные, 
трогательные    глаза     глядели     на     меня,     какъ 
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прежде.  Боже  милосердный!  Мой  отецъ  быль 
кръпостнымъ  у  вашего  Д"вда  п  отца,  но  вы,  соб- 
ственно вы,  сдвлали  для  меня  когда-то  такъ  мно- 
го, что  я  забылъ  все  и  люблю  васъ,  какъ  род- 
ную . . .  больше,  чъмъ  родную. 

Любовь  Андреевна.  Я  не  могу  успдъть,  не  въ 
состоянш  . . .  (вскакиваешь  и  ходить  въ  сильно  мъ 
волненги).  Я  не  переживу  этой  радости . . .  Смъй- 
тесь  надо  мной,  я  глупая . . .  Шкапикъ  мой  род- 
ной .. .  (цгълуетъ  шкапъ).    Столпкъ  мой... 

Гаевъ.   А  безъ  тебя  тутъ  няня  умерла. 

Любовь  Андреевна  (садится  и  пьетъ  кофе). 
Да,  царство  небесное.    Мнъ  писали. 

Гаевъ.  П  Анастасе  умеръ.  Петрушка  Косой 
отъ  меня  ушелъ  и  теперь  въ  городъ  у  пристава 
живетъ  (вынимаетъ  изъ  кармана  коробку  съ  ле- 
денцами, сосетъ). 

Пищикъ.  Дочка  моя,  Дашенька...  вамъ  кла- 
няется . . . 

Лопахинъ.  Мнъ  хочется  сказать  вамъ  что- 
нибудь  очень  пр1ятное,  веселое  (взглянувъ  на 
(часы).  .Сейчасъ  увду,  некогда  разговаривать  . . . 
ну,  да  я  въ  двухъ-трехъ  словахъ.  Вамъ  уже 
известно,  вишневый  садъ  вашъ  продается  за  дол- 
га, на  22-е  августа  назначены  торги,  но  вы  не 
безпокойтесь  моя  дорогая,  спите  себъ  спокойно, 
выходъ  есть  . . .  Вотъ  мой  проектъ.  Прошу  внп- 
ман1я!  Ваше  имъше  находится  только  въ  два- 
дцати верстахъ  отъ  города,  возлъ  прошла  желез- 
ная дорога,  п  если  вишневый  садъ  и  землю  по 
ръкъ  разбить  на  дачные  участки  и  отдавать,  по- 
томъ  въ  аренду  подъ  дачи,  то  вы  будете  имъть 
самое  малое  25  тысячъ  въ  годъ  дохода. 

Гаевъ.    Извините,  какая  чепуха! 
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Любовь'  Андреевна.  Я  васъ  не  совсъмъ  пони- 
маю, Ермолай  Алексъичъ. 

Лопахинъ.  Вы  будете  брать  съ  дачниковъ  са- 
мое малое  по  25  рублей  въ  годъ  за  десятину,  и 
если  теперь  же  объявите,  то,  я  ручаюсь  чъмъ 
угодно,  у  васъ  до  осени  не  останется  ни  одного 
свободнаго  клочка,  все  разберутъ.  Однимъ  сло- 
вомъ,  поздравляю,  вы  спасены.  Мъстоположеше 
чудесное,  ръка  глубокая.  Только,  конечно,  нуж- 
но поубрать,  почистить  . . .  напримъръ,  скажемъ, 
снести  все  старыя  постройки,  вотъ  этотъ  домъ, 
который  уже  никуда  не  годится,  вырубить  ста- 
рый вишневый  садъ  . . . 

Любовь  Андреевна.  Вырубить?  Милый  мой, 
простите,  вы  ничего  не  понимаете.  Если  во  всей 
губернш  есть  что-нибудь  интересное,  даже  заме- 
чательное, такъ  это  только  нашъ  вишневый  садъ. 

Лопахинъ.  Замъчательнаго  въ  этомъ  саду 
только  то,  что  онъ  очень  большой.  Вишня  ро- 
дится разъ  въ  два  года,  да  и  ту  давать  некуда, 
никто  не  покупаетъ. 

Гаевъ.  И  въ  «Энцпклопедическомъ  словаря» 
упоминается  про  этотъ  садъ. 

Лопахинъ  (взгляну въ  на  часы).  Если  ничего 
не  приду маемъ  и  ни  къ  чему  не  прпдемъ,  то 
22-го  августа  и  вишневый  садъ  и  все  имъше 
будутъ  продавать  съ  аукидона.  Решайтесь  же! 
Другого  выхода  нт>тъ,  клянусь  вамъ.  Нътъ  и 
н:бтъ. 

Фирсъ.  Въ  прежнее  время,  лт/гь  40 — 50  на- 
задъ,  вишню  сушили,  мочили,  мариновали,  ва- 
ренье варили,  и  бывало ... 

Гаевъ.   Помолчи,  Фирсъ. 

Фирсъ.    И  бывало,   сушеную  вишню  возами 
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отправляли  въ  Москву  и  въ  Харьковъ.  Денегъ 
было!  И  сушеная  вишня  тогда  была  мягкая, 
сочная,  сладкая,  душистая . . .  Способъ  тогда 
знали ... 

Любовь  Андреевна.  А  гдъ  же  теперь  этотъ 
способъ  ? 

Фирсъ.   Забыли.   Никто  не  помнить. 

Пищикъ  (Любови  Андреевнгъ).  Что  въ  Па- 
рнжъ?    Какъ?   Флп  лягушекъ? 

Любовь  Андреевна.    Крокодиловъ  ■вла. 

Пищикъ.    Вы  подумайте  . . . 

Лопахинъ.  До  спхъ  поръ  въ  деревнъ  были 
только  господа  и  мужики,  а  теперь  появились 
еще  дачники.  Все  города,  даже  самые  неболь- 
ппе,  окружены  теперь  дачами.  П  можно  ска- 
зать, дачникъ  лътъ  черезъ  двадцать  размножится 
до  необычайности.  Теперь  онъ  только  чай  пьетъ 
на  балконе,  но  въдь  можетъ  случиться,  что  на 
своей  одной  десятинъ  онъ  займется  хозяйствомъ, 
и  тогда  вашъ  вишневый  садъ  станетъ  счастлп- 
вымъ,  богатымъ,   роскошнымъ  . . . 

Гаевъ  (возмущаясь).    Какая  чепуха! 
(Вход  ять   Варя  и  Яша). 

Варя.  Тутъ,  мамочка,  вамъ  двъ  телеграммы 
(выбираешь  КЛЮЧЪ  и  со  звономь  отпираешь  ста- 
ринный шкапь).    Вотъ  онъ. 

Любовь  Андреевна.  Это  пзъ  Парижа  (рвешь 
телеграммы,  не  прочитавъ).  Съ  Парижемъ  кон- 
чено . . . 

Гаевъ.  А  ты  знаешь,  Люба,  сколько  этому 
шкапу  л-втъ?  Неделю  назадъ  я  выдвину лъ  нпж- 
Н1Й  ящикъ,  гляжу,  а  тамъ  выжжены  цифры. 
Шкапъ  сдъланъ  ровно  сто  лътъ  тому  назадъ. 
Каково?  А?  Можно  было  бы  юбилей  отпраздно- 
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вать.  Предметъ  неодушевленный,  а  все-таки, 
какъ-никакъ,    книжный  шкапъ. 

Пищикъ  (удивленно).  Сто  лътъ...  Вы  поду- 
майте ! . . 

Гаевъ.  Да . . .  Это  вещь  . . .  (ощупавъ  шкапъ). 
Дорогой,  многоуважаемый  шкапъ!  Приветствую 
твое  существоваше,  которое  вотъ  уже  больше 
ста  лътъ  было  направлено  къ  свътлымъ  идеа- 
лами добра  и  справедливости;  твой  молчаливый 
призывъ  къ  плодотворной  работь  не  ослабъвалъ 
зъ  течете  ста  лътъ,  поддерживая  (сквозь  слезы) 
въ  поколъшяхъ  нашего  рода  бодрость,  въру  въ 
лучшее  будущее  и  воспитывая  въ  пасъ  идеалы 
добра  и   общественнаго    самосознашя   (пауза). 

Лопахинъ.    Да . . . 

Любовь  Андреевна.    Ты  все  такой  же,  Леня. 

Гаевъ  (немного  сконфуоюенный).  Отъ  шара 
направо  въ  уголь!    Рт>жу  въ  среднюю! 

Лопахинъ  (погляд)ъвъ  на  часы)-  Ну,  мнъ  пора. 

Яша  (подаешь  Любови  Андреевнтъ  лгькар- 
ства).   Можетъ,  примете  сейчасъ  пилюли . . . 

Пищикъ.  Не  надо  принимать  медикаменты, 
мнлМшая  . . .  отъ  нпхъ  ни  вреда  ни  пользы  . . . 
Дайте-ка  сюда  . . .  многоуважаемая  (берешь  пи- 
люли, высыпаешь  ихь  себгъ  на  ладонь,  дуешь  на 
нихь,  кладешь  въ  рошъ  и  запиваешь  квасомъ). 
Вотъ! 

Любовь  Андреевна  (испуганно).  Да  вы  съ  ума 
сошли ! 

Пищикъ.    Всъ  пилюли  прпнялъ. 

Лопахинъ.    Экая  прорва!  (есть  смгъюшся). 

Фирсъ.  Они  были  у  насъ  на  Святой,  полъ- 
ведра  огурцовъ  скушали  . . .  (бормочешь). 

Любовь  Андреевна.    О  чемъ  это  онъ? 
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Варя.  Ужъ  три  года  такъ  бормочетъ.  Мы 
привыкли. 

Яша.    Преклонный   возрастъ. 
(Шарлотта  Ивановна  въ  бпьломь  платыь,  очень 
худая,  стянутая,  съ  лорнетомь  на  поясгъ,  про- 
ходить  черезъ  щену). 

Лопахинъ.  Простите,  Шарлотта  Пвановна,  я 
не  успълъ  еще  поздороваться  съ  вами  (хочешь 
поцголовать  у  нея  руку). 

Шарлотта  (отнимая  руку).  Если  позволить 
вамъ  поцъловатъ  руку,  то  вы  потомъ  пожелаете 
въ  локоть,   потомъ   въ  плечо  . . . 

Лопахинъ.  Не  везетъ  мнъ  сегодня  (есть  смтъ- 
ются).    Шарлотта  Пвановна,  покажите  фокусъ! 

Любовь  Андреевна.  Шарлотта,  покажите  фо- 
кусъ! 

Шарлотта.  Не  надо.  Я  спать  желаю  (ухо- 
дить). 

Лопахинъ.  Черезъ  три  недвли  увидимся  (цт- 
луеть  Любови  Лндреевнгъ  руку).  Пока  прощайте. 
Пора  (Гаеву).  До  свиданщя  (целуется  сь  Пи- 
щикомь).  До  свиданщя  (подаешь  руку  Варуь,  по- 
томъ Фирсу  и  Яшгь).  Не  хочется  увзжать  (Лю- 
бови Андреевны).  Ежели  надумаете  насчетъ  дачъ 
и  ръшите,  тогда  дайте  знать,  я  взаймы  тысячъ 
пятьдесятъ  достану.    Серьезно  подумайте. 

Варя  (сердито).   Да  уходите  же  наконецъ! 

Лопахинъ.    Ухожу,  ухожу...  (уходить). 

Гаевъ.  Хамъ.  Впрочемъ,  пардонъ . . .  Варя 
выходнтъ  за  него  замужъ,  это  Варпнъ  женишокъ. 

Варя.  Не  говорите,  дядечка,  лишняго. 

Любовь  Андреевна.  Что  жъ,  Варя,  я  буду 
очень  рада.    Онъ  хорошш  человькъ. 

Пищикъ.    Человвкъ,   надо  правду  говорить... 
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достойн'Мппй  ...  И  моя  Дашенька . . .  тоже  гово- 
рить, что  . . .  разныя  слова  говорить  (храпишь, 
но  тотчасъ  же  просыпается).  А  все-таки,  много- 
уважаемая, одолжите  мнь  . . .  взаймы  240  рублей... 
завтра  по  закладной   проценты  платить . . . 

Варя  (испуганно).   Нъту,  нъту! 

Любовь  Андреевна.  У  меня  въ  самомъ  дъчтЬ 
нъ-гъ   ничего. 

Пищикъ.  Найдутся  (смгьется).  Не  теряю  ни- 
когда надежды.  Вотъ,  думаю,  ужъ  все  пропало, 
погибъ,  анъ  глядь  —  жел-взная  дорога  по  моей 
земль*  прошла,  и  . . .  мнв  заплатили.  А  тамъ,  гля- 
ди, еще  что-нибудь  случится  не  сегодня,  завтра... 
Дввсти  тысячъ  выиграетъ  Дашенька ...  у  нея 
билетъ  есть. 

Любовь  Андреевна.  Кофе  выпить,  можно  на 
покой. 

Фироъ  (чистить  щеткой  Гаева,  настави- 
тельно). Опять  не  тб  брючки  надьли.  И  что  мн'В 
съ  вами  двлать! 

Варя  (тихо).  Аня  спить  (тихо  отворяешь 
окно).  Уже  взошло  солнце,  не  холодно.  Взгля- 
ните, мамочка:  кашя  чудесныя  деревья!  Боже 
мой,  воздухъ!    Скворцы  поютъ! 

Гаевъ  (отворяетъ  другое  окно).  Садъ  весь 
бт>лый.  Ты  не  забыла,  Люба?  Вотъ  эта  длинная 
аллея  пдеть  прямо-прямо,  точно  протянутый  ре- 
мень, она  блестить  въ  лунныя  ночи.  Ты  по- 
мнишь?   Не  забыла? 

Любовь  Андреевна  (глядишь  вь  окно  на  садъ). 
О,  мое  дьтство,  чистота  моя!  Вь  этой  дьтской 
я  спала,  глядъла  отсюда  на  садъ,  счастье  просы- 
палось вмъсгв  со  мною  каждое  утро,  и  тогда  онъ 
быль  точно  такимъ,  ничто  не  изменилось  (смгь- 
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ется  отъ  радости).  Весь,  весь  бъ*лый!  О,  садъ 
мой  I  Посл'В  темной  ненастной  осени  н  холодной 
зимы,  опять  ты  молодъ,  полонъ  счастья,  ангелы 
небесные  не  покинули  тебя . . .  Если  бы  снять 
съ  груди  и  съ  плечъ  моихъ  тяжелый  камень,  если 
бы  я  могла  забыть  мое  прошлое  1 

Гаевъ.  Да,  и  садъ  продадутъ  за  долги,  какъ 
это  ни  странно  . . . 

Любовь  Андреевна.  Посмотрите,  покойная  ма- 
ма идетъ  по  саду  . . .  въ  бъломъ  платье!  (смгъется 
отъ  радости).   Это  она. 

Гаевъ.   Гд-в? 

Варя.   Господь  съ  вами,  мамочка. 

Любовь  Андреевна.  Никого  нъ-гъ,  мнз  пока- 
залось. Направо,  на  поворотв  къ  бесъдкЪ,  бв- 
лое  деревцо  склонилось,   похоже  на  женщину... 

(Входитъ   Трофимовъ,   въ   поношенномъ   студен- 
ческомъ  мундиртъ,   въ  очкахъ). 

Любовь  Андреевна.  Какой  изумительный 
садъ!    Бълыя  массы  цвътовъ,  голубое  небо... 

Трофимовъ.  Любовь  Андреевна!  (она  огля- 
нулась на  него).  Я  только  поклонюсь  вамъ  и 
тотчасъ  же  уйду  (горячо  ц)ълуетъ  руку).  Мнъ 
приказано  было  ждать  до  утра,  но  у  меня  не 
хватило  терпърпя  . . . 
(Любовь   Андреевна   глядитъ   съ   недоумгонгсмъ). 

Варя  (сквозь  слезы).    Это  Петя  Трофимовъ... 

Трофимовъ.  Петя  Трофимовъ,  бывппй  учи- 
тель вашего  Гриши . . .  Неужели  я  такъ  изме- 
нился ? 

(Любовь  Андреевна  обнимаетъ  его  и  тихо  пла- 
четъ). 
Гаевъ   (смущенно).    Полно,   полно,   Люба. 
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Варя  (плачетъ).  Говорила  въдь,  Петя,  что- 
бы погодили  до  завтра. 

Любовь  Андреевна.  Гриша  мой...  мой  маль- 
чикъ . . .    Гриша  . . .  сынъ . . . 

Варя.  Что  же  дълать,  мамочка.  Воля  Божья. 

Трофимовъ  (мягко,  сквозь  слезы).  Будетъ,  бу- 
дете . . . 

Любовь  Андреевна  (тихо  плачетъ).  Малъчикъ 
погибъ,  утонулъ . . .  Для  чего?  Для  чего,  мой 
другъ?  (тише).  Тамъ  Аня  спить,  а  я  громко 
говорю...  поднимаю  шумъ...  Что  же,  Петя? 
Отчего  вы  такъ  подурнели?    Отчего  постаръли? 

Трофимовъ.  Меня  въ  вагонв  одна  баба  на- 
звала такъ:  облъзлый  баринъ. 

Любовь  Андреевна.  Вы  были  тогда  совсъмъ 
мальчикомъ,  милымъ  студентпкомъ,  а  теперь  во- 
лосы не  густые,  очки.  Неужели  вы  все  еще 
студентъ?  (идетъ  къ  двери). 

Трофимовъ.  Должно  быть,  я  буду  въчнымъ 
студентомъ. 

Любовь  Андреевна  (цгълуетъ  брата,  потомъ 
Варю).  Ну,  идите  спать . . .  Постарълъ  и  ты, 
Леонидъ. 

Пищикъ  (идетъ  за  ней).  Значить,  теперь 
спать  . . .  Охъ,  подагра  моя.  Я  у  васъ  останусь... 
Мнз  бы,  Любовь  Андреевна,  душа  моя,  завтра 
утречкомъ  . . .  240  рублей . . . 

Гаевъ.  А  этотъ  все  свое. 

Пищикъ.  240  рублей...  проценты  по  заклад- 
ной платить. 

Любовь  Андреевна.  Нить  у  меня  денегъ,  го- 
лу б  чикъ. 

Пищикъ.  Отдамъ,  милая...  Сумма  пустяч- 
ная . . . 
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Любовь  Андреевна.  Ну,  хорошо,  Леонпдъ 
дастъ  . . .    Ты  дай,  Леонпдъ. 

Гаевъ.   Дамъ  я  ему,  держи  карманъ. 

Любовь  Андреевна.  Что  же  делать,  дай . . . 
Ему  нужно  . . .    Онъ  отдасгъ. 

(Любовь  Андреевна,  Трофимова,  Пищикъ  и  Фирсъ 
уход  ять.    Остаются  Гаевъ,  Варя  и  Яша). 

Гаевъ.  Сестра  не  отвыкла  еще  сорпть  день- 
гами (Ягить).  Отойди,  любезный,  отъ  тебя  кури- 
цей пахнетъ. 

Яша  (съ  усмуъшкой).  А  вы,  Леонпдъ  Андрее- 
вичу  все  такой  лее,  какъ  были. 

Гаевъ.    Кого?  (Варуь).    Что  онъ  сказалъ? 

Варя  (Яшгс).  Твоя  мать  пришла  пзъ  деревни, 
со  вчерашняго  дня  епдитъ  въ  людской,  хочетъ 
повидаться . . . 

Яша.   Богъ  съ  ней  совсбмъ! 

Варя.   Ахъ,  безстыдникъ! 

Яша.  Очень  нужно.  Могла  бы  и  завтра  придти 
(уходить). 

Варя.  Мамочка  такая  же,  какъ  была,  ни- 
сколько не  изменилась.  Если  бъ  ей  волю,  она 
бы  все  раздала. 

Гаевъ.  Да . . .  (пауза).  Если  противъ  ка- 
кой-нибудь болезни  предлагается  очень  много 
средствъ,  то  это  значить,  что  болезнь  неизле- 
чима. Я  думаю,  напрягаю  мозги,  у  меня  много 
средствъ,  очень  много  и,  значить,  въ  сущности, 
ни  одного.  Хорошо  бы  получить  отъ  кого-нибудь 
наследство,  хорошо  бы  выдать  нашу  Аню  за 
очень  богатаго  человека,  хорошо  бы  поехать 
въ  Ярославль  и  попытать  счастья  у  тетушки- 
графини.  Тетка  ведь  очень,  очень  богата. 

Варя  (плачешь).    Если  бы  Богъ  помогъ. 
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Гаевъ.  Не  реви.  Тетка  очень  богата,  но  насъ 
она  не  любить.    Сестра,  во-первыхъ,  вышла  за- 
ыужъ  за  присяжнаго  повъреннаго,  не  дворянина... 
(Аня   показывается   въ  дверяхъ). 

Гаевъ.  Вышла  за  не  дворянина  и  вела  себя, 
нельзя  сказать,  чтобы  очень  добродетельно.  Она 
хорошая,  добрая,  славная,  я  ее  очень  люблю, 
но,  какъ  тамъ  ни  придумывай  смягчаюшш  об- 
стоятельства, все  же,  надо  сознаться,  она  пороч- 
на.  Это  чувствуется  въ  ея  малъйшемъ  движенш. 

Варя   (шопотомъ).    Аня  стоить  въ  дверяхъ. 

Гаевъ.  Кого?  (пауза).  Удивительно,  мнв 
что-то  въ  правый  глазъ  попало . . .  плохо  сталь 
видъть.  П  въ  четверть,  когда  я  былъ  въ  окруж- 
номъ  судз  . . . 

(Входитъ  Аня). 

Варя.   Что  же  ты  не  спишь,  Аня? 

Аня.    Не  спится.    Не  могу. 

Гаевъ.  Ерошка.-моя  (цгълуетъ  Ангь  лицо, 
руки).  Дитя  мое . . .  (сквозь  слезы).  Ты  не  пле- 
мянница, ты  мой  аигелъ,  ты  для  меня  все.  Верь 
мн^,  върь  . . . 

Аня.  Я  върю  тебт>,  дядя.  Тебя  вез  любятъ, 
уважаютъ ...  но,  милый  дядя,  тебъ  надо  молчать, 
только  молчать.  Что  ты  говорить  толъко-что 
про  мою  маму,  про  свою  сестру?  Для  чего  ты 
это  говорить? 

Гаевъ.  Да,  да...  (ея  рукой  закрываешь  себ?ъ 
лицо).  Въ  самомъ  дьль,  это  ужасно!  Боже  мой! 
Боже,  спаси  меня !  И  сегодня  я  рьчь  говорплъ 
передъ  шкапомъ  . . .  такъ  глупо  1  И  только  когда 
кончпль,  понять,  что  глупо. 

Варя.  Правда,  дядечка,  вамъ  надо  бы  мол- 
чать.   Молчите  себь  и  все. 
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Аня.  Если  будешь  молчать,  то  тебв  же  са- 
мому будетъ  покойнее. 

Гаевъ.  Молчу  (грьлуеть  Апгь  и  Варгь  руки). 
Молчу.  Только  вотъ  о  д-б.тб.  Въ  четвергъ  я  былъ 
въ  окружномъ  суд*,  ну,  сошлась  компашя,  на- 
чался разговоръ  о  томъ,  о  семь,  пятое-десятое, 
и,  кажется,  вотъ  можно  будетъ  устроить  заемъ 
подъ  векселя,  чтобы  заплатить  проценты  въ 
банкъ. 

Варя.    Если  бы  Господь  помогъ! 

Гаевъ.  Во  вторнпкъ  пот>ду,  еще  разъ  пого- 
ворю . . .  (Варгь).  Не  реви. . .  (Ангь).  Твоя  мама 
поговорить  съ  Лопахинымъ;  онъ,  конечно,  ей  не 
откажетъ ...  А  ты,  какъ  отдохнешь,  пойдешь 
въ  Ярославль  къ  графин*,  твоей  бабушкъ\  Вотъ 
такъ  и  будемъ  действовать  съ  трехъ  концовъ  — 
и  дъло  наше  въ  шляпт>.  Проценты  мы  заллатпмъ, 
я  убт>жденъ . . .  (кладешь  въ  роть  леденецъ).  Че- 
стью моей,  чт>мъ  хочешь  клянусь,  пмъше  не  бу- 
детъ продано!  (возбужденно).  Счастьемъ  моимъ 
клянусь!  Вотъ  тебъ  моя  рука,  назови  меня  тогда 
дряннымъ,  безчестнымъ  человькомъ,  если  я  до- 
пущу до  аукц10на1  Всвмъ  существомъ  моимъ 
клянусь  1 

Аня  (спокойное  настроенге  вернулось  кь  ней, 
она  счастлива).  Какой  ты  хороипй,  дядя,  какой 
умный!  (обнимаешь  дядю).  Я  теперь  покойна! 
Я  покойна!   Я  счастлива! 

(Входить   Фирсь). 

Фирсъ  (укоризненно).  Леонидъ  Андрепчъ, 
Бога  вы  не  боитесь!    Когда  же  спать? 

Гаевъ.  Сейчасъ,  сейчасъ.  Ты  уходи,  Фирсъ. 
Я  ужъ,  такъ  и  быть,  самъ  раздънусь.  Ну,  дт/гки, 
бай-бай . . .    Подробности  завтра,   а  теперь  пдите 
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спать  (цуьлуетъ  Аню  и  Варю).  Я  человйкь 
восьмидесятыхъ  годовъ  ...  Не  хвалятъ  это  время, 
но  все  же,  могу  сказать,  за  убъждешя  мнь  доста- 
валось немало  въ  жизни.  Недаромъ  меня  мужикъ 
любить.  Мужика  надо  знать!  Надо  знать,  съ 
какой . . . 

Аня.    Опять  ты,  дядя! 

Варя.    Вы,  дядечка,   молчите. 

Фирсъ  (сердито).    Леонпдъ  Андреичъ! 

Гаевъ.  Иду,  иду . . .  Ложитесь.  Отъ  двухъ 
бортовъ  въ  середину !  Кладу  чистаго  . . .  (ухо- 
дишь, за  нимъ  сгъменитъ  Фирсъ). 

Аня.  Я  теперь  покойна.  Въ  Ярославль  Ъхатъ 
не  хочется,  я  не  люблю  бабушку,  но  все  же  я 
покойна.    Спасибо  дядт>   (садится). 

Варя.    Надо  спать.    Пойду.   А  тутъ  безъ  тебя 
было  неудовольств1е.    Въ  старой  людской,  какъ 
тебтэ  известно,  живутъ  одни  старые  слуги:  Ефи- 
мьюшка,   Поля,   Евстигней,   ну  и  Карпъ.    Стали 
они  пускать  къ  себъ-  ночевать  какихъ-то  прохо- 
дпмцевъ  —  я  промолчала.    Только  вотъ,  слышу, 
распустили  слухъ,  будто  я  вел*вла  кормить  пхъ 
однпмъ  только  горохомъ.    Отъ  скупости,  видишь 
ли  . . .    И  это  все  Евстигней  . . .    Хорошо,  думаю 
Коли  такъ,  думаю,  то  погоди  же.   Зову  я  Евстиг 
нея...   (згъваеть).    Приходить...    Какъ  же  ты 
говорю,  Евстигней . . .  дуракъ  ты  этакой . . .  (по 
глядгъвъ  на  Аню).  Анечка ! . .  (пауза).  Заснула . . 
(беретъ  Аню  подъ  руку).  Пойдемъ  въ  постельку.. 
Пойдемъ!..    (ведетъ   ее).    Душечка  моя  уснула! 
Пойдемъ  . . .  (идуть). 

(Далеко  за  садомъ  пастухъ  играешь  на  свиргьли. 

Трофимоеь  идешь  черезь  сцену  и,  увидгъвь  Варю 

и  Аню,  останавливается). 
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Варя.  Тесс  . . .  Она  спитъ  . . .  спитъ . . .  Пой- 
демъ,   родная. 

Аня  (тихо,  въ  полуенгъ).  Я  такъ  устала... 
все  колокольчики  . . .  Дядя  . . .  милый  . . .  п  мама 
и  дядя... 

Варя.  Пойдемъ,  родная,  пойдемъ  . . .  (уходить 
въ  комнату  Ани). 

Трофимовъ  (въ  умиленги).  Солнышко  мое! 
Весна  моя! 

Занавгъсъ. 


*  Д^ГЙСТВ1Е    ВТОРОЕ 

Поле.  Старая,  покривившаяся,  давно  заброшенная  часо- 
венка, возл-Ь  нея  колодецъ,  болыше  камни,  когда-то 
бывшие,  повидимому,  могильными  плитами,  и  старая 
скамья.  Видна  дорога  въ  усадьбу  Гаева.  Въ  сторон-Ь, 
возвышаясь,  темн-вють  тополи:  тамъ  начинается  виш- 
невый садъ.  Вдали  рядъ  телеграфныхъ  столбовъ,  и  да- 
леко-далеко на  горизонте  неясно  обозначается  большой 
городъ,  который  бываетъ  виденъ  только  въ  очень  хоро- 
шую, ясную  погоду.  Скоро  сядетъ  солнце.  Шарлотта, 
Яша  и  Дуняша  сидятъ  на  скамь-Ь;  Епиходовъ  стоитъ 
возл"Б  и  играетъ  на .  гитар-Ь;  всб  сидятъ  задумавшись. 
Шарлотта  въ  старой  фуражк-Ь;  она  сняла  съ  плечъ  ружье 
и  поправляетъ  пряжку  на  ремн-Ь. 

Шарлотта  (въ  раздумыъ).  У  меня  нътъ  насто- 
ящаго  паспорта,  я  не  знаю,  сколько  мнь  лЪтъ, 
п  мн-б  все  кажется,  что  я  молоденькая.  Когда 
я  была  маленькой  девочкой,  то  мой  отецъ  п 
мамаша  'вздили  по  ярмаркамъ  н  давали  предста- 
вления, очень  хороппя.  А  я  прыгала  заНо-тогЫе 
н  разныя  штучки.  II  когда  папаша  и  мамаша 
умерли,  меня  взяла  къ  себв  одна  нъмецкая  го- 
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епожа  п  стала  меня  учить.  Хорошо.  Я  выросла, 
потомъ  пошла  въ  гувернантки.  А  откуда  я  и 
кто  я  —  не  знаю...  Кто  мои  родители,  можетъ, 
они  не  вънчались ...  не  знаю  (достаешь  изъ  кар- 
мана огурець  и  гьстъ).  Ничего  не  знаю  (пауза). 
Такъ  хочется  поговорить,  а  не  съ  къмъ . . .  Ни- 
кого у  меня  н'ьтъ. 

Епиходовъ  (играешь  на  гитаргь  и  поешь). 
«Что  мнъ  до  шумнаго  свъта,  что  мнъ  друзья  и 
враги  . . .»    Еакъ  пр1ятно   играть  на  мандолшгв ! 

Дуняша.  Это  гитара,  а  не  мандолина  (гля- 
дится въ  зеркальце  и  пудрится). 

Епиходовъ.  Для  безумца,  который  влюбленъ, 
это  мандолина . . .  (напгъваетъ).   «Было  бы  сердце 
согр-вто  жаромъ  взаимной  любви . . .» 
(Яша  подпгьваетъ). 

Шарлотта.  Ужасно  поютъ  эти  люди...  фуй! 
Какъ  шакалы. 

Дуняша  (Яшть).  Все-таки  какое  счастье  по- 
бывать за  границей. 

Яша.  Да,  конечно.  Не  могу  съ  вами  не  со- 
гласиться (згъваешъ)  потомъ  закуриваешь  сигару). 

Епиходовъ.  Понятное  дъло.  За  границей  все 
давно  ужъ  въ  полной  комплекцш. 

Яша.  Само  собой. 

Епиходовъ.  Я  развитой  человЪкъ,  читаю  раз- 
ный замечательный  книги,  но  никакъ  не  могу 
понять  направлешя,  чего  мнъ  собственно  хочет- 
ся, жить  мнъ,  али  застрълиться,  собственно  го- 
воря, но  тъмъ  не  менъе  я  всегда  ношу  при  себ-Ь 
револьверъ.  Вотъ  онъ . . .  (показываешь  револь- 
веръ). 

Шарлотта.  Кончила.  Теперь  пойду  (надгь- 
еаешь  ружье).   Ты,  Епиходовъ,  очень  умный  че- 
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ловекъ  и  очень  страшный;  тебя  должны  безумно 
любить  женщины.  Бррр!  (идетъ).  Эти  умники 
все  так1е  глупые,  не  съ  кеме  мне  поговорить... 
Все  одна,  одна,  никого  у  меня  нете  и ...  и  кто 
я,  зачвме  я,  неизвестно . . .  (уходить  не  спгьша). 

Епиходовъ.  Собственно  говоря,  не  касаясь 
другихъ  предметовъ,  я  долженъ  выразиться  о 
себе,  между  прочимъ,  что  судьба  относится  ко 
мне  безъ  сожалешя,  какъ  буря  къ  небольшому 
кораблю.  Если,  допустимъ,  я  ошибаюсь,  тогда 
зачеме  же  сегодня  утромъ  я  просыпаюсь,  къ 
примеру  сказать,  гляжу,  а  у  меня  на  груди 
страшной  величины  паукъ . . .  Вотъ  такой  (по- 
казываешь обгъими  руками).  И  тоже  квасу  возь- 
мешь, чтобы  напиться,  а  тамъ,  глядишь,  что- 
нибудь  въ  высшей  степени  неприличное,  въ  роде 
таракана  (пауза).  Вы  читали  Бокля?  (пауза). 
Я  желаю  побезпокоить  васъ,  Авдотья  бедоровна, 
на  пару  слове. 

Дуняша.   Говорите. 

Епиходовъ.  Мне  бы  желательно  съ  вами  на- 
едине . . .  (вздыхаешь). 

Дуняша  (смущенно).  Хорошо  . . .  только  сна- 
чала принесите  мне  мою  тальмочку  . . .  Она  около 
шкапа . . .  тутъ  немножко  сыро  . . . 

Епиходовъ.  Хорошо-съ  . . .  принесу-съ  . . .  Те- 
перь я  знаю,  что  мне  делать  съ  монмъ  револь- 
веромъ . . .  (берешь  гитару  и  уходить,  наигры- 
вая). 

Яша.  Двадцать  два  несчастья!  Глупый  чело- 
веке, между  нами  говоря  (згьваеть). 

Дуняша.  Не  дай  Боге,  застрелится  (пауза). 
Я  стала  тревожная,  все  безпокоюсь.  Меня  еще 
девочкой  взяли  къ  господамъ,  я  теперь  отвыкла 
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отъ  простой  жизни,  и  вотъ  руки  б*БЛЫЯ-бЪ\ТЫЯ. 
какъ  у  барышни.  Нужная  стала,  такая  деликат- 
ная, благородная,  всего  боюсь  . . .  Страшно  такъ. 
И  если  вы,  Яша,  обманете  меня,  то  я  не  знаю, 
что  будетъ  съ  моими  нервами. 

Яша  (цгьлуетъ  ее).  Огурчикъ!  Конечно,  ка- 
ждая дъвушка  должна  себя  помнить,  и  я  больше 
всего  не  люблю,  ежели  дъвушка  дурного  пове- 
денхя. 

Дуняша.  Я  страстно  полюбила  васъ,  вы  обра- 
зованный, можете  обо  всемъ  разсуждать  (пауза). 

Яша  (згъваетъ).  Да-съ...  По-моему  такъ: 
ежели  дъвушка  кого  любить,  то  она,  значить, 
безнравственная  (пауза).  Пр1ятно  выкурить  си- 
гару на  чистомъ  воздухъ  . . .  (прислушивается) . 
Сюда  идутъ  . . .    Это   господа . . . 

(Дуняша  порывисто  обнимаешь  его). 

Яша.  Идите  домой,  будто  ходили  на  ръку 
купаться,  идите  этой  дорожкой,  а  то  встретятся 
и  подумаютъ  про  меня,  будто  я  съ  вами  на  сви- 
данш.    Терпъть  этого  не  могу. 

Дуняша  (тихо  кашляетъ).    У  меня  отъ  си- 
гары голова  разболелась  . . .   (уходить). 
(Яша   остается,    сидишь    возлгь   часовни.     Вхо- 
дять  Любовь  Андреевна,  Таевь  и  Лопахинь). 

Лопахинъ.  Надо  окончательно  решить,  — 
время  не  ждетъ.  Вопросъ  въдь  совсъмъ  пустой. 
Согласны  вы  отдать  землю  подъ  дачи,  или  нить? 
Отвътьте  одно  слово:  да  или  нътъ?  Только  одно 
слово ! 

Любовь  Андреевна.  Кто  это  здъсь  курить  от- 
вратительныя  сигары  . . .  (садится). 

Гаевъ.  Вотъ  железную  дорогу  построили,  и 
стало  удобно  (садится).    Съездили  въ  городъ  и 
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позавтракали...  желтаго  въ  середину!  Мнъ  бы 
сначала  пойти  въ  домъ,   сыграть  одну  партпо... 

Любовь  Андреевна.    Успъешь. 

Лопахинъ.  Только  одно  слово!  (умоляюще). 
Дайте  же  мнъ  отвътъ! 

Гаевъ   (згьвая).    Кого? 

Любовь  Андреевна  (глядишь  вь  свое  порт- 
монэ).  Вчера  было  много  денегъ,  а  сегодня  со- 
всъмъ  мало.  Бедная  моя  Варя  изъ  экономш  кор- 
мить всъхъ  молочнымъ  супомъ,  на  кухнЕ  стари- 
камъ  даютъ  одинъ  горохъ,  а  я  трачу  какъ-то 
безсмысленно  . . .  (уронила  портмонэ,  разсыпала 
золотые).    Ну,  посыпались...   (ей  досадно). 

Яша.  Позвольте,  я  сейчасъ  подберу  (соби- 
раешь монеты). 

Любовь  Андреевна.  Будьте  добры,  Яша.  И 
эачъмъ  я  поехала  завтракать  . . .  Дрянной  вашъ 
ресторанъ  съ  музыкой,  скатерти  пахнуть  мы- 
ломъ . . .  Зачвмъ  такъ  много  пить,  Леня?  За- 
чъмъ  такъ  много  ъхть  ?  Зачъмъ  такъ  много  гово- 
рить? Сегодня  въ  ресторанъ  ты  говорилъ  опять 
много  и  все  некстати.  О  семидесятыхъ  годахъ, 
о  декадентахъ.  П  кому?  Половымъ  говорить  о 
декадентахъ ! 

Лопахинъ.    Да. 

Гаевъ  (машешь  рукой).  Я  непсправимъ,  это 
очевидно  . . .  (раздраженно  Яшгъ).  Что  такое,  по- 
стоянно вертишься  передъ   глазами  . . . 

Яша  (смгьешся).  Я  не  могу  безъ  смЪха  ва- 
шего голоса  слышать. 

Гаевъ  (сестрго).    Пли  я,  пли  онъ . . . 

Любовь  Андреевна.  Уходите,  Яша,  ступайте... 

Яша  (отдаешь  Любови  Андреевнго  кошелекъ). 
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Сейчасъ  уйду  (едва:  удерживается  отъ  смгьха). 
Спо  минуту  . . .   (уходить). 

Лопахинъ.  Ваше  имъше  собирается  купить 
богачъ  Деригановъ.  На  торги,  говорить,  продеть 
самъ  лично. 

Любовь  Андреевна.  А  вы  откуда  слышали? 

Лопахинъ.    Въ  городъ  говорить. 

Гаевъ.  Ярославская  тетушка  объщала  при- 
слать, а  когда  и  сколько  прпшлетъ,  неизввстно... 

Лопахинъ.  Сколько  она  прпшлетъ?  Тысячъ 
сто?    Двъсти? 

Любовь  Андреевна.  Ну  . . .  Тысячъ  десятъ-пят- 
надцать,  и  на  томъ  спасибо. 

Лопахинъ.  Простите,  такихъ  легкомыслен- 
ныхъ  людей,  какъ  вы,  господа,  такихъ  недъло- 
выхъ,  странныхъ,  я  еще  не  встръчалъ.  Вамъ 
говорятъ  русскимъ  языкомъ:  имъше  ваше  про- 
дается, а  вы  точно  не  понимаете. 

Любовь  Андреевна.  Что  же  намъ  дълать?  На- 
учите, что? 

Лопахинъ.  Я  васъ  каждый  день  учу.  Каждый 
день  я  говорю  все  одно  и  то  же.  И  вишневый 
садъ  и  землю  необходимо  отдать  въ  аренду  подъ 
дачи,  сдълагь  это  теперь  же,  поскоръе,  —  аук- 
цюнъ  на  носу !  Поймите !  Разъ  окончательно  ръ- 
шите,  чтобъ  были  дачи,  такъ  денегъ  вамъ  да- 
дутъ  сколько  угодно,  и  вы  тогда  спасены. 

Любовь  Андреевна.  Дачи  и  дачники  —  это 
такъ  пошло,  простите. 

Гаевъ.    Совершенно  съ  тобой  согласенъ. 

Лопахинъ.  Я  или  зарыдаю,  пли  закричу,  или 
въ  обморокъ  упаду.  Не  мору !  Вы  меня  замучили! 
(Таеву).   Баба  вы! 

Гаевъ.    Кого? 
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Лопахинъ.    Баба!   (хочешь  уйти). 

Любовь  Андреевна  (исугуганно).  Нътъ,  не  ухо- 
дите, останьтесь,  голубчикъ.  Прошу  васъ.  Мо- 
жетъ  быть,   надумаемъ  что-нибудь! 

Лопахинъ.   О  чемъ  тутъ  думать! 

Любовь  Андреевна.  Не  уходите,  прошу  васъ. 
Съ  вами  все-таки  веселье . . .  (пауза).  Я  все  жду 
чего-то,  какъ  будто  надъ  нами  долженъ  обва- 
литься домъ. 

Гаевъ  (вь  глубокомь  раздумыъ).  Дуплетъ  въ 
уголъ  . . .    Круазе  въ  середину  . . . 

Любовь  Андреевна.  Ужъ  очень  много  мы  гръ- 
шили . . . 

Лопахинъ.    Каюе  у  васъ  гръхи  . . . 

Гаевъ  (кладешь  вь  роупь  леденець).  Говорить, 
что  я  все  свое  состояше  проьлъ  на  леденцахъ... 

Любовь  Андреевна.  О,  мои  гръхи...  Я  всегда 
сорила  деньгами  безъ-удержу,  какъ  сумасшед- 
шая, и  вышла  замужъ  за  челов-вка,  который 
дьлалъ  одни  только  долги.  Мужъ  мой  умеръ  отъ 
шампанскаго,  —  онъ  страшно  чпплъ,  —  и  на 
несчастье  я  полюбила  другого,  сошлась,  и  какъ 
разъ  въ  это  время,  —  это  было  первое  наказа- 
ше,  ударь  прямо  въ  голову,  —  вотъ  тутъ  на  рь- 
кь* . . .  утонулъ  мой  мальчпкъ,  и  я  уьхала  за 
границу,  совсьмъ  увхала,  чтобы  никогда  не  воз- 
вращаться, не  видьть  этой  р-вки ...  Я  закрыла 
глаза,  бьжала,  себя  не  помня,  а  онъ  за  мной... 
безжалостно,  грубо.  Купила  я  дачу  возль  Мен- 
тоны,  такъ  какъ  онъ  заболълъ  тамъ,  и  три  года 
я  не  знала  отдыха  ни  днемъ  ни  ночью,  больной 
пзму^илъ  меня,  душа  моя  высохла.  А  въ  про- 
шломъ  году,  когда  дачу  продали  за  долги,  я  уъ- 
хала   вь   Парижъ,    и   тамъ   онъ    обобрать   меня, 
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бросплъ,  сошелся  съ  другой,  я  пробовала  отра- 
виться . . .  Такъ  глупо,  такъ  стыдно ...  И  потя- 
нуло   ВДруГЪ    ВЪ    РоССШ,    На   рОДИНу,    КЪ    ДЪВОЧКЪ1 

моей  . . .  (утираешь  слезы).  Господи,  Господи, 
будь  милостивъ,  прости  мнъ  гръхи  мои!  Не  на- 
казывай меня  больше!  (достаешь  изь  кармана 
телеграмму).  Получила  сегодня  изъ  Парижа... 
Проситъ  прощешя,  умоляетъ  вернуться  . . .  (рвешь 
телеграмму).  Словно  гдъ-то  музыка  (прислуши- 
вается). 

Гаевъ.  Это  нашъ  знаменитый  еврейскШ  ор- 
кестръ.  Помнишь,  четыре  скрипки,  флейта  икон- 
трабасъ. 

Любовь  Андреевна.  Онъ  еще  существуетъ  ? 
Его  бы  къ  намъ  зазвать  какъ-нибудь,  устроить 
вечерокъ. 

Лопахинъ  (прислушивается).  Не  слыхать  . . . 
(тихо  напгъвается).  «И  за  деньги  русака  нъмцы 
офранцузятъ»  (смгьется).  Какую  я  вчера  пьесу 
смотрълъ  въ  театръ,  очень  смъчпно. 

Любовь  Андреевна.  И,  наверное,  ничего  нт/гъ 
смъчнного.  Вамъ  не  пьесы  смотр-вть,  а  смотрълъ 
бы  почаще  на  самихъ  себя.  Какъ  вы  всъ  евро 
живете,    какъ   много   говорите   ненужнаго. 

Лопахинъ.  Это  правда.  Надо  прямо  говорить, 
жизнь  у  насъ  дурацкая . . .  (пауза).  Мой  папаша 
былъ  мужикъ,  идютъ,  ничего  не  понималъ,  меня 
не  училъ,  а  только  билъ  спьяна,  и  все  палкой. 
Въ  сущности,  и  я  такой  же  болванъ  и  ид10ть. 
Ничему  не  обучался,  почеркъ  у  меня  скверный, 
пишу  я  такъ,  что  отъ  людей  совъетно,  какъ 
свинья. 

Любовь  Андреевна.  Жениться  вамъ  нужно, 
мой  другъ. 
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Лопахимъ.   Да  . . .   Это  правда. 

Любовь  Андреевна.  На  нашей  бы  Вар*.  Она 
хорошая  дввушка. 

Лопахинъ.  Да. 

Любовь  Андреевна.  Она  у  меня  изъ  простыхъ, 
работаетъ  цълый  день,  а  главное,  васъ  любцтъ. 
Да  и  вамъ-то  давно  нравится. 

Лопахинъ.  Что  же?  Я  не  прочь...  Она  хо- 
рошая дъвушка  (пауза). 

Гаевъ.  Мнъ  цредлагаютъ  мъсто  въ  банкъ. 
Шесть   тысячъ   въ   годъ  . . .    Слыхала  ? 

Любовь  Андреевна.  Гдъ  тебв!   Сиди  ужъ  . . . 

(Фирсъ  входить;  онъ  принесъ  пальто). 

Фирсъ  (Таеву).  Извольте,  сударь,  надъть,  а 
то  сыро. 

Гаевъ  (надтваетпъ  пальто).  Надоълъ  ты, 
братъ. 

Фирсъ.  Нечего  тамъ . . .  Утромъ  уъхали,  не 
сказавшись    (оглядываешь   его). 

Любовь  Андреевна.  Еакъ  ты  постарълъ, 
Фирсъ ! 

Фирсъ.    Чего  изволите? 

Лопахинъ.   Гбворятъ,  ты  постарвлъ  очень! 

Фирсъ.  Живу  давно.  Меня  женить  собира- 
лись, а  вашего  палаши  еще  на  сввтб  не  было... 
(емгъется).  А  воля  вышла,  я  уже  старшимъ  ка- 
мердинеромъ  былъ.  Тогда  я  не  согласился  на 
волю,  остался  при  господахъ . . .  (пауза).  II  по- 
мню, всъ  рады,  а  чему  рады,  и  сами  не  знаютъ. 

Лопахинъ.  Прежде  очень  хорошо  было.  По 
крайней  мъръ,  драли. 

Фирсъ  (не  разелышавъ).  А  еще  бы.  Мужики 
при  господахъ,  господа  при  мужикахъ,  а  теперь 
всъ  враздробь,  не  поймешь  ничего. 
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Гаевъ.  Помолчи,  Фпрсъ.  Завтра  мнъ  нужно 
въ  городъ.  Обещали  познакомить  съ  однимъ  ге- 
нераломъ,    который  можетъ   дать  подъ  вексель. 

Лопахинъ.  Ничего  у  васъ  не  выйдетъ.  И  не 
заплатите  вы  процентовъ.   будьте  покойны. 

Любовь  Андреевна.  Это  онъ  бредить.  Ника- 
кихъ  генераловъ  нътъ. 

(Входятъ  Трофимовъ,  Аня  и  Варя). 

Гаевъ.  А  вотъ  и  наши  идутъ. 

Аня.    Мама  спдитъ. 

Любовь  Андреевна  (нгъжно).  Иди,  иди...  Род- 
ныя  мои . . .  (обнимая  Аню  и  Варю).  Если  бы 
вы  объ'  знали,  какъ  я  васъ  люблю.  Садитесь 
рядомъ,  вотъ  такъ  (ест  усаживаются). 

Лопахинъ.  Напгъ  вечный  студентъ  все  съ  ба- 
рышнями ходить. 

Трофимовъ.    Не  ваше  д-вло. 

Лопахинъ.  Ему  50  л-втъ  скоро,  а  онъ  все  еще 
студентъ. 

Трофимовъ.    Оставьте  ваши  дурапшя  шутки. 

Лопахинъ.    Что  же  ты,   чудакъ,  сердишься? 

Трофимовъ.   А  ты  не  приставай. 

Лопахинъ  (смгьется).  Позвольте  васъ  спро- 
сить, какъ  вы  обо  мнъ  понимаете? 

Трофимовъ.  Я,  Ермолай  Алексвичъ,  такъ  по- 
нимаю: вы  богатый  человъкъ,  будете  скоро  мпл- 
люнеромъ.  Вотъ  какъ  въ  смыслъ  обмъна  ве- 
ществъ  нуженъ  хищный  звърь,  который  съ-вдаеть 
все,  что  попадается  ему  на  пути,  такъ  и  ты 
нуженъ  (ест  смгьются). 

Варя.  Вы,  Петя,  разскажите  лучше  о  пла- 
нетахъ. 

Любовь  Андреевна.  Нътъ,  давайте,  продол- 
жимъ  вчерашних  разговоръ. 
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Трофимовъ.   О  чемъ  это? 

Гаевъ.    О  гордомъ  человъкъ. 

Трофимовъ.  Мы  вчера  говорили  долго,  но  ни 
къ  чему  не  пришли.  Въ  гордомъ  человъкъ,  въ 
вашемъ  смыс.тъ,  есть  что-то  мистическое.  Быть 
можетъ,  вы  и  правы  по-своему,  но  если  разсу- 
ждать  попросту,  безъ  затъй,  то  какая  тамъ  гор- 
дость, есть  ли  въ  ней  смыслъ,  если  человъкъ 
физюлогпческг:  устроенъ  неважно,  если  въ  сво- 
емъ  грома дномъ  болъшинСтвъ  онъ  грубъ,  неуменъ, 
глубоко  несчастливъ.  Надо  перестать  восхищать- 
ся собой.    Надо  бы  только  работать. 

Гаевъ.   Все  равно  умрешь. 

Трофимовъ.  Кто  знаетъ?  П  что  значить  — 
умрешь?  Быть  можетъ,  у  человъка  сто  чувствъ. 
и  со  смертью  погибають  только  пять,  пзвъст- 
ныхъ  намъ,  а  остальныя  девяносто  пять  остаются 
жлвы. 

Любовь  Андреевна.   Какой  вы  умный,  Петя!.. 

Лопахинъ   (иронически).    Страсть! 

Трофимовъ.  Человечество  идетъ  впередъ,  со- 
вершенствуя свои  силы.  Все,  что  недосягаемо 
для  него  теперь,  когда-нибудь  станетъ  блпзкпмъ, 
понятнымъ,  только  вотъ  надо  работать,  помо- 
гать всъмп  силами  тб мъ,  кто  пщетъ  истину.  У 
насъ,  въ  Россш,  работаютъ  пока  очень  немно- 
гие. Громадное  большинство  той  пнтеллигенщп. 
какую  я  знаю,  ничего  не  пщетъ,  ничего  не  дъ- 
лаетъ  и  къ  труду  пока  неспособно.  Называютъ 
себя  интеллигенцией,  а  прпслугъ  говорятъ  -ты», 
съ  мужиками  обращаются,  какъ  съ  жпвотн: 
учатся  плохо,  серьезно  ничего  не  чптаютъ,  ровно 
ничего  не  дълаютъ,  о  наукахъ  только  говорятъ, 
въ   пскусствъ   понпмаютъ    мало.    Всъ   серьезны, 


у  всъхъ  стропя  лпца,  всъ  говорятъ  только  о 
важкомъ,  фплософствуютъ,  а  между  тъмъ  гро- 
мадное большинство  изъ  насъ,  девяносто  девять 
изъ  ста,  живутъ,  какъ  дикари,  чуть  что  —  сей- 
часъ  зуботычина,  брань,  ъдятъ  отвратительно, 
спятъ  въ  грязи,  въ  духотъ,  вездъ  клопы,  смрадъ, 
сырость,  нравственная  нечистота ...  П,  очевид- 
но, всъ  хороппе  разговоры  у  насъ  для  того  толь- 
ко, чтобы  отвести  глаза  себъ  и  другимъ.  Ука- 
жите мнъ,  гдъ  у  насъ  ясли,  о  которыхъ  гово- 
рятъ такъ  много  и  часто,  гдъ  читальни?  О  нихъ 
только  въ  романахъ  ппптутъ,  на  дълъ  же  ихъ 
нътъ  совсъмъ.  Есть  только  грязь,  пошлость, 
аз1атчина^..  Я  боюсь  и  не  люблю  очень  серьез- 
ныхъ  физюномш,  боюсь  серьезныхъ  разговоровъ. 
Лучше  помолчимъ! 

Лопахинъ.  Знаете,  я  встаю  въ  пятомъ  часу 
утра,  работаю  съ  утра  до  вечера,  ну,  у  меня  по- 
стоянно деньги  свои  и  чуж1я,  и  я  вижу,  каше 
кругомъ  люди.  Надо  только  начать  д-влатъ  что- 
нибудь,  чтобы  понять,  какъ  мало  честныхъ,  по- 
рядочныхъ  людей.  Иной  разъ,  когда  не  спится, 
я  думаю:  «Господи,  Ты  далъ  намъ  громадные 
лъса,  необъятныя  поля,  глубочайппе  горизонты, 
и,  живя  тутъ,  мы  сами  должны  бы  по-насто- 
ящему быть  великанами  . . .» 

Любовь  Андреевна.  Вамъ  понадобились  вели- 
каны . . .  Они  только  въ  сказкахъ  хороши,  а  такъ 
они  пугаютъ. 

(Въ  глубишь  щепы  проходить  Епиходовъ  и  игра- 
ешь на  гитарго). 

Любовь  Андреевна  (задумчиво).  Епиходовъ 
пдетъ . . . 

Аня  (задумчиво).    Епиходовъ  идетъ. 
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Гаевъ.    Солнце  съло,  господа. 

Трофимовъ.  Да. 

Гаевъ  (негромко,  какъ  бы  декламируя).  О, 
природа,  дивная,  ты  блещешь  въчнымъ  сляшемъ, 
прекрасная  и  равнодушная,  ты,  которую  мы  на- 
зываемъ  матерью,  сочетаешь  въ  себь  бьте  и 
смерть,  ты  живишь  и  разрушаешь  . . . 

Варя   (умоляюще).    Дядечка! 

Аня.    Дядя,   ты   опять! 

Трофимовъ.  Вы  лучше  желтаго  въ  середину 
дуплетомъ. 

Гаевъ.   Я  молчу,  молчу. 

(Всгь  сидят  о,  задумались.  Тишина.  Слышно 
только,  как  г  тихо  бормочешь  Фирсъ.  Бдругь 
раздается  отдаленный  зеукъ,  точно  съ  неба,  зеукъ 
лопнувшей    струны,    замираюгцгй,    печальный). 

Любовь  Андреевна.    Это  что? 

Лопахинъ.  Не  знаю.  Гдъ-нибудь  далеко  въ 
шахтахъ  сорвалась  бадья.  Но  гдъ-нибудь  очень 
далеко. 

Гаевъ.  А  можетъ  быть,  птица  какая-нибудь... 
въ  родт>  цапли. 

Трофимовъ.    Или  филинъ . . . 

Любовь  Андреевна  (вздрагиваешь).  Непр1ятно 
почему-то   (пауза). 

Фирсъ.  Передъ  несчастьемъ  то  же  было:  и 
сова  кричала  и   самоваръ  гудълъ  безперечь. 

Гаевъ.  Передъ  какимъ  несчастьемъ? 

Фирсъ.    Передъ  волей   (пауза). 

Любовь  Андреевна.  Знаете,  друзья,  пойдемте, 
уже  вечер-веть  (Аюъ).  У  тебя  на  глазахъ  слезы... 
Что  ты,  дъвочка?  (обнимаешь  ее). 
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Аня.    Это  такъ,  мама.    Ничего. 
Трофимовъ.    Кто-то  идетъ. 

(Показывается  Проодожт   въ   бгълой  потаскан- 
ной  фуражки,    въ   пальто;    онъ   слегка   пьянъ). 

Прохожж.  Позвольте  васъ  спросить,  могу  ли 
я  пройти  здъсь  прямо  на  станпДю? 

Гаевъ.   Можете.   Идите  по  этой  дорогъ. 

Прохожш.  Чувствительно  вамъ  благодаренъ 
(кашлянувъ).  Погода  превосходная . . .  (деклами- 
руетъ).  Брать  мой,  страдаюпцй  брать . . .  Выдь 
на  Волгу,  чей  стонъ . . .  (Варгъ).  Мадемуазель, 
позвольте  голодному  росс1янину  копеекъ  три- 
дцать . . . 

(Варя  испугалась,  вскрикиваетъ). 

Лопахинъ  (сердшпо).  Всякому  безобразно  есть 
свое  прилич1е. 

Любовь  Андреевна  (оторопгьвъ).  Возьмите  . . . 
вотъ  вамъ  . . .  (ищетъ  въ  портмонэ).  Серебра 
нътъ  . . .    Все  равно,   вотъ  вамъ  золотой . . . 

Прохожш.  Чувствительно  вамъ  благодаренъ! 
(уходить). 

(Смгьхъ). 

Варя  (испуганная).  Я  уйду...  я  уйду...  Ахъ, 
мамочка,  дома  людямъ  ъхть  нечего,  а  вы  ему 
отдали  золотой. 

Любовь  Андреевна.  Что  жъ  со  мной,  глупой, 
дълать!  Я  тебъ  дома  отдамъ  все,  что  у  меня  есть. 
Ермолай  Алексънчъ,  дадите  мнъ  еще  взаймы ! . . 

Лопахинъ.    Слушаю. 

Любовь  Андреевна.  Пойдемте,  господа,  пора. 
А  тутъ,  Варя,  мы  тебя  совсъмъ  просватали,  по- 
здравляю. 
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Варя  (сквозь  слезы).  Этимъ,  мама,  шутить 
нельзя. 

Лопахинъ.    0хмел1я,   иди  въ  монастырь  . . . 

Гаевъ.  А  у  меня  дрожать  руки:  давно  не 
играть  на  бильярде. 

Лопахинъ.  Охмел1я,  о,  нимфа,  помяни  меня 
въ  твоихъ  молитвахъ! 

Любовь  Андреевна.  Идемте,  господа.  Скоро 
ужинать. 

Варя.  Напугать  онъ  меня.  Сердце  такъ  и 
стучитъ. 

Лопахинъ.  Напоминаю  вамъ,  господа:  22-го 
августа  будетъ  продаваться  вишневый  садъ.  Ду- 
майте объ  этомъ  I . .    Думайте ! . . 

(Уходятъ  всгъ,  кромгъ  Трофимова  и  Ани). 

Аня  (смгъясь).  Спасибо  прохожему,  напугать 
Варю,  теперь  мы  одни. 

Трофимовъ.  Варя  боится,  а  вдругъ  мы  полю- 
бпмъ  другъ  друга,  и  цълые  дни  не  отходить  отъ 
насъ.  Она  своей  узкой  головой  не  можетъ  по- 
нять, что  мы  выше  любви.  Обойти  то  мелкое  и 
призрачное,  что  мъчнаетъ  быть  свободнымъ  и 
счастливымъ,  вотъ  ц'вль  и  смыслъ  нашей  жизни. 
Впередъ !  Мы  идемъ  неудержимо  къ  яркой  звъздъ, 
которая  горитъ  тамъ  вдали!  Впередъ!  Не  от- 
ставай, друзья! 

Аня  (всплескивая  руками).  Какъ  хорошо  вы 
говорите!  (пауза).  Сегодня  здъсь  дивно! 
Трофимовъ.  Да,  погода  удивительная. 
Аня.  Что  вы  со  мной  сделали,  Петя,  отчего 
я  уже  не  люблю  вишневаго  сада,  какъ  прежде. 
Я  любила  его  такъ  н-вжно,  мнЪ  казалось,  на 
землъ  нътъ  лучше  мъхта,  какъ  нашъ  садъ. 
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Трофимовъ.  Вся  Росс1Я_нашъсадъ.  Земля 
велика  и  прекрасна,  есть  на  ней  много  чудес- 
ныхъ  мъстъ  (пауза).  Подумайте,  Аня:  вапгъ  Д'вдъ, 
прад"Бдъ  и  всъ  ваши  предки  были  крвпостники, 
владъвппе  живыми  душами,  и  неужели  съ  ка- 
ждой вишни  въ  саду,  съ  каждаго  листка,  съ 
каждаго  ствола  не  глядятъ  на  васъ  человъческ1я 
существа,  неужели  вы  не  слышите  голосовъ . . . 
О,  это  ужасно,  садъ  вашъ  страшенъ,  и  когда  ве- 
черомъ  или  ночью  проходишь  по  саду,  то  ста- 
рая кора  на  деревьяхъ  отсвъчиваетъ  тускло,  и, 
кажется,  вишневыя  деревья  видятъ  во  снъ  то, 
что  было  сто,  двъсти  лътъ  назадъ,  и  тяжелыя 
впдъшя  томятъ  ихъ.  Что  говорить  I  Мы  отстали,- 
по  крайней  мъръ,  лътъ  на  двъсти,  у  насъ  нътъ 
еще  ровно  ничего,  нътъ  опредъменнаго  отноше- 
Н1Я  къ  прошлому,  мы  только  философствуемъ, 
жалуемся  на  тоску  или  пьемъ  водку.  Въдь  такъ 
ясно:  чтобы  начать  жить  въ  настоящемъ,  надо 
сначала  искупить  наше  прошлое,  покончить  съ 
нимъ,  а  искупить  его  можно  только  страдашемъ, 
только  необычайнымъ,  непрерывнымъ  трудомъ. 
Поймите  это,  Аня. 

Аня.  Домъ,  въ  которомъ  мы  живемъ,  давно 
уже  не  нашъ  домъ,  и  я  уйду,  даю  вамъ  слово. 

Трофимовъ.  Если  у  васъ  есть  ключи  отъ  хо- 
зяйства, то  бросьте  ихъ  въ  колодецъ  и  уходите. 
Будьте  свободны,  какъ  вътеръ. 

Аня  (въ  восторггъ).  Какъ  хорошо  вы  сказали! 

Трофимовъ.  Върьте  мнъ%  Аня,  върьте!  Мнъ' 
еще  н-вть  тридцати,  я  молодъ,  я  еще  студентъ, 
но  я  уже  столько  вынесъ!  Какъ  зима,  такъ  я 
голоденъ,  боленъ,  встревоженъ,  бЪденъ,  какъ  ни- 
пцй,  и  —  куда  только  судьба  ни  гоняла  меня, 
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гдъ  я  только  нп  былъ !  И  все  же  душа  моя  все- 
гда, во  всякую  минуту  и  днемъ  и  ночью,  была 
полна  неизъяснимыхъ  предчувствШ.  Я  предчув- 
ствую счастье,  Аня,   я  уже  вижу   его . . . 

Аня   (задумчиво).    Восходитъ   луна. 

(Слышно,   какъ  Епиходовъ   играешь  на  гитара 

все  ту  же  грустную  пгосню.    Восходитъ  луна. 

Тдт-то  около  тополей  Варя  ищетъ  Аню  и  зо- 

ветъ:  «Аня!    Гдгь  тыЪ). 

Трофимовъ.  Да,  восходитъ  луна  (пауза). 
Вотъ  оно,  счастье,  вотъ  оно  идетъ,  подходить 
все  ближе  и  ближе,  я  уже  слышу  его  шаги.  И 
если  мы  не  увидимъ,  не  узнаемъ  его,  то  что  за 
бъда?    Его  увидятъ  друпе! 

Голосъ  Вари.   Аня!    Гдъ  ты? 

Трофимовъ.  Опять  эта  Варя!  (сердито).  Воз- 
мутительно I 

Аня.  Что  жъ?  Пойдемте  къ  ръкв.  Тамъ  хо- 
рошо. 

Трофимовъ.    Пойдемте  (идутъ). 

Голосъ  Вари.    Аня!    Аня! 

Занавгьсъ. 


ДЪПСТВ1Е   ТРЕТЬЕ 

Гостиная,  отделенная  аркой  отъ  залы.  Горитъ  люстра. 
Слышно,  какъ  въ  передней  играетъ  еврейсюй  оркестръ, 
тотъ  самый,  о  которомъ  упоминается  во  II  д-бй^твш. 
Вечеръ.  Въ  за.тв  танцуютъ  ^гаш!  гопй.  Голосъ  Симеонова- 
Пищика:  «Рготепас1е  а  ипе  ра1ге!».  Выходятъ  въ  гостиную: 
въ    первой    пар-в     Пищ  шъ   и    Шарлотта    Ивановна,     во 
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второй  —  Трофимовъ  и  Любовь  Андреевна,  въ  третьей  — 
Аня  съ  почтовымъ  чиновникомъ,  въ  четвертой  —  Варя  съ 
начальникомъ  станщи  и  т.  д.  Варя  тихо  плачетъ  и, 
танцуя,  утираетъ  слезы.  Въ  последней  парь-  Дуняша. 
Идутъ  по  гостиной,  Пищикъ  кричитъ:  —  «Стаж!  гоп<1, 
Ъакпсег!»  и   «Ъез  сауапегз  а  ^епопх  еЬ   гетегаег  уов  йатез!» 

(Фирсъ   во   фракгь   приносить   на  подносгъ   сель- 
терскую воду.     Входятъ   въ  гостиную  Пищикъ 
и  Трофимовъ). 

Пищикъ.  Я  полнокровный,  со  мной  уже  два 
раза  ударъ  былъ,  танцовать  трудно,  но,  какъ 
говорится,  попалъ  въ  стаю,  лай  не  лай,  а  хво- 
стомъ  виляй.  Здоровье-то  у  меня  лошадиное.  Мой 
покойный  родитель,  шутникъ,  царство  небесное, 
насчетъ  нашего  пропсхождешя  говори лъ  такъ, 
будто  древнш  родъ  нашъ  Симеоновыхъ-Пшциковъ 
происходить  будто  бы  отъ  той  самой  лошади, 
которую  Калигула  посадилъ  въ  сенатъ . . .  (са- 
дится). Но  вотъ  бъда:  денегъ  петь!  Голодная 
собака  въруетъ  только  въ  мясо . . .  (храпишь  и 
тотчасъ  же  просыпается).  Такъ  и  я . . .  могу 
только  про  деньги  . . . 

Трофимовъ.  А  у  васъ  въ  фигуръ  въ  самомъ 
д'влъ'  есть  что-то  лошадиное. 

Пищикъ.  Что  жъ . . .  лошадь  хороппй  зв-врь... 
лошадь  продать  можно . . . 

(Слышно,   какъ   въ   сосгъдней  комнатго  играютъ 

на  бильярдгъ.   Въ  залгъ  подъ  аркой  показывается 

Варя). 

Трофимовъ  (дразнить).  Мадамъ  Лопахина! 
Мадамъ  Лопахина  I . . 

Варя  (сердито).    Облезлый  баринъ! 
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Трофимовъ.  Да,  я  облезлый  барпнъ  и  гор- 
жусь  этимъ ! 

Варя  (въ  горькомь  раздумья).  Вотъ  наняли 
музыкантовъ,  а  чт>мъ  платить?  (уходить). 

Трофимовъ  (Пищику).  Если  бы  энерпя,  ко- 
торую вы  въ  течете  всей  вашей  жизни  затра- 
тили на  поискп  денегъ  для  уплаты  процентовъ, 
пошла  у  васъ  на  что-нибудь  другое,  то,  вероятно, 
въ  концъ  концовъ  вы  могли  бы  перевернуть 
землю. 

Пищикъ.  Ницше . . .  фплософъ  . . .  величайшей, 
знаменитвйппй  . . .  громаднаго  ума  человъжъ,  го- 
ворнтъ  въ  своихъ  сочпнешяхъ,  будто  фалыпи- 
выя  бумажки  дълать  можно. 

Трофимовъ.   А  вы  читали  Ницше? 

Пищикъ.  Ну . . .  Мнъ  Дашенька  говорила.  А 
я  теперь  въ  такомъ  положенш,  что  хоть  фальшн- 
выя  бумажки  дълай...  Послезавтра  310  рублей 
платить  . . .  130  уже  досталъ  . . .  (ощупываешь  кар- 
маны, встревоженно).  Деньги  пропали!  Поте- 
рялъ  деньги!  (сквозь  слезы).  Гд*в  деньги?.,  (ра- 
достно). Вотъ  онъ,  за  подкладкой . . .  Даже  въ 
потъ  ударило . . . 

(Входять  Любовь  Андреевна  и  Шарлотта  Ива- 
новна). 

Любовь  Андреевна  (натъваеть  лезгинку).  От- 
чего такъ  долго  нътъ  Леонида?  Что  онъ  дъ- 
лаетъ  въ  городъ?  (Дуняшгь).  Дуняша,  предло- 
жите музыкантамъ  чаю  . . . 

Трофимовъ.  Торгп  не  состоялись,  по  всей 
вероятности. 

Любовь  Андреевна.  II  музыканты  пришли  не- 
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кстати,  и  ба.тъ  мы  затеяли  некстати . . .  Ну.  ни- 
чего . . .   (садится   и   тихо  напговаетъ). 

Шарлотта  (подаетъ  Пищику  колоду  картъ). 
Вотъ  вамъ  колода  картъ.  задумайте  какую-нибудь 
карту. 

Пищикъ.    Задумалъ. 

Шарлотта.  Тасуйте  теперь  колоду.  Очень  хо- 
рошо. Дайте  сюда,  о,  мой  милый  господинъ  Пи- 
щикъ. Ет,  2*Ге1,  4геИ  Теперь  поищите,  она  у 
васъ  въ  боковомъ  карманъ  . . . 

Пищикъ  (достаетъ  изъ  бокового  кармана 
карту).  Восьмерка  ппкъ,  совершенно  върно! 
(удивляясь).    Вы  подумайте! 

Шарлотта  (держишь  на  ладони  колоду  картъ, 
Трофимову).  Говорите  скорее,  какая  карта 
сверху  ? 

Трофимовъ.    Что  жъ?    Ну,   дама  ппкъ. 

Шарлотта.  Есть!  (Пищику).  Ну?  Какая  кар- 
та сверху  ? 

Пищикъ.    Тузъ  червовый. 

Шарлотта.  Есть!.,  (бьетъ  по  ладони,  колода 
картъ  исчезаешь).  А  какая  сегодня  хорошая  по- 
года!  (ей  отегочаетг  таинственный  женскш  го- 
лосъ,  точно  изь-подъ  пола:  «О,  да,  погода  вели- 
колепная, сударыня,,).  Вы  такой  хороппй  мой 
идеалъ . . .  (голосъ:  Вы,  сударыня,  мнтъ  тоже 
очень  понравился»). 

Начальникъ  станщи  (аплодируешь).  Госпожа 
чревовещательница,  браво! 

Пищикъ  (удивляясь).  Вы  подумайте!  Очаро- 
вательнъйшая  Шарлотта  Ивановна ...  я  просто 
влюбленъ  . . . 

Шарлотта.     Влюбленъ?    (пожавъ    плечами). 
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Разв-в  вы  можете  любить?  Ои1ег  МепзсЬ,  аЬег 
бсЫесЫег   Ми51кап1. 

Трофимовъ  (хлопаетъ  Пищика  по  плечу). 
Лошадь  вы  этакая  . . . 

Шарлотта.  Прошу  внимашя,  еще  одпнъ  фо- 
кусъ  (беретъ  со  стула  пледъ).  Вотъ  очень  хоро- 
ппй  пледъ,  я  желаю  продавать . . .  (встряхи- 
ваешь).   Не  желаеть  ли  кто  покупать? 

Пищикъ  (удивляясь).    Вы  подумайте! 

Шарлотта.  Ет,  2\уе1,  сТгеП  (быстро  подни- 
маешь опущенный  пледь;  за  пледомъ  стоить 
Аня;  она  дплаетъ  реверансь,  бпжить  кь  ма- 
тери, обнимаеть  ее  и  убкгаеть  назадь  вь  залу 
при  общемь  восторга). 

Любовь  Андреевна  (аплодируешь).  Браво, 
браво ! . . 

-Шарлотта.  Теперь  еще!  Ет,  ъч?е\,  с1ге1!  (под- 
нимаеть  пледь;  за  пледомь  стоить  Варя  и  кла- 
няется). 

Пищикъ  (удивляясь).    Вы  подумайте! 

Шарлотта.  Конецъ!  (бросаешь  пледь  на  Ли- 
гцика,  д^ьлаеть  реверансь  и  убшаеть  вь  залу). 

Пищикъ  (опъшгипь  за  ней).  Злод/Ьйка...  ка- 
кова?   Какова?   (уходить). 

Любовь  Андреевна.  А  Леонида  все  нътъ.  Что 
онъ  дълаетъ  въ  городъ  такъ  долго,  не  понимаю! 
В'вдь  все  уже  кончено  тамъ,  пм*вн1е  продано,  или 
торга  не  состоялись,  зачъмъ  же  такъ  долго  дер- 
жать въ  невъдънш ! 

Варя  (стараясь  ее  уттичть).  Дядечка  ку- 
пплъ,  я  въ  этомъ  увърена. 

Трофимовъ   (насмешливо).    Да. 

Варя.    Бабушка  прислала  ему  доверенность. 
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чтобы  онъ  купплъ  на  ея  имя  съ  переводомъ  долга. 
Это  она  для  Ани.  И  я  уверена,  Богъ  поможетъ, 
дядечка   купптъ. 

Любовь  Андреевна.  Ярославская  бабушка  при- 
слала пятнадцать  тысячъ,  чтобы  купить  имъше 
на  ея  имя,  —  намъ  она  не  въритъ,  —  а  этихъ 
денегъ  не  хватило  бы  даже  проценты  заплатить 
(закрываешь  лицо  руками).  Сегодня  судьба  моя 
решается,   судьба . . . 

Трофимовъ  (дразнить  Варю).  Мадамъ  Лопа- 
хпна! 

Варя  (сердито).  Вечный  студентъ!  Уже  два 
раза  увольняли  пзъ  университета. 

Любовь  Андреевна.  Что  же  ты  сердишься,  Ва- 
ря? Онъ  дразнитъ  тебя  Лопахинымъ,  ну  что  жъ? 
Хочешь  —  выходи  за  Лопахина,  онъ  хороппй, 
интересный  человъкъ.  Не  хочешь  —  не  выходи: 
тебя,  дуся,  никто  не  неволить  . . . 

Варя.  Я  смотрю  на  это  дъло  серьезно,  ма- 
мочка, надо  прямо  говорить.  Онъ  хороппй  чело- 
въкъ,  мн'Б   нравится. 

Любовь  Андреевна.  И  выходи.  Что  же  ждать, 
не  понимаю! 

Варя.  Мамочка,  не  могу  же  я  сама  дълатъ 
ему  предложеше.  Вотъ  уже  два  года  всъ  мн'Б 
говорятъ  про  него,  всъ  говорятъ,  а  онъ  или  мол- 
чптъ,  или  шутить.  Я  понимаю.  Онъ  богатъеть, 
занять  дъломъ,  ему  не  до  меня.  Если  бы  были 
деньги,  хоть  немного,  хоть  бы  сто  рублей,  бро- 
сила бы  я  все,  ушла  бы  подальше.  Въ  монастырь 
бы  ушла. 

Трофимовъ.    Благолъше! 

Варя  (Трофимову).    Студенту  надо  быть  ум- 
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нымъ!  (мягкимъ  тономъ,  со  слезами).  Какой  вы 
стали  некрасивый,  Петя,  какъ  постарели!  (Лю- 
бови Андреевнгъ,  уже  не  плача).  Только  вотъ 
безъ  дъла  не  могу,  мамочка.  Мнъ  каждую  ми- 
нуту надо  что-нибудь   дълать. 

(Входитъ   Яша). 

Яша  (едва  удерживаясь  отъ  смгьха).  Епи- 
ходовъ  бильярдный  К1Й  сломалъ ! . .  (уходить). 

Варя.  ЗачЪмъ  же  Еппходовъ  здъть?  Кто  ему 
позволилъ  на  бильярд-в  играть?  Не  понимаю 
этихъ   людей  . . .   (уходить). 

Любовь  Андреевна.  Не  дразните  ее,  Петя,  вы 
видите,  она  и  безъ  того  въ  горъ. 

Трофимовъ.  Ужъ  очень  она  усердная,  не  въ 
свое  дъло  суется.  Все  лвто  не  давала  покоя  ни 
мнъ  ни  Ань1,  боялась,  какъ  бы  у  насъ  романа 
не  вышло.  Какое  ей  д-вло?  П  къ  тому  же  я 
вида  не  подавалъ,  я  такъ  далекъ  отъ  пошлости. 
Мы  выше  любви! 

Любовь  Андреевна.  А  я  вотъ,  должно  быть, 
ниже  любви  (въ  сильпомъ  безпокойствп).  Отчего 
нътъ  Леонида?  Только  бы  знать:  продано  пмт>- 
ше  или  нътъ?  Несчастье  представляется  мнъ1  до 
такой  степени  невъроятнымъ,  что  даже  какъ-то 
не  знаю,  что  думать,  теряюсь ...  Я  могу  сей- 
часъ  крикнуть  . . .  могу  глупость  сделать.  Спа- 
сите меня,  Петя.  Говорите  же  что-нибудь,  го- 
ворите . . . 

Трофимовъ.  Продано  ли  сегодня  нмЪше  пли 
не  продано  —  не  все  ли  равно?  Съ  нпмъ  давно 
уже  покончено,  нътъ  поворота  назадъ,  заросла 
дорожка.  Успокойтесь,  дорогая.  Не  надо  обманы- 
вать себя,  надо  хоть  разъ  въ  жпзнп  взглянуть 
правдъ  прямо  въ  глаза. 
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Любовь  Андреевна.  Какой  правдъ?  Вы  ви- 
дите, гдъ  правда  и  гдъ  неправда,  а  я  точно  поте- 
ряла зрвше,  ничего  не  вижу.  Вы  смъло  рътпаете 
всъ  важные  вопросы,  но  скажите,  голубчикъ, 
не  потому  лп  это,  что  вы  молоды,  что  вы  не 
успъчтп  перестрадать  ни  одного  вашего  вопроса? 
Вы  смъмо  смотрите  впередъ,  п  не  потому  ли, 
что  не  видите  и  не  ждете  ничего  страшнаго,  такъ 
какъ  жизнь  еще  скрыта  отъ  вашихъ  молодыхъ 
глазъ?  Вы  см-Б.тье,  честнъе,  глубже  насъ,  но 
вдумайтесь,  будьте  великодушны  хоть  на  кон- 
чике пальца,  пощадите  меня.  Вьдь  я  родилась 
здъсь,  здъсь  жили  мои  отецъ  и  мать,  мой  дъ-дъ, 
я  люблю  этотъ  домъ.  безъ  вишневаго  сада  я  не 
понимаю  своей  жизни,  и  если  ужъ  такъ  нужно 
продавать,  то  продавайте  и  меня  вмъхть  съ  са- 
домъ . . .  (обнимаешь  Трофимова,  цгълуешь  его  вь 
лоб ъ).  Въдь  мой  сынъ  утону лъ  здъсь . . .  (пла- 
чешь). Пожалейте  меня,  хороппй,  добрый  чело- 
въжъ. 

Трофимовъ.  Вы  знаете,  я  сочувствую  всей 
душой. 

Любовь  Андреевна.  Но  надо  иначе,  иначе  это 
сказать  . . .  (вынимаешь  платокь,  на  поль  падаешь 
телеграмма).  У  меня  сегодня  тяжело  на  дупгъ, 
вы  не  можете  себь*  представить.  Здъсь  мнъ  шум- 
но, др ожить  душа  отъ  каждаго  звука,  я  вся 
дрожу,  а  уйти  къ  себь*  не  могу,  мнй  одной  въ 
тишин'Б  страшно.  Не  осуждайте  меня,  Петя . . . 
Я  васъ  люблю,  какъ  родного.  Я  охотно  бы  отдала 
за  васъ  Аню,  клянусь  вамъ,  только,  голубчикъ, 
надо  же  учиться,  надо  курсъ  кончить.  Вы  ни- 
чего не  дт, лаете,  только  судьба  бросаетъ  васъ 
съ   мъхта   на    мъчуго,    такъ    это   странно ...     Не 
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правда  ли?  Да?  II  надо  же  что-нибудь  съ  боро- 
дой сдълатъ,  чтобы  она  росла  какъ-нибудь  . . . 
(смгъется).    Смъшной  вы! 

Трофимовъ  (поднимаешь  телеграмму ) .  Я  не 
желаю  быть  красавцемъ. 

Любовь  Андреевна.  Это  изъ  Парпжа  теле- 
грамма. Каждый  день  получаю.  И  вчера  и  се- 
годня. Этотъ  дикш  человъкъ  опять  заболъчгъ, 
опять  съ  нпмъ  нехорошо . . .  Онъ  просить  про- 
щешя,  умоляетъ  прИвхать,  п  по-настоящему  мнъ 
слъдовало  бы  съъздпть  въ  Парпжъ,  побыть  возл-в 
него.  У  васъ,  Петя,  строгое  лицо,  но  что  же 
дълать,  голубчикъ  мой,  что  мнъ  делать,  онъ  бо- 
ленъ,  онъ  одинокъ,  несчастлпвъ,  а  кто  тамъ  по- 
глядитъ  за  нимъ,  кто  удержитъ  его  отъ  ошибокъ, 
кто  дастъ  ему  во-время  лъкарство?  И  что  жъ 
тутъ  скрывать  или  молчать,  я  люблю  его,  это 
ясно.  Люблю,  люблю . . .  Это  камень  на  моей 
шеъ,  я  иду  съ  нимъ  на  дно,  но  я  люблю  этотъ 
камень  и  жить  безъ  него  не  могу  (жмешь  Тро- 
фимову руку).  Не  думайте  дурно,  Петя,  не  го- 
ворите мнъ  ничего,   не  говорите  . . . 

Трофимовъ  (сквозь  слезы).  Простите  за  от- 
кровенность Бога  ради:  въдь  онъ  обобралъ  васъ! 

Любовь  Андреевна.  Нътъ,  нътъ,  нътъ,  не  на- 
до говорить  такъ  . . .   (закрываешь  уши). 

Трофимовъ.  Въдь  онъ  негодяй,  только  вы 
одна  не  знаете  этого!  Онъ  мелки!  негодяй,  ничто- 
жество . . . 

Любовь  Андреевна  (разсердившись,  по  сдер- 
жанно). Вамъ  26  .тътъ  или  27,  а  вы  все  еще 
гимназистъ  второго  класса! 

Трофимовъ.    Пусть ! 
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Любовь  Андреевна.  Надо  быть  мужчиной,  въ 
ваши  годы  надо  понимать  тт>хъ,  кто  любить.  II 
надо  самому  любить  . . .  надо  влюбляться !  (сер- 
дито). Да,  да!  И  у  васъ  нътъ  чистоты,  а  вы 
просто  чистюлька,  смтшшой  чудакъ,  уродъ  . . . 

Трофимовъ  (въ  ужасго).    Что  она  говорить! 

Любовь  Андреевна.  «Я  выше  любви!»  Вы  не 
выше  любви,  а  просто,  какъ  вотъ  говорить  нашъ 
Фирсъ,  вы  недотепа.  Въ  ваши  годы  не  имтуть 
любовницы ! . . 

Трофимовъ  (въ  уэюасгъ).  Это  ужасно!  Что 
она  говорить?!  (идешь  быстро  въ  залу,  схва- 
тивъ  себя  за  голову).  Это  ужасно...  Не  могу, 
я  уйду  . . .  (уходить,  но  тотчась  же  возвращает- 
ся). Между  нами  все  кончено!  (уходить  въ  пе- 
реднюю). 

Любовь  Андреевна  (кричитъ  вслгодъ).  Петя, 
погодите  1  Смъчпной  человъкъ,  я  пошутила! 
Петя! 

(Слышно,  какъ  въ  передней  кто-то  быстро  идетъ 

по   лгъстницгь   и   вдругъ   сь   грохотомь   падаеть 

внизь.    Аня  и  Варя  вскрикиваю тъ,  но  тотчась 

же  слышится  слтхъ), 

Любовь  Андреевна.   Что  тамъ  такое? 

(Вбтаетъ  Аня). 

Аня  (смгъясь).  Петя  /съ  лестницы  упалъ! 
(убгьгаеть). 

Любовь  Андреевна.  Какой  чудакъ  этотъ  Пе- 
тя.. . 

(Начальник ъ  станцъи  останавливается  среди  за- 
лы и  читаеть  «Гргъшницу»  А.  Толстого.  Его 
слушаютъ,  но  едва  онъ  прочель  несколько  строкь, 
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какь  изъ  передней  доносятся  звуки  вальса,  и  чте- 
те обрывается.  Всгь  танцу ютъ.  Проходятъ 
изъ  передней  Трофимовъ,  Аня,  Варя  и  Любовь 
Андреевна). 

Любовь  Андреевна.  Ну,  Петя...  ну,  чпстая 
душа ...  я  прощешя  прошу  . . .  Пойдемте  танцо- 
вать  . . .  (танцуешь  съ  Петей). 

(Аня  и  Варя  танцуютъ.    Фирсъ  входить,  ста- 
вить   свою    палку    около    боковой    двери.     Яша 
тоже     вошсль     изъ     гостиной,     смотришь     на 
танцы). 

Яша.    Что,  двдушка? 

Фирсъ.  Нездоровится.  Прежде  у  насъ  на 
балахъ  танцовалн  генералы,  бароны,  адмирала . 
а  теперь  посылаешь  за  почтовымъ  чпновнпкомъ 
и  начальнпкомъ  станцш,  да  и  тв  не  въ  охотку 
пдутъ.  Что-то  ослабьлъ  я.  Баринъ  покойный, 
дъдушка,  всъхъ  сургучомъ  пользовалъ,  отъ  всъхъ 
бо.твзней.  Я  сургучъ  принимаю  каждый  день  уже 
лътъ  двадцать,  а  то  и  больше;  можетъ,  я  оть 
него  и  живъ. 

Яша.  Надоълъ  ты,  Д'вдъ  (згьваетъ).  Хоть  бы 
ты  поекоръе  подохъ. 

Фирсъ.  Эхъ,  ты...  недотепа!  (бормочешь). 

(Трофимов ь  'и  Любовь   Андреевна   танцуютъ  въ 
залт,  потомь  въ  гостиной). 

Любовь  Андреевна.  Мегсь  Я  посижу  . . .  (са- 
дится).  Устала. 

(Входить  Аня). 

Аня  (взволнованно).  А  сейчасъ  на  кухни  ка- 
кой-то человъкъ  говорплъ,  что  вишневый  садъ 
уже   проданъ   сегодня. 
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Любовь  Андреевна.  Кому  проданъ? 

Аня.  Не  сказа.тъ,  кому.  Ушелъ  (танцуешь 
сь  Трофимовымь,  оба  уходяшь  вь  залу). 

Яша.  Это  тамъ  какой-то  старикъ  болталъ. 
Чужой. 

Фирсъ.  А  Леонида  Андреича  еще  нътъ,  не 
пр1ъхалъ.  Пальто  на  немъ  легкое,  деми-сезонъ, 
того  гляди  простудится.    Эхъ,  молодо-зелено! 

Любовь  Андреевна.  Я  сейчасъ  умру.  Подите, 
Яша,  узнайте,  кому  продано. 

Яша.  Да  онъ  давно  ушелъ,  старикъ-то  (смгъ- 
ешся). 

,     Любовь  Андреевна  (сь  легкой  досадой).    Ну, 
чему  вы  смъетесь?    Чему  рады? 

Яша.  Очень  ужъ  Епиходовъ  смъшной.  Пу- 
стой человвкъ.    Двадцать  два  несчастья. 

Любовь  Андреевна.  Фирсъ,  если  продадутъ 
имъше,    то   куда  ты  пойдешь? 

Фирсъ.   Куда  прикажете,  туда  и  пойду. 

Любовь  Андреевна.  Отчего  у  тебя  лицо  такое? 
Ты  нездоровъ?    Шелъ  бы,   знаешь,   спать... 

Фирсъ.  Да...  (сь  усмтъшкой).  Я  уйду  спать, 
а  безъ  меня  тутъ  кто  подастъ,  кто  распорядится? 
Одинъ  на  весь  домъ. 

Яша  (Любови  Андреевнгь).  Любовь  Андреев- 
на! Позвольте  обратиться  къ  вамъ  съ  просьбой, 
будьте  такъ  добры!  Если  опять  поъдете  въ  Па- 
рижъ,  то  возьмите  меня  съ  собой,  сдълайте  ми- 
лость. Здъхь  мнъ  оставаться  положительно  не- 
возможно... (оглядываясь,  вполголоса).  Что  жъ 
тамъ  говорить,  вы  сами  видите,  страна  необразо- 
ванная, народъ  безнравственный,  при  томъ  ску- 
ка, на  кухнъ  кормять  безобразно,  а  тутъ  еще 
Фирсъ   этотъ   ходить,   бормочетъ   разныя  непод- 
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ходяпця  слова.  Возьмите  меня  съ  собой,  будьте 
такъ  добры! 

(Входить  Пищикъ). 

Пищикъ.  Позвольте  просить  васъ ...  на  валь- 
сиигку,  прекраснейшая . . .  (Любовь  Андреевна 
идетъ  съ  ним  о).  Очаровательная,  все-таки  180 
рубликовъ  я  возьму  у  васъ  . . .  Возьму  . . .  (тан- 
цуешь).   180  рубликовъ . . .   (перешли  въ  залу). 

Яша  (тихо  натъваетъ).  «Поймешь  ли  ты 
души  моей  волненье  . . .» 

(Въ  залуъ  фигура  въ  сгъромъ  цилиндргь  и  въ  клгът- 
чатыхъ  панталонахъ  машешь  руками  и  при- 
гаетъ;  крики:  «Браво,  Шарлотта  Ивановна Ы). 

Дуняша  (остановилась,  чтобы  попудриться). 
Барышня  велитъ  мнъ  танцовать  —  кавалеровъ 
много,  а  дамъ  мало,  —  а  у  меня  отъ  танцевъ 
кружится  голова,  сердце*  бьется,  Фпрсъ  Нико- 
лаевичъ,  а  сейчасъ  чиновшгкъ  съ  почты  такое 
мнъ  сказалъ,  что  у  меня  дыхаше  захватило. 
(Музыка  стихаешь). 

Фирсъ.    Что  онъ  тебъ  сказалъ? 

Дуняша.    Вы,    говорить,    какъ   цвътокъ. 

Яша  (згьваетъ).   Невъжество  . . .  (уходить). 

Дуняша.  Какъ  цвътокъ...  Я  такал  деликат- 
ная дъвушка,  ужасно  люблю  нъжныя  слова. 

Фирсъ.    Закрутишься  ты. 

(Входить  Епиходовъ). 

Епиходовъ.  Вы,  Авдотья  ведоровна,  не  же- 
лаете меня  видъть  . . .  какъ  будто  я  какое  насе- 
комое.. .  (вздыхаешь).    Эхъ,  жизнь! 

Дуняша.    Что  вамъ  угодно? 

Епиходовъ.  Несомненно,  можетъ,  вы  и  правы 
(вздыхаешь).  Но,  конечно,  если  взглянуть  съ 
точки  зр"БН1я,  то  вы,  позволю  себе  такъ  выра- 
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зиться,  извините  за  откровенность,  совершенно 
привели  меня  въ  состояше  духа.  Я  знаю  свою 
фортуну,  каждый  день  со  мной  случается  какое- 
нибудь  несчастье,  и  къ  этому  я  давно  уже  при- 
выкъ,  такъ  что  съ  улыбкой  гляжу  на  свою  судь- 
бу.   Вы  ДаЛИ  М1ГБ  слово,  и  хотя  я . . . 

Дуняша.  Прошу  васъ,  послт>  поговоримъ,  а 
теперь  оставьте  меня  въ  покоъ\  Теперь  я  мечтаю 
(играешь  втеромь). 

Епиходовъ.  У  меня  несчастье  каждый  день, 
и  я,  позволю  себъ-  такъ  "высказаться,  только  улы- 
баюсь, даже  смеюсь. 

(Входить  изь  залы  Варя). 

Варя.  Ты  все  еще  не  ушелъ,  Семенъ?  Какой 
же  ты,  право,  неуважительный  человъжъ  (Ду- 
нягшь).  Ступай  отсюда.  Дуняша  (Епиходову).  То 
на  бильярд*  играешь "  и  кш  сломалъ,  то  по  го- 
стиной расхаживаешь,  какъ  гость. 

Епиходовъ.  Съ  меня  взыскивать,  позвольте 
вамъ  выразиться,  вы  не  можете. 

Варя.  Я  не  взыскиваю  съ  тебя,  а  говорю. 
Только  и  знаешь,  что  ходишь  съ  мъста  на  мъхто, 
а  д*бломъ  не  занимаешься.  Конторщика  держимъ, 
а  неизвестно  —  для  чего. 

Епиходовъ  (обиженно).  Работаю  ли  я,,  хожу 
ли,  кушаю  ли,  играю  ли  на  бильярд*,  про  то 
могутъ  разсуждать  только  люди  понимающее  и 
старппе. 

Варя.  Ты  смеешь  мне  говорить  это!  (вспы- 
ливь).  Ты  смт>ешь?  Значить,  я  ничего  не  пони- 
маю?   Убирайся  же  вонъ  отсюда!    С1ю  минуту! 

Епиходовъ  (струсив о).  Прошу  васъ  выра- 
жаться деликатнымъ  способомъ. 

Варя  (выйдя  изь  себя).   Сш  же  минуту  вонъ 
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отсюда!  Вонъ!  (онъ  идетъ  кь  двери,  она  за  нимъ). 
Двадцать  два  несчастья  I  Чтобы  духу  твоего  здъхь 
не  было!  Чтобы  глаза  мои  тебя  не  видели!  (Епи- 
ходовъ  вышелъ;  за  дверью  его  голосъ:  «Я  на  васъ 
буду  жаловаться»).  А,  ты  назадъ  идешь?  (хва- 
таешь палку,  поставленную  около  двери  Фир- 
сомъ).  Иди  . . .  Иди  . . .  Иди,  я  тебъ*  покажу  . . . 
А,  ты  идешь?  Идешь?  Такъ  воть  же  тебз . . . 
(замахивается,  въ  это  время  входить  Ло~ 
пахинь). 

Лопахинъ.    Покорнейше  благодарю. 

Варя  (сердито  и  насмтьшливо).    Виновата. 

Лопахинъ.  Ничего-съ.  Покорно  благодарю  за 
пр1Ятное  угощеше. 

Варя.  Не  стоить  благодарности  (отходить, 
потомь  оглядывается  и  опрашиваешь  мягко).  Я 
васъ  не  ушибла? 

Лопахинъ.  Н'втъ,  ничего.  Шишка  однако 
вскочить  огромадная. 

Голоса  въ  залъ.  Лопахинъ  прИ^халъ!  Ермо- 
лай  Алексвнчъ! 

Пищикъ.  Видомъ  видать,  слыхомъ  слыхать... 
(цгьлуется  сь  Лопахинымь).  Еоньячкомъ  отъ 
тебя  попахпваетъ,  милый  мой,  душа  моя.  А  мы 
тутъ  тоже   веселимся. 

(Входить  Любовь  Андреевна). 

Любовь  Андреевна.  Это  вы,  Ермолай  Але- 
ксвичъ?    Отчего  такъ  долго?   Гдъ1  Леонидъ? 

Лопахинъ.  Леонидъ  Андренчъ  со  мной  пр1- 
■вхалъ,  онъ  идетъ  . . . 

Любовь  Андреевна  (волнуясь).  Ну,  что?  Бы- 
ли торги?    Говорите  же! 

Лопахинъ  (сконфуженно,  боясь  обнаружить 
свою    радость).    Торги    кончились    къ    четыремъ 
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часамъ . . .  Мы  къ  поезду  опоздали,  пришлось 
ждать  до  половины  десятаго  (тяжело  вздохну еъ). 
Уфъ  I    У  меня  немножко  голова  кружится . . . 

(Входить  Гаевъ;  въ  правой  рукгь  у  него  покупки, 
лгьвой  онъ  утираешь  слезы). 

Любовь  Андреевна.  Леня,  что?  Леня,  ну? 
(нетерпгъливо,  со  слезами).  Скорей  же,  Бога 
ради . . . 

Гаевъ  (ничего  ей  не  отвечаешь,  только  ма- 
шешь рукой;  Фирсу,' плача).  Вогъ  возьми...  Тутъ 
анчоусы,  керченсшя  сельди ...  Я  сегодня  ниче- 
го не  ълъ  . . .  Столько  я  выстрадалъ !  (дверь  вь 
бильярдную  открыта;  слышень  сшукь  гиаровь  и 
голось  Яши:  «Семь  и  восемнадг^ать!».  У  Таева 
меняется  выраженге,  онъ  уже  не  плачеть). 
Усталь  я  ужасно.  Дашь  мнъ,  Фирсъ,  переодеть- 
ся (уходить  кь  себгъ  черезь  залу,  за  нимь  Фирсъ). 

Пищикъ.   Что  на  торгахъ?   Разсказывай  же! 

Любовь  Андреевна.  Проданъ  вишневый  садъ? 

Лопахинъ.   Проданъ. 

Любовь  Андреевна.    Кто  купилъ? 

Лопахинъ.    Я  купилъ  (пауза). 

(Любовь  Андреевна  угнетена;  она  упала  бы,  если 
бы  не  стояла  возлгь  кресла  и  сшола.  Варя  сни- 
маешь сь  пояса  ключи,  бросаешь  ихь  на  поль, 
посреди  госшиной,  и  уходишь). 
Лопахинъ.  Я  купплъ!  Погодите,  господа,  сдъ- 
лайте  милость,  у  меня  въ  головъ  помутилось, 
говорить  не  могу . . .  (смгьется).  Пришли  мы  на 
торги,  тамъ  уже  Дерпгановъ.  У  Леонида  Ан- 
дреича  было  только  пятнадцать  тысячъ,  а  Дери- 
гановъ  сверхъ  долга  сразу  надавалъ  тридцать. 
Вижу,  дъ-ло  такое,   я  схватился  съ  нимъ,  нада- 
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валъ  сорокъ.  Онъ  сорокъ  пять.  Я  пятьдесятъ 
пять.  Онъ,  значить,  по  пяти  надбавляетъ,  я  по 
десяти ...  Ну,  кончилось.  Сверхъ  долга  я  нада- 
валъ  девяносто,  осталось  за  мной.  Вишневый 
садъ  теперь  мои!  .Мой!  (хохочетъ).  Боже  мой, 
Господи,  вишневый  садъ  мой!  Скажите  мне,  что 
я  пьянъ,  не  въ  своемъ  уме,  что  все  это  мне 
представляется  . . .  (топочешь  ногами).  Не  смей- 
тесь  надо  мной  I  Если  бы  отецъ  мой  и  дт>дъ  вста- 
ли изъ  гробовъ  и  посмотрели  на  все  происше- 
ств1е,  какъ  пхъ  Ермолай,  битый,  малограмотный 
Ермолай,  который  зимой  босикомъ  бъталъ,  какъ 
этотъ  самый  Ермолай  купнлъ  имъше,  прекрасней 
котораго  ничего  нътъ  на  свете.  Я  купилъ  пмъ- 
ше,  где  дедъ  и  отецъ  были  рабами,  где  ихъ  не 
пускали  даже  въ  кухню.  Я  сплю,  это  только 
мерещится  мне,  это  только  кажется  . . .  Это  плодъ 
вашего  воображешя,  покрытый  мракомъ  неиз- 
вестности...  (поднимаешь  ключи,  ласково  улы- 
баясь). Бросила  ключи,  хочетъ  показать,  что  она 
ужъ  не  хозяйка  здесь  . . .  (звенишь  ключами).  Ну, 
да  все  равно  (слышно,  какь  настраивается  ор- 
кестрь).  Эй,  музыканты,  играйте,  я  желаю  васъ 
слушать!  Приходите  все  смотреть,  какъ  Ермолай 
Лопахинъ  хватить  топоромъ  по  вишневому  саду, 
какъ  упадуть  на  землю  деревья!  Настроимъ  мы 
дачъ,  и  наши  внуки  и  правнуки  увидятъ  тутъ 
новую  жизнь  . . .    Музыка,  играй  ! 

(Играешь   музыка.     Любовь   Андреевна    опусти- 
лась на  с  ту  ль   и  горько  плачешь). 

Лопахинъ  (сь  укоромь).  Отчего  же,  отчего 
вы  меня  не  послушали?  Бедная  моя,  хорошая, 
не  вернешь  теперь  (со  слезами).    О,   скорее  бы 
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все    это   прошло,    скорее   бы   изменилась   какъ- 
нибудь  наша  нескладная,  несчастливая  жизнь. 

Пищикъ  (беретъ  его  подо  руку,  вполголоса). 
Она  п.тачетъ.  Пойдемъ  въ  залу,  пусть  она  одна... 
Пойдемъ . . .  (беретъ  его  подъ  руку  и  уводить  въ 
залу). 

Лопахинъ.  Что  жъ  такое?  Музыка,  играй 
отчетливо!  Пускай  все,  какъ  я  желаю!  (съ  про- 
шей). Идетъ  новый  помвщикъ,  владъленъ  виш- 
неваго  сада!  (толкну лъ  нечаянно  столикъ,  едва 
не  опрокинулъ  канделябры).  За  все  могу  запла- 
тить! (уходить  съ  Пищикомъ). 
(Въ  залгъ  и  гостиной  нгьтъ  никого,  кромгь  Лю- 
бови Андреевны,  которая  сидить,  сжалась  вся 
и  горько  плачетъ.  Тихо  играетъ  музыка.  Бы- 
стро вход  ять  Аня  и  Трофимовь.  Аня  подходить 
къ  матери  и  становится  передо  ней  на  колгьни. 

Трофимовь  остается  у  входа  въ  залу). 

Акя.  Мама!..  Мама,  ты  плачешь?  Милая, 
добрая,  хорошая  моя  мама,  моя  прекрасная,  я 
люблю  тебя ...  я  благословляю  тебя.  Вишневый 
садъ  проданъ,  его  уже  нътъ,  это  правда,  правда, 
но  не  плачь,  мама,  у  тебя  осталась  жизнь  впе- 
реди, осталась  твоя  хорошая  чистая  душа...  Пой- 
демъ со  мной,  пойдемъ,  милая,  отсюда,  пойдемъ !.. 
Мы  насадимъ  новый  садъ,  роскошнъе  этого,  ты 
увидишь  его,  поймешь,  и  радость  тихая,  глубо- 
кая радость  опустится  на  твою  душу,  какъ  солнце 
въ  вечернш  часъ,  и  ты  улыбнешься,  мама!  Пой- 
демъ,   милая!    Пойдемъ!.. 

Занавгьсъ. 
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ДФЙСТВ^  ЧЕТВЕРТОЕ 

Декоращя  перваго  д-бйств1я.  Н-втъ  ни  занав-Ьсей  на 
окнахъ,  ни  картннъ,  осталось  немного  мебели,  которая 
сложена  въ  одинъ  уголъ,  Чочно  для  продажи.  Чув- 
ствуется пустота.  Около  выходной  двери  и  въ  глубин-в 
сцены  сложены  чемоданы,  дорожные  узлы  п.  т.  п.  Нал-вво 
дверь  открыта,  оттуда  слышны  голоса  Вари  и  Ани.  Ло- 
пахинъ  стоить,  ждетъ.  Яша  держитъ  подносъ  со  стакан- 
чиками, налитыми  шампанскпмъ.  Въ  передней  Епнходовъ 
увязываетъ  ящикъ.  За  сценой  въ  глубин-в  гулъ.  Это 
пришли  прощаться  мужики.  Голосъ  Гаева:  «Спасибо, 
братцы,  спасибо  вамъ». 

Яша.  Простой  народъ  продраться  прпшелъ. 
Я  такого  мнъшя,  Ермолай  Алексъпчъ:  народъ 
добрый,  но  мало  поннмаетъ. 
(Гулъ  стихаешь.  Входятъ  черезъ  переднюю  Лю- 
бовь Андреевна  и  Таевъ;  она  не  плачешь,  но  бл/ьО- 
на,  лицо  ея  дрожишь,  она  не  можешь  говоришь). 

Гаевъ.  Ты  отдала  пмъ  свой  кошелекъ,  Люба. 
Такъ  нельзя!    Такъ  нельзя! 

Любовь  Андреевна.  Я  не  смогла!  Я  не  смогла! 
(оба  уходяшь). 

Лопахинъ  (вь  дверь,  имъ  вслгьдь).  Пожалуйте . 
покорнейше  прошу !  По  стаканчику  на  дрощанье. 
Изъ  города  не  догадался  прпвезть,  а  на  стан- 
цш  нашелъ  только  одну  бутылку.  Пожалуйте! 
(пауза).  Что  жъ,  господа!  Не  желаете?  (отхо- 
дишь отъ  двери).  Зналъ  бы  —  не  покупать. 
Ну,  п  я  пптъ  не  Стану  (Яша  осторожно  ставить 
подносъ  на  стуль).    Выпей,  Яша,  хоть  ты. 

Яша.  Съ  отъъзжающпмп !  Счастливо  оста- 
ваться! (пьешь).  Это  шампанское  не  настоящее, 
могу  васъ  увъритъ. 
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Лопахинъ.  Восемь  рублей  бутылка  (пауза). 
Холодно  здтэсь  чертовски. 

Яша.  Не  топили  сегодня,  все  равно  уъзжаемъ 
(смгьется). 

Лопахинъ.   Что  ты? 

Яша.    Отъ  удовольств1я. 

Лопахинъ.  На  двор-в  октябрь,  а  солнечно  и 
тихо,  какъ  лътомъ.  Строиться  хорошо  (погля- 
дговъ  па  часы,  въ  дверь).  Господа,  имейте  въ 
виду,  до  поезда  осталось  всего  47  минуть  1  Зна- 
чить, черезъ  20  минутъ  на  станщю  ъ'хать.  По- 
торапливайтесь. 

(Трофимовъ  въ  пальто  входитъ  со  двора). 

Трофимовъ.  Мит*  кажется,  -вхать  уже  пора. 
Лошади  поданы.  Чортъ  его  знаетъ,  гдь  мои  ка- 
лоши. Пропали...  (въ  дверь).  Аня,  нътъ  моихъ 
калошъ!     Не  нашелъ! 

Лопахинъ.  А  мнъ  въ  Харьковъ  надо.  Поъ\1у 
съ  вами  въ  одномъ  по'бздб.  Въ  Харькове  про- 
живу всю  зиму.  Я  все  болтался  съ  вами,  заму- 
чился безъ  д-вла.  Не  могу  безъ  работы,  не  знаю, 
что  вотъ  д-влать  съ  руками;  болтаются  такъ-то 
странно,  точно  чуж1я. 

Трофимовъ.  Сейчасъ  уЪдемъ,  и  вы  опять  при- 
метесь за  свой  полезный  трудъ. 

Лопахинъ.    Выпей-ка  стаканчлкъ. 

Трофимовъ.   Не  стану. 

Лопахинъ.   Значить,  въ  Москву  теперь? 

Трофимовъ.  Да,  провожу  ихъ  въ  городъ,  а 
завтра  въ  Москву. 

Лопахинъ.  Да...  Что  жъ,  профессора  не  чи- 
таютъ  лекщй,  небось,  все  ждутъ,  когда  пргв- 
дешь! 

Трофимовъ.   Не  твое  дъло. 
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Лопахинъ.  Сколько  л'Ьтъ,  какъ  ты  въ  уни- 
верситет]} учишься? 

Трофимовъ.  Придумай  что-нибудь  поновее. 
Это  е»аро  и  плоско  (ищетъ  калоши).  Знаешь, 
мы,  пожалуй,  не  увидимся  больше,  такъ  вотъ 
позволь  мнъ  дать  тебь  на  прощанье  одинъ  со- 
вътъ:  не  размахивай  руками!  Отвыкни  отъ  этой 
привычки  —  размахивать.  И  тоже  вотъ  строить 
дачи,  разсчитывать,  что  изъ  дачниковъ  со  вре- 
менемъ  выйдутъ  отдельные  хозяева,  разсчиты- 
вать такъ  —  это  тоже  значить  размахивать . . . 
Какъ-никакъ,  все-таки  я  тебя  люблю.  У  тебя 
тонше,  нъжные  пальцы,  какъ  у  артиста,  у  те- 
бя тонкая,  нъжная  душа . . . 

Лопахинъ  (обнимаешь  его).  Прощай,  голуб- 
чпкъ.  Спасибо  за  все.  Ежели  нужно,  возьми  у 
меня  денегъ  на  дорогу. 

Трофимовъ.   Для  чего  мнъ?   Не  нужно. 

Лопахинъ.    Въдь  у  васъ  нвтъ! 

Трофимовъ.  Есть.  Благодарю  васъ.  Я  за  пе- 
реводъ  получилъ.  Вотъ  онъ  тутъ,  въ  карманъ 
(тревожно).    А  калошъ  мопхъ  нътъ! 

Варя  (изъ  другой  комнаты).  Возьмите  вашу 
гадость!  (выбрасываешь  на  сцену  пару  резино- 
выхь  калошь). 

Трофимовъ.  Что  же  вы  сердитесь,  Варя? 
Гм....    Да  это  не  мои  калоши  1 

Лопахинъ.  Я  весной  иосъялъ  маку  тысячу  де- 
сятинъ  и  теперь  заработать  сорокъ  тысячъ  чи- 
стаго.  А  когда  мой  макъ  цввлъ,  что  это  была 
за  картина!  Такъ  вотъ  я,  говорю,  заработать 
сорокъ  тысячъ  и,  значить,  предлагаю  тебв  взай- 
мы, потому  что  могу.  Зачьмъ  же  носъ  драть?  Я 
мужикъ  . . .    попросту. 

25»  387 


Трофимовъ.  Твой  отепъ  быль  мужикъ,  мой 
—  аптекарь,  и  пзъ  этого  не  следуетъ  решитель- 
но ничего  (Лопахинъ  вынимаегпъ  бумажникъ). 
Оставь,  оставь  . . .  Дай  мне  хоть  двести  тйсячь, 
не  возьму.  Я  свободный  человвкъ.  И  все,  что 
такъ  высоко  и  дорого  пените  вы  все,  богатые 
и  ншще,  не  имеетъ  надо  мной  ни  малейшей  вла- 
сти, вотъ  какъ  пухъ,  который  носится  по  воз- 
духу. Я  могу  обходиться  безъ  васъ,  я  могу  про- 
ходить мимо  васъ,  я  силенъ  и  гордъ.  Челове- 
чество пдетъ  къ  высшей  правде,  къ  высшему 
счастью,  какое  только  возможно  на  земле,  и  я 
въ  первыхъ  рядахъ! 

Лопахинъ.    Дойдешь? 

Трофимовъ.  Дойду  (пауза).  Дойду,  или  ука- 
жу другимъ  путь,   какъ  дойти. 

(Слышно,  какъ  вдали  стучать  топоромъ  по  де- 
реву). 

Лопахинъ.  Ну,  прощай,  голубчикъ.  Пора 
ехать.  Мы  другъ  передъ  другомъ  носъ  деремъ, 
а  жизнь  знай  себе  проходить.  Когда  я  работаю 
подолгу,  безъ-устали,  тогда  мысли  полегче,  и 
кажется,  будто  мне  тоже  известно,  для  чего  я 
существую.  А  сколько,  брать,  въ  Россш  людей, 
которые  существуютъ  неизвестно  для  чего.  Ну; 
все  равно,  цирку лящя  дела  не  въ  этомъ.  Леонидъ 
Андреичъ,  говорятъ,  принялъ  место,  будетъ  въ 
банке,  шесть  тысячъ  въ  годъ . . .  Только  ведь 
не  усидитъ,   ленивъ   очень  . . . 

Аня  (въ  дверяхъ).  Мама  васъ  просить:  пока 
она  не  уехала,  чтобъ  не  рубили  сада. 

Трофимовъ.  Въ  самомъ  деле,  неужели  не  хва- 
таеть  такта  . . .  (уходить  черезь  переднюю). 
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Лопахинъ.  Сейчасъ.  сейчась  . . .  Эк1е,  право 
(уходить  за  намъ). 

Аня.    Фирса  отправили  въ  больницу? 

Яша.  Я  утромъ  говорилъ.  Отправили,  надо 
думать. 

Аня  (Епиходову,  который  проходить  черезь 
залу).  Семенъ  Пантелеичъ,  справьтесь,  пожа- 
луйста, отвезли  ли  Фирса  въ  больницу. 

Яша  (обиженно).  Утромъ  я  говорилъ.  Егору. 
Что  жъ  спрашивать  по  десяти  разъ! 

Епиходовъ.  Долголътнш  Фирсъ,  по  моему 
окончательному  мнъшю,  въ  починку  не  годится, 
ему  надо  къ  праотцамъ.  А  я  могу  ему  только 
завидовать  (положиль  чемодань  на  картонку  со 
шляпой  и  раздавиль).  Ну,  вотъ,  конечно.  Такъ 
и  зналъ  (уходить). 

Яша  (наемгоУлливо).  Двадцать  два  несчастья... 

Варя  (за  дверью).  Фирса  отвезли  въ  боль- 
ницу ? 

Аня.    Отвезли. 

Варя.  Отчего  же  письмо  не  взяли  къ  док- 
тору ? 

Аня.  Такъ  надо  послать  вдогонку . . .  (ухо- 
дить). 

Варя  (изь  сооьднеи  комнаты).  Гдъ  Яша? 
Скажите,  мать  его  пришла,  хочетъ  проститься 
съ  нимъ. 

Яша  (машет ъ  рукой).  Выводятъ  только  изъ 
терпъшя. 

(Дунягиа  все  время  хлопочешь  около  вещей ;  те- 
перь,   когда   Яша    остался    одинь,    она    подошла 
кь  нему). 

Дуняша.    Хоть  бы  взглянули  разочекъ,  Яша. 
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Вы  уезжаете  . . .   меня   покидаете  . . .   (плачешь  и 
бросается  ему  па  шею). 

Яша.  Что  жъ  плакать?  (пьетъ  шампанское). 
Черезъ  шесть  дней  я  опять  въ  Парижъ.  Завтра 
сядемъ  въ  курьерскш  повздъ  и  закатимъ,  только 
насъ  и  впдъли.  Даже  какъ-то  не  върится.  Вивъ 
ла  Франсъ ! . .  Здъхь  не  по  мнъ,  не  могу  жить  . . . 
ничего  не  подълаешь.  Насмотрълся  на  невъ- 
жество  —  будетъ  съ  меня  (пьетъ  шампанское). 
Что  жъ  плакать?  Ведите  себя  прилично,  тогда 
не  будете  плакать. 

Дуняша  (пудрится,  глядясь  въ  зеркалы^е). 
Пришлите  изъ  Парижа  письмо.  Ввдь  я  васъ  лю- 
била, Яша,  такъ  любила!  Я  нъжное  существо, 
Яша! 

Яша.  Идутъ  сюда  (хлопочетъ  около  чемо- 
дановъ,   тихо  наптъваетъ). 

(Входятъ  Любовь  Андреевна,  Таевъ,  Аня  и  Шар- 
лотта Ивановна). 

Гаевъ.  Ъхать  бы  намъ.  Уже  немного  оста- 
лось (глядя  на  Ягиу).  Отъ  кого  это  селедкой 
пахнетъ  ? 

Любовь  Андреевна.  Минуть  черезъ  десять  да- 
вайте уже  въ  экипажи  садиться . . .  (окидываетъ 
взглядомъ  комнату).  Прощай,  милый  домъ,  ста- 
рый дъдушка.  Пройдетъ  зима,  настанетъ  весна, 
а  тамъ  тебя  уже  не  будетъ,  тебя  сломаютъ.  Сколь- 
ко видъли  эти  стъны!  (цголуетъ  горячо  дочь). 
Сокровище  мое,  ты  с1яешь,  твои  глазки  играють 
какъ  два  алмаза.    Ты  довольна?    Очень? 

Аня.   Очень!   Начинается  новая  жизнь,  мама! 

Гаевъ  (весело).  Въ  самомъ  дълъ,  теперь  все 
хорошо.  До  продажи  вишневаго  сада  мы  всъ 
волновались,  страдали,  а  потомъ,  когда  вопросъ 
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былъ  ръчпенъ  окончательно,  безповоротно,  всв 
успокоились,  повеселели  даже.  Я  банковски!  слу- 
жака, теперь  я  финансистъ . . .  желтаго  въ  сере- 
дину, и  ты,  Люба,  какъ-никакъ,  выглядишь 
лучше,  это  несомненно. 

Любовь  Андреевна.  Да.  Нервы  мои  лучше, 
это  правда  (ей  подаютъ  шляпу  и  пальто).  Я 
сплю  хорошо.  Выносите  мои  вещи,  Яша.  Пора 
(Апго).  Девочка  моя,  скоро  мы  увидимся...  Я 
уъзжаю  въ  Парпжъ,  буду  жить  тамъ  на  тъ  день- 
ги, которыя  прислала  твоя  ярославская  бабушка 
на  покупку  ИМ-ВН1Я,  —  да  здразствуетъ  бабушка! 
—  а  денегъ  этихъ  хватитъ  ненадолго. 

Аня.  Ты,  мама,  вернешься  скоро-скоро...  не 
правда  ли?  Я  подготовлюсь,  выдержу  экзаменъ 
въ  гимназш  и  потомъ  буду  работать,  тебв  помо- 
гать. Мы,  мама,  будемъ  вмъсгв  читать  разныя 
книги ...  Не  правда  ли  ?  (цгьлуешь  матери  руки). 
Мы  будемъ  читать  въ  осенше  вечера,  прочтемъ 
много  книгъ,  и  иередъ  нами  откроется  новый, 
чудесный  м1ръ  . . .  (мечтаешь).   Мама,  пр1ъзжай... 

Любовь  Андреевна.  Пр1ъду,  мое  золото  (обни- 
маешь дочь). 

(Входить   Лопахинь.     Шарлотта    тихо  напгъ- 
ваеть  пгьсенку). 

Гаевъ.    Счастливая  Шарлотта:  поеть! 

Шарлотта  (берешь  узель,  похожш  па  свер- 
путаго  ребенка).  Мои  ребеночекъ,  бай,  бай... 
(слышится  плачь  ребенка:  уа,  уа! ..).  Замолчи, 
мой  хорошШ,  мой  милый  мальчикъ  (уа! ..  уа! ..). 
Мнъ  тебя  такъ  жалко!  (бросаешь  узель  на  мгь- 
сто).  Такъ  вы,  пожалуйста,  найдите  мнь  мъсто. 
Я  не  могу  такъ. 
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Лопахинъ.  Найдемъ,  Шарлотта  Ивановна,  не 
безпокойтесь. 

Гаевъ.  Вст>  насъ  бросаютъ,  Варя  уходить... 
мы  стали  вдругъ  не  нужны. 

Шарлотта.   Въ  городв  мнъ  жить  негдъ\   Надо 
уходить  . . .   (наптьваетъ) .    Все   равно . . . 
(Входить  Пищикъ). 

Лопахинъ.    Чудо  природы!.. 

Пищикъ  (запыхавшись).  Ой,  дайте  отдышать- 
ся . . .  замучился . . .  Мои  почтеннМппе . . .  Воды 
дайте . . . 

Гаевъ.  За  деньгами,  небось?  Слуга  покор- 
ный,  ухожу   отъ   гръха . . .   (уходишь). 

Пищикъ.  Давненько  не  быль  у  васъ . . .  пре- 
краснейшая . . .  (Лопахину).  Ты  здъсь  . . .  радъ 
тебя  видеть  . . .  громаднъйшаго  ума  человъкъ  . . . 
возьми . . .  получи . . .  (подаешь  Лопахину  деньги). 
Четыреста  рублей  ...  за  мной  остается  восемьсотъ 
сорокъ . . . 

Лопахинъ  (въ  недоумгьнги  пожимаешь  пле- 
чами).   Точно  во  снъ . . .    Ты  гдт>  же  взялъ  ? 

Пищикъ.  Постой  . . .  Жарко  . . .  Собьгпе  не- 
обычайнМшее.  Пргвхали  ко  мнъ  англичане  и 
нашли  въ  землт>  какую-то  бъ\тую  глину . . .  (Лю- 
бови Андреевнгь).  И  вамъ  четыреста...  прекрас- 
ная . . .  удивительная . . .  (подаешь  деньги).  Оста ль - 
ныя  потомъ  (пьешь  воду).  Сейчасъ  одинъ  моло- 
дой человъкъ  разсказывалъ  въ  вагонъ,  будто  ка- 
кой-то . . .  ведший  философъ  совътуетъ  прыгать 
съ  крыть  . . .  «Прыгай!»  —  говорить,  и  въ  этомъ 
вся  задача  (удивленно).    Вы  подумайте!    Воды!.. 

Лопахинъ.   Каше  же  это  англичане? 

Пищикъ.  С  да  ль  имъ  участокъ  съ  глиной  на 
24  года...    А  теперь,  извините,  некогда...  надо 
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скакать  дальше  . . .  Пойду  къ  Знойкову  ...  къ 
Кардамонову  . . .  Всъмъ  долженъ  . . .  (пьетъ).  Яге- 
лаю  здравствовать  ...    Въ   четверть  заъду  . . . 

Любовь  Андреевна.  Мы  сейчасъ  переъзжагмп. 
въ  городъ,  а  завтра  я  за  границу . . . 

Пищикъ.  Какъ?  (встревоженно).  Почему  въ 
городъ  ?  То-то  я  гляжу  на  мебель  . . .  чемоданы  . . . 
Ну,  ничего  . . .  (сквозь  слезы).  Ничего  . . .  Вели- 
чайшаго  ума  люди . . .  эти  англичане  . . .  Ничего... 
Будьте  счастливы  . . .  Богъ  поможетъ  вамъ  . . .  Ни- 
чего .. .  Всему  на  этомъ  сввтгб  бываетъ  конецъ... 
(цгьлуеть  руку  Любови  Андреевнгь).  А  дойдетъ 
до  васъ  слухъ,  что  мн-в  конецъ  пришелъ,  вспо- 
мните вотъ  эту  самую  . . .  лошадь  и  скажите : 
ччбылъ  на  св-вть  такой-сякой...  Симеоновъ-Пп- 
щикъ  . . .  царство  ему  небесное  . . .»  Замечатель- 
ная погода  ...  Да  . . .  (уходить  въ  сильпомъ  сму- 
щенги,  но  тотчасъ  же  возвращается  и  говорить 
въ  дверяхь).  Кланялась  вамъ  Дашенька!  (ухо- 
дитъ). 

Любовь  Андреевна.  Теперь  можно  и  ехать. 
Уезжаю  я  съ  двумя  заботами.  Первая  —  это 
больной  Фирсъ  (взглянувь  на  часы).  Еще  минуть 
пять  можно  . . . 

Аня.  Мама,  Фпрса  уже  отправили  въ  боль- 
ницу.   Яша  отправить  утромъ. 

Любовь  Андреевна.  Вторая  моя  печаль  —  Ва- 
ря. Она  привыкла  рано  вставать  и  работать,  и 
теперь  безъ  труда  она  какъ  рыба  безъ  воды.  По- 
худела, побледнела  и  плачеть,  бедняжка... 
(пауза).  Вы  это  очень  хорошо  знаете,  Ермолай 
Л.к'ксъпчъ;  я  мечтала...  выдать  ее  за  васъ,  да 
и  по  всехгу  видно  было,  что  вы  женитесь  (шеп- 
чешь Ангъ,  та  киваешь  Шарлоттго,  и  об)ь  у,..о- 
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дять).  Она  васъ  любить,  вамъ  она  по  душ/в,  и 
не  знаю,  не  знаю,  почему  это  вы  точно  сторо- 
нитесь другъ  друга.    Не  понимаю! 

Лопахинъ.  Я  самъ  тоже  не  понимаю,  при- 
знаться. Какъ-то  странно  все . . .  Если  есть  еще 
время,  то  я  хоть  сейчасъ  готовь . . .  Покончпмъ 
сразу  —  и  баста,  а  безъ  васъ  я,  чувствую,  не 
сдвлаю  предложешя. 

Любовь  Андреевна.  И  превосходно.  Ввдь  одна 
минута  нужна,  только.    Я  ее  сейчасъ  позову . . . 

Лопахинъ.  Кстати  и  шампанское  есть...  (по- 
глядгъвь  на  стаканчики).  Пустые,  кто-то  уже 
выпилъ  (Яша  кашляешь).  Это  называется  вы- 
лакать . . . 

Любовь  Андреевна  (оживленно).  Прекрасно. 
Мы  вындемъ  . . .  Яша,  а11ег !  Я  ее  позову ...  (вь 
дверь).  Варя,  оставь  все,  поди  сюда.  Иди!  (ухо- 
дить съ  Яшей). 

Лопахинъ  (поглядгьвъ  на  часы).    Да..,  (пауза). 

(За  дверью   сдержанный   смгъхь,  шопотъ,   нако- 
нецъ    входить  Варя). 

Варя  (долго  осматриваешь  вещи).  Странно, 
никакъ  не  найду . . . 

Лопахинъ.    Что  вы  ищете? 

Варя.    Сама  уложила  и  не  помню  (пауза). 

Лопахинъ.  Вы  куда  же  теперь,  Варвара  Ми- 
хайловна ? 

Варя.  Я?  Къ  Рагулинымъ  . . .  Договорилась 
къ  нимъ  смотрвтъ  за  хозяйствомь . . ,  въ  эко- 
номки, что  ли. 

Лопахинъ.  Это  въ  Яшнево?  Верстъ  70  будетъ 
(пауза).  Вотъ  и  кончилась  жизнь  въ  этомъ  домв... 

Варя  (оглядывая  вещи).   Гдв  же  это . . .  Или, 
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можетъ,  я  въ  сундукъ  уложила  ...   Да,  жизнь  въ 
этомъ  домъ  кончилась  . . .  больше  уже  не  будетъ... 

Лопахинъ.  А  я  въ  Харьковъ  уезжаю  сей- 
часъ . . .  вотъ  съ  этимъ  поъздомъ.  Дъма  много. 
А  тутъ  во  дворт>  оставляю  Епиходова ...  Я  его 
нанялъ. 

Варя.    Что  жъ! 

Лопахинъ.  Въ  прошломъ  году  объ  эту  пору 
уже  снътъ  шелъ,  если  припомните,  а  теперь  тихо, 
солнечно.  Только  что  вотъ  холодно . . .  Градуса 
три  мороза. 

Варя.  Я  не  поглядъла  (пауза).  Да  и  разбить 
у  насъ  градусникъ  . . .   (пауза). 

Голосъ  въ  дверь  со  двора.  Ермолай  Алексв- 
ичъ! . . 

Лопахинъ   (точно   давно  ждалъ  этого  зова). 
Сш>  минуту!  (быстро  уходить). 
(Варя,  сидя  на  полу,  положивъ  голову  на  узелъ 
съ  платьемъ,  тихо  рыдаешь.    Отворяется  дверь, 

остороэюно  входить  Любовь  Андреевна). 

Любовь  Андреевна.  Что?  (пауза).  Надо  ъхать. 

Варя  (уже  не  плачешь,  вытерла  глаза).  Да, 
пора,  мамочка.  Я  къ  Рагулинымъ  поспею  се- 
годня,  не   опоздать   бы  только  къ  поъзду . . . 

Любовь  Андреевна  (въ  дверь).   Аня,  одъвайся! 
(Входятъ  Аня,  потомъ  Гаевъ,  Шарлотта  Ива- 
новна.   На  Гаевгь  теплое  пальто  съ  башлыкомь. 
Сходится  прислуга,  извозчики.   Около  вещей  хло- 
почешь Епиходовъ). 

Любовь  Андреевна.  Теперь  можно  и  въ  дорогу. 

Аня  (радостно).    Въ  дорогу  1 

Гаевъ.  Друзья  мои,  милые,  дорогие  друзья 
мои!  Покидая  этотъ  домъ  навсегда,  могу  ли  я 
умолчать,  могу  ли  удержаться,  чтобы  не  выска- 
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зать  на  прощанье   тв  чувства,   которыя  напол- 
няютъ  теперь  все  мое  существо . . . 

Аня  (умоляюще).    Дядя! 

Варя.  Дядечка,,  не  нужно! 

Гаевъ  (уныло).  Дуплетомъ  желтаго  въ  сере- 
дину . . .    Молчу  . . . 

(Входить  Трофимова,  потомь  Лопахинъ). 

Трофимовъ.     Что   же.    господа,   пора  вхать! 

Лопахинъ.   Епиходовъ,  мое  пальто! 

Любовь  Андреевна.  Я  посижу  еще  одну  ми- 
нутку. Точно  раньше  я  никогда  не  видъла,  кашя 
въ  этомъ  домъ  сттшы,  как1е  потолки,  и  теперь  я 
гляжу  на  нихъ  съ  жадностью,  съ  такой  нъжной 
любовью . . . 

Гаевъ.  Помню,  когда  мнт>  было  шесть  лт^тъ,- 
въ  Тропцынъ  день  я  сидълъ  на  этомъ  окне  и 
смотрълъ,  какъ  мой  отецъ  шелъ  въ  церковь . . . 

Любовь  Андреевна.    Всъ  вещи  забрали? 

Лопахинъ.  Кажется,  все  (Епиходову,  надгъ- 
вая  пальто).  Ты  же,  Епиходовъ,  смотри,  чтобы 
все  было  въ  порядкъ. 

Епиходовъ  (говорить  сиплымь  голосомь). 
Будьте  покойны,   Ермолай  Алексъпчъ! 

Лопахинъ.    Что  это  у  тебя  голосъ  такой? 

Епиходовъ.  Сейчасъ  воду  пилъ,  что-то  про- 
глотилъ. 

Яша  (съ  презруънгемо).    Невъжество . . . 

Любовь  Андреевна.  Уъдемъ  —  и  здъсь  не 
останется  ни  души . . . 

Лопахинъ.    До  самой  весны. 

Варя  (выдергиваешь  изъ  узла  зонтикь,  по- 
хоже, какъ  будто  она  замахнулась;  Лопахинъ 
дгълаетъ  видь,  что  испугался).  Что  вы,  что  вы... 
Я  и  не  думала. 
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Трофимовъ.  Господа,  идемте  садиться  въ  эки- 
пажи . . .    Уже   пора !     Сейчасъ   по^здъ   придетъ ! 

Варя.  Петя,  вотъ  онъ,  ваши  калоши,  воз.тб 
чемодана...  (со  слезами).  И  как1я  онъ  у  васъ  гряз- 
ный, старыя . . . 

Трофимовъ  (надгьвая  калоши).  Пдемъ,  го- 
спода 1 . . 

Гаевъ  (сильно  смущенъ,  боится  заплакать). 
ПоЪздъ . . .  станщя...  Круазе  въ  середину,  бъ1- 
лаго  дуплетомъ  въ  угюлъ  . . . 

Любовь  Андреевна.   Идемъ! 

Лопахинъ.  Всъ  зд-ьсь?  Никого  тамъ  нъ-гъ? 
(запираешь  боковую  дверь  налгьво).  ЗдЪсь  вещи 
сложены,   надо  запереть.    Пдемъ ! . . 

Аня.  Прощай,  домъ!   Прощай,  старая  жпзньГ 

Трофимовъ.  Здравствуй,  новая  жизнь!.,  (ухо- 
дить сь  Аней). 

(Варя  окидываешь  взглядомь  комнату  и,  не  сп/ъ- 

ша,  уходить.    У  ход  ять  Яша  и  Шарлотта  сь 

собачкой). 

Лопахинъ.  Значить,  до  весны.  Выходите,  го- 
спода ...  До  свпданщя ! . .  (уходить). 
(Любовь  Андреевна  и  Таевь  остались  вдвоемь. 
Они  точно  ждали  этого,  бросаются  на  шею  другь 
другу  и  рыдають  сдержанно,  тихо,  боясь,  что- 
бы ихь  не  услышали). 

Гаевъ  (въ  ошчаянги).  Сестра  моя,  сестра 
моя . . . 

Любовь  Андреевна.  О,  мой  милый,  мой  нъж- 
ный,  прекрасный  садъ!..  Моя  жизнь,  моя  моло- 
дость,   счастье    мое,    прощай!..    Прощай!.. 

Голосъ  Ани  (весело,  призывающе).   Мама!..  . 

Голосъ  Трофимова  (весело,  возбужденно).  Ау  !.. 

Любовь  Андреевна.   Въ  послътцпй  разъ  взгля- 
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нуть  на  стбны,  на  окна . . .  По  этой  комнате 
любила  ходить  покойная  мать  . . . 

Гаевъ.    Сестра  моя,   сестра  моя!.. 

Голосъ  Ани.    Мама! . . 

Голосъ  Трофимова,  х<\у!.. 

Любовь  Андреевна.    Мы  идемъ!..  (уходятъ). 

(Сцена  пуста.  Слышно,  какъ  на  ключъ  запи- 
раютъ  есть  двери,  какъ  потомъ  отыъзжаютъ  эки- 
пажей. Становится  тихо.  Среди  тишины  раз- 
дается глухой  стукъ  топора  по  дереву,  звучащгй 
одиноко  и  грустно.  Слышатся  шаги.  Изъ  двери, 
что  направо,  показывается  Фирсъ.  Онъ  одгьтъ, 
какъ  всегда,  въ  пиджакгъ  и  бгьлой  жилеткгь,  на 
ногахъ  туфли.     Онъ  боленъ). 

Фирсъ  (подходитъ  къ  двери,  трогаетъ  за 
ручку).  Заперто.  Уъхали . . .  (садится  на  ди- 
ванъ).  Про  меня  забыли . . .  Ничего  ...  я  тутъ 
посижу ...  А  Леонидъ  Андреичъ,  небось,  шубы 
не  надълъ,  въ  пальто  поъхалъ . . .  (озабоченно 
вздыхаетъ).  Я-то  не  поглядълъ  . . .  Молодо-зеле- 
но! (бормочешь  что-то,  чего  понять  нельзя). 
Жизнь-то  прошла,  словно  и  не  жиль  . . .  (ложит- 
ся). Я  полежу . . .  Силушки-то  у  тебя  нъту,  ни- 
чего не  осталось,  ничего . . .  Эхъ,  ты . . .  недо- 
тепа ! . .  (лежишь  неподвижно). 

(Слышится  отдаленный  звукь,  точно  сь  неба, 
звукъ  лопнувшей  струны,  замирающгй,  печаль- 
ный. Наступаешь  тишина,  и  только  слышно, 
какъ  далеко  въ  саду  топоромь  стучать  по  дереву). 

Занавгьсъ. 
1903. 
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Л+лшй 

Комсд1Я  въ  четырехъ  д,Бйстп1яхъ 


ДЪЙСТВУЮЩ1Я  ЛИЦА: 

Александръ  В дадимпровпчъ  Серебря- 
ков ъ ,  отставной  профессоръ. 

Елена  Андреевна,   его  жена,   27  лт>тъ. 

Софья  Александровна  (Соня),  его  дочь 
отъ  перваго  брака,  20  лт>тъ. 

Марья  Васильевна  Войницкая,  вдова 
тайнаго  советника,  мать  первой  жены  про- 
фессора. 

Егоръ  Петровичъ  Войницкгй,   ея  сынъ. 

Леонидъ  Степановичъ  Желтухпнъ, 
не  кончпвшш  курса  технодогъ,  очень  бога- 
тый человъкъ. 

Юлгя  Степановна  (Юля),  его  сестра, 
18  лтэтъ. 

Иванъ  Ивановичъ  Орловскгй,  пом'Б- 
щпкъ. 

ведоръ  Ивановичъ,   его  сынъ. 

Михаилъ  Львовичъ  Хрущовъ,  поагб- 
щикъ,  кончивши*  курсъ  на  медипинскомь  фа- 
культете. 

Илья  Ильичъ  Дядин ъ. 

В  а  с  и  л  1  й  ,  слуга  Жедтухина. 

С  е  м  е  н  ъ  ,  работнпкъ  на  мельншгБ. 
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ДЪЙСТВ1Е   ПЕРВОЕ 

Садъ  въ  ИМ-БН1И  Желтухина.    Домъ  съ  террасою,  на  пло- 
щадке передъ  домомъ  два  стола:  большой,  сервированный 
для  вавтрака,  и  другой,  поменьше,  для  закуски.    Трепй 
часъ  дня. 


I 
Желтухинъ  и  Юля  (выходятъ  изъ  дому): 

Юля.  Ты  бы  лучше  надълъ  съренькШ  костюм- 
чикъ.   Этотъ  тебъ  не  къ  лицу. 

Желтухинъ.   Бее  равно.    Пустяки. 

Юля.  Ленечка,  отчего  ты  такой  хмурый? 
Разве  можно  такъ  въ  день  рождешя?  Какой 
же  ты  нехороший ! . .  (кладешь  ему  голову  на 
грудь). 

Желтухинъ.    Поменьше    любвп,    пожалуйста! 

Юля  (сквозь  слезы).    Ленечка! 

Желтухинъ.  Вместо  этихъ  кнедыхъ  поггвлу- 
евъ,  разныхъ  тамъ  любящихъ  взглядовъ  и  баш- 
мачковъ  для  часовъ,  которые  ни  на  какой  чортъ 
мне  не  нужны,  ты  бы  лучше  просьбы  мои  испол- 
няла!   Отчего  ты  не  написала  Серебряковымъ  ? 

Юля.   Ленечка,  я  написала  Г 

Желтухинъ.   Кому  ты  написала? 

Юля.  Сонечке.  Я  просила  ее  пргвхать  сегод- 
ня, непременно,  непременно  къ  часу.  Честное 
слово,  написала! 

Желтухинъ.  Однако  ужъ  третш  часъ,  а  пхъ 
нетъ.  Впрочемъ,  какъ  имъ  угодно!  П  не  нуж- 
но! Все  это  нужно  оставить,  ничего  пзъ  этого 
не   выйдетъ . . .    Одни   только   унижешя,    подлое 
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чувство  п  больше  ничего . . .  Она  на  меня  и  вни- 
ман1я  не  обращаетъ.  Я  некрасивъ,  неинтересенъ, 
ничего  во  мнЪ  н'втъ  романическаго,  и  если  она 
выйдетъ  за  меня,  то  только  по  расчету ...  за 
деньги ! . . 

Юля.  Некрасивъ . . .  Ты  о  себь1  не  можешь 
понимать. 

Желтухинъ.  Ну  да,  точно  я  слъпой!  Борода 
растетъ  отсюда,  изъ  шеи,  не  такъ,  какъ  у  лю- 
дей . . .    Усы  каюе-то,  чортъ  ихъ  знаетъ...  носъ... 

Юля.   Что  это  ты  за  щеку  держишься? 

Желтухинъ.    Опять  болитъ  подъ  глазомъ. 

Юля.  Да  и  напухло  немножко.  Дай  я  поце- 
лую, оно  и  пройдетъ. 

Желтухинъ.  Глупо!  (входятъ  Орловскгй  и 
Войницпгй). 

\ 

II 

Тъ  же,   Орловскш  и  Войництй. 

Орловсшй.  Манюня,  когда  же  мы  ъхтъ  бу- 
демъ?    Ужъ  третШ  часъ!  * 

Юля.  Крестненыай,  да  въдь  еще  Серебря- 
ковы не  пр^хали! 

Орловсшй.  До  какихъ  же  поръ  ихъ  ждать? 
Я,  лапочка,  ъхтъ  хочу.  Вотъ  и  Егоръ  Петровичъ 
хочетъ. 

Желтухинъ   (Войнгщкому).    Ваши  продуть? 

Войницшй.  Когда  я  уъ-зжалъ  изъ  дому,  Елена 
Андреевна  одевалась. 

Желтухинъ.    Значить,   наверное   будутъ? 

Войництй.  Наверное  ничего-  нельзя  сказать. 
Вдругъ  у  нашего  генерала  подагра,  или  капризъ 
какой  —  вотъ  и  останутся. 
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Желтухинъ.  Въ  такомъ  случа-в  давайте  ъсть. 
Что  же  лсдать?  (кричитъ).  Илья  Ильичъ!  Сер- 
гий Никодимычъ! 

(Входятъ  Дядинъ  и  два-три  гостя). 

III 
Тъ   же,   Дядинъ   п   гости. 

Желтухинъ.  Пожалуйте  закусить.  Милости 
просимъ  (около  закуски).  Серебряковы  не  пр1- 
ъхали,  ведора  Иваныча  нъгъ,  Льтшй  тоже  но 
пргёхалъ  . . .  забыли  насъ ! 

Юля.    Крестненьюй,  выпьете  водки? 

Орловскш.  Самую  малость.  Вотъ  такъ  . . .  До- 
статочно. 

Дядинъ  (повязывая  на  шею  салфетку).  А  ка- 
кое у  васъ  превосходное  хозяйство,  Юл1я  Степа- 
новна !  Ъду  ли  я  по  вашему  полю,  гуляю  ли  под  ь 
тенью  вашего  сада,  смотрю  ли  на  этотъ  столъ, 
всюду  вижу  могучую  власть  вашей  волшебной 
ручки.    За  ваше  здоровье! 

Юля.  Непр1ятностей  много,  Илья  Ильичъ! 
Вчера,  напрпмъръ,  Назарка  не  загналъ  пндюшатъ 
въ  сарайчикъ,  ночевали  они  въ  саду  на  роев,  а 
сегодня  пять  пндюшатъ  издохло. 

Дядинъ.  Это  нельзя.  Индюшка  птица  н-вжная. 

Войницкш  (Дядину).  Вафля,  отръжь-ка  мнъ 
ветчины ! 

Дядинъ.  Съ  особеннымъ  удовольств1емъ.  Пре- 
красная ветчина.  Одно  изъ  волшебствъ  тысяча 
и  одной  ночи  (ргъжетъ).  Я  тебъ,  Жорженька, 
отръжу  по  всъмъ  правпламъ  искусства.  Бет- 
ховенъ  и  Шексппръ  такъ  не  умълп  ръзать.  Толь- 
ко вотъ  ножпкъ  тупой  (точить  ножъ  о  ножъ). 
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Желтухинъ  (вздрагивая).  Вввв ! . .  Оставь, 
Вафля!   Я  не  могу  этого! 

Орловсшй.  Рассказывайте  же,  Егоръ  Петро- 
вича  Что  у  васъ  дома  д-влается? 

Войн ицк1  и.   Ничего  не  дълается. 

Орловсшй.    Что  новаго? 

Войницшй.  Ничего.  Все  старо.  Что  было  въ 
прошломъ  году,  то  и  теперь.  Я,  по  обыкновению, 
много  говорю  и  мало  дълаю.  Моя  старая  галка 
татап  все  еще  лепечетъ  про  женскую  эманси- 
пацию;  однимъ  глазомъ  смотр итъ  въ  могилу,  а 
другимъ  ищетъ  въ  своихъ  умныхъ  книжкахъ  за- 
рю новой  жизни. 

Орловскш.   А  Саша? 

Войницшй.  А  профессора,  къ  сожал&нш),  еще 
не  съъла  моль.  Попрежнему  отъ  утра  до  глу- 
бокой ночи  сидитъ  у  себя  въ  кабинетв  и  пишетъ. 
«Напрягши  умъ,  наморщивши  чело,  все  оды  пи- 
шемъ,  ппшемъ,  и  ни  себъ1  ни  имъ  похвалъ  нигд^ 
не  слышимъ».  Бедная  бумага!  Сонечка  попреж- 
нему читаетъ  умны  я  книжки  и  пишетъ  очень 
умный  дневникъ. 

Орловскш.    Милая  ты  моя,  душа  моя... 

Войницшй.  При  моей  наблюдательности  мни 
бы  романъ  писать.  Сюжетъ  такъ  и  просится  на 
бумагу.  Отставной  профессоръ,  старый  сухарь, 
ученая  вобла  . . .  Подагра,  ревматизмъ,  мигрень, 
печенка  и  всяшя  штуки...  Ревнивъ,  какъ  Отелло. 
Живетъ  поневоле  въ  имвньи  своей  первой  жены, 
потому  что  жить  въ  городъ  ему  не  по  карману. 
Въ*чно  жалуется  на  свои  несчастья,  хотя  въ  то 
же  время  самъ  необыкновенно  счастливь. 

Орловсшй.   Ну  вотъ! 

Войницшй.    "Конечно!    Вы  только  подумайте, 

404 


какое  счастье!  Не  будемъ  говорить  о  томъ,  что 
сынъ  простого  дьячка,  бурсакъ,  добился  ученыхъ 
степеней  и  каеедры,  что  онъ  его  превосходитель- 
ство, зять  сенатора  и  проч.  Все  это  не  важно. 
Но  вы  возьмите  вотъ  что.  Человъкъ  ровно  25 
л"Бтъ  читаетъ  и  пишетъ  объ  искусстве,  ровно 
ничего  не  понимая  въ  искусстве.  Ровно  25  лътъ 
онъ  жуетъ  чуж1я  мысли  о  реализмъ*,  тенденцш 
и  всякомъ  другомъ  вздоръ;  25  лить  читаетъ  и 
пишетъ  о  томъ,  что  умнымъ  давно  уже  извъстно, 
а  для  глупыхъ  неинтересно,  значить,  ровно  25 
лътъ  переливаетъ  изъ  пустого  въ  порожнее.  И 
въ  то  же  время  какой  успъхъ!  Какая  извъст- 
ность!  За  что?  Почему?  По  какому  праву? 
Орловстй  (аюхочетъ).  Зависть,  зависть  I 
Войницшй.  Да,  зависть!  А  какой  успъхъ  у 
женщинъ?  Ни  одинъ  Донъ-Жуанъ  не  зналъ  та- 
кого полнаго  успеха!  Его  первая  жена,  моя 
сестра,  прекрасное,  кроткое  созданье,  чпстое, 
какъ  вотъ  это  голубое  небо,  благородная,  ве- 
ликодушная, имъвшая  поклонниковъ  больше, 
чъ-мъ  онъ  учениковъ,  любила  его  такъ,  какъ  мс- 
гуть  любить  одни  только  чистые  ангелы  такихъ 
же  чистыхъ  и  прекрасныхъ,  какъ  они  сами.  Моя 
мать,  его  теща,  до  сихъ  поръ  обожаетъ  его,  и 
до  сихъ  поръ  онъ  внушаетъ  ей  священный  ужасъ. 
Его  вторая  жена,  красавица,  умница,  —  вы  ее 
видъдп,  —  вышла  за  него,  когда  ужъ  онъ  былъ 
старь,  отдала  ему  молодость,  красоту,  свободу, 
свой  блескъ . . .  За  что?  Почему?  А  въ*дь  ка- 
кой талантъ,  какая  артистка!  Какъ  чудно  пгра- 
етъ  она  на  рояль! 

Орловстй.    Вообще  талантливая  семья.    Ръд- 
кая  семья. 
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Желтухинъ.  Да,  у  Софьи  Александровны,  на- 
примъръ,  великолъпнъйппй  голосъ.  Удивитель- 
ное сопрано !  Не  слыша лъ  ничего  подобнаго  даже 
въ  Петербурге.  Но,  знаете  ли,  слишкомъ  форсп- 
руетъ  въ  верхнихъ  нотахъ.  Этакая  жалость! 
Дайте  мнъ  верхшя  ноты!  Дайте  мн*в  верхшя 
ноты!  Ахъ,  будь  эти  ноты,  ручаюсь  вамъ  голо- 
вой, изъ  нея  получилось  бы  удивительное,  пони- 
маете ли . . .  Виноватъ,  господа,  мнъ  нужно  ска- 
зать Юлъ  два  слова . . .  (отводить  Юлю  вь  сто- 
рону). Пошли  къ  нимъ  верхового.  Напиши,  что 
если  имъ  нельзя  сейчасъ  пр1вхатъ,  то  чтобъ  хоть 
къ  обвду . . .  (тише).  Да  не  будь  дурой,  не  срами 
меня,  пиши  пограмотнъй  . . .  Ъхатъ  пишется  че- 
резъ  ять . . .  (громко  и  ласково).  Пожалуйста, 
мой  другъ. 

Юля,  Хорошо  (уходить). 

Дядинъ.  Говорятъ,  что  супруга  профессора, 
Елена  Андреевна,  которую  я  не  шгвю  чести  знать, 
отличается  красотою  своихъ  не  только  душев- 
ныхъ,  но  и  внъшнпхъ  качествъ. 

Орловсшй.   Да,  чудесна-я  барыня. 

Желтухинъ.    Она  вврна  своему  профессору? 

Войницшй.   Къ  сожалънпо,  да. 

Желтухинъ.    Почему  же  къ  сожалънно? 

Войництй.  Потому  что  эта  вврность  фаль- 
шива отъ  начала  до  конца.  Въ  ней  много  рито- 
рики, но  нътъ  логики.  Измънить  старому  мужу, 
котораго  терпвтъ  не  можешь  —  это  безнравствен- 
но; стараться  же  заглушить  въ  себъ  бвдную  мо- 
лодость и  живое  чувство  —  это  не  безнравствен- 
но.  Гдъ  же  тутъ,  чортъ  возьми,  логика? 

Дядинъ  (плачущимъ  голосомъ).  Жорженька, 
я  не  люблю,   когда  ты  это  говоришь.    Ну  вотъ, 
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право ...  Я  даже  дрожу  . . .  Господа,  я  не  обла- 
даю талантомъ  и  цвътами  красноръч1я,  но  по- 
звольте мнъ  безъ  пышныхъ  фразъ  высказать  вамъ 
по  совъсти . . .  Господа,  кто  измъняетъ  женъ, 
или  мужу,  тотъ,  значить,  невърный  человъкъ, 
тотъ  можетъ  изменить  и  отечеству! 

Войницк1й.  Заткни  фонтанъ! 

Дядинъ.  Позволь,  Жорженька...  Пванъ  Ива- 
нычъ,  Ленечка,  милые  мои  друзья,  возьмите  вы 
во  внимаше  коловратность  моей  судьбы.  Это 
не  секреть  и  не  покрыто  мракомъ  неизвестности, 
что  жена  моя  бъжала  отъ  меня  на  другой  день 
послъ  свадьбы  съ  любимымъ  человъкомъ,  по  при- 
чине моей  непривлекательной  наружности. 

Войницшй.   И  превосходно  сдълала. 

Дядинъ.  Позвольте,  господа!  Послъ  того  ин- 
цидента я  своего  долга  не  нарушалъ.  Я  до  сихъ 
поръ  ее  люблю  и  въренъ  ей,  помогаю,  чъмъ  мо- 
гу, и  завъщалъ  свое  имущество  ея  дъточкамъ, 
которыхъ  она  прижила  съ  любимымъ  человъкомъ. 
Я  долга  не  нарушалъ  и  горжусь.  Я  гордъ!  Сча- 
стья я  лишился,  по  у  меня  осталась  гордость.  А 
она?  Молодость  ужъ  прошла,  красота  подъ  вл1я- 
шемъ  законовъ  природы  поблекла,  любимый  че- 
ловъкъ скончался,  царство  ему  небесное.  Что 
же  у  нея  осталось?  (садится).  Я  вамъ  серьезно, 
а  вы  смъетесь. 

Орловсшй.  Человъкъ  ты  добрый,  прекрас- 
ная у  тебя  душа,  но  ужъ  очень  длинно  говоришь 
и  руками  махаешь  . . . 

(Изъ  дому  выходить  Оедоръ  Ивановичъ;  онъ  въ 
поддевкгъ  изъ  отличнаго  сукна,  въ  высокихъ  са- 
погахъ;  на  груди  у  него  ордена,  медали  и  массив- 
АО! 


пая  золотая  цтпь   съ  брелоками;   на  угальцахъ 
дорогге   перстни). 

IV 
Тъ  же   п  ведоръ   Ивановичъ. 

ведоръ  Ивановичъ.  Здорово,  ребята! 

Орловскш  (радостно),  бедюша  милый,  сыжъ 
мой! 

ведоръ  Ивановичъ  (Щелтухину).  Поздра- 
вляю съ  днемъ  рождешя . . .  расти  большой . . . 
(здоровается  со  встъми).  Родитель !  Вафля,  здрав- 
ствуй!  Пр1ятнаго  вамъ  аппетита,  хльбъ  да  соль. 

Желтухинъ.  Гдъ  ты  шатался?  Нельзя  такъ 
опаздывать. 

ведоръ  Ивановичъ.  Жарко!  Водки  выпить 
надо. 

Орловстй  (любуясь  имъ).  Душа  моя,  борода 
ты  моя  великолепная . . .  Господа,  вбдь  краса- 
вецъ?    Поглядите:  красавецъ? 

ведоръ  Ивановичъ.  Съ  новорожденнымъ ! 
(пьетъ).    А  Серебряковыхъ  нътъ? 

Желтухинъ.    Не  пр1ъхали. 

ведоръ   Ивановичъ.    Гм...    А  гугь-  же  Юля? 

Желтухинъ.  Не  знаю,  что  она  тамъ  застряла. 
Пора  бы  ужъ  и  пирогъ  подавать.  Я  сейчасъ  ее 
позову  (уходить). 

Орловскш.  А  нашъ  Ленечка,  новорожденный, 
сегодня  что-то  не  въ  духъ.    Угрюмъ. 

Войницкш.    Просто  скотина. 

Орловскш.  Нервы  разстроены,  ничего  не  по- 
дълаешь . . . 

Бойницей.  Самолюбивъ  очень,  оттого  и  нер- 
вы.  Скажите  при  немъ.  что  эта  селедка  хороша, 
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онъ  сейчаеъ  же  обидится:  почему  не  его  похва- 
лили. Дрянцо  порядочное.  Вотъ  онъ  идетъ  (вхо 
дятъ  Юля  и  Желтухинъ). 


ТЪ   же,  Желтухинъ  и  Юля. 

Юля.  Здравствуй,  беденъка!  (цтълуетея  сь 
Оедоромъ  Ивановичвмъ).  Кушай,  душечка  (Ивану 
Ивановичу).  Посмотрите,  крестненькШ,  какой  я 
сегодня  Ленечке  подарокъ  подарпла!  (показы- 
ваешь баиимачокъ  для  часовъ). 

Орловсшй.  Дусенька  моя,  девочка  моя,  баш- 
мачокъ  I    Какая  штука . . . 

Юля.  Одной  золотой  канители  на  восемь  съ 
полтиной  пошло.  Посмотрите  на  края:  жемчу- 
жинки, жемчужинки,  жемчужинки ...  А  это  бук- 
вы :  Леонидъ  Желтухинъ.  Тутъ  шелкомъ :  кого 
люблю,  того  дарю  . . . 

Дядинъ.  А  позвольте  млъ*  посмотреть!  Вос- 
хитительно ! 

бедоръ  Ивановичъ.  Бросьте  вы  зто . . .  будетъ 
вамъ!    Юля,   вели-ка  подать  шампанскаго! 

Юля.    веденька,  это  вечеромъ! 

ведоръ  Ивановичъ.  Ну,  вотъ  еще  —  вече- 
ромъ! Валяй  сейчаеъ!  А  то  уйду.  Честное  слово, 
уйду.  Гд4  оно  у  тебя  стоить?  Я  самъ  пойду 
возьму. 

Юля.  Всегда  ты,  ведя,  въ  хозяйствъ  безпо- 
рядки  делаешь  . . .  (Василгю).  Василий,  на  кдючъ ! 
Шампанское  въ  кладовой,  знаешь,  въ  углу  около 
кулька  съ  изюмомъ,  въ  корзинъ\  Только  смотри, 
не  разбей  чего-нибудь. 

ведоръ  Ивановичъ.   ВасилШ,  три  бутылки! 
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Юля.  Не  выйдетъ  изъ  тебя,  веденька.,  хоро- 
шаго  хозяина  . . .  (накладываешь  ваьмь  пирога). 
Кушайте,  господа,  побольше . . .  Объдъ  еще  не 
скоро,  въ  шестомъ  часу . . .  Ничего  изъ  тебя, 
веденька,  не  выйдетъ  . . .  ПропашДй  ты  человъкъ. 

ведоръ   Ивановичъ.    Ну,   пошла  отчитывать! 

Войницкш.  Кажется,  кто-то  подъьхалъ... 
Слышите  ? 

Желтухинъ.  Да...  Это  Серебряковы...  На- 
конецъ-то ! 

Василш.    Господа   Серебряковы   пргёхали! 

Юля    (вскрикиваешь).    Сонечка!   (убгьгаешъ). 

Войницкш  (поешь).  Пойдемъ  встрътпмъ,  пой- 
демъ   встрт/гимъ . . .   (уходить). 

бедоръ  Ивановичъ.   Эка  обрадовались! 

Желтухинъ.  Какъ  въ  людяхъ  мало  такта! 
Живетъ  съ  профессоршей  и  не  можетъ  скрыть 
этого. 

бедоръ  Ивановичъ.   Кто? 

Желтухинъ.  Да  вотъ  Жоржъ.  Такъ  ее  расхва- 
ливалъ  сейчасъ,  когда  тебя  не  было,  что  даже 
неприлично. 

ведоръ  Ивановичъ.  Откуда  ты  знаешь,  что 
онъ  съ  ней  живетъ? 

Желтухинъ.  Точно  я  слъпой ...  Да  и  весь 
увздъ  говорить  объ  этомъ  . . .   .ч 

ведоръ  Ивановичъ.  Вздоръ.  Пока  съ  ней 
никто  не  живетъ,  но  скоро  буду  жить  я . . .  По- 
нимаешь? Я! 
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VI 

Тъ  же,  Серебряковъ,  Марья  Васильевна,  Войницшй 

подъ   руку    съ   Еленой   Андреевной,    Соня    п    Юля 

(входить). 

Юля  (цгълуя  Соню).    Милая!    Милая! 

Орловскш  (идя  навстргъчу).  Саша,  здрав- 
ствуй, голубушка,  здравствуй,  матушка!  (цгълу- 
ется  съ  профессоромъ).    Здоровъ?    Слава  Богу? 

Серебряковъ.  А  ты,  кумъ?  Ъы  ничего  —  мо- 
лодцомъ!  Очепь  радъ  тебя  видеть.  Давно  птл- 
•вхалъ? 

Орловсшй.  Въ  пятницу  (Марыъ  Васильевнгъ). 
Марья  Васильевна!  Еакъ  изволите  поживать, 
ваше  превосходительство?   (цголуетъ   руку). 

Марья  Васильевна.  Дорогой  мой . . .  (цгьлустъ 
его  въ  голову). 

Соня.  Крестненьшй ! 

Орловскш.  Сонечка,  душа  моя!  (цгълуетъ  ее). 
Голубушка,  канареечка  моя  . . . 

Соня.  Лицо  попрежнему  добренькое,  сенти- 
ментальное,  сладенькое . . . 

Орловскш.  И  выросла,  и  похорошъла,  и  воз- 
мужала, душа  моя  . . . 

Соня.    Ну,  какъ  вы  вообще?   Что,  здоровы? 

Орловскш.    Страсть  какъ  здоровъ! 

Соня.  Молодчина,  крестненькш !  (ведору  Ива- 
новичу). А  слона-то  и  не  прпмътпла  (цгълу ется 
съ  нимъ).  Загорълъ,  обросъ..'.  настоялцй  паукъ! 

Юля.    Милая ! 

Орловскш  {Серебрякову).  Какъ  живешь,  кумъ  ? 

Серебряковъ.    Да  понемножку...    Ты  какъ? 

Орловскш.       Что     мн$     делается?       Живу! 
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Именье  сыну  отдалъ,  дочекъ  за  хоропгахъ  людей 
повыдавалъ,  п  теперь  свободней  меня  человека 
нътъ.    Знай  себъ  гуляю! 

Дядинъ  (Серебрякову).  Ваше  превосходитель- 
ство изволили  несколько  опоздать.  Въ  пирогь 
ужъ  значительно  понизилась  температура.  По- 
звольте представиться:  Илья  Илъичъ  Дядинъ, 
или,  какъ  некоторые  весьма  остроумно  выража- 
ются по  причине  моего  рябого   лица,   Вафля. 

Серебряковъ.    Очень  пр1ятно. 

Дядинъ.  Мааате!  Мас1ето18е11е !  (кланяется 
Еленгъ  Андреевнгъ  и  Сонгь).  Здьеь  все  мои  дру- 
зья, ваше  превосходительство.  Когда-то  я  имъдъ 
большое  состояние,  но  по  домашнпмъ  обстоятелъ- 
ствамъ,  или,  какъ  выражаются  въ  умственныхъ 
дентрахъ,  по  прпчинамъ,  отъ  редакцш  незави- 
сящимъ,  я  долженъ  былъ  уступить  свою  часть 
родному  моему  брату,  который  по  одному  не- 
счастному случаю  лишился  семидесяти  тысячъ 
казенныхъ  денегъ.  Моя  професс1я:  эксплоаталдя 
бурныхъ  стихш.  Заставляю  бурныя  вохиы  вра- 
щать колеса  медьнилы,  которую  я  арендую  у 
моего  друга  Лъшаго. 

Войницшй.    Вафля,  заткни  фонтанъ! 

Дядинъ.  Всегда  съ  благоговъ-шемъ  прекло- 
няюсь (преклоняется)  предъ  научными  свети- 
лами, украшающими  нашъ  отечественный  гори- 
зонтъ.  Простите  мнъ  дерзость,  съ  какою  я  ме- 
чтаю нанести  вашему  превосходительству  визитъ 
и  усладить  свою  душу  бесъдою  о  посл^днихъ  вы- 
водахъ  науки. 

Серебряковъ.  Прошу  покорно.  Буду  радъ. 

Соня.  Ну,  разсказывайте,  крестненьк1й.  Гдгь 
вы  зиму  проводили?    Куда  исчезали? 
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Орловсшй.  Въ  Гмунденъ  былъ,  въ  Париж* 
былъ,  въ  Нищгб,  въ  Лондоьгв,  дуся  моя,  быдъ... 

Соня.    Хорошо!    Счастлпвчикъ! 

Орловский.  Поъдемъ  со  мной  осенью!  Хо- 
чешь? 

Соня  (поетъ).  Не  искушай  меня  безъ  нужды... 

ведоръ  Ивановичъ.  Не  пой  за  завтракомъ,  а 
то  у  твоего  мужа  жена  будетъ  дура. 

Дядинъ.  Теперь  интересно  бы  взглянуть  на 
этотъ  столь  а  уо1  сГо1зеаих.  Какой  восхититель- 
ный букетъ!  Сочеташе  грацш,  красоты,  глубо- 
кой  учености,    ела . . . 

ведоръ  Ивановичъ.  Какой  восхитительный 
языкъ!  Чортъ  знаеть  что  такое!  Говоришь  ты. 
точно  кто  тебя  по  слинъ  рубанкомъ  водить . . . 
(емгьхъ). 

Орловскш  (Сонгь).  А  ты,  душа  моя,  все  еще 
эамужъ  не  вышла ... 

Войницкш.  Помилуйте,  за  кого  ей  замужъ 
идти?  Гумбольдтъ  ужъ  умерь,  Эдисонъ  въ  Аме- 
рики, Шопенгауэръ  тоже  умерь  . . .  Намедни  на- 
шель  я  на  столь  ея  дневникъ:  во  какой!  Рас- 
крываю и  читаю:  «Нътъ,  я  никогда  не  полюблю... 
Любовь  —  это  эгоистическое  влечете  моего  я 
кь  объекту  другого  пола» ...  П  чортъ  знаеть, 
чего  только  тамь  нъ"гъ  ?  Трапсцеденталъно,  куль- 
минационный пунктъ  пнтегрирующаго  начала  . . . 
тьфу!    И  гдъ1  ты  научилась? 

Соня.  Кто  бы  другой  пронпзировалъ,  да  не 
ты,  дядя  Жоржъ. 

Войницкш.   Что  же  ты  сердишься? 

Соня.  Если  скажешь  еще  хоть  одно  слово, 
то  кому-нибудь  пзъ  насъ  двоихъ  прпдется  уьхать 
домой.    Я"  пли  ты  . . . 
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Орловскш  (хохочетъ).'  Ну,   характеръ! 

Войництй.  Да,  характеръ,  доложу  вамъ . . . 
(Сопгъ).  Ну,  лапку!  Дай  лапку!  (цгълуетъ  руку). 
Миръ  и  согласие ...    Не  буду  больше. 

VII 

Ть  же  и  Хрущовъ. 

Хрущовъ  (выходя  изъ  дому).  Зачъ-мъ  я  не 
художникъ?    Какая   чудная   группа! 

Орловскш  (радостно).  Миша!  Сыночекъ  мой 
крестненькш ! 

Хрущовъ.  Съ  новорожденнымъ !  Здравствуйте, 
Юлечка,  какая  вы  сегодня  хорошенькая!  Крест- 
неньк1й1  (цгълуется  съ  Орловскимъ).  Софья  Але- 
ксандровна . . .   (здоровается  со  всгьми). 

Желтухинъ.  Ну  можно  ли  такъ  поздно  прь 
ъвжать?   Гд-в  ты  былъ? 

Хрущовъ.    У  больного. 

Юля.    Пирогъ  давно  уже  простылъ. 

Хрущовъ.  Ничего,  Юлечка,  я  холоднаго  по- 
ъмъ.    Гд-в  же  мнъ  състь? 

Соня.  Садитесь  сюда . . .  (даетъ  ему  мтъсто 
рядомъ). 

Хрущовъ.  Великолепная  сегодня  погода,  и 
аппетитъ  у  меня  адскШ . . .  Постойте,  я  водки 
выпью  . . .  (пьетъ).  Съ  новорожденнымъ !  Пи- 
рожкомъ  закушу . . .  Юлечка,  поцълуйте  этотъ 
пирожокъ,  онъ  станетъ  вкуснъе . . .  (та  цтълу- 
етъ). Мегсь  Какъ  живете,  крестненькШ?  Дав- 
но не  видълъ  васъ. 

Орловсшй.  Да,  давненько  не  видались.  Въдь 
я  за  границей  былъ. 
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Хрущовъ.  Слышалъ,  слышалъ  . . .  Позавидо- 
валъ  вамъ.    Эедоръ,  а  ты  какъ  жпвешь? 

Эедоръ  Ивановичъ.  Ничего,  вашими  молит- 
вами,   какъ    столбами,    подпираемся . . . 

Хрущовъ.   Д'вла  твои  какъ? 

Эедоръ  Ивановичъ.  Не  могу  пожаловаться. 
Жпвемъ.  Только  вотъ,  братецъ  ты  мой,  -езды 
много.  Замучился.  Отсюда  на  Еавказъ,  изъ  Кав- 
каза сюда,  отсюда  опять  на  Кавказъ  —  и  этакъ 
безъ  конца,  скачешь  какъ  угорвлый.  Ведь  у 
меня  тамъ  —  два  именья! 

Хрущовъ.    Знаю. 

бедоръ  Ивановичъ.  Колонизацией  занимаюсь 
и  ловлю  таранту ловъ  и  скоршоновъ.  Двла  вообще 
идутъ  хорошо,  но  насчетъ  «уймитесь,  волнешя 
страсти»  —  все  обстоитъ  попрежнему. 

Хрущовъ.    Влюбленъ,   конечно? 

Эедоръ  Ивановичъ.  По  этому  случаю,  Лб- 
пий,  надо  выпить  (пьешь).  Господа,  никогда  не 
влюбляйтесь  въ  замужнихъ  женщпнъ!  Честное 
слово,  лучше  быть  раненымъ  въ  плечо  и  въ  ногу 
навылетъ,  какъ  вашъ  покорнБЙпий  слуга,  чбмъ 
любить  замужнюю  . . .   Такая  бъда,  что  просто  . . . 

Соня.    Безнадежно? 

Эедоръ  Ивановичъ.  Ну  вотъ  еще!  Безнадеж- 
но... На  этомъ  свете  ничего  нетъ  безнадеж- 
наго.  Безнадежно,  несчастная  любовь,  охъ,  ахъ 
—  все  это  баловство.  Надо  только  хотеть  . . . 
Захотвлъ  я,  чтобъ  ружье  мое  не  давало  осечки, 
оно  и  не  даетъ.  ЗахотБ.ть  я,  чтобъ  барыня  меня 
полюбила  —  она  и  полюбить.  Такъ-то,  брать 
Соня.  Ужъ  если  я  какую  намБчу,  то,  кажется, 
легче  ей  на  луну  вскочить,  чвмъ  отъ  меня  уйти. 

Соня.    Какой  ты  однако  страшный! 
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бедоръ  Ивановичъ.  Отъ  меня  не  уйдешь, 
нътъ!  Я  съ  нею  не  сказалъ  еще  трехъ  фразъ, 
а  она  ужъ  въ  моей  власти . . .  Да ...  я  ей  толь- 
ко сказалъ:  —  «Сударыня,  всяюй  разъ,  когда 
вы  взглянете  на  какое-нибудь  окно,  вы  должны 
вспомнить  обо  мнъ\  Я  хочу  этого».  Значить, 
вспоминаетъ  она  обо  мнв  тысячу  разъ  въ  день. 
Мало  того,  я  каждый  день  бомбардирую  ее  пись- 
мами. 

Елена  Андреевна.  Письма  —  это  ненадежный 
пр1емъ:  она  получаетъ  ихъ,  но  можетъ  не  чи- 
тать. 

бедоръ  Ивановичъ.  Вы  думаете?  Гм...  Живу 
я  на  этомъ  свътв  35  лътъ,  а  что-то  не  встръ- 
чалъ  такихъ  феномена льныхъ  женщинъ,  у  кото- 
рыхъ  хватало  бы  мужества  не  распечатать 
письмо. 

Орловстй  (любуясь  имъ).  Каковъ?  Сыно- 
чекъ  мой,  красавецъ!  Въдь  и  я  такимъ  быль. 
Точь-въ-точь  такимъ !  Только  вотъ  на  войнъ 
не  былъ,  а  водку  пилъ  и  деньги  моталъ  —  страш- 
ное дъло! 

бедоръ  Ивановичъ.  Люблю  я  ее,  Миша,  се- 
рьезно, аспидски...  Пожелай  только  она,  и  я 
отдалъ  бы  ей  все . . .  Увезъ  бы  я  ее  къ  себъ 
на  Кавказъ,  на  горы,  жили  бы  мы  припеваючи... 
Я,  Елена  Андреевна,  сторожплъ  бы  ее,  какъ 
върный  песъ,  и  была  бы  она  для  меня,  какъ 
вотъ  поетъ  нашъ  предводитель:  «и  будешь  ты 
царицей  М1ра,  подруга  вврная  моя».  "Эхъ,  не 
знаетъ  она  своего  счастья! 

Хрущовъ.   Кто  же  эта  счастливица? 

бедоръ  Ивановичъ.  Много  будешь  знать,  ско- 
ро состаришься ...    Но  довольно  объ  втомъ.    Те- 
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перь  начнемъ  изъ  другой  оперы.  Помню,  лътъ 
десять  назадъ  —  Леня  тогда  еще  гимназистомъ 
былъ  —  праздновали  мы  вотъ  также  день  его 
рождешя.  Ъхалъ  я  отсюда  домой  верхомъ,  и 
на  правой  рукъ1  сидела  у  меня  Соня,  а  на  д'Б- 
вой  —  Юлька,  п  обь-  за  мою  бороду  держались. 
Господа,  выпьемъ  за  здоровье  друзей  юности 
моей,  Сони  и  Юли! 

Дядинъ  (хохочетъ).  Это  восхитительно  1  Это 
восхитительно ! 

бедоръ  Ивановичъ.  Какъ-то  разъ  послъ  вой- 
ны пьянствовалъ  я  съ  однимъ  турецкимъ  пашой 
въ  Трапезондъ- . . .    Онъ   меня  и  спрашиваетъ  . . . 

Дядинъ  (перебивая).  Господа,  выпьемъ  тостъ 
за  отличныя  отношешя!  Виватъ  дружба!  Жпвьо! 

бедоръ  Ивановичъ.  Стопъ,  стопъ,  стопъ!  Со- 
ня, прошу  внимашя!  Держу,  чортъ  меня  возьми, 
пари!  Кладу  вотъ  на  столъ  триста  рублей!  Пой- 
демъ  посл'Б  завтрака  на  крокегъ,  и  я  держу  пари, 
что  въ  одинъ  разъ  пройду  вев  ворота  и  обратно. 

Соня.  Принимаю,  только  у  меня  трехсотв 
рублей  нътъ. 

бедоръ  Ивановичъ.  Если  проиграешь,  то  спо- 
ешь мн-в  сорокъ  разъ. 

Соня.    Согласна. 

Дядинъ.  Это  восхитительно!  Это  восхити- 
тельно 1 

Елена  Андреевна  (глядя  на  небо).  Какая  это 
птица  летитъ? 

Желтухинъ.   Это  ястребъ. 

бедоръ  Ивановичъ.  Господа,  за  здоровье 
ястреба ! 

Соня  (хохочетъ). 

Орловскш.    Ну,   закатилась   наша!    Что  ты? 
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Хрущовъ  (хохочешь). 

Орловскш.    Ты-то  чего? 

Марья  Васильевна.    Софи,  это  неприлично! 

Хрущовъ.  Охъ,  виноватъ,  господа...  Сей- 
часъ  кончу,  сейчасъ . . . 

Орловсшй.  Это  называется  —  безъ  ума  смъ- 
яхся. 

Войницкш.  Имъ  обопмъ  палецъ  покажи,  сей- 
часъ же  захохочутъ.  Соня!  (показываешь  па- 
лець).    Ну,  вотъ . . . 

Хрущовъ.  Будетъ  вамъ!  (смошрить  на  часы). 
Ну,  отче  Михаиле,  поълъ,  попилъ,  теперь  и  честь 
знай.   Пора  ъхать. 

Соня.   Куда  это? 

Хрущовъ.  Къ  больному.  Опротивъда  мнъ  моя 
медицина,  какъ  постылая  жена,  какъ  длинная 
зима . . . 

Серебряковъ.  Позвольте  однако,  въдь  меди- 
цина ваша  професс1я,  дъло,  такъ  сказать  . . . 

Войницкш  (съ  иронгей).  У  него  есть  другая 
профессия.    Онъ  на  своей  землъ  торфъ  копаетъ. 

Серебряковъ.  Что? 

Войницкш.  Торфъ.  Одинъ  инженеръ  вычпс- 
лплъ,  какъ  дважды  два,  что  въ  его  землъ  ле- 
житъ  торфу  на  720  тысячъ.    Не  шутите. 

Хрущовъ.   Я  копаю  торфъ  не  для  денегъ. 

Войницкш.    Для  чего  же  вы  его  копаете? 

Хрущовъ.  Для  того,  чтобы  вы  не  рубили 
лътовъ. 

Войницшй.  Почему  же  ихъ  не  рубить?  Если 
васъ  послушать,  то  лвса  существуютъ  только 
для  того,  чтобы  въ  нихъ  аукали  парни  и  д'ввки. 

Хрущовъ.  Я  этого  никогда  не  говорилъ. 

Войницкш.   И  все,  что  я  до  сихъ  поръ  им-ель 
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честь  слышать  отъ  васъ  въ  защиту  л-бсовъ  —  все 
старо,  несерьезно  и  тенденцюзно.    Извините  ме- 
ня, пожалуйста.   Я  сужу  не  голословно,  я  почти 
наизусть  знаю  вст>  ваши  защитите льныя  ръчи... 
Напримтфъ  . . .  (приподнятымъ  тономъ  и  жести- 
кулируя, какъ  бы  подражая  Хрущеву).    Вы,  ог 
люди,  истребляете  лъса,  а  они  украшаютъ  землю, 
они  учатъ  человека  понимать  прекрасное  и  вну- 
шаютъ  ему  величавое  настроеше.    Лъса  смягча- 
ютъ  суровый  климатъ.    Гдь  мягче  клпматъ,  тамъ 
меньше  тратится  силъ  на  борьбу  съ  природой,  и 
потому  тамъ  мягче  и  нъжнъе  человъкъ.    Въ  стра- 
пахъ,  гдъ  климатъ  мягокъ,  люди  красивы,  гибки, 
легко    возбудимы,    ръчь    пхъ   изящна,    двпжешя 
грацюзны.    У  нихъ  процвътаютъ  науки  и  искус- 
ства,  фнлософ1я   пхъ   не   мрачна,    отношешя  къ 
женщине  полны  изящнаго  благородства.   И  такъ 
дал-ве,   и  такъ  да.тве . . .    Все  это  мило,  но  такъ 
мало  убедительно,  что  позвольте  мнъ  продолжать 
топпть  печи  дровами  и  строить  сараи  изъ  дерева. 
Хрущовъ.    Рубить    лЪса    изъ   нужды   можно, 
по  пора  перестать  истреблять  ихъ.    Всъ  руссюо 
лъса  трещать  отъ  топоровъ,  гибнуть  мплл1арды 
деревьевъ,     опустошаются     жилища     звърей     и 
птицъ,  мелъютъ  и  сохнуть  ръки,  псчезаютъ  без- 
возвратно чудные  пейзажи,  и  все  оттого,  что  у 
лъниваго  человъка  не  хватаетъ  смысла  нагнуться 
и  поднять  съ  землп  топливо.    Надо  быть  безраз- 
суднымъ    варваромъ    (показываешь    на   деревья), 
чтобы  жечь   въ   своей  печкь  эту   красоту,   раз- 
рушать то,   чего  мы  не  можемъ  создать.    Чело 
вьку  даны  разумъ  и  творческая  сила,  чтобы  пре- 
умпожать  то.  что  ему  дано,  по  до  спхъ  поръ  онъ 
не   творидъ,    а    только   разруптп.тъ.     Лъсовъ    сс^ 
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меньше  и  меньше,  реки  сохнуть,  дичь  переве- 
лась, климатъ  испорченъ,  и  съ  каждымъ  днемъ 
земля  становится  все  бъднъе  и  безобразнее.  Вы 
глядите  на  меня  съ  ирошей,  и  все,  что  я  говорю, 
вамь  кажется  старымъ  и  несерьезнымъ,  а  когда 
я  прохожу  мимо  крестъянскихъ  лъсовъ,  кото- 
рые я  спасъ  отъ  порубки,  или  когда  я  слышу, 
какъ  шумитъ  мой  молодой  лъсъ,  посаженный 
вотъ  этими  руками,  я  сознаю,  что  климатъ  не- 
множко и  въ  моей  власти,  и  что,  если  черезъ 
тысячу  лътъ  человъкъ  будетъ  счастливь,  то  въ 
этомь  немножко  буду  виноватъ  и  я.  Когда  я 
сажаю  березку  и  потомъ  вижу,  какъ  она  зеле- 
нъетъ  и  качается  отъ  ветра,  душа  моя  наполня- 
ется гордостью  отъ  сознашя,  что,  благодаря  мне, 
на  этомъ  свътв  одною  жизнью  больше . . . 

ведоръ  Ивановичъ  (перебивая).  За  твое  здо- 
ровье, Лъшш! 

Войницкш.  Все  это  прекрасно,  но  если  бы 
взглянули  на  дело  не  съ  фельетонной  точки  зръ- 
Н1я,  а  съ  научной,  то  . . . 

Соня.  Дядя  Жоржъ,  у  тебя  языкъ  покрыть 
ржавчиной.    Замолчи!- 

Хрущовъ.  Въ  самомъ  деле,  Егоръ  Петровичъ, 
не  будемъ  говорить  объ  этомъ.    Прошу  васъ. 

Войницкш.    Еакъ  угодно. 

Марья  Васильевна.   Ахъ! 

Соня.  Бабушка,  что  съ  вами? 

Марья  Васильевна  (Серебрякову).  Забыла  я 
сказать  вамь,  Александръ  . . .  потеряла  память... 
сегодня  получила  я  письмо  изъ  Харькова  отъ 
Павла  Алексеевича . . .   Вамъ  кланяется . . . 

Серебряковъ.    Благодарю,  очень  радъ. 
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Марья  Васильевна.  Прислалъ  свою  новую  бро- 
шюру и  просилъ  показать  вамъ. 

Серебряковъ.    Интересно? 

Марья  Васильевна.  Интересно,  но  какъ-то 
странно.  Опровергаетъ  то,  что  семь  лвтъ  тому 
назадъ  самъ  же  защпщалъ.  Это  очень,  очень 
типично  для  нашего  времени.  Никогда  съ  такою 
легкостью  не  изменяли  своимъ  убъждешямъ, 
какъ  теперь.    Это  ужасно! 

Войницкш.  Ничего  нвтъ  ужаснаго.  Кушайте, 
татап,  карасей. 

Марья  Васильевна.  Но  я  хочу  говорить! 

Войницкш.  Но  мы  уже  50  лвтъ  говоримъ  о 
направлешяхъ  и  лагеряхъ,  пора  бы  ужъ  и  кон- 
чить. 

Марья  Васильевна.  Тебв  почему-то  непр1ятно 
слушать,  когда  я  говорю.  Прости,  Жоржъ,  но 
въ  послвдшй  годъ  ты  такъ  изменился,  что  я. 
тебя  совершенно  не  узнаю.  Ты  былъ  человв- 
комъ  опредвленныхъ  убвждешй,  еввтлою  лич- 
ностью . . . 

Войницшй.  О,  да!  Я  былъ  еввтлою  лич- 
ностью,  отъ  которой  никому  не  было  светло. 
Позвольте  мнв  встать.  Я  былъ  светлою  лич- 
ностью . . .  Нельзя  сострить  ядовигвй !  Теперь 
мнв  47  лътъ.  До  прошлаго  года  я  такъ  же, 
какъ  вы,  нарочно  старался  отуманивать  свои 
глаза  всякими  отвлеченностями  и  схоластикой, 
чтобы  не  видвть  настоящей  жизни  —  и  думалъ, 
что  двлаю  хорошо ...  А  теперь,  если  бъ  вы  зна- 
ли, какпмъ  болыппмъ  дуракомъ  я  кажусь  себ-в 
за  то,  что  глупо  проворонилъ  время,  когда  могъ 
бы  имвтъ  все,  въ  чемъ  отказываетъ  мнв  теперь 
моя  старость ! 
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Серебряковъ.  Постой.  Ты,  Жоржъ,  точно 
обвиняешь  въ  чемъ-то  свои  прежшя  убъждешя... 

Соня.   Довольно,  папа1    Скучно! 

Серебряковъ.  Постой.  Ты  точно  обвиняешь 
въ  чемъ-то  свои  прежшя  уб'Бждешя.  Но  виноваты 
не  они,  а  ты  самъ.  Ты  забыва.тъ,  что  убт>ждешя 
безъ  дълъ  мертвы.    Нужно  было  дЪло  дълать. 

Войницкш.  Дъло?  Не  всякШ  способенъ  быть 
пшпущимъ  регре1ш1гп   тоЬПе. 

Серебряковъ.  Что  ты  хочешь  этимъ  сказать? 

Войницк1й.  Ничего.  Прекратимъ  этотъ  раз- 
говоръ.  Мы  не  дома. 

Марья  Васильевна.  Совсъмъ  потеряла  па- 
мять . . .  Забыла  вамъ,  Александръ,  напомнить, 
чтобы  вы  передъ  завтракомъ  приняли  капли. 
Привезла  ихъ,  а  напомнить  забыла. 

Серебряковъ.   Не  нужно. 

Марья  Васильевна.  Но  вьдь  вы  больны,  Але- 
ксандръ!   Вы  очень  больны! 

Серебряковъ.  Зач*Бмъ  же  трезвонить  объ 
этомъ?  Старъ,  боленъ,  старъ,  боленъ...  только 
и  слышишь !  (Желтухину),  Леонидъ  Степанычъ, 
позвольте  мнъ  встать  и  уйти  въ  комнаты.  Здъсь 
немного  жарко  и  кусаютъ  комары. 

Желтухинъ.  Сдълайте  такое  одолжевле.  Зав- 
тракъ  кончился. 

Серебряковъ.  Благодарю  васъ  (уходить  въ 
домъ;  за  нимь  идешь  Марья  Васильевна). 

Юля  (брату).  Иди  за  профессоромъ !  Не- 
ловко I 

Желтухинъ  (ей).  Чортъ  бы  его  взялъ!  (ухо 
оить). 

Дядинъ.    Ю.11Я    Степановна,    позвольте   васъ 
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поблагодарить     отъ     глубины     души     (ц)ьлуетъ 

РУКУ)- 

Юля.  Не  за  что,  Илья  Ильичъ!  Вы  мало 
или . . .  (ее  благодарятъ).  Не  за  что,  господа! 
Вы  вс*  такъ  мало  кушали! 

бедоръ  Ивановичъ.  Что  же,  господа,  теперь 
будемъ  дъ-лать?  Нойдемъ  сейчасъ  на  крокетъ 
лари  держать...  а  потомъ? 

Юля.    А  потомъ  объдать. 

бедоръ   Ивановичъ.    А  потомъ? 

Хрущовъ.  Потомъ  пр^зжайте  вст>  ко  мнъ\ 
Вечеромъ  рыбную  ловлю  на  озер-в  устроимъ. 

бедоръ  Ивановичъ.   Превосходно. 

Дядинъ.    Восхитительно. 

Соня.  Такъ  позвольте  же,  господа . . .  Зна- 
чить, сейчасъ  мы  пойдемъ  на  крокетъ  пари  дер- 
жать . . .  Потомъ  пораньше  пообъдаемъ  у  Юли 
и  этакъ  часовъ  въ  семь  поъдемъ  къ  Лъш ...  то- 
есть  вотъ  къ  Михаилу  Львовичу.  Отлично.  Пой- 
демте, Юлечка,  за  шарами  (уходить  съ  Юлей 
въ  домъ). 

бедоръ  Ивановичъ.  ВасилШ,  неси  вино  на 
крокетъ  1  Будемъ  пить  за  здоровье  поб-вднтелей. 
Ну,  отче,  пойдемъ  заниматься  благородной  игрой. 

Орловскш.  Погоди,  роднуша,  мнв  нужно  съ 
профессорохмъ  минутокъ  пять  посидълъ,  а  то  не- 
ловко. Этикетъ  надо  соблюсти.  Пока  поиграй 
моимъ  шаромъ,  а  я  скоро...  (уходить  вь  домъ). 

Дядинъ.  Пойду  сейчасъ  слушать  ученъйшаго 
Александра  Владимировича.  Предвкушая  то  вы- 
сокое наслаждеше,   кото  . . . 

Бойницей.    Ты  надо*Блъ,  Вафля.   Иди, 

Дядинъ.    Иду-съ  (уходить  вь  домъ). 

бедоръ   Ивановичъ  (идя  вь  садъ,  поеть).    И 
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будешь  ты  царицей  лпра,  подруга  верная  моя . . . 
(уходить). 

Хрущовъ.  Я  сейчасъ  потихоньку  уъду  (Вой* 
ницкому).  Егоръ  Петровичъ,  убедительно  прошу 
васъ,  не  будемъ  никогда  говорить  ни  о  лъхахъ 
ни  о  медицине.  Не  знаю  почему,  но,  когда  вы 
заводите  объ  этомь  ръчь,  то  у  меня  после  этого 
весь  день  бываетъ  такое  чувство,  какъ  будто  я 
пообъдалъ  изъ  нелуженой  посуды.  Честь  имею 
кланяться  (уходить). 

уш 

Елена  Андреевна  и  Войницшй. 

Войницшй.  УзкШ  человвкъ.  Всемъ  позволи- 
тельно говорить  глупости,  но  я  не  люблю,  когда 
ихъ  говорятъ  съ  паеосомъ. 

Елена  Андреевна.  А  вы,  Жоржъ,  опять  веди 
себя  невозможно!  Нужно  было  вамъ  спорить  съ 
Марьей  Васильевной  и  съ  Александромъ,  гово- 
рить о  регре1иит  тоЫ1е!    Какъ  это  мелко! 

Войницшй.    Но  если  я  его  ненавижу! 

Елена  Андреевна.  Ненавидъть  Александра  не 
за  что,  онъ  такой  же,  какъ  и  все . . . 

(Соня  и  Юля  проходять  вь  садь  съ  шарами  и 
молотками  для  тцзокета). 

Войницшй.  Если  бъ  вы  могли  видеть  свое 
лицо,  свои  движешя . . .  Какая  вамъ  лень  жить ! 
Ахъ,  какая  линь! 

Елена  Андреевна.  Ахъ,  и  лънь  и  скучно! 
(пауза).  Все  бранятъ  моего  мужа  при  мне,  не 
стесняясь  моимъ  присутств1емъ.  Вез  смотрятъ 
на  меня  съ  сожалЕшемъ:  несчастная,  у  нея  ста- 
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рый  мужъ!  Всъмъ,  даже  очень  добрымъ  людямъ 
хотелось  бы,  чтобъ  я  ушла  отъ  Александра . . . 
Это  участие  ко  мив,  всъ  эти  сострадательные 
взгляды  и  вздохи  сожалъшя  клонятся  къ  одному. 
Вотъ,  какъ  сказалъ  сейчасъ  Лътшй,  всъ  вы  без- 
разсудно  губпте  лъса,  и  скоро  на  землъ  ничего 
не  останется;  точно  такъ  вы  безразсудно  губпте 
человъка,  и  скоро  по  вашей  милости  на  земли 
не  останется  ни  върности,  ни  чистоты,  ни  спо- 
собности жертвовать  собой.  Почему  вы  не  мо- 
жете впдъть  равнодушно  върную  жену,  если  она 
не  ваша?  Потому  что  правь  этотъ  Лъппй,  во 
всъхъ  васъ  сидить  бьсъ  разрушешя.  Вамъ  не 
жаль  ни  лбсовъ,  ни  птицъ,  ни  женщинъ,  ни 
другъ  друга. 

Войницкш.    Не  люблю  я  этой  фплософщ! 

Елена  Андреевна.  Скажите  этому  Оедору  Ива- 
нычу, что  онъ  надоълъ  мнь  своею  наглостью. 
Это  противно  наконецъ.  Смотръть  мнъ  въ  глаза 
и  громко  при  всъхъ  говорить  о  своей  любви 
къ  какой-то  замужней  женщине  —  удивительно 
остроумно ! 

Голоса  въ  саду.   Браво!  браво! 

Елена  Андреевна.  Но  какъ  однако  милъ  этотъ 
ДРбппп!  Онъ  бываетъ  у  насъ  часто,  но  я  застен- 
чива и  пи  разу  не  говорила  съ  нимъ,  какъ  сл!> 
дуетъ,  не  обласкала  его.  Онъ  подумаетъ,  что  я 
злая  или  гордая.  Вероятно,  Жоржъ,  оттого  мы 
съ  вами  так1е  друзья,  что  оба  мы  нудные,  скуп 
ные  люди!  Нудные!  Не  смотрите  на  меня  такъ, 
я  этого  не  люблю. 

Войництй.  Могу  ли  я  смотреть  на  васъ  иначе, 
если  я  люблю  васъ?  Вы  мое  счастье,  жизнь, 
моя  молодость!..    Я  знаю,  шансы  мои  на  взаим- 
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ностъ  равны  нолю,  но  мнъ  ничего  не  нужно, 
позвольте  мнв  только  глядеть  на  васъ,  слышать 
вашъ  голосъ  . . . 

IX 

Т-б  же  и  Серебряковъ. 

Серебряковъ  (въ  окнгъ).   Леночка,  гдв  ты? 

Елена  Андреевна.   Здвсь. 

Серебряковъ.  Иди  посиди  съ  нами,  милая . . . 
(скрывается). 

Елена  Андреевна  (идетъ  кг  дому). 

Войницкш  (идя  за  нею).  Позвольте  мнЗз  гово- 
рить о  своей  любви,  не  гоните  меня  прочь,  и 
это  одно  будеть  для  меня  величайшимъ  счастьемъ. 

Запав  гъсъ. 


ДЕЙСТВ1Е   ВТОРОЕ 

Столовая  въ   дом-Ь  Серебрякова.    Буфетъ,   посреди  ком- 
наты обыденный  столъ.    Второй  часъ  ночи.  Слышно,  какъ 
въ  саду  стучитъ  сторожъ. 

I 

Серебряковъ   (сидишь   въ   креслгъ  передъ  откры- 

тымъ  окномъ  и  дремлетъ)  и  Елена  Андреевна 

(сидитъ  около  него  и  тоже  дремлетъ). 

Серебряковъ  (очнувшись).  Кто  8Д"Всь?  Со- 
ня, ты? 

Елена  Андреевна.    Это  я... 

Серебряковъ.  Ты,  Леночка . . .  Невыносимая 
боль! 
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Елена  Андреевна.  У  тебя  пледъ  упалъ  на 
полъ . . .  (кутаетъ  ему  ноги).  Я,  Ллексапдръ,  за- 
творю окно. 

Серебряковъ.  Нвтъ,  мнъ*  душно ...  Я  сейчасъ 
вадремалъ,  и  мнъ  снилось,  будто  у  меня  л"ввая 
нога  чужая  . . .  Проснулся  отъ  мучительной  боли. 
Нътъ,  это  не  подагра,  скоръй  ревматлзмъ.  Кото- 
рый теперь  часъ? 

Елена  Андреевна.  Двадцать  минуть  второго 
(пауза). 

Серебряковъ.  Утромъ  поищи  въ  библютекъ 
Батюшкова.    Кажется,  онъ  есть  у  насъ. 

Елена  Андреевна.  А? 

Серебряковъ.  Поищи  утромъ  Батюшкоза.  По- 
мнится, онъ  былъ  у  насъ.  Но  отчего  мнъ  такъ 
тяжело  дышать? 

Елена  Андреевна.  Ты  усталъ.  Вторую  ночь 
не  спишь. 

Серебряковъ.  Говорягъ,  у  Тургенева  отъ  по- 
дагры сдълалась  грудная  жаба.  Боюсь,  какъ  бы 
у  меня  не  было.  Проклятая,  отвратительная  ста- 
рость. Чортъ  бы  ее  побралъ.  Когда  я  постаръчтъ, 
я  сталъ  себъ  противенъ.  Да  п  вамъ  всвмъ,  долж- 
но быть,  противно  на  меня  смотръть. 

Елена  Андреевна.  Ты  говоришь  о  своей  ста- 
рости такимъ  тономъ,  какъ  будто  всъ  мы  вино- 
ваты, что  ты  старъ. 

Серебряковъ.    Тебв  же  первой  я  противенъ. 

Елена  Андреевна.  Скучно!  (отходить  и  са 
бится  поодаль). 

Серебряковъ.  Конечно,  ты  права.  Я  не  глупъ 
и  понимаю.  Ты  молода,  здорова,  красива,  жить 
хочешь,  а  я  старпкъ,  почти  трупъ.  Что  жъ? 
Развъ   я  не   понимаю?    И.   конечно,    глупо,    что 
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я  до  сихъ  поръ  живъ.  Но  погодите,  скоро  я 
освобожу  васъ  всвхь.  Недолго  мн:в  еще  придется 
тянуть. 

Елена  Андреевна.  Саша,  я  изнемогаю.  Если 
за  безсонныя  ночи  я  заслуживаю  награды,  то 
объ  одномъ  только  прошу:  молчи!  Бога  ради 
молчи.    Больше  мнЪ  ничего  не  нужно. 

Серебряковъ.  Выходить  такъ,  что,  благодаря 
мнъ,  всъ  изнемогли,  скучаютъ,  губятъ  свою  мо- 
лодость, одинъ  только  я  наслаждаюсь  жизнью 
и  доволенъ.   Ну  да,  конечно! 

Елена  Андреевна.  Замолчи  1  Ты  меня  заму- 
чилъ1 

Серебряковъ.    Я  всъхъ  замучилъ.    Конечно! 

Елена  Андреевна  (плача).  Невыносимо!  Ска-, 
жи,   чего  ты  хочешь  отъ  меня? 

Серебряковъ.   Ничего. 

Елена  Андреевна.  Ну  такъ  замолчи;  я  прошу. 

Серебряковъ.  Странное  д'вло,  заговорить 
Жоржъ,  или  эта  старая  идютка  Марья  Васильев- 
на,  —  и  ничего,  всъ  слушаюгъ;  но  скажи  я  хоть 
одно  слово,  какъ  всъ  начинаюгъ  чувствовать 
себя  несчастными.  Даже  голосъ  мой  противень. 
Ну,  допустпмъ,  я  противень,  я  эгоистъ,  я  де- 
спотъ,  но  неужели  я  даже  въ  старости  не  имь-ю 
ньжотораго  права  на  эгоизмъ?  Неужели  я  не 
заслужилъ  ?  Жизнь  моя  была  тяжела.  Я  и  Иванъ 
Иванычь  въ  одно  время  были  студентами.  Спроси 
его.  Онъ  кутилъ,  ъ-здилъ  къ  цыганкамъ,  быль 
моимъ  благодътелемъ,  а  я  въ  это  время  жиль 
въ  дешевомъ,  грязномъ  номер*,  работалъ  день  и 
ночь,  какъ  воль,  голодалъ  и  томился,  что  живу 
на  чужой  счетъ.  Потомъ  быль  я  въ  Гейдель- 
бергв  и  не  видълъ  Гейдельберга ;  быль  въ  Па- 
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рижъ*  и  не  видълъ  Парижа:  все  время  спдт>лъ 
въ  четырехъ  ст'внахъ  п  работать.  А  получивъ 
каеедру,  я  всю  свою  жизнь  служилъ  наук-в,  какъ 
говорится,  вврой  и  правдой  и  теперь  служу.  Не- 
ужели же,  я  спрашиваю,  за  все  это  я  не  нмъ'ю 
права  на  покойную  старость,  на  внпмаше  къ 
себ-в  людей? 

Елена  Андреевна.  Никто  не  оспариваетъ  у 
тебя  этого  права  (окно  хлопаешь  отъ  вгътра). 
В'Ьтеръ  поднялся,  я  закрою  окно  (закрываешь). 
Сейчасъ  будетъ  дождь.  Никто  у  тебя  твоихъ 
правъ  не  оспариваетъ  (пауза.  Сторожь  вь  саду 
стучишь  и  поетъ  пгъсню). 

Серебряковъ.  Всю  жизнь  работать  для  на- 
уки, привыкнуть  къ  своему  кабинету,  къ  ауди- 
торш,  къ  почтеннымъ  товарпщамъ  и  вдругъ  ни 
съ  того  ни  съ  сего  очутиться  въ  этомъ  склепт>, 
каждый  день  видъть  тутъ  пошлыхъ  людей,  слу- 
шать ничтожные  разговоры.  Я  хочу  жить,  я 
люблю  успъхъ,  люблю  известность,  шумъ,  а  тутъ 
точно  въ  ссылкт>.  Каждую  минуту  тосковать  по 
прошломъ,  следить  за  успъхами  другихъ,  боять- 
ся смерти ...  Не  могу  1  Нъ-тъ  сплъ !  А  тутъ  еще 
не  хотятъ  простить  мнъ  моей  старости! 

Елена  Андреевна.  Погоди,  имъй  терпенье:  че- 
резъ  пять-шесть  л-вть  и  я  буду  стара. 

(Входить   Сопя). 

II 

Тъ  же  и  Соня. 

Соня.  Не  знаю,  отчего  это  такъ  долго  док- 
тора  нъ-ть.    Я    сказала    Степану,    что   если  онъ 
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не  эастанетъ  земскаго  врача,  то  чтобъ  повхалъ 
къ  Л/вшему. 

Серебряковъ.  На  что  мнв  твой  Лътшй?  Онъ 
столько  же  понимаетъ  въ  медицинв.  какъ  я  въ 
астрономш. 

Соня.  Не  выписывать  же  сюда  для  твоей  по- 
дагры цвлый  медицинсшй   факультета. 

Серебряковъ.  Я  съ  этпмъ  юродивымъ  и  раз- 
говаривать не  стану. 

Соня.  Это  какъ  угодно  (садится).  Мнъ  все 
равно. 

Серебряковъ.    Который  теперь  часъ? 

Елена  Андреевна.   Второй. 

Серебряковъ.  Душно . . .  Соня,  дай  мнз  со 
стода  капли! 

Соня.    Сейчасъ   (подаетъ  капли). 

Серебряковъ  (раздраженно).  Ахъ.  да  не  эти! 
Ни  о  чемъ  нельзя  попросить! 

Соня.  Пожалуйста,  не  капризничай!  Мо- 
жетъ  быть,  это  нвкоторымъ  и  нравится,  но  меня 
избавь,   сдълай  милость.    Я  этого  не  люблю. 

Серебряковъ.  У  этой  дъвочки  невозможный 
характеръ.    Что  же  ты  сердишься? 

Соня.  И  почему  ты  говоришь  такимъ  несчаст- 
нымъ  тономъ?  Пожалуй,  кто-нибудь  подумаеть, 
что  ты  въ  самомъ  двл-в  несчастливъ.  А  на  земств 
мало  такпхъ  счастлив ыхъ,   какъ  ты. 

Серебряковъ.  Да,  конечно!  Я  очень,  очень 
счастлпвъ ! 

Соня.    Разумеется,  счастливь...    А  если  по- 
дагра, то  въдь  ты  знаешь  отлично,  что  къ  утру 
прппадокъ  кончится.  Что  же  тутъ  стонать  ?  Экая 
важность ! 
(Входит г   Войницкгй  въ  халатгъ  и  со  свгъчой). 
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III 

Тъ  же  и  Войницшй. 

Войницшй.  На  дворъ  гроза  собирается... 
(молнгя).  Бона  какъ!  Нё1ёпе  и  Соня,  пдите 
спать,  я  пришелъ  васъ  сменить. 

Серебряковъ  (испуганно).  Нътъ,  нътъ,  не 
оставляйте  меня  съ  нимъ!  Нътъ!  Онъ  меня  за- 
говорить! 

Войницшй.  Но  надо  же  дать  пмъ  покой!  Онъ 
ужъ  другую  ночь  не  спять. 

Серебряковъ.  Пусть  идутъ  спать,  но  и  ты 
уходи.  Благодарю.  Умоляю  тебя.  Во  имя  нашой 
преясней  дружбы,  не  протестуй.    Посль-  погово- 

рШ1Ъ. 

Войницшй.  Прежней  нашей  дружбы...  Это, 
признаюсь,   для   меня   новость. 

Елена  Андреевна.    Замолчите,   Жоржъ. 

Серебряковъ.  Дорогая  моя,  не  оставляй  меня 
съ  нимъ!    Онъ  меня  заговорить. 

Войницшй.    Это  становится  даже  см-бшно. 

Голосъ  Хрущова  (за  сценой).  Они  въ  столо- 
вой? Зд'бсь?  Пожалуйста,  велите  убрать  мою 
лошадь ! 

Войницшй.    Вотъ  докторъ  пр1ъхалъ. 

(Входить  Хрущовъ). 

IV 

Тъ  же  и  Хрущовъ. 

Хрущовъ.  Какова  погодка-то?  За  мной  гнал- 
ся дождь,  и  я  едва  ушелъ  отъ  него.  Здравствуйте 
(здоровается). 
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Серебряковъ.  Извините,  васъ  лобезпокоили. 
Я  этого  вовсе  не  хотъмъ. 

Хрущовъ.  Полноте,  что  за  важность!  Но  что 
это  вы  вздумали,  Александръ  Владимир  овить? 
Какъ  вамъ  не  стыдно  хворать?  Э,  нехорошо! 
Что  съ  вами? 

Серебряковъ.  Отчего  это  доктора  обыкновен- 
но говорятъ  съ  больными  снисходительнымъ  то- 
номъ? 

Хрущовъ  (смгьется).  А  вы  не  будьте  на- 
блюдательны...  (пгъжно).  Пойдемте  въ  постель. 
Здъсь  вамъ  неудобно.  Въ  постели  и  тепл-вй  и 
покойнъй.  Пойдемте  . . .  Тамъ  я  васъ  выслушаю, 
и ...  и  все  будетъ  прекрасно. 

Елена  Андреевна.    Слушайся,   Саша,  иди. 

Хрущовъ.  Если  вамъ  больно  ходить,  то  мы 
снесемъ  васъ  въ  креслъ. 

Серебряковъ.  Ничего,  я  могу:.,  я  пойду... 
(поднимается).  Только  напрасно  васъ  побезпо- 
коили  (Хруш,овъ  и  Соня  ведутъ  его  подъ  руки). 
Къ  тому  же  я  не  очень-то  въчэю  . . .  въ  аптеку. 
Что  вы  меня  ведете?  Я  и  самъ  могу  (уходить 
съ  Хрущовъшъ  и  Соней). 

У 
Елена  Андреевна  и  Войницшй. 

Елена  Андреевна.  Я  замучилась  съ  нимъ.  Едва 
на  ногахъ  стою. 

Войницшй.  Вы  съ  нимъ,  а  я  съ  самимъ  со- 
бою.   Вотъ  ужъ  третью  ночь  не  сплю. 

Елена  Андреевна.  Неблагополучно  въ  этомъ 
домъ\  Ваша  мать  ненавидитъ  все,  кромь-  своихъ 
брошюръ  и  профессора:  профессоръ  раздраженъ, 
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мн"Ь  не  верить,  васъ  боится;  Соня  злится  на 
отца  и  не  говорить  со  мною;  вы  ненавидите  му- 
жа и  открыто  презираете  свою  мать;  я  нудная, 
тоже  раздражена  и  сегодня  разъ  двадцать  при- 
нималась плакать.  Однимъ  словомъ,  война  всъхъ 
противъ  всъхъ.  Спрашивается,  какой  смыслъ  въ 
этой  войнъ,  къ  чему  она? 

Войницкш.    Оставимъ  философ1ю! 

Елена  Андреевна.  Неблагополучно  въ  этомъ 
домъ.  Вы,  Жоржъ,  образованы  и  умны  и,  ка- 
жется, должны  понимать,  что  м1ръ  погибаетъ 
не  отъ  разбойниковъ  и  не  отъ  воровъ,  а  отъ  скры- 
той ненависти,  отъ  вражды  между  хорошими 
людьми,  отъ  всъхъ  этихъ  мелкихъ  дрязгъ,  кото- 
рыхъ  не  видятъ  люди,  называющее  нашъ  домъ 
гнъздомъ  интеллпгенцш.  Помогите  же  мнъ'  ми- 
рить всъхъ!    Одна  я  не  въ  силахъ. 

Войницкш.  Сначала  помирите  меня  съ  сампмъ 
собой!   Дорогая  моя...  (припадаешь  къ  ея  руктъ). 

Елена  Андреевна.  Оставьте!  (отнимаешь  ру- 
ку).   Уходите  1 

Войницкш.  Сейчасъ  пройдеть  дождь,  и  все 
въ  природ*  освежится  и  легко  вздохнетъ.  Од- 
ного только  меня  не  освежить  гроза.  Днемъ  и 
ночью,  точно  домовой,  душить  меня  мысль,  что 
жизнь  моя  потеряна  безвозвратно.  Прошлаго 
нътъ,  оно  глупо  израсходовано  на  пустяки,  а 
настоящее  ужасно  по  своей  нелъпости.  Воть 
вамъ  моя  жизнь  и  любовь:  куда  мн*  ихъ  давать, 
что  мнъ  изъ  нихъ  дъмать?  Чувство  мое  гнбнетъ 
даромъ,  какъ  лучъ  солнца,  попавппй  въ  яму,  и 
самъ  я  гибну  . . . 

Елена  Андреевна.  Когда  вы  мнъ  говорите  о 
своей  любви,   я  какъ-то  тупъю  и  не  знаю,   что 

28    Чеховъ,  Драмы  433 


говорить.    Простите,   я   ничего  не  могу  сказать 
вамъ  (хочешь  идти).    Спокойной  ночи! 

Войницкш  (загораживая  ей  дорогу).  И  еслибъ' 
вы  знали,  какъ  я  страдаю  отъ  мысли,  что  ря- 
домъ  со  мною  въ  этомъ  же  домъ  гибнетъ  другая 
жизнь  —  ваша!  Чего  вы  ждете?  Какая  прокля- 
тая философия  мъшаетъ  вамъ?  Поймите  же,  что 
высшая  нравственность  заключается  не  въ  томъг 
что  вы  на  свою  молодость  надъли  колодки  и 
стараетесь  заглушить  въ  себт*  жажду  жизни . . . 

Елена  Андреевна  (пристально  смотришь  на 
него).    Жоржъ,  вы  пьяны! 

Войницкш.    Можетъ  быть,  можетъ  быть... 

Елена  Андреевна.  Эедоръ  Ивановичъ  у  васъ? 

Войницкш.  Онъ  у  меня  ночуетъ.  Можетъ 
быть,  можетъ  быть.    Все  можетъ  быть! 

Елена  Андреевна.  И  сегодня  кутили?  Къ  чему 
это? 

Войницкш.  Все-таки  на  жизнь  похоже...  Не 
мътнайте  мне,  Нё1ёпе! 

Елена  Андреевна.  Раньше  вы  никогда  не  пили 
и  никогда  вы  такъ  много  не  говорили,  какъ  те- 
перь. Идите  спать!  Мнъ  съ  вами  скучно.  И 
скажите  вашему  другу  бедору  Ивановичу,  что 
если  онъ  не  перестанетъ  надоъдатъ  мнъ,  то  я 
приму  м'Ьры.    Идите! 

Войницкш  (припадая  къ  ея  рукгъ).  Дорогая 
моя  . . .    Чудная ! 

(Входит ъ  Хрущовъ). 
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VI 

Тъ  же  н  Хрущовъ. 

Хрущовъ.  Елена  Андреевна,  васъ  Александръ 
Владимир овичъ  просить. 

Елена  Андреевна  (вырывая  оть  Войницкаго 
руку),    (лю  минуту  1   (уходить). 

Хрущовъ  (Войницкому).  У  васъ  пъ-гъ  ничего 
святого!  Вы  и  эта  милая  барыня,. что  сейчасъ 
вышла,  вспомнили  бы,  что  ея  мужъ  былъ  ко- 
гда-то мужемъ  вашей  родной  сестры,  и  что  съ 
вами  подъ  одной  кровлей  жпветъ  молодая  де- 
вушка! О  вашемъ  роман-в  говорить  уже  вся  гу- 
бершя.  Какое  безстыдство!  (у ходить  кь  боль- 
ному). 

Войницкш  (одинь).  Ушла  . . .  (пауза).  Десять 
лт>тъ  тому  назадъ  я  встр^чалъ  ее  у  покойной 
сестры.  Тогда  ей  было  17,  а  мнъ"  37  лъ-гъ.  От- 
чего я  тогда  не  влюбился  въ  нее  и  не,  сдълалъ  ей 
предложешя?  В'Бдь  это  было  такъ  возможно!  И 
была  бы  теперь  она  моей  женой ...  Да . . .  Те- 
перь оба  мы  проснулись  бы  отъ  грозы;  она  цспу- 
галась  бы  грома,  а  я  держалъ  бы  ее  въ  своихъ 
объят1яхъ  и  шепталъ:  «Не  бойся,  я  здъхь».  О, 
чудныя  мысли,  какъ  хорошо,  я  даже  смъчось . . . 
Но,  Боже  мой,  мысли  путаются  въ  головъ . . . 
Зачъ'мъ  я  старъ?  Зач'вмъ  она  меня  не  понимаетъ? 
Ея  риторика,  л*внивая  мораль,  вздорныя  л-вни- 
выя  мысли  о  погибели  м1ра  —  все  это  мнъ-  глу- 
боко ненавистно  . . .  (пауза).  Зачъ\чъ  я  дурно  со- 
зданъ?  Какъ  я  завидую  этому  шалому  бедору, 
или  этому  глупому  Лвшему !    Они  непосредствен- 
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ны,    искренни,    глупы . . .     Они   не   знаютъ    этой 
проклятой,   отравляющей  иронш . . . 

(Входить  Оедоръ  Ивановичъ,  окутанный  въ 
одгьяло). 

УП 
Войництй  и  Оедоръ  Ивановичъ. 

бедоръ  Ивановичъ  (въ  дверь).  Вы  одни  здвсь? 
Дамъ  нътъ?  (входить).  А  меня  гроза  разбудила. 
Важный  дождикъ.    Который  теперь  часъ? 

Войницкш.   А  чортъ  его  знаетъ! 

бедоръ  Ивановичъ.  Мнв  какъ  будто  послы- 
шался голосъ   Елены  Андреевны. 

Войницмй.    Сейчасъ  она  была  здесь. 

бедоръ  Ивановичъ.  Роскошная  женщина! 
(осматриваетъ  склянки  на  столгь).  Что  это! 
Мятныя  лепешки?  (гъстъ).  Да-съ,  роскошная 
женщина...   Профессоръ  боленъ,  что  ли? 

Войницмй.  Боленъ. 

бедоръ  Ивановичъ.  Не  понимаю  такого  су- 
ществовашя.  Говорятъ,  что  древн1е  греки  бро- 
сали слабыхъ  и  хилыхъ  д'втей  въ  пропасть  съ 
горы  Монблана.    Вотъ  такихъ  бы  надо  бросать! 

Войницкш  (раздраженно).  Не  съ  Монблана, 
а  съ  Тарпейской  скалы.  Какое  грубое  невъ- 
жество ! 

бедоръ  Ивановичъ.  Ну,  со  скалы,  такъ  со 
скалы . . .  Чортъ  ли  въ  томъ  ?  Что  ты  сегодня 
такой  печальный?   Профессора  жаль,  что  ли? 

Войницжй.    Оставь   меня   (пауза). 

бедоръ  Ивановичъ.  А  то,  можетъ  быть,  въ 
профессоршу  влюбленъ?   А?   Что  жъ!    Это  мож- 
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но  . . .  Вздыхай  . . .  Только  послушай :  если  въ 
сплетняхъ,  вотъ  что  по  ут>зду  ходятъ,  есть  хоть 
одна  сотая  доля  правды,  и  если  я  узнаю,  то  не 
проси  милости,  сброшу  тебя  съ  Тарпейской 
скалы . . . 

Войницкш.    Она  мой  другъ. 

бедоръ   Ивановичъ.    Уже? 

Войницкж.    Что  значить  это  «уже»? 

бедоръ  Ивановичъ.  Женщина  можетъ  быть 
другомъ  мужчины  только  подъ  такимъ  услов1емъ: 
сначала  пр1ятель,  потомъ  любовница,  а  затвмъ 
ужъ  другъ. 

Войництй.    Пошляческая   философ1Я. 

бедоръ  Ивановичъ.  По  этому  случаю  надо 
выпить.  Пойдемъ,  у  меня,  кажется,  еще  шар- 
трёзъ  остался.  Выпьемъ.  А  какъ  разсвътетъ,  ко 
мнъ  поБдемъ.  Пдёть?  У  меня  есть  приказчнкъ 
Лука,  который  никогда  не  скажетъ:  «идетъ»,  а 
«идёть».  Мошеннпкъ  страшный . . .  Такъ  идёть  ? 
(увидавъ  входящую  Соню).  Батюшки-свъты,  из- 
вините,  я  безъ   галстука!   (убтъгаетъ). 

VIII 
Войницшй   и  Соня. 

Соня.  А  ты,  дядя  Жоржъ,  опять  ппяъ  шам- 
панское съ  бедей  и  катался  на  тройкъ.  Подру- 
жились ясные  соколы.  Ну,  тогъ  ужъ  отпътый 
и  родился  кутилой,  а  ты-то  съ  чего?  Въ  твои 
годы  это  совсъмъ  не  къ  лицу. 

Войницк1Й.  Годы  тутъ  ни  при  чемъ.  Когда 
н-бть  настоящей  жизни,  то  живутъ  миражами. 
Все-таки   лучше,   чъмъ   ничего. 

Соня.    Съно  у  насъ  не /убрано;  Герасимъ  се- 
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годня  сказать,  что  оно  сгшетъ  отъ  дождя,  а  ты 
занимаешься  миражами  (испуганно).  Дядя,  у  тебя 
на  глазахъ  слезы! 

Войницмй.  Кашя  слезы?  Ничего  нътъ . . . 
вздорь . . .  сейчасъ  взглянула  на  меня,  какъ  по- 
койная твоя  мать.  Милая  моя.  ..  (жадно  цгь- 
луетъ  рука  и  лицо).  Сестра  моя . . .  милая  се- 
стра моя  . . .  Гдъ  она  теперь  ?  Если  6ъ  она  зна- 
ла!  Ахъ,  если  бъ  она  знала! 

Соня.   Что?   Дядя,  что  знала? 

Войництй.  Тяжело,  нехорошо...  Ничего... 
(входить  Хрущовъ).  Посль . . .  Ничего ...  Я 
уйду  . . .  (уходить). 

IX 

Соня    и   Хрущовъ. 

Хрущовъ.  Вашъ  батюшка  совсъмъ  не  хочегъ 
слушаться.  Я  ему  говорю  —  подагра,  а  онъ  — 
ревмэтизмъ;  я  прошу  его  лежать,  а  онъ  сидитъ 
(беретъ  фуражку).    Нервы. 

Соня.  Избалованъ.  Положите  вашу  шапку. 
Дайте   дождю   кончиться.    Хотите   закусить? 

Хрущовъ.    Пожалуй,   дайте. 

Соня.  Я  люблю  по  ночамъ  закусывать.  Въ 
буфегв,  кажется,  есть  что-то . . .  (роется  вь  бу- 
фетгъ).  Развъ  ему  докторъ  нуженъ?  Ему  нужно, 
чтобы  около  него  спдьла  дюжина  дамъ,  загля- 
дывала бы  ему  въ  глаза  и  стонала :  —  «Профес- 
соръ !».   Вотъ  берите  сыръ . . . 

Хрущовъ.  Такимъ  тономъ  не  говорятъ  о  род- 
номъ  отцъ.  Согласенъ,  онъ  тяжелый  человъжъ, 
но   если   сравнить   его   съ  другими,    то   вей   эти 
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дяди  Жоржп  и  Иваны  Иванычи  не  стоять  его 
мизинца. 

Соня.  Вотъ  бутылка  съ  чъмъ-то.  Я  вамь  не 
объ  отцъ,  а  о  великомъ  человъкъ.  Отца  я  лю- 
блю, а  велиюе  люди  съ  ихъ  китайскими  цере- 
М0Н1ЯМИ  мнъ  наскучили  (садятся).  Дождь-то  ка- 
кой! (моянгя).   Вотъ! 

Хрущовъ.  Гроза  идетъ  мимо,  только  краемъ 
захватить. 

Соня  (наливаешь).    Пейте. 

Хрущовъ.   Сто  лътъ  вамъ  жить  (пьетъ). 

Соня.  Вы  сердитесь  на  насъ  за  то,  что  мы 
побезпоконли  васъ  ночью? 

Хрущовъ.  Наиротивъ.  Если  бы  вы  меня  не 
позвали,  то  я  бы  теперь  спалъ,  а  видъть  васъ 
наяву  гораздо  пр1ятнъе,   чьмъ  во  снъ\ 

Соня.  Отчего  же  у  васъ  такое  сердитое  лицо? 

Хрущовъ.  Оттого,  что  я  сердить.  Здъсь  ни- 
кого ньтъ,  и  можно  говорить  прямо.  Съ  какимъ 
удовольств1емъ,  Софья  Александровна,  я  увезъ 
бы  васъ  отсюда  спо  минуту.  Не  могу  я  дышать 
этимъ  вашимъ  воздухомъ,  и  мнъ  кажется,  что 
онъ  отравляетъ  васъ.  Вашъ  отецъ,  который  весь 
ушелъ  въ  свою  подагру  и  въ  книги  и  знать 
больше  ничего  не  хочетъ,  этотъ  дядя  Жоржъ, 
наконецъ  ваша  мачеха . . . 

Соня.   Что  мачеха? 

Хрущовъ.  Нельзя  обо  всемъ  говорить...  нель- 
зя! Великолепная  моя,  я  многаго  не  понимаю 
въ  людяхъ.  Въ  человъкъ  должно  быть  все  пре- 
красно: и  лицо,  и  одежда,  и  душа,  и  мысли... 
Часто  я  вижу  прекрасное  лицо  и  такую  одежду, 
что  кружится  голова  отъ  восторга,  но  душа  и 
мысли,   Боже  мой!    Въ  красивой  оболочкъ  пря- 
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чется  иногда  душа  такая  черная,  что  не  затрешь 
ее  никакими  белилами . . .  Простите  мне,  я  вол- 
нуюсь . . .    Ведь  вы  мне  безконечно  дороги . . . 

Соня  (роняешь  ножъ).    Уронила . . . 

Хрущовъ  (поднимаешь).  Ничего  . . .  (пауза). 
Бываегъ,  что  идешь  темной  ночью  по  лъсу,  и 
если  въ  это  время  свътитъ  вдали  огонекь,  то 
на  дуитЬ  почему-то  такъ  хорошо,  что  не  заме- 
чаешь ни  утомлешя,  ни  потемокъ,  ни  колючихъ 
ввтокъ,  которыя  бьютъ  тебя  прямо  въ  лицо.  Я 
работаю  отъ  утра  до  глубокой  ночи,  зиму  и  лето 
не  знаю  покою,  воюю  съ  теми,  кто  меня  не  по- 
нимаетъ,  страдаю  иногда  невыносимо ...  но  вотъ 
наконецъ  я  нашелъ  свой  огонекъ.  Я  не  буду 
хвастать,  что  люблю  васъ  больше  всего  на  све- 
те. Любовь  у  меня  не  все  въ  жизни . . .  она  моя 
награда!  Моя  хорошая,  славная,  нвтъ  выше  на- 
грады для  того,  кто  работаетъ,  борется,  стра- 
даётъ . . . 

Соня  (взволнованная).  Виновата...  Одинъ 
вопросъ,    Михаилъ   Львовичъ. 

Хрущовъ.    Что?    Говорите  скоръе  . . . 

Соня.  Видите  ли . . .  Вотъ  вы  часто  бываете 
у  насъ,  и  я  тоже  иногда  бываю  у  васъ  со  своими. 
Сознайтесь,  что  вы  этого  никакъ  не  можете  про- 
стить сеов . . . 

Хрущовъ.    То-есть? 

Соня.  То-есть  я  хочу  сказать,  что  ваше  демо- 
кратическое чувство  оскорблено  твмъ,  что  вы 
коротко  знакомы  съ  нами.  Я  институтка,  Елена 
Андреевна  аристократка,  одвваемся  мы  по  модв, 
а  вы  демократъ ... 

Хрущовъ.  Ну  . . .  ну  . . .  не  будемъ  говорить 
объ  этомъ!    Не  время! 
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Соня.  Главное,  что  вы  сами  копаете  торфъ, 
сажаете  лъхъ  . . .  какъ-то  странно . . .  Однимъ  сло- 
вомъ,   вы  народникъ  . . . 

Хрущовъ.  Демократа,  народникъ  . . .  Софья 
Александровна,  да  неужели  объ  этомъ  можно  го- 
ворить серьезно  и  даже  съ  дрожью  въ  голосв? 

Соня.  Да,  да,  серьезно,  тысячу  разъ  серьезно. 

Хрущовъ.    Да  нъ'тъ,   нътъ  . . . 

Соня.  Уверяю  васъ  и  клянусь,  чъ'мъ  угодно, 
что  если  бы  у  меня,  положимъ,  была  сестра, 
и  если  бъ  вы  ее  нолюбили  и  сдт>лали  ей  пред- 
ложеше,  то  вы  бы  этого  никогда  себъ  не  про- 
стили, и  вамъ  было  бы  стыдно  показаться  на 
глаза  вашимъ  земскимъ  докторамъ  и  женщинамъ- 
врачамъ,  стыдно,  что  вы  полюбили  институтку, 
кисейную  барышню,  которая  не  была  на  курсахъ 
и  одевается  по  мод*.  Знаю  я  очень  хорошо . . . 
По  вашимъ  глазамъ  я  вижу,  что  это  правда!  Од- 
нимъ  словомъ,  короче  говоря,  эти  ваши  лъха, 
торфъ,  вышитая  сорочка  —  'все  рисовка,  крп- . 
влянье,   ложь  и  больше  ничего. 

Хрущовъ.  За  что?  Дитя  мое,  за  что  вы  меня 
оскорбили?  Впрочемъ,  я  глупецъ.  Такъ  мнт>  и 
нужно:  не  въ  свои  сани  не  садись!  Прощайте! 
(идешь  къ  двери). 

Соня.  Прощайте...  Я  была  р'Ьзка,  прошу 
извинешя. 

Хрущовъ  (возвращаясь).  Если  бъ  вы  знали, 
какъ  здъхь  у  васъ  тяжело  и  душно !  Среда,  гдъ* 
къ  каждому  человеку  подходятъ  бокомъ,  смо- 
трятъ  на  него  искоса  и  ищутъ  въ  немъ  народника, 
психопата,  фразера  —  все,  что  угодно,  но  толь- 
ко не  челов-вка!  «О,  это,  говорятъ,  психопатъ!» 
—  и  рады.   «Это  фразеръ!»  —  и  довольны,  точно 
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открылп  Америку !  А  когда  меня  не  понимаютъ 
и  не  знаютъ,  какой  ярлыкъ  прилепить  къ  моему 
лбу,  то  винятъ  въ  этомъ  не  себя,  а  меня  же,  и 
говорить:  —  «Это  странный  человвкъ,  стран- 
ный!» Вамъ  еще  только  20  лътъ,  но  ужъ  вы 
стары  и  разсудительны,  какъ  вашъ  отецъ  и  дядя 
Жоржъ,  и  я  нисколько  бы  не  удивился,  если 
бы  вы  пригласили  меня  лъчить  васъ  отъ  подагры. 
Такъ  жить  нельзя!  Кто  бы  я  ни  быль,  глядите 
мнв  въ  глаза  прямо,  ясно,  безъ  заднихъ  мыслей, 
безъ  программы,  и  ищите  во  мнв  прежде  всего 
человвка,  иначе  въ  вашихъ  отношешяхъ  къ  лю- 
дямъ  никогда  не  -будетъ  мира.  Прощайте !  И  по- 
помните мое  слово,  съ  такими  хитрыми,  подозри- 
тельными глазами,  какъ  у  васъ,  вы  никогда  не 
полюбите ! 

Соня.   Неправда! 

Хрущовъ.    Правда! 

Соня.  Неправда !  Вотъ  на  зло  же  вамъ  . . . 
я  люблю!  Люблю,  и  мнъ  больно,  больно!  Оставь- 
те меня!  Уходите,  умоляю ...  не  бывайте  у  насъ... 
не  бывайте  . . . 

Хрущовъ.  Честь  имвю  кланяться!  (уходить). 

Соня  (одна).  Разозлился.  Не  дай  Богъ  имвть 
такой  характеръ,  какъ  у  этого  человвка!  (пауза). 
Онъ  прекрасно  говорить,  но  кто  поручится  мн*в, 
что  это  не  фразерство?  Онъ  постоянно  думаетъ 
и  говорить  только  о  своихъ  лвсахъ,  сажаетъ 
деревья . . .  Это  хорошо,  но  ввдь  очень  можетъ 
быть,  что  это  психопат1я . . .  (закрываешь  лицо 
руками).  Ничего  не  понимаю!  (плачешь).  Учил- 
ся на  медицинскомъ  факультетв,  а  занимается 
совсвмъ  не  медициной  . . .   Это  все  странно,  стран- 
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но . . .    Господи,   да  помоги  же  мнв  все  это  об- 
думать ! 

(Входитъ  Елена  Андреевна). 


Соня   и  Елена  Андреевна. 

Елена  Андреевна  (открываешь  окна).  Прошла 
гроза!    Какой    хорошШ    воздухъ!    (пауза).     Гдъ 

Л-БШ1Й? 

Соня.    Ушелъ  (пауза). 

Елена  Андреевна.    Софи! 

Соня.   Что? 

Елена  Андреевна.  До  какихъ  поръ  вы  будете 
дуться  на  меня?  Другъ  другу  мы  не  сдълалп 
никакого  зла.  Зачвмъ  же  намъ  быть  врагами? 
Полноте . . . 

Соня.  Я  сама  хотвла . . .  (обнимаешь  ее).  Ми- 
лая! 

Елена  Андреевна.  II  отлично...  (обгь  взволно- 
ваны). 

Соня.    Папа  легъ? 

Елена  Андреевна.  Нвтъ,  сидитъ  въ  гостиной. 
Не  говоримъ  мы  другъ  съ  другомъ  по  цвлому 
месяцу  и  Богъ  знаетъ  изъ-за  чего.  Пора  нако- 
нецъ  . . .  (смотришь  на  столь).    Что  это  ? 

Соня.    Л/вили  ужиналъ. 

Елена  Андреевна.  II  вино  есть...  Давайте 
выпьемъ  брудершафтъ. 

Соня.   Давайте. 

Елена  Андреевна.  Пзъ  одной  рюмки. . .  (нали- 
ваешь).   Этакъ  лучше.    Ну,  значить  —  ты? 

Соня.    Ты    (пьють    и    цгьлуются).    Я   давно 
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ужъ  хотвла  мириться,  да  все  какъ-то  совъстно 
было  . . .    (плачешь). 

Елена  Андреевна.    Что  же  ты  плачешь? 

Соня.   Ничего,  это  я  такъ. 

Елена  Андреевна.  Ну,  будетъ,  будетъ...  (пла- 
чешь). Чудачка,  и  я  черезъ  тебя  заплакала! 
(пауза).  Ты  на  меня  сердита  за  то,  что  я  будто 
вышла  за  твоего  отца  по  расчету.  Если  въришь 
клятвамъ,  то,  клянусь  тебъ,  я  выходила  за  него 
по  любви.  Я  увлеклась  имъ,  какъ  ученымъ  и 
изввстнымъ  человъкомъ.  Любовь  была  не  насто- 
ящая, искусственная,  но  ввдь  мнъ  казалось  то- 
гда, что  она  настоящая!  Я  не  виновата.  А  ты 
съ  самой  нашей  свадьбы  казнила  меня  своими 
хитрыми,   подозрительными  глазами  . . . 

Соня.  Ну,  миръ,  мирь!  Забудемъ.  Я  ужъ 
второй  разъ  сегодня  слышу,  что  у  меня  хитрые, 
подозрительные  глаза. 

Елена  Андреевна.  Не  надо  смотръть  такъ 
хитро.  Тебъ  это  не  идетъ.  Надо  всвмъ  верить, 
иначе  жить  нельзя. 

Соня.  Пуганая  ворона  куста  боится.  Мнъ 
такъ  часто  приходилось  разочаровываться. 

Елена  Андреевна.  Въ  комъ?  Отецъ  твой  хо- 
рошш,  честный  человъкъ,  труженикъ.  Ты  се- 
годня попрекнула  его  счастьемъ.  Если  онъ  въ 
самомъ  дъ-тв  былъ  счастливь,  то  за  трудами  онъ 
не  замъчалъ  этого  своего  счастья.  Я  не  сдъ- 
лала  умышленно  зла  ни  отцу  ни  тебъ.  Дядя 
твой  Жоржъ  очень  добрый,  честный,  но  несчаст- 
ный, неудовлетворенный  человъкъ  . . .  Кому  же 
не  въришь?  (пауза). 

Соня.  Скажи  мнй  по  совъстп,  какъ  другу... 
Ты  счастлива? 
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Елена  Андреевна.    Нътъ. 

Соня.  Я  это  знала.  Еще  одинъ  вопросъ.  Ска- 
жи откровенно,  ты  хотвла  бы,  чтобы  у  тебя  быль 
молодой  мужъ? 

Елена  Андреевна.  Какая  ты  еще  дъвочка... 
Конечно,  хотвла  бы1  (смтется).  Ну,  спроси  еще 
что-нибудь,    спроси  . . . 

Соня.    Теб-в  Лъппй  нравится? 

Елена  Андреевна.  Да,  очень. 

Соня  (смгъется).  У  меня  глупое  лицо...  да? 
Вотъ  онъ  ушелъ,  а  я  все  еще  слышу  его  голосъ 
и  шаги,  а  посмотрю  на  темное  окно  —  тамъ  мн'Б 
представляется  его  лицо . . .  Дай  мн'в  высказать- 
ся .. .  Но  я  не  могу  говорить  такъ  громко,  мнъ 
стыдно.  Пойдемъ  ко  мнЪ  въ  комнату,  тамъ  по- 
говорпмъ.  Я  тебъ-  кажусь  глупой  ?  Сознайся . . . 
Онъ  хороппй  челов-вкъ? 

Елена  Андреевна.    Очень,   очень... 

Соня.  Мн-в  кажутся  странными  его  лъта, 
торфъ ...    Я  не  понимаю. 

Елена  Андреевна.  Да  развъ  въ  л«всахъ  дъло? 
Милая  моя,  пойми,  въдь  это  талантъ!  Ты  знаешь, 
что  значить  талантъ?  Смълостъ,  свободная  го- 
лова, широки!  размахъ  . . .  посадить  деревцо,  или 
выкопаетъ  какой-нибудь  пудъ  торфа  —  и  ужъ 
загадываетъ,  что  будетъ  отъ  этого  черезъ  тысячу 
лътъ,  ужъ  снится  ему  счастье  человечества.  Та- 
К1е  люди  дороги,  и  ихъ  любить  нужно.  Дай  вамъ 
Богъ.  Оба  вы  чистые,  смълые,  честные.  Онъ 
взбалмошный,  ты  разсудительная,  умная  . . .  Бу- 
дете отлично  дополнять  другъ  друга...  (встаетъ). 
А  я  нудная,  эпизодическое  лицо ...  И  въ  музыкъ, 
и  въ  домв  мужа,  и  во  всъхъ  вашихъ  романахъ 
—г  вездъ  я  была  только  эпизодпческимъ  лпцомъ. 
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Собственно  говоря,  Соня,  если  вдуматься,  то, 
вероятно,  я  очень,  очень  несчастна!  (ходить  вь 
волненги  по  сценгъ).  Нътъ  мне  счастья  на  этомъ 
свътб!    Нътъ!    Что  ты  смеешься? 

Соня  (смтется,  закрывая  лщо).  Я  такъ 
счастлива!    Какъ  я  счастлива! 

Елена  Андреевна  (ломая  руки).  Въ  самомъ 
дйлъ1,  какъ  я  несчастна! 

Соня.    Я  счастлива...  счастлива. 

Елена  Андреевна.  Мнъ  хочется  играть ...  Я 
сыграла  бы  теперь  что-нибудь  . . . 

Соня.  Сыграй  (обнимаетъ  ее).  Я  не  могу 
спать...    Сыграй. 

Елена  Андреевна.  Сейчасъ.  Твой  отецъ  не 
спить.  Когда  онъ  боленъ,  его  раздражаетъ  му- 
зыка. Поди  спроси.  Если  онъ  ничего,  то  сы- 
граю . . .  поди . . . 

Соня.  Сейчасъ  (уходить). 

(Вь  саду  ступить  сторожь). 

Елена  Андреевна.  Давно  ужъ  я  не  играла. 
Буду  играть  и  плакать,  какъ  дура...  (вь  окно). 
Это  ты  стучишь,   Ефимъ? 

Голосъ  сторожа.   Эге! 

Елена  Андреевна.   Не  стучи,  панъ  нездоровъ. 

Голосъ  сторожа.  Сейчасъ  уйду!  (подсвисты- 
ваеть).    Жучка!    Трезоръ!    Жучка!  (пауза). 

Соня  (вернувшись).   Нельзя! 

Занавгьсь. 
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ДЪПСТВ1Е   ТРЕТЬЕ 

Гостиная    въ    дом-Ь   Серебрякова.    Три   двери:   направо, 

нал-вво   и   посредин-в.     День.     Слышно,   какъ   за   сценой 

Елена  Андреевна  играетъ  на  роял-Ь  арш  Ленскаго  передъ 

дуэлью  изъ  «Евгешя  Он-ьтина». 

I 

Орловстй,  Войницкш  и  ведоръ  Ивановичъ  (послгьд- 
нгй  въ  черкесскомъ  костюмгъ  съ  папахой  въ  рукахъ). 

Войницкш  (слушая  музыку).  Это  она  пгра- 
етъ,  Елена  Андреевна . . .  моя  любимая  вещь  . . . 
(музыка  за  сценой  умолкаешь).  Да...  хорошая 
вещь  . . .  Кажется,  никогда  еще  у  насъ  такъ  скуч- 
но не  было . . . 

ведоръ  Ивановичъ.  Не  впдалъ  ты,  душа  моя, 
настоящей  скукп.  Когда  я  быль  въ  Сербш  добро- 
вольцемъ,  такъ  вотъ  гдъ  была  скука!  Жарко, 
душно,  грязно,  голова  трещитъ  съ  похмелья . . . 
Сижу  я  разъ,  помню,  въ  грязномъ  сараишкъ . . . 
Со  мною  капитанъ  Кашкиназп  . . .  Все  ужъ  пере- 
говорили, идти  некуда,  дълать  нечего,  пить  не 
хочется  —  тошно,  понимаешь  ли,  просто  хоть 
въ  петлю!  СидиАгь,  какъ  аспиды,  и  другъ  на 
друга  глядимъ . . .  Онъ  на  меня  глядитъ,  а  я  на 
него ...  я  на  него,  а  онъ  на  меня . . .  глядимъ  п 
сами  не  знаемъ,  чего . . .  Проходить,  понимаешь 
ли,  часъ,  другой,  а  мы  все  глядимъ.  Вдругъ 
онъ  ни  съ  того  ни  съ  сего  вскакиваетъ,  выхва- 
тываетъ  шашку  и  на  меня  . . .  Здравствуйте  . . . 
Я,  конечно,  сейчасъ  —  въдь  убьетъ  же!  —  вы- 
нимаю свою  шашку,  и  пошла  писать:  чикъ-чакъ, 
чикъ-чакъ,  чикъ-чакъ  . . .  насилу  рознялп.  Я  по- 
томъ    ничего,    а    капитанъ    Кашкиназп   до    сихъ 

447 


поръ  съ  шрамомъ  на  шекъ  ходить.    Такъ  вотъ 
до  какой  степени  люди  балдъютъ  иногда . . . 
Орловскш.   Да,  бываетъ. 

(Входить   Соня). 

II 
Тъ  же  и  Соня. 

Соня  (въ  сторону).  Не  нахожу  себя  мъхта... 
(идетъ  и  смгьется). 

Орловскш.  Кисанька,  куда  ты?  Посиди  съ 
нами. 

Соня,  ведя,  поди  сюда...  (отводить  Оедора 
Ивановича  вь  сторону).   Поди  сюда . . . 

ведоръ  Ивановичъ.  Что  тебь?  Отчего  у  тебя 
лицо  такое  лучезарное? 

Соня,    ведя,  дай  слово,  что  исполнишь! 

ведоръ  Ивановичъ.   Ну? 

Соня.    Поъзжай . . .  къ  Льшему. 

ведоръ  Ивановичъ.   Зачъмъ? 

Соня.  Да  такъ . . .  просто  поъзжай  . . .  спроси, 
отчего  онъ  у  насъ  такъ  долго  не  былъ . . .  Ужъ 
явь  недъли. 

ведоръ  Ивановичъ.  Покраснвла!  Стыдно! 
Господа,   Соня  влюблена! 

Всъ.  Стыдно!  Стыдно! 

Соня  (закрываешь  лицо  и  убгъгаетъ). 

ведоръ  Ивановичъ.  Слоняется,  какъ  тънь, 
изъ  комнаты  въ  комнату  и  мъхта  себъ  не  нахо- 
дить.   Въ  Льшаго  влюблена. 

Орловскш.  Славная  дъвочка. . .  Люблю.  Меч- 
таль  я,  ведюша,  что  ты  на  ней  женишься,  луч- 
шей невъхты  не  скоро  найдешь,  ну,  да,  значить, 
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такъ  Богу  угодно ...  А  какъ  бы  мнв  пр1ятно 
и  умилительно  было!  ПрИзхалъ  бы  я  къ  тебв, 
а  у  тебя  молодая  жена,  семейный  очагъ,  само- 
варчикъ  кипитъ  . . . 

ведоръ  Ивановичъ.  Неграмотенъ  я  по  этой 
части.  Если  бы  когда-нибудь  пришла  мнв  въ  го- 
лову блажь  жениться,  то  во  всякомъ  случав  я 
женился  бы  на  Юлъ.  Эта,  по  крайности,  малень- 
кая, а  изъ  всвхъ  золъ  надо  всегда  выбирать 
меньшее.  Да  и  хозяйка . . .  (хлопаешь  себя  по 
лбу).    Идея  I 

Орловсшй.    Что  такое? 

ведоръ  Ивановичъ.  Давайте  шампанскаго 
выпьемъ ! 

Войницшй.    Рано  еще  да  и  жарко...  погоди... 

Орловсшй  (любуясь).  Сыночекъ  мой,  краса- 
вецъ  . . .    Шампанскаго  захотвлъ,   дуся  моя  . . . 

(Входить  Елена  Андреевна). 

III 

Тъ  же  и  Елена  Андреевна. 

Елена  Андреевна  (идешь  черезь  сцену). 

Войницшй.  Полюбуйтесь:  идетъ  и  отъ  лвни 
шатается.    Очень  мило!    Очень! 

Елена  Андреевна.  Перестаньте,  Жоржъ.  П 
безъ  вашего  жужжанья  скучно. 

Войницкш  (загораживая  ей  дорогу).  Талантъ, 
артистка!  Ну,  похожи  ли  вы  на  артистку?  Апа- 
Т1Я,  Обломовъ,  вахлакъ  . . .  Столько  добродътсли, 
что,    извините,    даже    глядвть   противно  . . . 

Елена  Андреевна.  Не  глядите...  пустите  меня... 

Войницкш.   Что  томитесь?  (живо).   Ну,  доро- 
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гая  моя,  роскошь,  будьте  умницей!  Въ  вашихъ 
жилахъ  течетъ  русалочья  кровь,  будьте  же  ру- 
салкой ! 

Елена  Андреевна.   Пустите! 

Войницкш.  Дайте  себь  волю  хоть  разъ  въ 
жизни,  влюбитесь  поскоръе  по  самыя  уши  въ 
какого-нибудь  водяного  . . . 

бедоръ  Ивановичъ.  II  бултыхъ  съ  головою 
въ  омутъ  съ  нимъ  вмъстъ  такъ,  чтобы  герръ 
профессоръ   и  всв   мы  только   руками   развели! 

Войницкш.  Русалка,  а?  Люби,  покуда  лю- 
бится! 

Елена  Андреевна.  И  что  вы  меня  учите?  Точ- 
но я  безъ  васъ  не  знаю,  какъ  бы  я  жила,  если  бъ 
моя  воля!  Я  бы  улетвла  вольной  птицей  по- 
дальше отъ  всъхъ  васъ,  отъ  вашихъ  сонныхъ 
физюномШ,  скучныхъ,  постылыхъ  разговоровъ, 
забыла  бы,  что  всв  вы  существуете  на  свътъ, 
и  никто  бы  не  посмълъ  тогда  учить  меня.  Но 
нътъ  у  меня  своей  воли.  Я  труслива,  застен- 
чива, и  мнъ  все  кажется,  что  если  бы  я  изме- 
нила, то  всъ  жены  взяли  бы  съ  меня  примъръ 
и  побросали  бы  своихъ  мужей,  что  меня  нака- 
жетъ  Богъ  и  замучить  совъсть,  а  то  бы  я  пока- 
зала вамъ,  какъ  живутъ  на  воль!  (уходить). 

Орловскш.    Д5гша  моя,   красавица... 

Войницкш.  Я,  кажется,  скоро  начну  прези- 
рать эту  женщину !  Застенчива,  какъ  дъвчонка, 
и  философствуетъ,  какъ  старый,  преукрашенный 
добродьтелями  дьячокъ !  Кислота!   Простокваша! 

Орловскш.  Полно,  полно...  Гдт>  теперь  про- 
фессоръ? 

Войницкш.    У  себя  въ  кабинете.    Пишетъ. 

Орловскш.  Онъ  вызвалъ  меня  сюда  письмомъ 

450 


по    какому-то    дъ\ту.     Вамъ    не    известно,    какое 
д*бло  ?  Ф 

Войницкш.  Никакихъ  у  него  нъ-гъ  дъ\тъ.  Пи- 
шетъ  чепуху,  брюзжптъ  и  ревнуетъ,  больше  ни- 
чего. 

(Входятъ  изъ  правой  двери  Желтухинъ  и  Юля). 

IV 
ТЪ  же,  Желтухинъ  и  Юля. 

Желтухинъ.  Здравствуйте,  господа  (здоро- 
вается). 

Юля.  Здравствуйте,  крестненькШ!  (цгълует- 
ся).  Здравствуй,  веденька!  (цгьлуется).  Здрав- 
ствуйте,  Егоръ  Петровичъ!   (целуется). 

Желтухинъ.  Александръ  Владимировичъ  дома? 

Орловсшй.    Дома.    Въ  кабпнетв  сидптъ. 

Желтухинъ.  Надо  пойти  къ  нему.  Онъ  писалъ 
мня,   что  дъло  какое-то  есть . . .   (уходитъ). 

Юля.  Егоръ  Петровичъ,  вы  вчера  получили 
ячмень  по  вашей   запискъ? 

Войницкш.  Благодарю,  получить.  Сколько 
вамъ  сл'Бдуетъ?  Мы  еще  что-то  брали  у  васъ  вес- 
ной, не  помню  что...  надо  намъ  счесться.  Терпеть 
не  могу   путать   и  запускать  счеты. 

Юля.  Брали  весной  восемь  четвертей  ржп, 
Егоръ  Петровичъ,  двухъ  телушекъ,  одного  быч- 
ка, и  изъ  вашего  хутора  присылали  за  масломъ. 

Войницкш.    Сколько  же  вамъ  стьдуеть? 

Юля.  Какъ  же  я  могу?  Я  безъ  счетовъ  не 
могу,  Егоръ  Петровичъ. 

Войницкш.  Счеты  я  вамъ  сейчасъ  прпнесу, 
если  нужно  . . . 
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(Уходить  и  тотчасъ  же  возвращается  со  сче- 
тами). 

Орловсшй.   Манюня,  братбнъ  здоровъ? 

Юля.  Слава  Богу.  Крестненыий,  гдъ*  это  вы 
купили  такой  галстукъ? 

Орловсшй.   Въ  городв,  у  Кирпичева. 

Юля.  Славненыай.  Надо  будетъ  Ленечке  та- 
кой купить. 

Войницшй.    Вотъ  вамъ  и  счеты. 

Юля  (садится  и  щелкаешь  на  счетахь). 

Орловсшй.  Какую  Лень  Богъ  хозяйку  по- 
слалъ!  Пупсикъ,  отъ  земли  не  видно,  а  гляди, 
какъ  работаетъ!    Ишь  ты! 

бедоръ  Ивановичъ.  Да,  а  онъ  только  ходить 
да  за  щеку  держится.    Свистукъ. 

Орловсшй.  Салопница  моя  милая...  Знаете, 
въдь  она  вь  салопъ  ходить.  13ду  я  въ  пятницу 
по  базару,  а  она  ходить  около  возовъ  въ  са- 
лопъ . . . 

Юля.   Вотъ  вы  меня  и  сбили. 

Войницшй.  Пойдемте,  господа,  куда-нибудь  въ 
другое  мъсто.  Въ  залу,  что  ли.  Надоъло  мнъ 
здъсь  . . .    (згъваеть). 

Орловскш.  Въ  залу,  такъ  въ  залу...  мне  все 
равно . . . 

(Уходять  вь  лгьвую  дверь). 

Юля  (одна;  послгь  паузы),  веденька  чечен- 
цемъ  нарядился . . .  Что  значить  —  родители  на- 
правлешя  хорошаго  не  дали . . .  Красивей  муж- 
чины во  всей  губернш  нъгъ,  умный,  богатый,  а 
никакого  толку . . .  Дуракъ  дуракомъ . . .  (щел- 
каешь на  счетахь.    Входишь  Соня). 
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У 
Юля  и  Соня. 

Соня.    Вы  у  насъ,  Юлечка?   А  я  не  знала... 

Юля  (цгьлуешся).    Милая! 

Соня.  Что  вы  тутъ  дълаете?  Считаете?  Ка- 
кая вы  хорошая  хозяйка,  даже  смотрвть  завидно. 
Юлечка,   отчего  вы   замужъ  не  выходите? 

Юля.  Такъ...  Меня  пр1ъзжалн  сватать,  да 
я  отказала.  За  меня  не  посватается  настоящей 
женнхъ!   (вздыхаешь).    Нъ"гъ! 

Соня.   Почему  же? 

Юля.  Я  необразованная  д'Ьвушка.  Меня  въдь 
изъ  второго   класса   гимназш  взяли ! 

Соня.    ЗачЪмъ  же  васъ  взяли,  Юлечка? 

Юля.   За  неспособности. 

Соня   (смтется). 

Юля.    Что  вы  смъетесь,  Сонечка? 

Соня.  У  меня  въ  голове  какъ-то  странно . . . 
Юлечка,  я  сегодня  такъ  счастлива,  такъ  счаст- 
лива, что  даже  скучно  отъ  счастья . . .  Мъста 
себт>  не  найду...  Ну,  давайте  говорить  о  чемъ- 
нпбудь,  давайте . . .  Вы  были  когда-нибудь  влю- 
блены ? 

Юля  (утвердительно  -киваешь  головой). 

Соня.    Да?    Онъ   интересный? 

Юля  (шепчешь  ей  на  ухо). 

Соня.    Въ  кого?    Въ  бедора  Иваныча? 

Юля  (утвердительно  киваешь  головой).  А  вы  ? 

Соня.  II  я  тоже . . .  только  я  не  въ  бедора 
Иваны ча  (смуъется).  Ну,  еще  скажите  что- 
нибудь. 

Юля.  Мн-в  давно  ужъ  нужно  поговорить  съ 
вами,   Сонечка. 
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Соня.    Пожалуйста. 

Юля.  Я  хочу  объясниться.  Видите  ли . . .  Я 
всегда  къ  вамъ  душевно  расположена ...  У  меня 
много  знакомыхъ  дъвушекъ,  но  вы  изъ  всъхъ 
самая  лучшая...  Если  бъ  вы  мн'Б  сказали:  — 
«Юлечка,  дайте  мнъ  десять  лошадей,  или,  поло- 
жимъ,  двъстп  овецъ».  Съ  удовольств1емъ . . .  Для 
васъ  бы  ничего   не  пожалъла . . . 

Соня.   Что  же  вы  сконфузились,  Юлечка? 

Юля.  Мнь  совъстно ...  Я ...  я  душевно  къ 
вамъ  расположена.  Изъ  встьхъ  вы  самая  лучшая... 
не  гордая  . . .    Какой  у  васъ  миленькШ  ситчикъ ! 

Соня.    Про  ситчикъ  послъ  . . .    Говорите . . . 

Юля  (вставая).  Не  знаю,  какъ  это  по-умно- 
му.. .  Позвольте  предложить  вамъ  . . .  осчастли- 
вить . . .  то-есть  . . .  то-есть  . . .  то-есть  . . .  выходите 
замужъ  за  Ленечку  (закрываешь  лицо). 

Соня  (вставая).  Не  будемъ  говорить  объ 
этомъ,  Юлечка  ...    Не  надо,  не  надо  . . . 

(Входить  Елена  Андреевна). 

VI 
Т-б  же  и  Елена  Андреевна. 

Елена  Андреевна.  Положительно  даваться 
некуда.  Оба  Орловсюе  и  Жоржъ  ходятъ  по  всъмъ 
комнатамъ,  и  куда  ни  войдешь,  вездъ  они.  Про- 
сто даже  тоска  беретъ.  Что  имъ  здъсь  надо? 
"Ехали  бы  куда-нибудь. 

Юля  (сквозь  слезы).  Здравствуйте,  Елена  Ан- 
дреевна! (хочешь  цуъловаться). 

Елена  Андреевна.  Здравствуйте,  Юлечка. 
Простите,  я  не  люблю  часто  цъловаться.  Соня, 
что  отецъ  дълаетъ?   (пауза).    Соня,   что  же  ты 
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миь*  не  отвечаешь  ?  Я  спрашиваю :  что  отецъ 
д^лаетъ?  (пауза).  Соня,  отчего  ты  не  отвечаешь? 
Соня.  Вамъ  хочется  знать?  Идите  сюда... 
(отводить  ее  немного  вь  сторону).  Извольте,  я 
скажу . . .  Слишкомъ  чисто  у  меня  сегодня  на 
душъ,  чтобы  я  могла  говорить  съ  вами  и  продол- 
жать скрывать.  Вотъ  возьмите!  (подаеть  пись- 
мо). Это  я  нашла  въ  саду.  Юлечка,  пойдемте! 
(уходить  сь  Юлей  вь  лтьвую  дверь). 

VII 
Елена  Андреевна,  потомъ  ведоръ  Ивановичъ. 

Елена  Андреевна  (одна).  Что  такое?  Письмо 
Жоржа  ко  мнъ!  Но  ч-вмъ  же  я  виновата?  О, 
какъ  это  ръ-зко,  безбожно ...  У  нея  такъ  чисто 
на  дупгБ,  что  она  не  можетъ  говорить  со  мной... 
Боже  мой,  такъ  оскорблять  . . .  Голова  кружится, 
я  сейчасъ  упаду  . . . 

ведоръ  Ивановичъ  (выходить  изь  лтвой  двери 
и  идеть  черезь  сцену).  Что  это  вы  все  вздраги- 
ваете, когда  видите  меня  ?  (пауза).  Гм . . .  (бе- 
решь у  нея  изь  рукь  письмо  и  рветь  его  на 
клочки).  Все  это  вы  бросьте.  Вы  должны  думать 
только  обо  мнт>  (пауза). 

Елена  Андреевна.    Это   что  значить? 

ведоръ  Ивановичъ.  А  это  значить,  что  если 
я  кого  разъ  намътилъ,  тому  ужъ  не  вырваться 
изъ  этихъ  рукъ. 

Елена  Андреевна.  Нъ-гъ,  это  значить,  что  вы 
глупы  и  наглы. 

ведоръ  Ивановичъ.  Сегодня  въ  семь  съ  поло- 
виною часовъ  вечера  вы  должны  быть  за  са- 
домъ    около    мостика    и   ждать    меня  . . .     Ну-съ  ? 
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Больше  я  ничего  не  имЗио  вамъ  сказать...  Птакъ, 
мой  ангелъ,  до  семи  съ  половиною  часовъ  (хо- 
чешь взять  ее  за  руку). 

Елена  Андреевна  (даетъ  ему  пощечину). 

бедоръ   Ивановичъ.    Сильно   сказано... 

Елена   Андреевна.    Ступайте   прочь! 

ведоръ  Ивановичъ.  Слушаю-съ...  (идетъ  и 
возвращается).  Я  тронуть . . .  Будемъ  разсу- 
ждать  мирно.  Видите  ли . . .  на  этомъ  сввтв  я 
все  испыталъ,  даже  уху  изъ  золотыхъ  рыбокъ 
два  раза  ълъ . . .  Только  вотъ  еще  на  шарахъ 
не  леталъ  и  ни  разу  еще  у  ученыхъ  профессо- 
ровъ  женъ  не   увозилъ  . . . 

Елена  Андреевна.    Ступайте . . . 

ведоръ  Ивановичъ.  Сейчасъ  уйду...  Все  испы^ 
талъ ...  И  столько  у  меня  отъ  этого  наглости, 
что  просто  дъваться  некуда.  То-есть  все  это  я 
къ  тому  говорю,  что  если  вамъ  когда-нибудь  по- 
надобится другъ  или  вврный  песъ,  то  обрати- 
тесь ко  мнъ  ...    Я  тронуть  . . . 

Елена  Андреевна.  Нпкакихъ  мнь  псовъ  не 
надо  . . .    Ступайте. 

ведоръ  Ивановичъ.  Слушаю...  (растроган- 
ный). Тьмъ  не  менъе  все-таки  я  тронуть . . .  Ко- 
нечно, тронуть  ...  Да . . .  (нерешительно  ухо- 
дить). 

Елена  Андреевна  (одна).  Голова  болитъ . . . 
Каждую  ночь  я  вижу  нехоропие  сны  и  предчув- 
ствую что-то  ужасное  . . .  Какая  однако  мерзость ! 
Молодежь  родилась  и  воспиталась  вмъст^,  другъ 
съ  другомъ  на  ты,  всегда  цьлуются,  жить  бы 
имъ  въ  мирь  и  въ  согласш,  но,  кажется,  скоро 
вс-в  сьбдятъ  другъ  друга . . .  Лъха  спасаетъ  ДГв- 
ш1й,  а  людей  некому  спасать. 
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(Идетъ  къ  левой  двери,  но,  увидавъ  идущихь  на- 
встречу Желтухина  и  Юлю,  уходить  въ  сред- 
нюю). 

VIII 
Желтухинъ   и  Юля. 

Юля.  Какъ  мы  съ  тобой  несчастны,  Ленечка, 
ахъ,   какъ  несчастны! 

Желтухинъ.  Кто  же  уполномочивать  тебя  го- 
ворить съ  нею?  Непрошенная  сваха,  баба!  Ты 
мнъ  все  д'ьло  испортила!  Она  подумаетъ,  что 
я  самъ  не  умтло  говорить,  и . . .  и  какое  мещан- 
ство! Тысячу  разъ  говорилъ  я,  что  все  это  надо 
оставить.  Ничего,  кромъ  унижешя  и  этихъ  вся- 
кихъ  намековъ,  низостей,  подлостей  . . .  Старикъ, 
въроятно,  догадался,  что  я  люблю  ее,  и  ужъ 
эксплоатируетъ  мое  чувство!  Хочетъ,  чтобы  я 
купилъ  у  него   это  им'вше. 

Юля.    А  сколько   онъ  просить? 

Желтухинъ.   Тесс ! . .   Пдутъ  . . . 
(Входятъ   изъ  лгъвой   двери  Серебряковъ,   Орлов- 
екгй  и  Марья   Васильевна;   последняя  читаешь 
на  ходу  брошюрку). 

IX 
Тъ  же,  Серебряковъ,  Орловсмй  и  Марья  Васильевна. 

Орловсшй.  Я  и  самъ,  душа  моя,  что-то  не 
совсъмъ  здоровъ.  Вогъ  ужъ  два  дня  голова  бо- 
литъ  и  все  тъло   ломить  . . . 

Серебряковъ.  Гдв  же  остальные?  Не  люблю 
я  этого  дома.  Какой-то  лабиринтъ.  Двадцать 
шесть  громадныхъ  комнатъ,   разбредутся  всъ\   и 
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никого  никогда  не  найдешь  (звонишь).    Пригла- 
сите сюда  Егора  Петровича  и  Елену  Андреевну. 

Желтухинъ.  Юля,  тебъ  нечего  дълать,  поди 
поищи  Егора  Петровича  и  Елену  Андреевну. 

Юля   (уходить). 

Серебряковъ.  Съ  нездоровьемъ  еще  можно 
мириться,  куда  ни  шло,  но  чего  я  не  могу  пере- 
варить, такъ  этого  своего  теперешняго  настрое- 
Н1Я.  У  меня  такое  чувство,  какъ  будто  я  уже 
умерь  или  съ  земли  свалился  на  какую-то  чужую 
планету. 

Орловсшй.   Оно  съ  какой  точки  взглянуть... 

Марья  Васильевна  (читая).  Дайте  мнт>  каран- 
дашъ  . . .    Опять  противорьч1е !    Надо  отм-втить. 

Орловсшй.    Пзвольте,    ваше   превосходитель- 
ство !  (подаешь  карандашь  и  цгьлуеть  руку). 
(Входить  Войницшй). 

X 

Тъ  же,    Войницшй,  потомъ  Елена  Андреевна. 

Войницшй.    Я  вамъ  нуженъ? 

Серебряковъ.    Да,  Жоржъ. 

Войницкш.    Что  вамъ  отъ  меня  угодно? 

Серебряковъ.  Вамъ...  Что  же  ты  сердишься? 
(пауза).  Если  я  въ  чемъ  виноватъ  передъ  тобой, 
то   извини,   пожалуйста  . . . 

Войницшй.  Оставь  этотъ  тонъ  . . .  Присту- 
пимъ  къ  дъ\ту  . . .    Что  теб-ь  нужно  ? 

(Входить  Елена  Андреевна). 

Серебряковъ.  Вотъ  и  Леночка...  Садитесь, 
господа  (пауза).  Я  пригласить  васъ,  господа, 
чтобы  объявить  вамъ,  что  къ  намъ  ъдетъ  реви- 
зоръ.  Впрочемъ,  шутки  въ  сторону.  Дъло  серьез- 
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кое.  Я,  господа,  собралъ  васъ,  чтобы  попросить 
у  васъ  помощи  и  совета,  и,  зная  всегдашнюю 
вашу  любезность,  надъюсь,  что  получу  ихъ.  Че- 
ловъкъ  я  ученый,  книжный  и  всегда  быль  чуждъ 
практической  жизни.  Обойтись  безъ  указашй  св1>- 
дущихъ  людей  я  не  могу  и  прошу  тебя,  Иванъ 
Иванычъ,  вотъ  васъ,  Леонидъ  Степанычъ,  и  те- 
бя, Жоржъ . . .  Дъло  въ  томъ,  что  тапе!  отпез 
ипа  пох,  то-есть  все  мы  подъ  Богомъ  ходимъ; 
я  старъ,  боленъ  и  потому  нахожу  своевремен- 
нымъ  регулировать  свои  имушественныя  отно- 
шешя  постольку,  поскольку  они  касаются  моей 
семьи.  Жизнь  моя  уже  кончена,  о  себъ  я  не 
думаю,  но  у  меня  молодая  жена,  дочь-девушка. 
Продолжать  жить  въ  деревне  имъ  невозможно. 

Елена  Андреевна.    Мнъ  все  равно. 

Серебряковъ.  Мы  для  деревни  не  созданы. 
Жить  же  въ  городи  на  ть  средства,  как1я  мы 
получаемъ  съ  этого  шгбнья,  невозможно.  Тре- 
тьяго  дня  я  продалъ  на  четыре  тысячи  лъ*су,  но 
это  мъра  экстраординарная,  которою  нельзя  поль- 
зоваться ежегодно.  Нужно  изыскать  ташя  мъ- 
ры,  которыя  гарантировали  бы  намъ  постоянную, 
болъе  или  менъе  определенную  цифру  дохода. 
Я  придумалъ  одну  такую  м-вру  и  пмъто  честь  пред- 
ложить ее  на  ваше  обсуждеше.  М1шуя  детали, 
изложу  ее  въ  общпхъ  чертахъ.  Наше  тгвше  даетъ 
въ  среднемъ  размъръ*  не  бол-ве  двухъ  процентовъ. 
Я  предлагаю  продать  его.  Если  вырученныя  день- 
ги мы  обратимъ  въ  процентныя  бумаги,  то  бу- 
демъ  получать  отъ  четырехъ  до  пяти  процен- 
товъ. Я  думаю,  что  будетъ  даже  излишекъ  въ 
несколько  тысячъ,  который  намъ  позволить  ку- 
пить въ  Финляндш  небольшую  дачу  . . . 
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Войницшй.  Пастой,  ми*  кажется,  что  мпь 
измъняетъ  мой  слухъ.  Повтори,  что  ты  сказалъ... 

Серебряковъ.  Деньги  обратить  въ  процент- 
ный бумаги  и  купить  дачу  въ  Финляндш. 

Войницкш.  Не  Финляндия...  Ты  еще  что-то 
другое  сказалъ. 

Серебряковъ.    Я  предлагаю   продать.  им*Бн1е. 

Войницкш.  Вотъ  это  самое...  Ты  продашь 
имъше  . . .  Превосходно,  богатая  идея  ...  А  куда 
прикажешь  даваться  мнъ  со  старухой-матерью? 

Серебряковъ.  Все  это  своевременно  мы  об- 
судимъ  ...    Не  сразу  же  . . . 

Войницкш.  Постой...  Очевидно,  до  сихъ 
поръ  у  меня  не  было  ни  капли  здраваго  смысла. 
До  сихъ  поръ  я  имълъ  глупость  думать,  что  это 
имъше  принадлежитъ  Сонъ.  Мой  покойный  отецъ 
купилъ  это  имъше  въ  приданое  для  моей  се- 
стры. До  сихъ  поръ  я  былъ  наивенъ,  понималъ 
законы  не  по-турецки  и  думалъ,  что  имъше  отъ 
сестры  перешло  къ  Сонъ\ 

Серебряковъ.  Да,  им-вше  принадлежитъ  Со- 
ни... Кто  спорить?  Безъ  соглас1я  Сони  я  не 
ръшусь  продать  его.  Къ  тому  же  это  я  дълаю 
для  блага  Сони. 

Войницк.й.  Это  непостижимо,  непостижимо! 
Или  я  съ  ума  сошелъ,  или  . . .  или . . . 

Марья  Васильевна.  Жоржъ,  не  противоречь 
профессору !  Онъ  лучше  насъ  знаетъ,  что  хоро- 
шо и  что  дурно. 

Войницкш.  Нъ-гъ,  дайте  мнъ  воды...  (пьетъ 
воду).    Говорите,  что  хотите!    Что  хотите! 

Серебряковъ.  Я  не  понимаю,  отчего  ты  вол- 
нуешься, Жоржъ  ?  Я  не  говорю,  что  мой  проектъ 
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идеаленъ.    Если  все  найдутъ  его  негоднымъ,  то 
я  не  буду  настаивать. 

(Входить  Дядинъ;  онъ  во  фракгъ,  въ  бгълыхъ  пер- 
чаткахъ  и  съ  широкополымъ  цилиндромъ). 

XI 
Тъ  же  и  Дядинъ. 

Дядинъ.  Честь  имею  кланяться.  Прошу  про- 
щешя,  что  осмеливаюсь  входить  безъ  доклада. 
Виновенъ,  но  заслуживаю  снисхождешя,  такъ 
какъ  у  васъ  въ  передней  нъ"гъ  ни  одного  до- 
местика. 

Серебряковъ  (смущенно).  Очень  радъ... 
Прошу  . . . 

Дядинъ  (расшаркиваясь).  Ваше  превосходи- 
тельство! МезсЫпез!  Мое  вторжеше  въ  ваши 
пределы  им'Бетъ  двоякую  цель.  Во-первыхъ,  я 
пришелъ  сюда,  чтобы  нанести  визитъ  и  засвиде- 
тельствовать свое  благоговейное  уважеше,  во- 
вторыхъ,  чтобы  пригласить  всехъ  васъ,  по  слу- 
чаю прекрасной  погоды,  совершить  экспедищю 
въ  мою  область.  Обитаю  я  на  водяной  мельнице, 
которую  арендую  у  нашего  общаго  друга  Ле- 
шаго.  Это  укромный  поэтичесюй  уголокъ  земли, 
где  ночью  слышится  плескъ  русалокъ,  а  днемъ... 

Войницкш.  Постой,  Вафля,  мы  о  деле...  По- 
годи, после...  (Серебрякову).  Вотъ  спроси  ты 
у  него . . .    Это  имвше  куплено  у  его  дяди. 

Серебряковъ.  Ахъ,  да  зачемъ  мне  спраши- 
вать?   Къ  чему? 

Войницкш.  Это  имеше  было  куплено  по  то- 
гдашнему времени  за  95  тысячъ.  Отецъ  уплатилъ 
только  70,  и  осталось  долгу  25  тысячъ.    Теперь 
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слушайте . . .  Имъше  это  не  было  бы  куплено, 
если  бы  я  не  отказался  отъ  наследства  въ  пользу 
сестры,  которую  любилъ.  Мало  того,  я  десять 
лътъ  работа  ль,  какъ  воль,  и  выплатилъ  весь 
долгъ. 

Орловсшй.    Чего  же  вы,  душа  моя,  хотите? 

Войницкш.  Имтэше  чисто  отъ  долговъ  и  не 
разстроено  только  благодаря  моимъ  личнымъ 
усшпямъ.  И  вотъ,  когда  я  сталь  старь,  меня  хо- 
тятъ  выгнать  отсюда  въ  шею ! 

Серебряковъ.  Я  не  понимаю,  чего  ты  доби- 
ваешься? 

Войницкш.  25  лътъ  я  управлялъ  этимъ  имъ- 
шемъ,  работалъ,  высылалъ  тебъ  деньги,  какъ. 
самый  добросовестный  приказчикъ,  и  за  все  вре- 
мя ты  ни  разу  не  поблагодарилъ  меня!  Все  вре- 
мя, и  въ  молодости  и  теперь,  я  получалъ  отъ 
тебя  жалованья  пятьсотъ  рублей  въ  годъ  —  ни- 
щенсюя  деньги!  —  и  ты  ни  разу  не  догадался 
прибавить   мнъ   хоть    одинъ   рубль! 

Серебряковъ.  Жоржъ,  почемъ  же  я  зналъ! 
Я  человъкъ  непрактичесшй  и  ничего  не  пони- 
маю. Ты  могъ  бы  самъ  прибавить  себъ,  сколько 
угодно. 

Войницшй.  Зач-Бмъ  я  не  кралъ?  Отчего  вы 
всъ  не  презираете  меня  за  то,  что  я  не  кралъ? 
Это  было  бы  справедливо,  и  теперь  я  не  быль 
бы  нищимъ! 

Марья  Васильевна  (строго).    Жоржъ! 

Дядинъ  (волнуясь).  Жорженька,  не  надо,  не 
надо  ...  Я  дрожу  . . .  Зачъмъ  портить  хороппя 
отношешя?  (цгълуетъ  его).    Не  надо... 

Войницкш.  25  лтугъ  я  вотъ  съ  ней,  вотъ  съ 
этой  матерью,  какъ  кротъ,  сидълъ  въ  четырехъ 
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стънахъ . . .  Всъ  наши  мысли  и  чувства  принад- 
лежали теб'Б  одному.  Днемъ  мы  говорили  о  тебъ, 
о  твоихъ  работахъ,  гордились  твоей  известно- 
стью, съ  благоговъшемъ  произносили  твое  имя; 
ночи  мы  губили  на  то,  что  читали  журналы  и 
книги,  которыя  я  глубоко  презираю! 

Дядинъ.  Не  надо,  Жорженька,  не  надо . . . 
Не  могу  . . . 

Серебряковъ.  Я  не  понимаю,  что  теб'Б  нужно  ? 

Войництй.  Ты  для  насъ  былъ  существомъ 
высшаго  порядка,  а  твои  статьи  мы  знали  наи- 
зусть ...  Но  теперь  у  меня  открылись  глаза.  Я 
все  вижу !  Пишешь  ты  объ  искусств*,  но  ни- 
чего не  понимаешь  въ  искусства!  Всъ  твои  ра- 
боты, которыя  я  любилъ,  не  стоять  гроша  мъд- 
наго! 

Серебряковъ.  Господа!  Да  уймите  же  его 
наконецъ1    Я  уйду! 

Елена  Андреевна.  Жоржъ,  я  требую,  чтобы 
вы  замолчали!    Слышите? 

Войництй.  Не  замолчу!  (загораживая  Сере- 
брякову дорогу).  Постой,  я  не  кончнлъ!  Ты  по- 
губилъ  мою  жизнь!  Я  не  жилъ,  не  жиль!  По 
твоей  милости  я  истребилъ,  уничтожнлъ  лучпие 
годы  своей  жизни!    Ты  мой  злъйш1Й  врагъ! 

Дядинъ.  Я  не  могу ...  не  могу ...  Я  уйду 
въ  другую  комнату ...  (въ  сильномъ  волненги  ухо- 
дить въ  правую   дверь). 

Серебряковъ.  Что  ты  хочешь  отъ  меня?  П 
какое  ты  имъешь  право  говорить  со  мной  та- 
кимъ  тономъ?  Ничтожество!  Если  имънье  твое, 
то  бери  его,  я  не  нуждаюсь  въ  немъ ! 

Желтухинъ  (въ  опорочу).  Ну,  заварилась  ка- 
ша!. .    Уйду !    (уходитъ). 
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Елена  Андреевна.  Если  не  замолчите,  то  я  сш 
минуту  уъду  изъ  этого  ада!  (кричишь).  Я  не 
могу  дольше  выносить! 

Войницшй.  Пропала  жизнь!  Я  талантливъ, 
уменъ,  смълъ . . .  Если  бъ  я  жиль  нормально, 
то  изъ  меня  могъ  бы  выйти  Шопенгауэръ,  Досто- 
евск1й  ...  Я  зарапортовался !  Я  съ  ума  схожу  . . . 
Матушка,  я  въ  отчаянш!   Матушка! 

Марья  Васильевна.    Слушайся  профессора! 

Войницкш.  Матушка!  Что  мнв  дълать?  Не 
нужно,  не  говорите!  Я  самъ  знаю,  что  мнъ  де- 
лать! (Серебрякову).  Будешь  ты  меня  помнить! 
(уходить  вь  среднюю  дверь). 

Марья  Васильевна  (идешь  за  нимь). 

Серебряковъ.  Господа,  что  же  это  наконецъ 
такое?    Уберите  отъ  меня  этого  сумасшедшаго ! 

Орловскш.  Ничего,  ничего,  Саша,  пусть  у 
него  душа  уляжется.    Ты  не  волнуйся  такъ. 

Серебряковъ.  Не  могу  я  жить  съ  нимъ  подъ 
одной  крышей!  Живетъ  тутъ  (указываешь  па 
среднюю  дверь),  почти  рядомъ  со  мной . . .  Пусть 
перебирается  въ  деревню,  во  флигель,  или  я  пере- 
берусь отсюда,  но  оставаться  съ  нимъ  я  не  могу... 

Елена  Андреевна  (мужу).  Если  повторится 
еще  что-нибудь  подобное,  то  я  уъ*ду ! 

Серебряковъ.  Ахъ,  не  пугай,  пожалуйста! 

Елена  Андреевна.  Я  не  пугаю,  но  всв  вы 
точно  условились  сдълать  изъ  моей  жизни  адъ... 
Я  уъ\цу  . . . 

Серебряковъ.  Всв  отлично  знаютъ,  что  ты 
молода,  я  старъ,  и  что  ты  дълаешь  большое  одол- 
жеше,   что  живешь  здъхь  . . . 

Елена  Андреевна.    Продолжай,  продолжай . . . 
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Орловсшй.    Ну,   ну,    ну...    Друзья  МОП... 
(Быстро  входить  Хрущовъ). 

XII 
ТЪ  же  и  Хрущовъ. 

Хрущовъ  (волнуясь).  Очень  радъ,  что  застаю 
васъ  дома,  Александръ  Владимировичъ  . . .  Про- 
стите, быть  можетъ,  я  пршпе.тъ  не  вб-время  и 
помъшалъ  вамъ ...  Но  не  въ  этомъ  дъло.  Здрав- 
ствуйте . . . 

Серебряковъ.   Что  вамъ  угодно? 

Хрущовъ.  Извините,  я  взволнованъ  —  это 
оттого,  что  сейчасъ  я  быстро  ъхалъ  верхомъ... 
Александръ  Владимировичу  я  слышалъ,  что  тре- 
тьяго  дня  вы  продали  Кузнецову  свой  л*всъ  на 
срубъ.  Если  это  правда,  а  не  простая  сплетня, 
то,  прошу  васъ,  не  дълайте  этого. 

Елена  Андреевна.  Михашгь  Львовпчъ,  ыужъ 
сейчасъ  не  расположенъ  говорить  о  дълахъ.  Пой- 
демте въ  садъ. 

Хрущовъ.    Но  мнъ  сейчасъ  нужно  говорить! 

Елена  Андреевна.  Какъ  знаете...  Я  не  мо- 
гу... (уходить). 

Хрущовъ.  Позвольте  мнъ  съездить  къ  Кузне- 
цову и  сказать  ему,  что  вы  раздумали...  Да? 
Позволяете?  Повалить  тысячу  деревьевъ,  уни- 
чтожить ихъ  ради  какихъ-нибудь  двухъ-трехъ  ты- 
сячъ,  ради  женскпхъ  тряпокъ,  прихотп,  рос- 
коши . . .  Уничтожить,  чтобы  въ  будущемъ  по- 
томство проклинало  наше  варварство  1  Если  вы, 
ученый,  знаменитый  человъкъ,  решаетесь  на  та- 
кую жестокость,  то  что  же  должны  дьлатъ  лю- 
ди, стоящее  много  ниже  васъ?  Какъ  это  ужасно! 
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Орловсшй.    Миша,   послв  объ  этомъ! 

Серебряковъ.  Пойдемъ,  Иванъ  Ивановичъ, 
это  никогда   не   кончится. 

Хрущовъ  (загораживая  Серебрякову  дорогу). 
Въ  такомъ  случав  вотъ  что,  профессоръ . . .  По- 
годите, черезъ  три  месяца  я  получу  деньги  и 
куплю  у  васъ  самъ. 

Орловск"ш.  Извини,  Миша,  но  это  даже  стран- 
но.. .  Ну,  ты,  положимъ,  идейный  человвкъ . . . 
покорившие  тебя  благодарить  за  это,  кланяемся 
тебъ  низко  (кланяется),  но  зачъмъ  же  стулья 
ломать  ? 

Хрущовъ  (вспыхнувъ).  Всеобщш  крестнень- 
кш!  Много  добр  оду  шныхъ  людей  на  сввтъ,  и 
это  всегда  казалось  мнв  подозрительнымъ !  Доб- 
родушны они  всв  оттого,  что  равнодушны! 

Орловский.  Вотъ  ты  ссориться  сюда  пргвхалъ, 
душа  моя...  Нехорошо!  Идея-то  идеей,  но  надо, 
брать,  имвть  еще  и  эту  штуку . . .  (показываешь 
на  сердце).  Безъ  этой  штуки,  душа  моя,  всъмъ 
твоимъ  лъсамъ  и  торфамъ  цвна  грошъ  медный... 
Не  обижайся,  но  зеленый  ты  еще,  ухъ,  какой 
зеленый ! 

Серебряковъ  (ртзко).  И  въ  другой  разъ  по- 
трудитесь не  входить  безъ  доклада,  и  прошу  васъ 
избавить  меня  отъ  вашихъ  психопатическпхъ  вы- 
ходокъ!  Всвмъ  вамъ  хотелось  вывести  меня  изъ 
терпвшя,  и  это  удалось  вамъ . . .  Извольте  меня 
оставить!  Всв  эти  ваши  лъта,  торфы  я  считаю 
бредомъ  и  психопат1ей  —  вотъ  мое  мнъше!  Пой- 
демъ, Иванъ  Ивановичъ!  (уходить). 

Орловсшй  (идя  за  нимь).  Это,  Саша,  ужъ 
слишкомъ  . . .    Зачъмъ  такъ  ръзко  ?  (уходить). 

Хрущовъ  (одинъ,  послгь  паузы).  Бредъ,  психо- 
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пат1я . . .  Значить,  по  мнтэшю  знаменитаго  уче- 
наго  и  профессора,  я  сумасшедшш . . .  Прекло- 
няюсь передъ  авторитетомъ  вашего  превосходи- 
тельства и  пойду  сейчасъ  домой,  обрею  себ'Б  го- 
лову. Нътъ,  сумасшедшая  земля,  которая  еще 
держитъ  васъ! 

(Быстро  идетъ  къ  правой  двери;  изъ  лгъвой  вхо- 
дить  Соня,   которая   подслушивала  у  двери   въ 
продолжаете  всего  12-го  ясленгя). 

XIII 
Хрущовъ  и  Соня. 

Соня  (бгъжитъ  за  нимъ).  Постойте  ...  я  все 
слышала  . . .  Говорите  же  . . .  Говорите  скор-ве, 
а  то  я  не  выдержу  и  сама  начну  говорить! 

Хрущовъ.  Софья  Александровна,'  я  сказалъ 
уже  все,  что  мнт>  нужно.  Я  умолялъ  вашего 
отца  пощадить  льсъ,  я  былъ  правъ,  а  онъ  оскор- 
бплъ  меня,  назвалъ  сумасшедшимъ ...  Я  сума- 
сшедшш ! 

Соня.    Довольно,  довольно... 

Хрущовъ.  Да,  не  сумасшедппе  т*б,  которые 
подъ  ученостью  прячутъ  свое  жестокое,  камен- 
ное сердце  п  свое  бездуппе  выдаютъ  за  глубокую 
мудрость!  Не  сумасшедппе  тт>,  которыя  выходятъ 
за  стариковъ  замужъ  только  для  того,  чтобы  у 
всбхъ  на  глазахъ  обманывать  ихъ,  чтобы  поку- 
пать себт,  модныя,  щегольсшя  платья  на  деньги. 
выруЧенныя  отъ  порубки  л-всовъ! 

Соня.     Слушайте    меня,     слушайте ...    (с 
мает ъ  ему  руки).    Дайте  мнь  сказать   вамъ . . . 

Хрущовъ.  Перестанемъ.  Кончимъ.  Я  для 
васъ   чужой,   ваше   мнъьпе  о  себт>   я  уже   знаю, 
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и  дълатъ  мнъ  тутъ  больше  нечего.  Прощайте. 
Жалъю,  что  послъ  нашего  короткаго  знакомства, 
которымъ  я  такъ  дорожилъ,  у  меня  останутся 
въ  памяти  только  подагра  вашего  отца  и  ваши 
разсуждешя  о  моемъ  демократизма ...  Но  не  я 
въ  этомъ  впноватъ ...    Не  я . . . 

Соня  (плачешь,  закрываешь  лицо  и  быстро 
уходить  еь  лгъвую  дверь). 

Хрущовъ.  Я  имълъ  неосторожность  полюбить 
зд'всь,  это  послужить  для  меня  урокомъ!  Вонъ 
изъ  этого  погреба! 

(И деть  кь  правой   двери;  изь  лгьвой  выходить 
Елена  Андреевна). 

XIV 
Хрущовъ   п   Елена  Андреевна. 

Елена  Андреевна.  Вы  еще  здъсь?  Постойте... 
Сейчасъ  Иванъ  Ивановичъ  сказалъ  мнй,  что 
мужъ  быль  рт>зокъ  съ  вами . . .  Простите,  онъ 
сегодня  сердить  и  не  понять  васъ . . .  Что  же 
касается  меня,  то  моя  душа  принадлежитъ  вамъ, 
Михаилъ  Львовичъ !  Върьте  въ  искренность  моего 
уважешя,  я  сочувствую,  тронута,  и  позвольте 
мнт>  отъ  чистаго  сердца  предложить  вамъ  мою 
дружбу !    (протягиваешь   обгъ   руки). 

Хрущовъ  (брезгливо).  Отойдите  отъ  меня... 
Я  презираю  вашу  дружбу!  (уходить). 

Елена  Андреевна  (одна,  стонешь).  За  что? 
За  что? 

(За  сценой  выстргъль). 
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Елена  Андреевна,  Марья  Васильевна,  потомь  Соня, 
Серебряковъ,  Орловскш  и  Желтухинъ. 

Марья  Васильевна  (выходить,  пошатываясь, 
изь  средней  двери,  вскрикиваешь  и  падаешь  безь 
чувствь). 

Соня  (выходить  и  бгьжить  вь  среднюю  дверь). 

Серебряковъ.  | 

Орловскш.        >  Что  такое? 

Желтухинъ.      ) 
(Слышно,  какь  вскрикиваешь  Соня;  она  возвра- 
щается и  кричишь:  —  «Дядя  Яхороюь  застре- 
лился /».    Она,    Орловскш,    Серебряковь   и   Жел- 
тухинъ бгьгуть  вь  среднюю  дверь). 

Елена  Андреевна  (стонешь).  За  что?  За  что? 
(Вь  правой  двери  показывается  Дядинь). 

XVI 
Елена  Андреевна,  Марья  Васильевна  и  Дядинъ. 

Дядинъ  (въ  дверяхь).    Что  такое? 

Елена  Андреевна  (ему).  Увезите  меня  от- 
сюда! Бросьте  меня  въ  глубокую  пропасть, 
убейте,  но  вдъхь  я  не  могу  оставаться!  Скорее, 
умоляю  васъ! 

(Уходить  сь  Дядинымь). 
Занавгьсь. 
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ДФЙСТВ1Е   ЧЕТВЕРТОЕ 

Л-бсъ   и  домъ  при  мельншгЬ  которую  арендуетъ  Дядинъ 
у  Хрущова. 

I 

Елена   Андреевна   и   Дядинъ   (сидятъ  на  скамыъ 
подъ  окномъ). 

Елена  Андреевна.  Голубчпкъ  Илья  Ильичъ, 
завтра  вы  опять  съвздтгте  на  почту. 

Дядинъ.   Всенепременно. 

Елена  Андреевна.  Погожу  еще  три  дня.  Если 
не  получу  отъ  брата  отввта  на  свое  письмо,  то 
возьму  у  васъ  денегъ  взаймы  и  сама  пот>ду  въ 
Москву.  Не  втжъ  же  мнв  жить  тутъ  у  васъ  на 
мельншгв. 

Дядинъ.  Оно  конечно . . .  (пауза).  Не  смъю  я 
учить  васъ,  многоуважаемая,  но  всъ  ваши  пись- 
ма, телеграммы,  и  что  я  каждый  день  -Ьзжу  на 
почту  —  все  это,  извините,  напрасный  хлопоты. 
Какой  бы  отвътъ  ни  прислалъ  вамъ  братецъ,  вы 
все  равно  вернетесь  къ  супругу. 

Елена  Андреевна.  Не  вернусь  я . . .  Надо  раз- 
су  ждать,  Илья  Ильичъ.  Мужа  я  не  люблю.  Мо- 
лодежь, которую  я  любила,  была  несправедлива 
ко  мне  отъ  начала  до  конца.  Зачъмъ  же  я  туда 
вернусь  ?  Вы  скажете  —  долгъ . . .  Это  я  и  сама 
знаю  отлично,  но,  повторяю,  надо  разсуждать... 
(пауза). 

Дядинъ.  Такъ-съ...  Величайший  руссшй  поэтъ 
Ломоносовъ  убъжалъ  изъ  Архангельской  губернш 
и  нашелъ  свою  фортуну  въ  Москвъ.  Это,  ко- 
нечно, благородно  съ  его  стороны ...  А  вы-то 
зачъмъ  бежали?     Въдь   вашего  счастья,   ежели 
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разсуждатъ  по  совести,  нигдб  ньту  . . .  Положено 
канареечкБ  въ  клбткб  сидеть  и  на  чужое  счастье 
поглядывать,   ну,   и  сиди  весь  вбкъ. 

Елена  Андреевна.  А  можетъ  быть,  я  не  кана- 
рейка, а  вольный  воробей! 

Дядинъ.  Эва!  Видно  птицу  по  полету,  много- 
уважаемая ...  За  эти  двб  нсдбли  другая  дама 
успБла  бы  въ  десяти  городахъ  побывать  и  всбмъ 
въ  глаза  пыль  пустить,  а  вы  изволили  добъжать 
только  до  мельницы,  да  и  то  у  васъ  вся  душа 
измучилась...  Нбтъ,  куда  ужъ!  Поживете  у  ме- 
ня еще  некоторый  перюдъ  времени,  сердце  ваше 
успокоится,  и  поъдете  къ  супругу  (прислуши- 
вается).   Кто-то  ъдетъ  въ  коляскб  (встаешь). 

Елена  Андреевна.  Я  уйду. 

Дядинъ.  Не  смбю  дольше  утруждать  васъ 
своимъ  прнсутств1емъ  . . .  Пойду  къ  себв  на  мель- 
ницу и  засну  немножко  . . .  Нынче  я  всталъ  рань- 
ше Авроры. 

Елена  Андреевна.  Когда  проснетесь,  прихо- 
дите, вмбстб  чай  будемъ  пить  (уходить  вь  дом  о). 

Дядинъ  (одинь).  Если  бы  я  жилъ  въ  умствен- 
номъ  центръ,  то  съ  меня  могли  бы  нарисовать 
въ  журналъ  карикатуру  съ  презабавною  сати- 
рическою надписью.  Помилуйте,  будучи  уже  въ 
пожилыхъ  лътахъ  и  съ  непривлекательною  на- 
ружностью, я  увезъ  у  знаменитаго  профессора 
молодую  жену!    Это  восхитительно!   (уходить). 

II 

Семенъ  (несеть  ведра)  и  Юля  (входить). 

Юля.  Здравствуй,  Сенька,  Богъ  въ  помощь! 
Илья  Идьичъ  дома? 
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Семенъ.  Дома.  Пошелъ  на  мельницу. 

Юля.    Поди  позови. 

Семенъ.    Сейчасъ  (уходить). 

Юля  (одна).  Спитъ,  должно  быть ...  (садит- 
ся на  лавочку  подъ  окномъ  и  глубоко  вздыхаетъ). 
Одни  спять,  друпе  гудяютъ,  а  я  цъчтый  день 
мыкаюсь,  мыкаюсь ...  не  посылаетъ  Богъ  смерти 
(вздыхаетъ  еще  глубже).  Господи,  есть  же  та- 
кле  глупые  люди,  какъ  этотъ  Вафля!  Ъду  я  сей- 
часъ мимо  его  амбара,  а  изъ  дверей  черненькШ 
поросенокъ  выходить  . . .  Вотъ  какъ  порвутъ  ему 
свпньи   чуж1е   мЪшкп,    тогда  и  будетъ   знать . . . 

(Входитъ  Дядинъ). 

III 

Юля  и  Дядинъ. 

Дядинъ  (надтваетъ  сюртукъ).  Это  вы,  Юд1я 
Степановна?  Виноватъ,  я  дезабилье...  ХотЪлъ 
уснуть  немножко  въ  объят1яхъ  Морфея. 

Юля.   Здравствуйте. 

Дядинъ.  Извините,  я  не  приглашаю  васъ  въ 
комнаты . . .  Тамъ  у  меня  не  прибрано  и  прочее... 
Ежелп  угодно,  то  пожалуйте  на  мельницу . . . 

Юля.  Я  и  тутъ  посижу.  Вотъ  я  зачъмъ  къ 
вамъ  пр^хала,  Илья  Ильичъ.  Ленечка  и  про- 
фессора чтобъ  развлечься,  хотятъ  сегодня  здъхь 
у  васъ  на  мельницв  пикникъ  устроить,  чаю  на- 
питься . . . 

Дядинъ.   Весьма  пр1ятно. 

Юля.  Я  впередъ  пр^хала . . .  Скоро  к  онм 
будутъ.  Распорядитесь,  чтобы  поставили  тутъ 
столъ,  ну  и  самоваръ,  конечно . . .  Велите  СенькЪ, 
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чтобъ   оегъ   вынулъ   изъ   моей  коляски  корзины 

СЪ   ПрОВП31вП. 

Дядинъ.  Это  можно  (пауза).  Ну  что?  Какъ 
у  васъ  тамъ? 

Юля.  Плохо,  Илья  Ильпчъ . . .  Върпте  ли, 
такая  забота,  что  я  даже  заболъла.  Вы  знаете, 
ввдь  профессоръ  и  Сонечка  теперь  у  насъ  жп- 
вутъ! 

Дядинъ.   Знаю. 

Юля.  Поел*  того,  какъ  Егоръ  Петровпчъ  ру- 
ки на  себя  наложилъ,  они  не  могутъ  жить  въ 
своемъ  дом*  . . .  Боятся.  Днемъ  все-таки  еще  ни- 
чего, а  какъ  вечеръ,  сойдутся  вс*  въ  одной «ком- 
нат* и  сидятъ  до  самаго  разсвъта.  Страшно 
вс*мъ.  Боятся,  какъ  бы  въ  потемкахъ  Егоръ 
Петровпчъ   не  представился  . . . 

Дядинъ.  Предразсудки ...  А  про  Елену  Ан- 
дреевну вспоминаютъ? 

Юля.  Конечно,  вспоминаютъ  (пауза).  Ука- 
тила! 

Дядинъ.  Да,  сюжетъ,  достойный  кисти  Айва- 
зовская . . .   Взяла  и  укатила. 

Юля.  И  теперь  неизвестно  гд* . . .  Можетъ, 
уехала,   а  можетъ,   съ  отчаяшя  . . . 

Дядинъ.  Богъ  милостивъ,  Юл1Я  Степановна! 
Все  будетъ  благополучно. 

(Входить  Хрущовъ  съ  папкой  и  съ  ящикомъ  для 
рисовальныхъ  принадлежностей). 

IV 

Тъ  же  и  Хрущовъ. 

Хрущовъ.    Эй!    Кто   зд*сь  есть?    Семенъ! 
Дядинъ.    Взгляни  сюда! 
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Хрущовъ.    А!..    Здравствуйте,   Юлечка! 

Юля.    Здравствуйте,   Мнхаи.тъ   Львовичъ. 

Хрущовъ.  А  я,  Илья  Нльичъ,  опять  къ  теб*в 
пришелъ  работать.  Не  сидится  дома.  Вели  по- 
вчерашнему  поставить  подъ  это  дерево  мой  столъ, 
да  и  скажи,  чтобы  двъ  лампы  приготовили.  Ужъ 
начинаетъ    смеркаться . . . 

Дядинъ.  Слушаю,  ваше  благород1е  (уходигпъ). 

Хрущовъ.    Еакъ  живете,   Юлечка? 

Юля.    Такъ  себъ . . .   (пауза). 

Хрущовъ.    Серебряковы  у  васъ  живуть? 

Юля.   У  насъ. 

Хрущовъ.  Гм...  А  вашъ  Ленечка  что  дъ1- 
лаетъ  ? 

Юля.   Дома  сидигъ  . . .    Все  съ  Сонечкой . . . 

Хрущовъ.  Еще  бы!  (пауза).  Ему  бы  женить- 
ся на  ней. 

Юля.  Что  жъ?  (вздыхаешь).  Дай  Богъ!  Онъ 
челов'Ькъ  образованный,  благородный,  она  тоже 
изъ  хорошаго  семейства  ...  Я  всегда  ей  желала... 

Хрущовъ.   Дура  она... 

Юля.  Ну,  не  скажите. 

Хрущовъ.  И  вашъ  Ленечка  тоже  умникъ . . . 
Вообще  вся  ваша  публика,  какъ  на  подборъ.  Ума 
палата! 

Юля.   Вы,  должно  быть,  сегодня  не  обедали. 

Хрущовъ.   Почему  вы  это  думаете? 

Юля.    Сердиты  вы  ужъ  оч^нь. 

(Входятъ  Дядинъ  и  Семенъ;  оба  несутъ  неболь- 
шой столъ). 


474 


V 

Тъ  же,  Дядинъ  и  Семенъ. 

Дядинъ.  А  у  тебя,  Миша,  губа  не  дура.  Пре- 
красное мъхто  выбралъ  ты  себъ  для  работы.  Это 
оазисъ!  Именно  оазпсъ!  Вообрази,  что  это  во- 
кругъ  все  пальмы,  Юлечка  —  кроткая  лань, 
ты  —  левъ,  я  —  тигръ. 

Хрущовъ.  Хоронпй  ты,  душевный  человъкъ, 
Илья  Ильичъ,  но  что  у  тебя  за  манеры?  Как1я-то 
мармеладный  слова,  ногами  шаркаешь,  плечами 
дергаешь . . .  Если  кто  посторонни!  увндитъ,  то 
подумаегъ,  что  ты  не  человъкъ,  а  чортъ  знаетъ 
что  . . .    Досадно  . . . 

Дядинъ.  Значить,  на  роду  у  меня  такъ  напи- 
сано . . .    Фатальное  предопредъ-леше. 

Хрущовъ.  Ну  вотъ,  фатальное  предопредъле- 
ше.  Брось  все  это  (фиксируешь  на  стоять  чер- 
тежъ).    Я  сегодня  останусь  у  тебя  ночевать. 

Дядинъ.  Чрезвычайно  радъ  . . .  Вотъ  ты,  Ми- 
ша, сердишься,  а  у  меня  на  дуптв  невыразимо 
отрадно!  Какъ  будто  сидггтъ  у  меня  въ  грудп 
птичка  и  птэсенку  поетъ. 

Хрущовъ.  Радуйся  (пауза).  У  тебя  въ  груди 
птпчка,  а  у  меня  жаба.  Двадцать  тысячъ  скан- 
даловъ!  Шиманскш  продалъ  свой  лвсъ  насрубъ... 
Это  разъ!  Елена  Андреевна  бежала  отъ  мужа, 
и  теперь  никто  не  знаетъ,  гдъ  она.  Это  два!  Я 
чувствую,  что  съ  каждымъ  днемъ  становлюсь 
все  глуп-ве,  мелочнъе  и  бездарнъе . . .  Это  три! 
Вчера  я  хотвлъ  разсказать  тебЪ,  но  не  могъ, 
не  хватило  храбрости.  Можешь  меня  поздравить. 
Посл'в  покойнаго  Егора  Петровича  остался  днев- 
никъ.    Этотъ  дневникъ  на  первыхъ  порахъ  по- 
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палъ  въ  руки  Ивана  Иваныча,  я  быдъ  у  него 
и  прочелъ  разъ  десять  . . . 

Юля.  Нашп  тоже  читали. 

Хрущовъ.  Романъ  Жоржа  съ  Еленой  Андреев- 
ной, о  которомъ  трезвонилъ  весь  уъ^здъ,  оказы- 
вается подлой,  грязной  сплетней ...  Я  върилъ 
этой  сплетня  и  клеветалъ  заодно  съ  другими, 
ненавидълъ,  презиралъ,  оскорблялъ. 

Дядинъ.    Конечно,   это  нехорошо. 

Хрущовъ.  Первый,  кому  я  повърилъ,  былъ 
вашъ  брать,  Юлечка!  Хорошъ  тоже  и  я!  По- 
вт^риль  вашему  брату,  котораго  не  уважаю,  и 
не  върилъ  этой  женщине,  которая  на  моихъ  же 
глазахъ  жертвовала  собой.  Я  охотнъе  в-врю 
злу,  чъмъ  добру,  и  не  впжу  дальше  своего  носа. 
А  это  значить,  что  я  бездаренъ,  какъ  всъ\ 

Дядинъ  (Юлгъ).  Пойдемте,  дътка,  на  мель- 
ницу. Пускай  онъ,  злюка,  туть  работаетъ,  а 
мы  съ  вами  погуляемъ.  Пойдемте . . .  Работай, 
Мишенька. 

(Уходить  сь  Юлей). 

Хрущовъ  (одинъ;  разводить  вь  блюдечкгь 
краску).  Разъ  ночью  я  видьлъ,  какъ  онъ  при- 
жался лицомъ  къ  ея  рукъ.  У  него  въ  дневникъ 
подробно  описана  эта  ночь,  описано,  какъ  я  прь 
ъхалъ  туда,  что  говорилъ  ему.  Онъ  приводить 
мои  слова  и  называетъ  меня  глупцомъ  и  узкимъ 
человъкомъ  (пауза).  Слишкомъ  густо...  Надо 
посвътлъе ...  А  дальше  онъ  бранить  Соню  за  то, 
что  она  меня  полюбила . . .  Никогда  она  меня 
не  любила . . .  Кляксу  сдълаль . . .  (скоблить  бу- 
магу ножоль).  Даже  если  допустить,  что  это 
немножко  върно,  то  все-таки  нечего  ужъ  объ 
этомъ  думать  . . .    Глупо  началось,  глупо  кончи- 
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лось...  (Семенъ  и  рабочге  несутъ  большой  столь). 
Что  это  вы?    Къ  чему  это? 

Семенъ.  Илья  Ильичъ  вельдъ.  Господа  изъ 
Желтухина  продуть  чай  пить. 

Хрущовъ.  Покорно  благодарю.  Значить,  на- 
счетъ  работы  придется  отложить  попечете...  Со- 
беру все  и  уйду  домой. 

(Входить  Желтухинь  подь  руку  сь  Соней). 

VI 
Хрущовъ,  Желтухинъ  и  Соня. 

Желтухинъ  (поеть).  «Невольно  къ  этпмъ 
грустнымъ  берегамъ  меня  влечетъ  невъдомая 
сила» . . . 

Хрущовъ.  Кто  это  тамъ?  А!  (отшить  уло- 
жить вь  ящики  рисовальных  принадлежности). 

Желтухинъ.  Еще  одпнъ  вопросъ,  дорогая  Со- 
фи.. .  Помните,  въ  день  рождешя  вы  завтра- 
кали у  насъ  ?  Сознайтесь,  что  вы  хохотали  тогда 
надъ  моей  наружностью. 

Соня.  Полноте,  Леонидъ  Степанычъ.  Мож- 
но ли  это  говорить?   Хохотала  я  безъ  причины. 

Желтухинъ  (уеидгъеъ  Хрущова).  А,  кого  ви- 
жу !    И  ты  здъеь  ?    Здравствуй. 

Хрущовъ.   Здравствуй. 

Желтухинъ.  Работаешь?  Отлично...  Гдъ" 
Вафля  ? 

Хрущовъ.    Тамъ... 

Желтухинъ.  Гдвтамъ? 

Хрущовъ.  Я,  кажется,  ясно  говорю .. .  Тамъ, 
на  мельншгв. 

Желтухинъ.   Пойти  позвать  его  (идешь  и  ни- 
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пгьваетъ).  «Невольно  къ  этимъ  грустнымъ  бере- 
гамъ  . . .»  (уходить). 

Соня.    Здравствуйте . . . 

Хрущовъ.    Здравствуйте   (пауза). 

Соня.    Что  это  вы  рисуете? 

Хрущовъ.    Такъ . . .  неинтересно. 

Соня.    Это  планъ? 

Хрущовъ.  Нътъ,  лъсная  карта  нашего  уъзда. 
Я  составилъ  (пауза).  Зеленая  краска  означаетъ 
мъста,  гдъ  были  лвса  при  нашихъ  д-вдахъ  и  рань- 
ше; светло-зеленая  —  гд*  вырубленъ  лъхъ  въ 
послъ^дшя  25  .тбтъ,  ну,  а  голубая  —  гдъ  еще 
уцълъ,лъ  лъхъ  ...  Да . . .  (пауза).  Ну,  а  вы  что? 
Счастливы  ? 

Соня.  Теперь,  Михаилъ  Львовичъ,  не  время 
думать  о  счастьъ. 

Хрущовъ.  О  чемъ  же  думать? 

Соня.  И  горе  наше  произошло  только  отто- 
го, что  мы  слишкомъ  много  думали  о  счастьъ... 

Хрущовъ.   Такъ-съ  (пауза). 

Соня.  Нътъ  худа  безъ  добра.  Горе  научило 
меня.  Надо,  Михаилъ  Львовичъ,  забыть  о  своемъ 
счастьъ  и  думать  только  о  счастье  другихъ.  Нуж- 
но,   чтобъ   вся   жизнь   состояла  изъ   жертвъ. 

Хрущовъ.  Ну  да...  (пауза).  У  Марьи  Васи- 
льевны застръ лился  сынъ,  а  она  все  еще  ищетъ 
противоръчш  въ  своихъ  брошюркахъ.  Надъ  вамп 
стряслось  несчастье,  а  вы  тъшите  свое  само- 
люб1е:  стараетесь  исковеркать  свою  жизнь  и  ду- 
маете, что  это  похоже  на  жертвы...  Ни  у  кого 
нътъ  сердца . . .  Нъ-тъ  его  ни  у  васъ  ни  у  меня . . . 
Делается  совсъмъ  не  то,  что  нужно,  и  все  идетъ 
прахомъ ...    Я  сейчасъ  уйду  и  не  буду  мъшать 
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вамъ    и    Желтухину.     Что   же    вы    плачете?     Я 
этого  вовсе  не  хот-влъ. 

Соня.    Ничего,   ничего  . . .   (утираешь  глаза). 

(Входятъ  Юля,  Дядин  о  и  Желтухинъ). 

VII 

ТЪ  же,  Юля,  Дядинъ,  Желтухинъ.  потомъ  Сере^бря- 
ковъ  и  Орловскш. 

Голосъ  Серебряковъ.    Ау!    Гдъ  вы,  господа? 

Соня  (кричишь).    Папа,  здъть! 

Дядинъ.  Самовар ь  несутъ!  Восхитительно! 
(хлопочешь  сь  Юлей  около  стола). 

(Вход ять  Серебряковъ  и  Орловские). 

Соня.    Сюда,  папа! 

Серебряковъ.    Вижу,  вижу  . . . 

Желтухинъ  (громко).  Господа,  объявляю  за- 
сЪдаше  открытымъ!  Вафля,  откупоривай  на- 
ливку ! 

Хрущовъ  (Серебрякову).  Профессоръ,  забу- 
демъ  все,  что  между  нами  произошло!  (протяги- 
ваешь руку).   Я  прошу  у  васъ  извинешя . . . 

Серебряковъ.  Благодарю.  Очень  радъ.  Вы 
тоже  простите  меня.  Когда  я  послт>  того  случая 
на  другой  день  старался  обдумать  все  происшед- 
шее и  вспомнилъ  о  нашемъ  разговоре,  мнъ  было 
очень  непр1Ятно...  Будемъ  друзьями  (берешь  его 
подь-руку  и  идешь   кь  столу). 

Орловскш.  Вотъ  такъ  бы  давно,  душа  моя. 
Худой  мнръ  лучше  доброй  ссоры. 

Дядинъ.  Ваше  превосходительство,  я  счаст- 
ливъ,  что  вы  изволили  пожаловать  въ  мой  оазисъ. 
Неизъяснимо  пр1ятно! 
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Серебряковъ.  Благодарю,  почтенн-Бйпий. 
Здъхь  въ  самомъ  дълъ*  прекрасно.  Пменно  оазисъ. 

Орловскш.   А  ты,  Саша,  любишь  природу? 

Серебряковъ.  Весьма  (пауза).  Не  будемъ,  го- 
спода, молчать,  будемъ  говорить.  Въ  нашемъ  по- 
ложены это  самое  лучшее.  Надо  глядъчь  несча- 
стьямъ  въ  глаза  смъло  и  прямо.  Я  гляжу  бодрее 
васъ  всъхъ,  п  это  оттого,  что  я  больше  вейхъ 
несчастливъ. 

Юля.  Господа,  я  сахару  класть  не  буду ;  пейте 
съ  вареньемъ. 

Дядинъ  (суетится  около  гостей).  Какъ  я 
радъ,  какъ  я  радъ! 

Серебряковъ.  Въ  последнее  время,  Михаилъ 
Львовичъ,  я  такъ  много  пережилъ  и  столько  пере- 
ду малъ,  что,  кажется,  могъ  бы  написать  въ  на- 
эидаше  потомству  цълый  трактатъ  о  томъ,  какъ 
надо  жить.  Въкъ  живи,  въкъ  учись,  а  несчастья 
учатъ  насъ. 

Дядинъ.  Кто  старое  помянетъ,  тому  глазъ 
вонъ.  Богъ  милостивъ,  все  обойдется  благопо- 
лучно. 

Соня  (вздрагиваешь). 

Желтух инъ.   Что  это  вы  такъ  вздрогнули? 

Соня.    Кто-то  крикнулъ. 

Дядинъ.  Это  на  рък'Б  мужики  раковъ  ловятъ 
(пауза). 

Желтухинъ.  Господа,  мы  видь  условились, 
что  проведемъ  этотъ  вечеръ  такъ,  какъ  будто 
ничего  не  случилось  . . .  Право,  а  то  напряжете 
какое-то . . . 

Дядинъ.  Я,  ваше  превосходительство,  питаю 
къ  науки  не  только  благоговъше,  но  даже  род- 
ственныя  чувства.  Брата  моего  Григор1я  Ильича 
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жены  брать,  можетъ  быть,  изволите  знать,  Кон- 
стантинъ  Гаврилычъ  Новоселовъ  быль  маги- 
стромъ  иностранной  словесности. 

Серебряковъ.  Знакомь  не  быль,  но  знаю 
(пауза). 

Юля.  Завтра  ровно  15  дней,  какъ  умеръ 
Егоръ   Петровичъ. 

Хрущовъ.  Юлечка,  не  будемъ  говорить  объ 
этомъ. 

Серебряковъ.    Бодро,  бодро!   (пауза). 

Желтухинъ.  Все-таки  чувствуется  какое-то 
напряжете . . . 

Серебряковъ.  Природа  не  терпитъ  пустоты. 
Она  лишила  меня  двухъ  близкихъ  людей  и,  что- 
бы пополнить  этотъ  дефектъ,  скоро  послала  мн'В 
новыхъ  друзей.  Пью  ваше  здоровье,  Леонидъ 
Степановичъ! 

Желтухинъ.  Благодарю  васъ,  дорогой  Але- 
ксандръ  Владимировичъ!  Въ  свою  очередь  по- 
звольте ми*  выпить  за  вашу  плодотворную  уче- 
ную деятельность. 

ОЬйте  разумное,  доброе,  в-Ьчное, 
С*Ьйте!  Спасибо  вамъ  скажетъ  сердечное 
Руссь1й  народъ1 

Серебряковъ.  Ц-вню  ваше  привъ-тстъче.  Отъ 
души  желаю,  чтобы  скорее  наступило  время,  ко- 
гда наши  дружеск1я  отношешя  перейдутъ  въ  бо- 
л*ве  коротк1я. 

(Входить   Оедоръ  Ивановичъ). 
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ТЪ  же  и  ведоръ  Ивановичъ. 

ведоръ  Ивановичъ.   Вотъ  оно  что!   Пикникъ! 

Орловскш.    Сыночекъ  мой...   красавецъ! 

ведоръ  Ивановичъ.  Здравствуйте  (цгълуется 
съ  Соней  и  Юлей). 

Орловскш.  Ц-блыя  двй  недъли  не  видались. 
Гдъ  былъ?    Что  вид-блъ? 

ведоръ  Ивановичъ.  Поъхалъ  я  сейчасъ  къ 
Ленъ,  тамъ  мн*в  сказали,  что  вы  здъсь,  ну,  я  и 
поъхалъ  сюда. 

Орловсмй.    Гдъ  шатался? 

ведоръ  Ивановичъ.  Три  ночи  не  спалъ . . . 
Вчера,  отецъ,  въ  карты  пять  тысячъ  проигралъ. 
И  пилъ,  и  въ  карты  игралъ,  и  въ  городв  разъ 
пять   былъ  . . .    Совсбмъ   очумъ\тъ. 

Орловсшй.  Молодчина.  Стало  быть,  теперь 
выпивши? 

ведоръ  Ивановичъ.  Ни  въ  одномъ  глазъ.  Юль- 
ка, чаю !  Только  съ  лимономъ,  покисл-бй  ...  А 
каковъ  Жоржъ-то,  а?  Взялъ  ни  съ  того  ни  съ 
сего  и  чичикнулъ  себъ  въ  лобъ!  И  нашелъ  тоже 
изъ  чего:  изъ  Лефоше!  Не  могъ  взять  Смита  и 
Вессона ! 

Хрущовъ.    Замолчи  ты,   скотина! 

ведоръ  Ивановичъ.  Скотина,  но  только  поро- 
дистая (разглаживаешь  себп  бороду).  Одна  бо- 
рода чего  стоить  . . .  Вотъ  я  и  скотина,  и  дуракъ, 
и  каналья,  а  стоить  мнт>  только  захотвть  —  и 
за  меня  любая  невъста  пойдетъ.  Соня,  выходи 
за  меня  замужъ!  (Хруул,ову).  Впрочемъ,  вино- 
ватъ  . . .    Рагйоп  . . . 

Хрущовъ.    Перестань  дурака  ломать. 
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Юля.  Пропапцй  ты  человъкъ,  Оеденька!  Во 
всей  губерши  нътъ  другого  такого  пьяницы  и 
мотыги,  какъ  ты.  Даже  глядъть  на  тебя  жалко. 
Фараонъ  фараономъ  —  чистое  наказаше! 

ведоръ  Ивановичъ.  Ну,  запъла  Лазаря!  Иди, 
сядь  рядомъ  со  мной . . .  Вотъ  такъ.  Я  къ  тебъ 
на  двъ  недели  правду  жить . . .  Отдохнуть  надо 
(цгьлуетъ  ее). 

Юля.  Отъ  людей  за  тебя  совъстно.  Ты  дол- 
женъ  отца  своего  подъ  старость  утвшать,  а  ты 
его  только  срамишь.  Дурацкая  жизнь  и  больше 
ничего. 

ведоръ  Ивановичъ.  Бросаю  пить!  Баста! 
(наливаешь  себгь  наливки).  Это  сливянка  или 
вишневка? 

Юля.   Не  пей  же,  не  пей. 

ведоръ  Ивановичъ.  Одну  рюмку  можно 
(пьетъ).  Дарю  тебъ,  Лъппй,  пару  лошадей  и 
ружье.  Къ  Юлъ  поъду  жить...  Проживу  у  нея 
недъльки  двъ. 

Хрущовъ.  Тебт>  бы  въ  дпсциплпнарномъ  ба- 
тальоне пожить. 

Юля.    Пей,  пей  чай! 

Дядинъ.    Ты  съ  сухариками,  Оеденька. 

врловск!Й  (Серебрякову).  Я,  бра гь  Саша,  до 
сорока  л*бтъ  велъ  такую  же  вотъ  жизнь,  какъ 
мой  Оедоръ.  Разъ  я,  душа  моя,  сталъ  считать, 
сколько  женщинъ  на  своемъ  въку  я  сдълалъ 
несчастными?  Считалъ,  считалъ,  дошелъ  до  семи- 
десяти и  бросплъ.  Ну-съ,  а  какъ  только  исполни- 
лось мит»  сорокъ  лбтъ,  вдругъ  на  меня,  брать 
Саша,  что-то  нашло.  Тоска,  мъста  себъ  нигдъ 
не  найду,  однимъ  словомъ,  разладъ  въ  душъ,  да 
и   шабашъ.    Я   туда-сюда,    и   книжки    читаю,    и 
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работаю,  и  путешествую  —  не  помогаетъ!  Ну-съ, 
д^ша  моя,  повхалъ  я  какъ-то  въ  гости  къ  покой- 
ному куму  моему,  сввтлвйшему  князю  Дмитрпо 
Павловичу.  Закусили,  пообвдали.  Послъ1  обвда, 
чтобы  не  спать,  затвяли  на  дворв  стрвльбу  въ 
цвль.  Народу  собралось  видимо-невидимо.  И 
нашъ  Вафля  тутъ  былъ. 

Дядинъ.   Былъ,  былъ . . .  помню. 

Орловсшй.  Тоска  у  меня,  понимаешь  ли  — 
Господи  1  Не  выдержалъ.  Вдругъ  слезы  брызнули 
изъ  глазъ,  зашатался  и  какъ  крикну  на  весь 
дворъ,  что  есть  мочи :  «Друзья  мои,  люди  добрые, 
простите  меня  ради  Христа!»  Въ  ту  же  самую 
минуту  стало  на  душв  у  меня  чисто,  ласково, 
тепло,  и  съ  той  поры,  д5^ша  моя,  во  всемъ  увздъ 
нвтъ  счастливвй  меня  человвка.  И  тебв  это  са- 
мое надо  сдвлать. 

Серебряковъ.    Что? 

(На  пебгь  показывается  зарево). 

Орловсшй.  Вотъ  это  самое.  На  капитуляцию 
сдаться  надо. 

Серебряковъ.  Образчикъ  туземной  философш. 
Ты  соввтуешь  мнв  прощешя  просить.  За  что? 
Пусть  у  меня  прощешя  попросятъ! 

Соня.    Папа,  но  ввдь  мы  виноваты! 

Серебряковъ.  Да?  Господа,  очевидно,  въ  на- 
стоящую минуту  всв  вы  имвете  въ  виду  мои 
отношешя  къ  женв.  Неужели,  по-вашему,  я  ви- 
новатъ?  Это  даже  смвшно,  господа.  Она  нару- 
шила свой  долгъ,  оставила  меня  въ  тяжелую  ми- 
нуту жизни . . . 

Хрущовъ.  Александръ  Владимировичу  вы- 
слушайте меня . . .  Вы  25  лвтъ  были  профессо- 
ромъ  и  служили  наукв,  я  сажаю  лвса  и  зани- 
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маюсь  медициной,  но  къ  чему,  для  кого  все  это, 
если  мы  не  шадимъ  тъхъ,  для  кого  работаемъ? 
Мы  говоримъ,  что  служимъ  людямъ,  и  въ  то 
же  время  безчеловвчно  губимъ  другъ  друга.  На- 
примвръ,  сд-влали  ли  мы  съ  вамп  что-нибудь,  что- 
бы спасти  Жоржа?  Гдъ  ваша  жена,  которую 
всв  мы  оскорбляли?  Гдъ  вашъ  покой,  гдъ  по- 
кой вашей  дочери?  Все  погибло,  разрушено,  все 
идетъ  прахомъ.  Вы,  господа,  называете  меня  Лъ- 
шимъ,  но  въдь  не  я  одинъ,  во  всъхъ  васъ  спдитъ 
дЗшпй,  всъ  вы  бродите  въ  темномъ  льсу  и  живете 
ощупью.  Ума,  знанШ  и  сердца  у  всъхъ  хватаеть 
только  на  то,  чтобы  портить  жизнь  себъ-  и  дру- 
гимъ. 

(Елена  Андреевна  выходить  изъ  дому  и  садится 
на  скамью  подъ  окномъ). 

IX 

Ть   же   и   Елена   Андреевна. 

^  Хрущовъ.  Я  считать  себя  идейнымъ,  гуман- 
нымъ  человъкомъ  и  на  ряду  съ  этимъ  не  про- 
щалъ  людямъ  ма.тьпшихъ  ошибокъ,  върилъ  сплет- 
нямъ,  клеветалъ  заодно  съ  другими,  и  когда,  на- 
прим-Бръ,  ваша  жена  довърчиво  предложила  мнъ 
свою  дружбу,  я  выпал  и  лъ  ей  съ  высоты  своего 
велич1я:  «Отойдите  отъ  меня!  Я  презираю  ва- 
шу дружбу !»  Вотъ  каковъ  я.  Во  мнъ  сидитъ 
Л-БШ1Й,  я  мелокъ,  бездаренъ,  слъ-пъ,  но  и  вы, 
профессоръ,  не  орелъ!  II  въ  то  же  время  весь 
уъздъ,  все  женщины  вндятъ  во  мнъ  героя,  пере- 
дового человека,  а  вы  знамениты  на  всю  Россш. 
А  если  такихъ,  какъ  я,  серьезно  считаютъ  геро- 
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ями,  и  если  такш,  какъ  вы,  серьезно  знамениты, 
то  это  значить,  что  на  безлюдьъ-  и  бома  дворя- 
нинъ,  что  нътъ  истинныхъ  героевъ,  нбтъ  та- 
лантовъ,  нътъ  людей,  которые  выводили  бы  насъ 
изъ  этого  темнаго  лъха,  исправляли  бы  то,  что 
мы  портимъ,  нЪтъ  настоящихъ  орловъ,  которые 
по  праву  пользовались  бы  почетной  извъхтно- 
стью . . . 

Серебряковъ.  Виноватъ...  Я  пр1ъхалъ  сюда 
не  для  того,  чтобы  полемизировать  съ  вами  и 
защищать  свои  права  на  извъстность. 

Желтухинъ.  Вообще,  Миша,  прекратимъ  этотъ 
разговоръ. 

Хрущовъ.  Я  сейчасъ  кончу  и  уйду.  "Да>  я. 
мелокъ,  но  и  вы,  профессоръ,  не  орелъ!  Мелокъ 
Жоржъ,  который  ничего  не  нашелъ  умнЪе  сде- 
лать, какъ  только  пустить  себъ  пулю  въ  лобъ. 
Всъ1   мелки !    Что  же  касается  женщпнъ . . . 

Елена  Андреевна  (перебивая).  Что  же  касает- 
ся женщпнъ,  то  и  онъ  не  крупнее  (идешь  кь 
столу).  Елена  Андреевна  ушла  отъ  своего  мужа, 
и,  вы  думаете,  она  сдълаетъ  что-нибудь  путное 
изъ  своей  свободы  ?  Не  безпокойтесь  . . .  Она  вер- 
нется . . .  (садится  за  столь).  Вотъ  ужъ  и  вер- 
нулась . . . 

(Общее  замгъшательство). 

Дядинъ  (хохочешь).  Это  восхитительно!  Го- 
спода, не  велите  казнить,  велите  слово  вымол- 
вить! Ваше  превосходительство,  это  я  похитилъ 
у  васъ  супругу,  какъ  нъкогда  нъкш  Парисъ  Пре- 
красную Елену!  Я!  Хотя  рябые  Парисы  и  не 
бываютъ,  но,  другъ  Горацю,  на  свътб  есть  мно- 
го такого,   что  не  снилось  нашимъ  мудрепамъ ! 
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Хрущовъ.  Ничего  не  понимаю...  Это  вы, 
Елена  Андреевна? 

Елена  Андреевна.  Эти  двв  недвли  я  прожила 
у  Ильи  Ильича . . .  Что  вы  на  меня  всъ  такъ 
смотрите?  Ну,  здравствуйте...  Я  сидъла  у  окна 
и  все  слышала  (обнимаешь  Соню).  Давайте  ми- 
риться. Здравствуй,  милая  дъвочка . . .  Миръ  и 
соглас1е ! 

Дядинъ  (потирая  руки).   Это  восхитительно  1 

Елена  Андреевна  (Хрущову).  Михаилъ  Льво- 
вичъ  (даетъ  руку),  кто  старое  помянетъ,  тому 
глазъ  вонъ.  Здравствуйте,  ведоръ  Иванычъ . . , 
Юлечка . . . 

Орловскш.  Душа  моя,  профессорша  наша 
славная,  красавица . . .  Она  вернулась,  опять 
пришла  къ  намъ  . . . 

Елена  Андреевна.  Я  соскучилась  по  васъ. 
Здравствуй,  Александръ!  (?1ротягиваетъ  мужу 
руку,  тотъ  отворачивается).    Александръ! 

Серебряковъ.    Вы  нарушили  вашъ  долгъ. 

Елена  Андреевна.  Александръ! 

Серебряковъ.  Не  скрою,  я  очень  радъ  видъть 
васъ  и  готовь  говорить  съ  вами,  но  не  здъсь, 
а  дома  . . .  (отходить  оть  стола). 

Орловсшй.    Саша!  (пауза). 

Елена  Андреевна.  Такъ...  Значить,  Але- 
ксандръ, нашъ  вопросъ  рвшается  очень  просто : 
никакъ.  Ну,  такъ  тому  и  быть!  Я  эпизодическое 
лицо,  счастье  мое  канареечное,  бабье  счастье... 
Сиди  сиднемъ  весь  ввкъ  дома,  'вшь,  пей,  спи  и 
слушай  каждый  день,  какъ  говор  ять  тебв  о  по- 
дагръ,  о  своихъ  правахъ,  о  заслугахъ.  Что  вы 
всъ  опустили  головы,  точно  сконфузились?  Да- 
вайте пить  наливку,   что  ли?    Эхъ! 
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Дядинъ.  Все  обойдется,  исправится,  все  бу- 
детъ  хорошо  и  благополучно. 

ведоръ  Ивановичъ  (подходить  къ  Серебря- 
кову, взволнованный).  Александръ  Владимиро- 
вичу я  тронуть...  Прошу  васъ,  приласк-айте  вашу 
жену,  скажите  ей  хоть  одно  доброе  слово,  и, 
честное  слово  благороднаго  человъка,  я  всю 
жизнь  буду  вашимъ  в-врнымъ  другомъ,  подарю 
вамъ  лучшую  свою  тройку. 

Серебряковъ.  Благодарю,  но,  извините,  я 
васъ  не  понимаю 

ведоръ  Ивановичъ.  Гм...  не  понимаете... 
Иду  я  разъ  съ  охоты,  смотрю  —  на  дереве  фп- 
линъ  сидитъ ...  я  въ  него  трахъ  бекасинникомъ ! 
Онъ  сидитъ  ...  я  въ  него  девятымъ  номеромъ . . . 
сидитъ  . . .  Ничто  его  не  беретъ.  Сидитъ  и  только 
глазами  хлопаетъ. 

Серебряковъ.  Къ  чему  же  это  относится? 

ведоръ  Ивановичъ.  Къ  филину  (возвращается 
къ  столу). 

Орловскш  (прислушивается).  Позвольте,  го- 
спода . . .  Тише  . . .  Кажется,  гдъ-то  въ  набатъ 
бьютъ . . . 

ведоръ  Ивановичъ  (увидгъвъ  зарево).'  Ой-ой- 
ой!    Поглядите  на  небо!    Какое  зарево! 

Орловскш.  Батюшки,  а  мы  сйдимъ  тутъ  и  не 
видимъ ! 

Дядинъ.  Ловко. 

ведоръ  Ивановичъ.  Те-те-те!  Вотъ  такъ  иллю- 
минация!   Это  около  Алексвевскаго. 

Хрущовъ.  Нътъ,  Алексвевское  будетъ  пра- 
вде . . .   Скорее  это  въ  Ново-Петровскомъ. 

Юля.    Какъ  страшно!    Боюсь  я  пожаровъ. 

Хрущовъ.    Конечно,  въ  Ново-Петровскомъ. 
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Дядинъ  (кричитъ).  Семенъ,  сбегай  на  пло- 
тину, погляди  оттуда,  что  горитъ.  Можетъ,  видно! 

Семенъ  (кричитъ).  Это  ТелибеевскШ  лесъ 
горитъ. 

Дядинъ.   Что? 

Семенъ.    ТелибеевскШ  лесъ! 

Дядинъ.    Лъсъ . . .  (продолжительная  пауза). 

Хрущовъ.  Мне  надо  идти  туда...  на  пожаръ. 
Прощайте . . .  Извините,  я  былъ  р'взокъ  —  это 
оттого,  что  никогда  я  себя  не  чувствовалъ  въ 
такомъ  угнетенномъ  состояши,  какъ  сегодня  . . . 
У  меня  тяжко  на  душе ...  Но  все  это  не  бьда . . . 
Надо  быть  человъкомъ  и  твердо  стоять  на  но- 
гахъ.  Я  не  застрелюсь  и  не  брошусь  подъ  ко- 
леса мельницы . . .  Пусть  я  не  герой,  но  я  сде- 
лаюсь имъ!  Я  отрощу  себе  крылья  орла,  и  не 
испугаютъ  меня  ни  это  зарево  ни  самъ  чортъ! 
Пусть  горятъ  леса  —  я  посею  новые!  Пусть  ме- 
ня не  любятъ,  я  полюблю  другую!  (быстро  ухо- 
дить). 

Елена  Андреевна.    Какой  онъ  молодецъ! 

Орловскш.  Да...  «Пусть  меня  не  любятъ  — 
я  полюблю  другую».  Какъ  ае  понимать  прика- 
жете? 

Соня.   Увезите  меня  отсюда...   Домой  хочу... 

Серебряковъ.  Да,  пора  уже  ехать.  Сырость 
здт,сь  невозможная.  Где-то  были  мой  пледъ  и 
пальто . . . 

Желтухинъ.  Пледъ  въ  коляске,  а  пальто 
здесь  (подаешь  пальто). 

Соня  (въ  сильномъ  волнснги).  Увезите  меня 
отсюда  . . .    Увезите  . . . 

Желтухинъ.    Я  къ  вашнмъ  услугамъ  . . . 
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Соня.  Нт>тъ,  я  съ  крестненькимъ  пойду.  Возь- 
мите меня  съ  собой,  крестненыий  . . . 

Орловсшй.  По-вдемь,  душа  моя,  пойдемъ  (по- 
могаешь  ей  одгъться). 

Желтухинъ  (въ  сторону).  Чортъ  знаетъ... 
Ничего  кромъ1  подлостей  и  унижешя. 

(бедорь  Ивановичъ  и  Юля  укладываютъ  въ  кор- 
зину посуду  и  салфетки). 

Серебряковъ.  Лъвая  нога  болитъ  въ  ступнъ... 
Ревматизмъ,  должно  быть  . . .  Опять  придется  всю 
ночь  не  спать. 

Елена  Андреевна  (застегивая  мужу  пальто). 
Милый  Илья  Ильичъ,  принесите  мнт>  изъ  дому 
мою  шляпу  и  тальму! 

Дядинъ.  (лю  минуту!  (уходить  вь  домъ  и 
возвращается  сь  шляпой  и  тальмой). 

Орловсшй.  Зарева,  душа  моя,  испугалась !  Не 
бойся,  оно  стало  меньше.    Пожаръ  потухаетъ . . . 

Юля.  Полъ-банкп  кизиловаго  варенья  оста- 
лось... Ну,  это  пусть  Илья  Ильичъ  скушаетъ... 
(брату)  Ленечка,  бери  корзину. 

Елена  Андреевна.  Я  готова .  . .  (мужу).  Ну, 
бери  меня,  статуя  командора,  и  проваливайся  со 
мной  въ  свои  26  унылыхъ  комнатъ!  Туда  шгб  и 
дорога ! 

Серебряковъ.  Статуя  командора .. .  Я  посм'Ь- 
ялся  бы  этому  сравнешю,  но  мнъ  мъшаетъ  боль 
въ  ногъ  .  .  .  (всгьмь).  До  свидашя,  господа!  Благо- 
дарю васъ  за  угощеше  и  за  пр1ятное  общество... 
Велико .тбпный  вечеръ,  отличный  чай  —  все  пре- 
красно, но,  простите,  только  одного  я  не  могу 
признать  у  васъ  —  это  вашей  туземной  философш 
и  взглядовъ  на  жизнь.    Надо,  господа,  дъло  дъ1- 
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лать.  Такъ  нельзя!  Надо  дт>ло  делать  . . .  Да-съ... 
Прощайте    (уходить    сь    женой). 

бедоръ  Ивановичъ.  Пойдемъ,  салопница!  (от- 
цу).   Прощай,  отче!  (уходить  сь  Юлей). 

Желтухинъ  (сь  корзиной,  идя  за  ними).  Тяже- 
лая корзина,  чортъ  бы  ее  побралъ  . . .  Терптлъ 
не  могу  этихъ  пикниковъ  .  .  .  (уходить  и  кричишь 
за  сценой).   Адексвй,  подавай! 


Орловсшй,  Соня  п  Дядинъ. 

Орловсшй  (Сонгь).  Ну,  что  же  ст>ла?  Пой- 
демъ, манюся  . . .  (идеть  сь  Соней). 

Дядинъ  (вь  сторону).  А  со  мной  никто  не 
простился...  Это  восхитительно!  (тушить  свгьчи). 

Орловсшй  (Сонгь).    Что  же  ты? 

Соня.  Не  могу  я  идти,  крестненьюй...  Си.тъ 
нътъ!  Я  въ  отчаянш,  крестненькш . . .  я  въ  от- 
чаянш!    Мнъ   невыносимо   тяжело! 

Орловсшй  (встревоженно).  Что  такое?  Душа 
моя,   красавица  . . . 

Соня.  Останемся  . . .  Побудемъ  здъсь  немного. 

Орловсшй.  То  увезите,  то  останемся...  Те- 
бя не  поймешь  . . . 

Соня.  Здъсь  я  потеряла  сегодня  свое  сча- 
стье ...  Не  могу  . . .  Ахъ,  крестненькШ,  зачвмъ 
я  еще  не  умерла!  (обнимаешь  его).  Ахъ,  если  бъ 
вы  знали,  если  бъ  вы  знали! 

Орловсшй.  Тебъ  водицы...  Пойдемъ  сядемъ... 
иди . . . 

Дядинъ.  Что  такое?  Софья  Александровна, 
матушка...  я  не  могу,  я  весь  дрожу...  (слезливо). 
Не  могу  я   видъть   этого  . . .    Дъ-точка  моя  . . . 
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Соня.  Плья  Ильпчъ,  родной  мой,  свезите  ме- 
ня на  пожаръ!    Умоляю  васъ! 

Орловсшй.  Зачъмъ  гебъ  на  пожаръ?  Что 
ты  тамъ  будешь  дълатъ? 

Соня.  Умоляю  васъ,  свезите,  а  то  я  сама 
пойду.  Я  въ  отчаянш...  Крестненькш,  мнъ  тя- 
жело, невыносимо  тяжело.  Сведите  меня  на  по- 
жаръ. 

(Быстро  входить  Хрущовь). 

XI 
Ть  же  и  Хрущовъ. 

Хрущовъ  (кричишь).    Илья  Илъичъ! 

Дядинъ.    Здъсь!    Что  тебъ? 

Хрущовъ.  Я  не  могу  идти  пъшкомъ,  дай  мн:в 
лошадь. 

Соня  (узнав о  Хрущова,  радостно  вскрики- 
ваешь). Михаилъ  Львовичъ 1  (идеть  кь  нему). 
Михаилъ  Львовичъ !  (Орловскому).  Уйдите,  крест- 
неныай,  мнъ  поговорить  съ  нимъ  нужно  (Хру- 
щову).  Михаилъ  Львовичъ,  вы  сказали,  что  по- 
любите другую  . . .  (Орловскому).  Уйдите,  крест- 
неныпй . . .  (Хрущову).  Я  теперь  другая  ...  Я 
хочу  одну  только  правду  . . .  Ничего,  ничего,  кро- 
м-в  правды!    Я  люблю,  люблю  васъ,  люблю... 

Орловсшй.  Вотъ  такъ  истор1я  съ  географ1ей 
(хохочешь). 

Дядинъ.    Это  восхитительно! 

Соня  (Орловскому).  Уйдите,  крестненыпй 
(Хрущову).  Да,  да,  одной  только  правды  и  боль- 
ше ничего  . . .  Говорите  же,  говорите  ...  Я  все 
сказала . . . 

Хрущовъ  (обнимая  ее).    Голубка  моя! 
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Соня.  Не  уходите,  крестненыпй  . . .  Когда  ты 
объяснялся  мнЪ,  я  всяк1Й  разъ  задыхалась  отъ 
радости,  но  я  была  скована  предразсудкамп;  от- 
вечать теб-в  правду  мит*  мешало  то  же  самое, 
что  теперь  мътпаетъ  моему  отцу  улыбаться  Елен*. 
Теперь  я  свободна  . . . 

Орловсшй  (хохочешь).  Спались-таки  нако- 
нецъ!  Выкарабкались  на  берегъ!  Честь  им-бю 
васъ  поздравить  (низко  кланяется).  Ахъ,  вы, 
безстыдники,  безстыдникн !  Канителили,  другъ 
дружку  за  фалды  ловили! 

Дядинъ  (обнимая  Хрущова).  Мишенька,  го- 
лубчикъ,  какъ  ты  меня  обрадовать!    Мишенька! 

Орловсшй  (обнимая  и  цгълуя  Соню).  Дуся, 
канареечка  моя  . . .  Дочка  моя  крестненькая . . . 
(Соня  хохочетъ).    Ну,   закатилась! 

Хрущовъ.   Позвольте,  я  никакъ  не  могу  опо- 
мниться . . .   Дайте  мнъ  еще  поговорить  съ  нею  . . . 
Не  мешайте  . . .    Умоляю   васъ,   уходите  . . . 
(Входятъ  Оедоръ  Нвановичъ  и  Юля). 

XII 
Тъ  же,  Эедоръ  Ивановичъ  и  Юля. 

Юля.  Но  въдь  ты,  беденькд.,  все  врешь!  Ты 
все  врешь! 

Орловсшй.    Тесс!    Тише,   ребятки!    Мой  раз- 
бойникъ   идетъ.    Спрячемся,    господа,    поскоръе! 
Пожалуйста. 
(Орловскгй,  Дядинъ,  Хрущовъ  п  Соня  прячутся). 

бедоръ  Ивановичъ.  Я  забылъ  тутъ  свой  кнутъ 
и  перчатку. 

Юля.    Но  въ-дь  ты  все  врешь ! 

бедоръ   Ивановичъ.    Ну,   вру...  что  жъ  пзъ 
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этого  ?  Не  хочу  я  сейчасъ  ъхать  къ  тебъ . . .  По- 
гуляемъ,   тогда  и  по^демъ. 

Юля.  Забота  инь  съ  тобой!  Чистое  наказа- 
ше!  (всплескиваешь  руками).  Ну,  не  дуракъ  ли 
этотъ  Вафля!  До  сихъ  поръ  со  стола  не  убралъ! 
В'Ьдь  самоваръ  украсть  могутъ . . .  Ахъ,  Вафля, 
Вафля,  кажется,  ужъ  старый,  а  ума  меньше, 
чъмъ  у  дитя! 

Дядинъ  (въ  сторону).    Благодаримъ  покорно. 

Юля.   Когда  мы  шли,  тутъ  кто-то  смеялся . . . 

ведоръ  Ивановичъ.  Это  бабы  куцаются... 
(поднимаешь  перчатку).  Чья-то  перчатка .. .  Со- 
нина . . .  Сегодня  Соню  точно  муха  укусила.  Въ 
Л/вшаго  влюблена.  Она  въ  него  по  уши  връза- 
лась,  а  онъ,  болванъ,  не  видитъ. 

Юля  (сердито).    Куда  же  это  мы  идемъ? 

ведоръ  Ивановичъ.  На  плотину  . . .  Пойдемъ 
погуляемъ . . .  Лучшаго  мъхта  во  всемъ  увздь1 
нъ-гъ  . . .    Красота ! 

Орловскш  (въ  сторону).  Сыночекъ  мой,  кра- 
савецъ,   борода  широкая  . . . 

Юля.    Я  сейчасъ  слышала  чей-то  голосъ. 

ведоръ  Ивановичъ.  «Тутъ  чудеса,  тутъ  лвпий 
бродить,  русалка  на  вътвяхъ  сидитъ . . .»  Такъ- 
то,  дядя!  (хлопаешь  ее  по  плечу). 

Юля.  Я  не  дядя. 

ведоръ  Ивановичъ.  Будемъ  разсуждать  мирно. 
Слушай,  Юлечка.  Я  прошелъ  сквозь  огонь,  воду 
и  мъ-дныя  трубы . . .  Мнъ  ужъ  35  лътъ,  а  у  меня 
никакого  звашя,  кром*в  какъ  поручикъ  сербской 
службы  и  унтеръ-офицеръ  русскаго  запаса.  Бол- 
таюсь между  небомъ  и  землей . . .  Нужно  мнб 
образъ  жизни  переменить,  и  знаешь . . .  пони- 
маешь, у  меня  теперь  въ  головъ  такая  фантаз1я, 
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что  если  я  женюсь,  то  въ  моей  жизни  пронзой- 
детъ  круговоротъ...  Выходи  за  меня,  а?  Лучшей 
мнъ*  не  надо  . . . 

Юля  (смущенно).  Гм  . . .  Видишь  ли . . .  Сна- 
чала  исправься,    Эеденька. 

бедоръ  Ивановичъ.  Дану,  не  цыгань!  Говори 
прямо ! 

Юля.  Мн^  совъхтно . . .  (оглядывается).  По- 
стой, какъ  бы  кто  не  вошелъ,  или  не  подслу- 
шалъ . . .    Кажется,   Вафля   въ  окно  смотритъ. 

ведоръ  Ивановичъ.   Никого  н'Бтъ. 

Юля  (бросается  ему  на  шею),    беденька! 

(Соня  хохочетъ;  Орловскги,  Дядинъ  и  Хрущовъ 

хохочутъ,    хлоушютъ    въ    ладоши    и    кричать: 

«Браво!  браво  Ь). 

ведоръ  Ивановичъ.  Тьфу1  Испугали!  Откуда 
вы  взялись? 

Соня.  Юлечка,  поздравляю!  П  я  тоже,  и  я 
тоже!   (смгъхъ,   поцгълуи,   шумъ). 

Дядинъ.  Это  восхитительно!  Это  восхити- 
тельно ! 

Занавтъсъ. 


1889. 
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Медв+.дь 

Шутка   въ   одномъ  дъ-йствш 

ДЕЙСТВУЮЩАЯ  ЛИЦА: 

Елена  Ивановна  Попова,  вдовушка  съ 
ямочками   на  щекахъ,  помещица. 

Г  р  и  г  о  р  1  й  Степановичъ  Смирновъ,  не- 
,  старый  помъщикъ. 

Лука,  лакей  Поповой,  старикъ. 

Гостиная  въ  усадьб-Ь  Поповой. 


I 

Попова    (въ    глубокомъ    трауры,    не    отрываешь 
глазъ  отъ   фотографической   карточки)   и  Лука. 

Лука.  Нехорошо,  барыня...  Губите  вы  себя 
только . . .  Горничная  и  кухарка  пошли  по  яго- 
ды, всякое  дыхаше  радуется,  даже  кошка,  и  та 
свое  удовольствие  понимаетъ  и  по  двору  гуляетъ, 
пташекъ  ловить,  а  вы  цельный  день  сидпте  въ 
комнагв,  словно  въ  монастыре,  и  никакого  удо- 
вольств1Я.  Да,  право  1  Почитай,  ужъ  годъ  про- 
шелъ,  какъ  вы  изъ  дому  не  выходите!.. 

Попова.  И  не  выйду  никогда...  Зач-Бмъ? 
Жизнь  моя  уже  кончена.  Онъ  лежитъ  въ  мо- 
гилъ,  я  погребла  себя  въ  четырехъ  стьпахъ . . . 
Мы  оба  умерли. 

Лука.  Ну,  вотъ!  И  не  слушалъ  бы,  право. 
Николай    Михайловичъ    померли,    такъ    тому    и 
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быть,  Ёожья  воля,  царство  имъ  небесное . . .  По- 
горевали —  и  будетъ,  надо  и  честь  знать.  Не 
весь  же  въкъ  плакать  и  трауръ  носить.  У  меня 
тоже  въ  свое  время  старуха  померла . . .  Что  жъ  ? 
Погоревать,  поплакалъ  съ  мьсяцъ,  и  будетъ  съ 
нея,  а  ежелп  цъльный  въкъ  Лазаря  пътъ,  то  и 
старуха  того  не  стоить  (вздыхаешь).  Сосъдей 
всъхъ  забыли ...  И  сами  не  ъздите,  и  принимать 
не  велите.  Живемъ,  извините,  какъ  пауки,  — 
свъта  б'влаго  не  видимъ.  Ливрею  мыши  съели... 
Добро  бы  хорошихъ  людей  не  было,  а  то  въдь 
полонъ  увздъ  господь ...  Въ  Рыбловъ  полкъ 
стоить,  такъ  офицеры  —  чистыя  конфеты,  не 
наглядишься!  А  въ  лагеряхъ,  что  ни  пятница, 
то  балъ,  и,  почитай,  каждый  день  военная  ор- 
кестра музыку  играетъ  . . .  Эхъ,  барыня-матушка! 
Молодая,  красивая,  кровь  съ  молокомъ,  —  толь- 
ко бы  и  жить  въ  свое  удовольств1е . . .  Красота- 
то  въдь  не  навъкп  дадена!  Пройдетъ  годовъ  де- 
сять, сами  захотите  павой  пройтись  да  госпо- 
дамъ  офпцерамъ  въ  глаза  пыль  пустить,  анъ  позд- 
но будетъ. 

Попова  (ртъшительно).  Я  прошу  тебя  нико- 
гда не  говорить  мнъ  объ  этомъ!  Ты  знаешь,  съ 
тъхъ  поръ,  какъ  умеръ  Николай  Михайловичъ, 
жизнь  потеряла  для  меня  всякую  цъ-ну.  Теб-в 
кажется,  что  я  жива,  но  это  только  кажется! 
Я  дала  себъ  клятву  до  самой  могилы  не  снимать 
этого  траура  и  не  видъть  свъта . . .  Слышишь  ? 
Пусть  тьнь  его  впдитъ,  какъ  я  люблю  его . . .  Да, 
я  знаю,  для  тебя  не  тайна,  онъ  часто  бывалъ 
несправедливъ  ко  мнъ,  жестокъ  и ...  и  даже  не- 
въренъ,  но  я  буду  върна  до  могилы  и  докажу 
ему,  какъ  я  умъчо  любить.    Тамъ,  по  ту  сторону 
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гроба,    онъ    увидитъ    меня   такою   же,    какою    я 
была  до  его  смерти ... 

Лука.  Чъмъ  эти  самыя  слова,  пошли  бы 
лучше  по  саду  погуляли,  а  то  вел'вли  бы  запрячь 
Тоби  или   Великана   и  къ  сосъдямъ  въ  гости . . . 

Попова.    Ахъ!..   (плачешь). 
4        Лука.  Барыня!..  Матушка!..   Что  вы?  Хри- 
стосъ  съ  вами1 

Попова.  Онъ  такъ  любилъ  Тоби!  Онъ  всегда 
йздилъ  на  немъ  къ  Корчагинымъ  и  Власовымъ. 
Какъ  онъ  чудно  правилъ!  Сколько  грацш  было 
въ  его  фигуръ,  когда  онъ  изо  всей  силы  натягп- 
валъ  вожжи!  Помнишь?  Тоби,  Тоби!  Прикажи 
дать  ему  сегодня  лишнюю  осьмушку  овса. 

Лука.   Слушаю! 

(Ргъзкгй  звонок ъ). 

Попова  (вздрагиваешь).  Кто  это?  Скажп,  что 
я  никого  не  принимаю! 

Лука.    Слушаю-съ!   (уходить). 

II 

Попова  (одна). 

Попова  (глядя  на  фотографт).  Ты  увидишь, 
№со1аз,  какъ  я  умъю  любить  и  прощать . . .  Лю- 
бовь моя  угаснетъ  вмъсгв  со  мною,  когда  пере- 
станетъ  биться  мое  бъдное  сердце  (слуъется, 
сквозь  слезы).  И  тебъ  не  совъстно?  Я  паинька, 
върная  женка,  заперла  себя  на  замокъ  и  буду 
вьрна  тебъ  до  могилы,  а  ты . . .  и  тебъ  не  со- 
вестно, бутузъ?  Пзм-внялъ  мнъ,  дълалъ  сцены, 
по  цълымъ  недълямъ  оставлялъ  меня  одну  . . . 
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III 
Попова  и  Лука. 

Лука  (входить,  встревоженно) .  Сударыня, 
тамъ  кто-то  спрашпваетъ  васъ.   Хочетъ  видъть... 

Попова.  Но  въ*дь  ты  сказа ль,  что  я  со  дня 
смерти  мужа  никого  не  принимаю? 

Лука.  Сказалъ,  но  онъ  и  слушать  не  хочетъ, 
говорить,   что  очень  нужное  дъло. 

Попова.   Я  не  при-ни-ма-ю! 

Лука.  Я  ему  говорилъ,  но . . .  лътшй  какой- 
то  .. .  ругается  и  прямо  въ  комнату  преть . . .  ужъ 
въ  столовой  стоить . . . 

Попова  (раздраженно).  Хорошо,  проси... 
Каше  невежи! 

(Лука  уходить). 

Попова.  Какъ  тяжелы  эти  люди!  Что  имъ 
нужно  отъ  меня?  Къ  чему  имъ  нарушать  мой 
покой?  (вздыхаеть).  Нить,  видно  ужъ  и  вправду 
придется  уйти  въ  монастырь  . . .  (задумывается). 
Да,  въ  монастырь . . . 

IV 
Попова,   Лука  и  Смирновъ. 

Смирновъ  (входя,  Лукгъ).  Болванъ,  любишь 
много  разговаривать  . . .  Оселъ !  (увидгъвь  Попо- 
ву, еь  достоинство мь).  Сударыня,  честь  имъю 
представиться:  отставной  поручикъ  артиллерш, 
землевладт>лецъ  Григорп*  Степановичъ  Смирновъ ! 
Вынужденъ  безпокоитъ  васъ  по  весьма  важному 
д-влу . . . 

Попова  (не  подавая  руки).  Что  вамъ  угодно  ? 

Смирновъ.    Вашъ  покойный  супругъ,  съ  ко- 
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торымъ  я  тгЬлъ  честь  быть  знакомь,  остался 
мне  долженъ  по  двумъ  векселямъ  тысячу  двести 
рублей.  Такъ  какъ  завтра  мне  предстоитъ  пла- 
тежъ  процентовъ  въ  земельный  банкъ,  то  я  про- 
силъ  бы  васъ,  сударыня,  уплатить  мнъ  деньги 
сегодня  же. 

Попова.  Тысяча  двести ...  А  за  что  мой  мужъ 
остался   вамъ  должень? 

Смирновъ.    Онъ  покупалъ  у  меня  овесъ. 

Попова  (вздыхая,  Лукть).  Такъ  ты  же,  Лука, 
не  забудь  приказать,  чтобы  дали  Тоби  лишнюю 
осьмушку  овса.  (Лука  уходить.  Смирнову).  Если 
Николай  Михайловичъ  остался  вамъ  долженъ,  то, 
само  собою  разумеется,  я  заплачу ;  но,  извините 
пожалуйста,  у  меня  сегодня  нъ-гъ  свободныхъ 
денегъ.  Послезавтра  вернется  нзъ  города  мой 
приказчикъ,  и  я  прикажу  ему  уплатить  вамъ, 
что  следуетъ,  а  пока  я  не  могу  исполнить  вашего 
желашя . . .  Къ  тому  же,  сегодня  исполнилось 
ровно  семь  мъсяцевъ,  какъ  умеръ  мой  мужъ, 
и  у  меня  теперь  такое  настроеше,  что  я  совер- 
шенно не  расположена  заниматься  денежными 
дедами. 

Смирновъ.  А  у  меня  теперь  такое  настроеше, 
что,  если  я  завтра  не  заплачу  процентовъ,  то 
долженъ  буду  вылететь  въ  трубу  вверхъ  ногами. 
У  меня  опишутъ  имеше ! 

Попова.  Послезавтра  вы  получите  ваши 
деньги. 

Смирновъ.  Мнъ  нужны  деньги  не  послезав- 
тра, а  сегодня. 

Попова.  Простите,  сегодня  я  не  могу  запла- 
тить вамъ. 

Смирновъ.  А  я  не  могу  ждать  до  послезавтра. 
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Попова.  Что  же  делать,  если  у  меня  сейчасъ 
нътъ! 

Смирновъ.  Стало  быть,  не  можете  заплатить? 

Попова.   Не  могу  . . . 

Смирновъ.  Гм!..  Это  ваше  последнее  слово? 

Попова.    Да,  последнее. 

Смирновъ.    Последнее?    Положительно? 

Попова.    Положительно. 

Смирновъ.  Покор нъйше  благодарю.  Такъ  и 
заппшемъ  (пожимаетъ  плечами).  А  еще  хотятъ, 
чтобы  я  былъ  хладнокровенъ !  Встречается  мнъ 
сейчасъ  по  дорогъ  акцизный  и  спрашиваеть:  «от- 
чего вы  все  сердитесь,  Григорш  Степановичъ  ?» 
Да  помилуйте,  какъ  же  мнъ  не  сердиться?  Нуж- 
ны мнъ  до  заръзу  деньги . . .  Выъхалъ  я  еще 
вчера  утромъ  чуть  свътъ,  объъ'здилъ  всъхъ  сво- 
ихъ  должниковъ,  и  хоть  бы  одинъ  изъ  нихъ  за- 
платить свой  долгъ!  Измучился,  какъ  собака, 
ночевалъ  чортъ  знаетъ  гдб,  —  въ  жидовской 
корчмъ  около  водочнаго  боченка . . .  Наконецъ, 
пр1ъзжаю  сюда  за  70  верстъ  отъ  дому,. надеюсь 
получить,  а  меня  угощаютъ  «настроешемъ» !  Какъ 
же  мнъ  не  сердиться? 

Попова.  Я,  кажется,  ясно  сказала:  приказ- 
чикъ  вернется  изъ  города,  тогда  и  получите. 

Смирновъ.  Я  пр1ъхалъ  не  къ  приказчику, 
а  къ  вамъ !  На  кой  лътшй,  извините  за  выра- 
жеше,  сдался  мнъ  вашъ  приказчикъ! 

Попова.  Простите,  милостивый  государь,  я 
не  привыкла  къ  этимъ  страннымъ  выражешямъ, 
къ  такому  тону.  Я  васъ  больше  не  слушаю  (бы- 
стро уходить). 
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Смирновъ  (одинъ). 

Смирновъ.  Скажите,  пожалуйста!  Настрои- 
те . . .  Семь  м-всяцевь  тому  назадъ  мужъ  умеръ ! 
Да  мнт>-то  нужно  платить  проценты,  или  нъ-гъ? 
Я  васъ  спрашиваю:  нужно  платить  проценты, 
или  нт/гъ?  Ну,  у  васъ  мужъ  умеръ,  настроеше 
тамъ  и  всяше  фокусы . . .  приказчикъ  куда-то  у1>- 
халъ,  чортъ  его  возьми,  а  мн-в  что  прикажете 
дълать?  Улетвть  отъ  своихъ  кредиторовъ  на  воз- 
душномъ  шарь,  что  ли  ?  Или  разбъжаться  и 
трахнуться  башкой  о  ствну?  Пргвзжаю  къ 
Груздеву  —  дома  нътъ,  Ярошевичъ  спрятался, 
съКурицынымъ  поругался  на-смерть  и  чуть  было 
его  въ  окно  не  вышвырнуть,  у  Мазутова  —  холе- 
'Ц  рина,  у  этой  —  настроеше.  Ни  одна  каналья 
не  платить!  А  все  оттого,  что  я  слшпкОмъ  ихъ 
пзбаловалъ,  что  я  нюня,  тряпка,  баба!  Слиш- 
комъ  я  съ  ними  деликатенъ!  Ну,  погодите  же! 
Узнаете  вы  меня !  Я  не  позволю  шутить  съ  собою, 
чортъ  возьми!  Останусь  и  буду  торчать  здъхь, 
пока  она  ве  заплатить!  Брр#! . .  Какъ  я  золъ 
сегодня,  какъ  я  золъ!  Отъ  злости  всъ  поджилки 
■  трясутся  и  духъ  захватило...  Фуй,  Боже  мой, 
даже  дурно  дъ- лается!   (кричитъ).    Челов'вкъ! 

VI 

Смирновъ   и  Лука. 

Лука  (входить).   Чего  вамъ? 
Смирновъ.    Дай  мнъ  квасу  пли  воды! 
(Лука  уходить). 
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бмирновъ.  Нбтъ,  какова  логика!  Человъку 
нужны  до  заръзу  деньги,  въ  пору  въшатъся,  а 
она  не  платить,  потому  что,  видите  ли,  не  рас- 
положена заниматься  денежными  дълами!  Насто- 
ящая женская,  турнюрная  логика!  Потому -то 
вотъ  я  никогда  не  любилъ  и  не  люблю  говорить 
съ  женщинами.  Для  меня  легче  сидъть  на  бочкъ 
съ  порохомъ,  чьмъ  говорить  съ  женщиной.  Брр  !.. 
Даже  морозь  по  кожъ  деретъ  —  до  такой  степени 
разозлилъ  меня  этотъ  шлейфъ!  Стоить  мнъ  хотя 
бы  издали  увидъть  поэтическое  создаше,  какъ 
у  меня  отъ  злости  въ  икрахъ  начинаются  судо- 
роги.   Просто  хоть  карауль  кричи. 

VII 

Смирновъ   и  Лука. 

Лука  (входить  и  подаешь  воду).  Барыня  боль- 
ны и  не  прпнимаютъ. 

Смирновъ.    Пошелъ! 

(Лука  уходить). 

Смирновъ.  Больны  и  не  прпнимаютъ!  Не 
нужно,  не  принимай  ...  Я  останусь  и  буду  сидъть 
здъсь,  пока  не  отдашь  денегъ.  Недьлю  будешь 
больна,  и  я  недьлю  просижу  здъхь . . .  Годъ  бу- 
дешь больна  —  и  я  годъ ...  Я  свое  возьму ,  ма- 
тушка. Меня  не  тронешь  трауромъ,  да  ямочками 
на  щекахъ  . . .  Знаемъ  мы  эти  ямочки !  (кричишь 
вь  окно).  Семенъ,  распрягай!  Мы  не  скоро  у*в- 
демъ!  Я  здъсь  остаюсь!  Скажешь  тамъ  на  ко- 
нюшни, чтобы  овса  дали  лошадямъ!  Опять  у 
тебя,  скотина,  лъвая  пристяжная  запуталась  въ 
вожжу!  (дразнить).  Ничаво...  Я  тебъ-  задамъ 
—   ничаво!    (отходить   оть   окна).    Скверно... 

504 


жара  невыносимая,  денегъ  никто  не  платить, 
плохо  ночь  спалъ,  а  тутъ  еще  этотъ  траурный 
шлейфъ  съ  настроешемъ  . . .  Голова  болитъ . . . 
Водки  выпить,  что  ли?  Пожалуй,  выпью  (кри- 
чишь). Челов'Ькъ! 

Лука  (входить).   Что  вамъ? 

Смирновъ.    Дай  рюмку  водки! 
(Лука  уходить). 

Смирновъ.  Уфъ!  (садится  и  оглядываешь 
себя).  Нечего  сказать,  хороша  фигура!  Весь  въ 
пыли,  сапоги  грязные,  не  умыть,  не  чесанъ,  на 
жилетке  солома . . .  Барынька,  чего  доораго,  ме- 
ня за  разбойника  приняла  (зтьваетъ).  Немножко 
невъжливо  являться  въ  гостиную  въ  такомъ  вид*, 
ну,  да  ничего ...  я  тутъ  не  гость,  а  кредиторъ, 
для  кредиторовъ  же  костюмъ  не  писанъ . . . 

Лука  (входить  и  подаешь  водку).  Много  вы 
позволяете  себъ,  сударь  . . . 

Смирновъ  (сердито).    Что? 

Лука.    Я...  я   ничего...  я  собственно... 

Смирновъ.  Съ  къмъ  ты  разговариваешь?! 
Молчать! 

Лука    (въ    сторону).     Навязался,    лътшй,    на 
нашу   голову  . . .    Принесла   нелегкая . . . 
(Лука  уходить). 

Смирновъ.  Ахъ,  какъ  я  золъ!  Такъ  золь,  что, 
кажется,  весь  св'Ьтъ  стеръ  бы  въ  порошокъ . . . 
Даже  дурно  делается  . . .  (кричишь).    Человъжъ ! 

VIII 

Попова  и  Смирновъ. 

Попова  (входить,  опустивъ  глаза).  Милости- 
вый государь,  въ  своемъ  уеднненш  я  давно  уже 
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отвыкла  отъ  человвческаго  голоса  и  не  выношу 
крика.  Прошу  васъ  убедительно,  не  нарушайте 
моего  покоя! 

Смирновъ.    Заплатите  мнв  деньги,  и  я  уеду. 

Попова.  Я  сказала  вамъ  русскимъ  языкомъ: 
денегъ  у  меня  свободныхъ  теперь  нвтъ,  пого- 
дите до  послезавтра. 

Смирновъ.  Я  тоже  имвлъ  честь  сказать  вамъ 
русскимъ  языкомъ:  деньги  нужны  мне  не  после- 
завтра, а  сегодня.  Если  сегодня  вы  мнв  не  за- 
платите, то  завтра  я  долженъ  буду  повыситься. 

Попова.  Но  что  же  мнв  делать,  если  у  меня 
нвтъ  денегъ?    Какъ  странно! 

Смирновъ.    Такъ  вы  сейчасъ  не  заплатите?  ■ 
Нвтъ? 

Попова.    Не  могу... 

Смирновъ.  Въ  такомъ  случав  я  остаюсь  здесь 
и  буду  сидеть,  пока  не  получу . . .  (садится). 
Послезавтра  заплатите?  Отлично!  Я  до  после- 
завтра просижу  такпмъ  образомъ.  Вотъ  такъ  и 
буду  сидеть . . .  (вскакиваешь).  Я  васъ  спраши- 
ваю :  мне  нужно  заплатить  завтра  проценты,  или 
нвтъ?..    Или  вы  думаете,   что  я  шучу? 

Попова.  Милостивый  государь,  прошу  васъ 
не  кричать!    Здесь  не  конюшня! 

Смирновъ.  Я  васъ  не  о  конюшне  спрашиваю, 
а  о  томъ,  —  нужно  мне  платить  завтра  процен- 
ты, или  нвтъ? 

Попова.  Вы  не  умеете  держать  себя  въ  жен- 
скомъ  обществе! 

Смирновъ.  Нетъ-съ,  я  умею  держать  себя 
въ  женскомъ  обществе! 

Попова.    Нвтъ,   не   умеете!    Вы  невосшгтан- 
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ный,  грубый  человъкъ!  Порядочные  люди  не  го- 
ворить такъ  съ  женщинами! 

Смирновъ.  Ахъ,  удивительное  дъло!  Какъ 
же  прикажете  говорить  съ  вами?  По-француз- 
ски, что  ли?  (злится  и  сюсюкаешь).  Мадамъ,  же 
ву  при . . .  какъ  я  счастливь,  что  вы  не  платите 
ынъ  денегъ . . .  Ахъ,  пардонъ,  что  обезпокоилъ 
васъ!  Такая  сегодня  прелестная  погода!  II  этотъ 
трауръ  такъ  къ   лицу  вамъ!   (расшаркивается). 

Попова.    Не  умно  и  грубо. 

Смирновъ  (дразнить).  Не  умно  и  грубо!  Я 
не  умъто  держать  себя  въ  женскомъ  обществъ! 
Сударыня,  на  своемъ  въку  я  видълъ  женщпнъ 
гораздо  больше,  чъмъ  вы  воробьевъ!  Три  раза 
я  стрелялся  на  дуэли  изъ-за  женщинъ,  двена- 
дцать женщпнъ  я  бросилъ,  девять  бросили  меня! 
Да-съ!  Было  время,  когда  я  ломалъ  дурака,  мин- 
дальнпчалъ,  медоточилъ,  разсыпался  бпсеромъ, 
шаркалъ  ногами . . .  Любилъ,  страдалъ,  вздыхать 
на  луну,  раскнсалъ,  таялъ,  холодвль  . . .  Любить 
страстно,  бътнено,  на  всяк1я  манеры,  чортъ  меня 
возьми,  трещать  какъ  сорока,  объ  эмансипацш, 
прожилъ  на  нъжномъ  чувстве  половину  состоя- 
Н1Я,  но  теперь  —  слуга  покорный!  Теперь  меня 
не  проведете!  Довольно!  Очи  черныя,  очи 
страстный,  алыя  губки,  ямочки  на  щекахъ,  луна. 
шопоть,  робкое  дыханье  —  за  все  это,  сударыня, 
я  теперь  п  м-вднаго  гроша  не  дамъ !  Я  не  говорю 
о  присутствующихъ,  но  всъ  женщины,  отъ  мала 
до  велика,  ломаки,  кривляки,  сплетницы,  нена- 
вистницы, лгунишки  до  мозга  костей,  суетны,  ме- 
лочны, безжалостны,  логика  возмутительная,  а 
что  касается  вотъ  этой  пгтуки  (хлопаеть  себя 
по  лбу),  то,  извините  за  откровенность,  воробей 
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любому  философу  въ  юбкъ  можетъ  дать  десять 
очковъ  впередъ!  Посмотришь  на  иное  поэти- 
ческое созданье:  кисея,  эеиръ,  полубогиня,  мил- 
люнъ  восторговъ,  а  заглянешь  въ  душу  —  обык- 
новеннъйппй  крокодилъ !  (Хватается  за  спинку 
стула,  стулъ  трещитъ  и  ломается).  Но  возму- 
тительнъе  всего,  что  этотъ  крокодилъ  почему-то 
воображаетъ,  что  его  шедевръ,  его  привилепя 
и  монопол1я  —  нъжное  чувство !  Да  чортъ  побери 
совсъмъ,  повъсьте  меня  вотъ  на  этомъ  гвоздъ 
вверхъ  ногами,  —  развъ  женщина  умъетъ  лю- 
бить кого-нибудь,  кромъ  болонокъ?..  Въ  любви 
она  умъетъ  только  хныкать  и  распускать  нюни! 
Гдъ  мужчина  страдаетъ  и  жертвуетъ,  тамъ  вся- 
ея  любовь  выражается  только  въ  томъ,  что  она 
вертитъ  шлейфомъ  и  старается  покръпче  схва- 
тить за  носъ.  Вы  имъете  несчастье  быть  женщи- 
ной, стало  быть,  по  себъ  самой  знаете  женскую 
натуру.  Скажите  же  мнъ  по  совъсти:  видъли 
ли  вы  на  своемъ  въку  женщину,  которая  была 
бы  искренна,  върна  и  постоянна?  Не  видъли! 
Върны  и  постоянны  одни  только  старухи  да  уро- 
ды! Скоръе  вы  встрътнте  рогатую  кошку  или 
бъмаго  вальдшнепа,  чъмъ  постоянную  женщину! 

Попова.  Позвольте,  такъ  кто  же,  по-вашему, 
въренъ  и  постояненъ  въ  любви?  Не  мужчина  ли? 

Смирновъ.    Да-съ,  мужчина! 

Попова.  Мужчина!  (злой  смгьхъ).  Мужчина 
въренъ  и  постояненъ  въ  любви!  Скажите,  какая 
новость!  (горячо).  Да  какое  вы  имъете  право 
говорить  это?  Мужчины  върны  и  постоянны! 
Коли  на  то  пошло,  такъ  я  вамъ  скажу,  что  изъ 
всъхъ  мужчинъ,  какихъ  только  я  знала  и  знаю, 
самымъ  лучшимъ  былъ  мой  покойный  мужъ . . . 
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Я  любпла  его  страстно,  всъмъ  своимъ  суще- 
ствомъ,  какъ  можетъ  любить  только  молодая, 
мыслящая  женщина;  я  отдала  ему  свою  моло- 
дость, счастье,  жизнь,  свое  состояше,  дышала 
имъ,  молилась  на  него,  какъ  язычница,  и . . .  и 
— :  что  же?  Этотъ  лучили  изъ  мужчинъ  самымъ 
безсовъстнымъ  образомъ  обманывалъ  меня  на  ка- 
ждомъ  шагу !  Поелъ  его  смерти  я  нашла  въ  его 
столъ  полный  ящикъ  любовныхъ  ппсемъ,  а  при 
жизни  —  ужасно  вспомнить!  —  онъ  оставлялъ 
меня  одну  по  цълымъ  недълямъ,  на  моихъ  гла- 
захъ  ухаживалъ  за  другими  женщинами  и  пзмт>- 
нялъ  мнъ,  сорилъ  моими  деньгами,  шутилъ  надъ 
мопмъ  чувствомъ ...  И,  несмотря  на  все  это,  я 
любила  его  и  была  ему  вврна . . .  Мало  того,  онъ 
умеръ,  а  я  все  еще  върна  ему  и  постоянна.  Я 
навъки  погребла  себя  въ  четырехъ  стънахъ  и 
до  самой  могилы  не  сниму  этого  траура . . . 

Смирновъ  (презрительный  смгъхъ).  Трауръ!.. 
Не  понимаю,  за  кого  вы  меня  принимаете?  Точ- 
но я  не  знаю,  для  чего  вы  носите  это  черное 
домино  и  погребли  себя  въ  четырехъ  егвнахъ! 
Еще  бы!  Это  такъ  таинственно,  поэтично!  Про- 
•Бдеть  мимо  усадьбы  какой-нибудь  юнкеръ  или 
куцый  поэтъ,  взглянетъ  на  окна  и  подумаетъ: 
«Здт>сь  жпветъ  таинственная  Тамара,  которая  изъ 
любви  къ  мужу  погребла  себя  въ  четырехъ  стъ- 
нахъ».   Знаемъ  мы  эти  фокусы! 

Попова  (вспыхпувъ).  Что?  Какъ  вы  смъете 
говорить  мнъ  все  это? 

Смирновъ.  Вы  погребли  себя  заживо,  однако 
вотъ  не  позабыли  напудриться! 

Попова.  Да  какъ  вы  смъ^ете  говорить  со  мною 
такимъ  образомъ? 
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Смирковъ.  Не  кричите,  пожалуйста,  я  вамъ 
не  приказчикъ!  Позвольте  мнъ  называть  вещи 
настоящими  ихъ  именами.  Я  не  женщина  и  при- 
выкъ  высказывать  свое  мнън!е  прямо!  Не  из- 
вольте же  кричать! 

Попова.  Не  я  кричу,  а  вы  кричите!  Извольте 
оставить  меня  въ  покоъ! 

Смирновъ.    Заплатите  мнъ  деньги,  и  я  увду. 

Попова.  Не  дамъ  я  вамъ  денегъ! 

Смирновъ.    Нътъ-съ,  дадите! 

Попова.  Вотъ  назло  же  вамъ,  ни  копейки 
не  получите!    Можете  оставить  меня  въ  покоъ! 

Смирновъ.  Я  не  имЪю  удовольств1я  быть  ни 
вапгимъ  супругомъ,  ни  женихомъ,  а  потому,  по- 
жалуйста, не  дъ лайте  мнй  сценъ  (садится).  Я 
этого  не  люблю. 

Попова  (задыхаясь  отъ  гнгьва).    Вы  свли? 

Смирновъ.    Съмъ. 

Попова.   Прошу  васъ  уйти! 

Смирновъ.  Отдайте  деньги...  (въ  сторону). 
Ахъ,  какъ  я  золь!    Какъ  я  золь! 

Попова.  Я  не  желаю  разговаривать  съ  наха- 
лами! Извольте  убираться  вонъ!  (пауза).  Вы 
не  уйдете?    Нътъ? 

Смирновъ.   Нить. 

Попова.   Нить? 

Смирновъ.   Нътъ! 

Попова.   Хорошо  же!  (звонить). 

IX 

Тъ  же  и  Лука. 

Попова.    Лука,   выведи   этого  господина! 
Лука    (подходить    къ    Смирнову).     Сударь, 
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извольте  уходить,  когда  велятъ!  Нечего 
тутъ . . . 

Смирновъ  (вскакивая).  Молчать!  Съ  кЪмъ 
ты  разговариваешь?   Я  изъ  тебя  салатъ  сделаю! 

Лука  (хватается  за  сердце).  Батюшки!.. 
Угодники!.,  (падаетъ  въ  кресло).  Охъ,  дурно, 
дурно!    Духъ  захватило! 

Попова.  Гдв  же  Даша?  Даша!  (кричитъ). 
Даша!    Пелагея!    Даша!   (звонить). 

Лука.  Охъ!  Всв  по  ягоды  ушли...  Никого 
дома   нъту  . . .    Дурно  1    Воды! 

Попова.    Извольте  убираться  вонь! 

Смирновъ.  Не  угодно  ли  вамъ  быть  поввж- 
дивъе  ? 

Попова  (сжимая  кулаки  и  топая  ногами). 
Вымужикъ!  Грубый  медввдь !  Бурбонъ!  Монстръ! 

Смирновъ.   Какъ?   Что  вы  сказали? 

Попова.  Я  сказала,  что  вы  медввдь,  монстръ! 

Смирновъ  (наступая).  Позвольте,  какое  же 
вы  имвете  право  оскорблять  меня? 

Попова.  Да,  оскорбляю...  ну,  такъ  что  же? 
Вы  думаете,  я  васъ  боюсь? 

Смирновъ.  А  вы  думаете,  что,  если  вы  поэти- 
ческое создаше,  то  имъете  право  оскорблять  без- 
наказанно ?    Да?    Къ  барьеру ! 

Лука.    Батюшки!..    Угодники!..    Воды! 

Смирновъ.    Стреляться! 

Попова.  Если  у  васъ  здоровые  кулаки  и  бычье 
горло,  то,  думаете,  я  боюсь  васъ?  А?  Бурбонъ 
вы  этакой! 

Смирновъ.  Къ  барьеру!  Я  никому  не  позво- 
лю оскорблять  себя  и  не  посмотрю  на  то,  что 
вы  женщина,   слабое   создаше ! 
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Попова  (стараясь  перекричать).  Медведь! 
Медведь !    Медведь ! 

Смирновъ.  Пора,  наконецъ,  отрешиться  отъ 
предразеудка,  что  только  одни  мужчины  обязаны 
платить  за  оскорблешя!  Равноправность,  такъ 
равноправность,    чортъ   возьми!    Къ   барьеру! 

Попова.    Стреляться  хотите?    Извольте! 

Смирновъ.    С1ю  минуту! 

Попова.  Слю  минуту!  После  мужа  остались 
пистолеты  ...  Я  сейчасъ  принесу  ихъ  сюда . . . 
(торопливо  идетъ  и  возвращается).  Съ  какимъ 
наслаждешемъ  я  влеплю  пулю  въ  вашъ  медный 
лобъ!    Чортъ  васъ  возьми!  (уходить). 

Смирновъ.  Я  подстрелю  ее,  какъ  цыпленка! 
Я  не  мальчишка,  не  сентиментальный  щенокъ, 
для  меня  не  существуетъ  слабыхъ  создашй! 

Лука.  Батюшка  родимый!.,  (становится  на 
колгъни).  Сделай  такую  милость,  пожалей  меня, 
старика,  уйди  ты  отсюда!  Напужалъ  до  смерти, 
да  еще  стреляться  собираешься! 

Смирновъ  (не  слушая  его).  Стреляться,  вотъ 
это  и  есть  равноправность,  эмансипащя!  Тутъ 
оба  пола  равны!  Подстрелю  ее  изъ  принципа! 
Но  какова  женщина?  (дразнить).  «Чортъ  васъ 
возьми  . . .  влеплю  пулю  въ  медный  лобъ»  . . .  Ка- 
кова? Раскраснелась,  глаза  блестятъ...  Вызовъ 
приняла!  Честное  слово,  первый  разъ  въ  жизни 
такую  вижу  . . . 

Лука.  Батюшка,  уйди!  Заставь  вечно  Бога 
молить ! 

Смирновъ.  Это  —  женщина!  Вотъ  это  я  по- 
нимаю! Настоящая  женщина!  Не  кислятина,  не 
размазня,  а  огонь,  порохъ,  ракета!  Даже  убивать 
жалко ! 
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Лука  (плачешь).  Батюшка  .  .  .  родимый, 
уйди  I 

Смирновъ.  Она  мнъ1  положительно  нравится! 
Положительно!  Хоть  и  ямочки  на  щекахъ,  а 
нравится !  Готовь  даже  долгъ  ей  простить ...  и 
злость   прошла  . . .    Удивительная    женщина  ! 

X 

Тъ  же  и  Попова. 

Попова  (входить  сь  пистолетами).  Вотъ  они 
пистолеты  . . .  Но,  прежде  ч-ъмъ  будемъ  драться, 
вы  извольте  показать  мнъ,  какъ  нужно  стре- 
лять ...  Я  ни  разу  въ  жизни  не  держала  въ  ру- 
кахъ  пистолета. 

Лука.  Спаси,  Господи,  и  помилуй . . .  Пойду 
садовника  и  кучера  поищу . . .  Откуда  эта  на- 
пасть взялась  на  нашу  голову  .  .  .  (ухо- 
дить). 

Смирновъ  (осматривая  пистолеты).  Видите 
ли,  существуете  несколько  сортовъ  ппстоле- 
товъ . . .  Есть  спещально  дуэльные  пистолеты 
Мортимера,  капсюльные.  А  это  у  васъ  револь- 
веры системы  Смитъ  и  Вессонъ,  тройного  дъи- 
ств1я  съ  экстракторомъ,  центральнаго  боя...  Пре- 
красные пистолеты!..  Цена  такимъ  минимумъ 
90  рублей  за  пару . . .  Держать  револьверъ  нуж- 
но такъ . . .  (вь  сторону).  Глаза,  глаза!  Зажи- 
гательная женщина! 

Попова.  Такъ? 

Смирновъ.  Да,  такъ...  Заспмъ  вы  поднп- 
маете  курокъ  . . .  вотъ  такъ  прицеливаетесь  . . . 
Голову  немножко  казадъ!  Вытяните  руку,  какъ 
( льдуетъ  . . .    Вотъ  такъ...    Потомъ   вотъ   этнмъ 
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пальцемъ  надавливаете  эту  штучку  —  и  больше 
ничего  . . .  Только  главное  правило  :  не  горячить- 
ся и  прицеливаться  не  спъша . . .  Стараться, 
чтобъ  не  дрогнула  рука. 

Попова.  Хорошо ...  Въ  комнатахъ  стрелять- 
ся неудобно,  пойдемте  въ  садъ. 

Смирновъ.  Пойдемте.  Только  предупреждаю, 
что  я  выстрълю  въ  воздухъ. 

Попова.    Этого  еще  не  доставало!    Почему? 

Смирновъ.  Потому  что...  потому  что...  Это 
мое  дъло,  почему! 

Попова.  Вы  струсили?  Да?  А-а-а-а!  Нътъ, 
сударь,  вы  не  виляйте!  Извольте  идти  за  мною! 
Я  не  успокоюсь,  пока  не  пробью  вашего  лба.., 
вотъ  этох)  лба,  который  я  такъ  ненавижу! 
Струсили? 

Смирновъ.    Да,  струсилъ. 

Попова.  Лжете!  Почему  вы  не  хотите 
драться. 

Смирновъ.  Потому  что  . . .  потому  что  вы . . . 
мнв  нравитесь. 

Попова  (злой  смгьхъ).  Я  ему  нравлюсь!  Онъ 
смъетъ  говорить,  что  я  ему  нравлюсь  1  (указы- 
ваешь на  дверь).    Можете. 

Смирновъ  (молча  кладешь  револьверъ,  берстъ 
фуражку  и  идешь;  около  двери  останавливает- 
ся, полминуты  оба  молча  глядять  другь  на 
друга;  затгъмь  онь  говорить,  нерешительно  под- 
ходя кь  Поповой).  Послушайте . . .  Вы  все  еще 
сердитесь?..  Я  тоже  чертовски  взбьшенъ,  но, 
понимаете  ли  . . .  какъ  бы  этакъ  выразиться  . . . 
Дъло  въ  томъ,  что,  видите  ли,  такого  рода  исто- 
р1я,    собственно   говоря . . .    (кричишь).    Ну,    да, 
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развъ  я  виноватъ,  что  вы  мнв  нравитесь?  (хва- 
тается за  спинку  стула,  стулъ  трещишь  и 
ломается).  Чортъ  знаетъ,  какая  у  васъ  ломкая 
мебель!  Вы  мнъ  нравитесь!  Понимаете?  Я... 
я  почти  влюбленъ! 

Попова.  Отойдите  отъ  меня,  —  я  васъ  нена- 
вижу! 

Смирновъ.  Боже,  какая  женщина!  Никогда 
въ  жизни  не  видалъ  ничего  подобнаго!  Про- 
палъ!  Погибъ!  Попалъ  въ  мышеловку,  какъ 
мышь! 

Попова.  Отойдите  прочь,  г  то  буду  стре- 
лять! 

Смирновъ.  Стреляйте!  Вы  не  можете  понять, 
какое  счаст1е  умереть  подъ  взглядами  этпхъ  чуд- 
ныхъ  глазъ,  умереть  отъ  револьвера,  который 
держитъ  эти  маленькая  бархатная  ручка ...  Я 
съ  ума  сошелъ1  Думайте  и  решайте  сейчасъ, 
потому  что  если  я  выйду  отсюда,  то  ужъ  мы 
больше  никогда  не  увидимся!  Ръшайте . . .  Я 
дворяпинъ,  порядочный  человъкъ,  им'ьто  десять 
тысячъ  годового  дохода . . .  попадаю  пулей  въ 
подброшенную  копейку  . . .  имъю  отличныхъ  ло- 
шадей .. .    Хотите  быть   моею  женой? 

Попова  (возмущенная,  потрясаешь  револь- 
вером?,).   Стреляться!    Къ  барьеру! 

Смирновъ.  Сошелъ  съ  ума...  Ничего  не  по- 
нимаю... (кричитъ).    Человвкъ,  воды! 

Попова  (кричитъ).   Къ  барьеру! 

Смирновъ.  Сошелъ  съ  ума,  влюбился,  какъ 
мальчишка,  какъ  дуракъ!  (хватает:-)  ее  за  руку, 
она  вскрикиваешь  отъ  боли).  Я  люблю  васъ! 
(становится  на  колгъни).  Люблю,  какъ  никогда 
не  любилъ1   Двенадцать  женщинъ  я  бросилъ,  де- 
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вять  бросили  меня,  но  ни  одну  изъ  нихъ  я  не 
любилъ  такъ,  какъ  васъ . . .  Разлимонился,  раз- 
сиропился,  раскисъ . . .  стою  на  колъняхъ,  какъ 
дуракъ,  и  предлагаю  руку  . . .  Стыдъ,  срамъ  1 
Пять  л^тъ  не  влюблялся,  далъ  себъ  зарокъ,  и 
вдругъ  втюрился,  какъ  оглобля  въ  чужой  ку- 
зовъ!  Руку  предлагаю.  Да  или  нътъ?  Не  хо- 
тите? Не  нужно!  (встаешь  и  быстро  идетъ 
къ  двери). 

Попова.    Постойте . . . 

Смирновъ    (останавливается).    Ну? 

Попова.  Ничего,  уходите  . . .  Впрочемъ,  по- 
стойте . . .  Нътъ,  уходите,  уходите !  Я  васъ  не- 
навижу! Или  нътъ...  Не  уходите!  Ахъ,  если 
бы  вы  знали,  какъ  я  зла,  какъ  я  зла!  (бросаетъ 
на  столь  револьверъ).  Отекли  пальцы  отъ  этой 
мерзости . . .  (рветъ  отъ  злости  платокъ).  Что 
же  вы  стоите?    Убирайтесь! 

Смирновъ.   Прощайте. 

Попова.  Да,  да,  уходите ! . .  (кричитъ).  Куда 
же  вы?  Постойте...  Ступайте,  впрочемъ.  Ахъ, 
какъ  я  зла!    Не  подходите,  не  подходите! 

Смирновъ  (подходя  къ  ней).  Какъ  я  на  себя 
золъ!  Влюбился,  какъ  гимназистъ,  стоя'лъ  на  ко- 
лъняхъ... Даже  морозъ  по  кожъ"  деретъ...  (грубо). 
Я  люблю  васъ !  Очень  мн*>  нужно  было  влюблять- 
ся въ  васъ!  Завтра  проценты  платить,  сЪнокосъ 
начался,  а  тутъ  вы . . .  (беретъ  ее  за  талгю). 
Никогда  этого  не  прощу  себъ . . . 

Попова.  Отойдите  прочь!  Прочь  руки!  Я 
васъ...  ненавижу!  Къ  ба-барьеру!  (продолжи- 
тельный поцгълуй). 
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XI 

Тъ   же,   Лука   (съ  топоромъ),   садовникъ   (съ  гра- 
блями),  кучеръ   (съ   вилами)   и  рабоч1е   (съ  дре- 
кольемъ). 

Лука  (увидгъвъ  цплуюгцуюся  парочку).  Ба- 
тюшки !  (пауза). 

Попова  (опустивъ  глаза).  Лука,  скажешь 
тамъ,  на  конюдшв,  чтобы  сегодня  Тоби  вовсе  не 
давали  овса. 

Запавгьсъ. 

1888. 
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Предложеше 

Шутка  въ   одномъ   дъпствш 

ДЕЙСТВУЮЩАЯ  ЛИЦА: 

Степанъ  Степановпчъ  Чубуковъ,  по- 
мъчцикъ. 

Наталья  Степановна,  его  дочь,  25-ти  л-бтъ. 

Иванъ  Васпльевичъ  Ломовъ,  сосъдъ  Чу- 
бу нова,' здоровый,  упитанный,  но  очень  мни- 
тельный помъщикъ. 

Гостиная  въ  домъ-  Чубукова. 

I 

Чубуковъ  и  Ломовъ  (входить  во  фракгь  и  бгьлыхъ 
перчаткахъ). 

Чубуковъ  (идя  къ  нему  навстречу).  Голу- 
бушка, кого  вижу!  Пванъ  Васильевичъ!  Весьма 
радъ!  (пожимаетъ  руку).  Вотъ  именно  сюр- 
призъ,    мамочка...    Какъ   поживаете? 

Ломовъ.  Благодарю  васъ.  А  вы  какъ  изво- 
лите поживать? 

Чубуковъ.  Жпвемъ  помаленьку,  апгелъ  мой, 
вашими  молитвами  и  прочее.  Садитесь,  покор- 
нейше прошу  . . .  Вотъ  именно,  нехорошо  сосъ- 
дей  забывать,  мамочка  моя.  Голубушка,  но  что 
же  вы  это  такъ  офищально?  Во  фракъ,  въ  пер- 
чаткахъ и  прочее.  Развъ  куда  идете,  драгоцен- 
ный мои? 

Ломовъ.  Нътъ,  я  только  къ  вамъ,  уважаемый 
Степанъ  Степанычъ. 
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Чубуковъ.  Такъ  зачъмъ  же  бо  фракъ-,  пре- 
лесть?   Точно  на  Новый  годъ  съ  визитомъ! 

Ломовъ.  Видите  ли,  въ  чемъ  дъло  (беретъ 
его  подь  руку).  Я  пр1ъхалъ  къ  вамъ,  уважаемый 
Степанъ  Степанычъ,  чтобы  обезпокоить  васъ  од- 
ною просьбою.  Неоднократно  я  уже  имълъ  честь 
обращаться  къ  вамъ  за  помощью,  и  всегда  вы, 
такъ  сказать ...  но  я,  простите,  волнуюсь.  Я 
выпью  воды,  уважаемый  Степанъ  Степанычъ 
(теть  воду). 

Г  Чубуковъ  (въ  сторону).  Дев?ет^ъ*  пргьхалъ 
просить!  Не  ррмъ\-(ему).  Въ  чемъ  дъдо,  краса- 
вецъ? 

Ломовъ.  Видите  ли,  Уважай  Степанычъ . . . 
виноватъ,  Степанъ  Уважаемычъ  . . .  то-есть.  я 
ужасно  волнуюсь,  какъ  изволите  видъть  . . .  Од- 
нимъ  словомъ,  вы  одинъ  только  можете  помочь 
мнъ,  хотя,  конечно,  я  нпчъмъ  не  заслужить  и... 
п  не  имъто  права  разсчитывать  на  вашу  помощь... 

Чубуковъ.  Ахъ,  да  не  размазывайте,  мамочка! 
Говорите  сразу!    Ну? 

Ломовъ.  Сейчасъ...  С1ю  минуту.  Дтьло  въ 
томъ,  что  я  пргьхалъ  просить  руки  у  вашей 
дочери   Натальи   Степановны. 

Чубуковъ  (радостно).  Мамуся!  Иванъ  Ва- 
силъевпчъ !  Повторите  еще  разъ,  —  я  не  раз- 
слышалъ! 

Ломовъ.    Я  имъто  честь  просить  . . . 

Чубуковъ  (перебивая).  Голубушка  моя...  Я 
такъ  радъ  и  прочее . . .  Вотъ  именно  и  тому  по- 
добное (обнимаешь  и  цгьлуетъ).  Давно  желалъ. 
Это  было  моимъ  всегдашнимъ  желашемъ  (пу- 
скаешь слезу).  И  всегда  я  любплъ  васъ,  ангелъ 
мой,  какъ  родного  сына.   Дай  Богъ  вамъ  обопмъ 
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совътъ  и  любовь  и  прочее,  а  я  весьма  желалъ... 
Что  же  я  стою,  какъ  болванъ?  Опъшилъ  отъ 
радости,  совсъмъ  опъшилъ !  Охъ,  я  отъ  души . . . 
Пойду,  позову  Наташу  и  тому  подобное. 

Ломовъ  (растроганный).  Уважаемый  Сте- 
панъ  Степанычъ,  какъ  вы  полагаете,  могу  я  раз- 
счптывать   на  ея   соглас1е? 

Чубуковъ.  Такой,  вотъ  именно,  красавецъ  и... 
и  вдругъ  она  не  согласится !  Влюблена,  небось, 
какъ  кошка  и  прочее...    Сейчасъ!  (уходить). 

II 

Ломовъ  (одинъ). 

Ломовъ.  Холодно ...  Я  весь  дрожу,  какъ  пе- 
редъ  экзаменомъ.  Главное  —  нужно  решиться. 
Если  же  долго  думать,  колебаться,  много  раз- 
говаривать, да  ждать  идеала  или  настоящей  люб- 
ви, то  этакъ  никогда  не  женишься...  Брр ! . . 
Холодно!  Наталья  Степановна  отличная  хозяйка, 
недурна,  образована...  чего  жъ  мнъ  еще  нужно? 
Однако  у  меня  ужъ  начинается  отъ  волнешя 
шумъ  въ  ушахъ  (пьетъ  воду).  А  не  жениться 
мнт>  нельзя . . .  Во-первыхъ,  мнъ  уже  35  лтлъ  — 
возрастъ,  такъ  сказать,  критнческш.  Во-вто- 
рыхъ,  мнъ  нужна  правильная,  регулярная  жизнь... 
У  меня  порокъ  сердца,  постоянныя  сердцеб1е- 
Н1Я,  я  вспыльчивъ  и  всегда  ужасно  волнуюсь . . . 
Сейчасъ  вотъ  у  меня  губы  дрожатъ  и  на  пра- 
вомъ  въкъ-  жпвчнкъ  прыгаетъ ...  Но  самое  ужас- 
ное у  меня  —  это  сонъ.  Едва  только  лягу  въ 
постель  и  только-что  начну  засыпать,  какъ 
вдругъ  въ  лъвомъ  боку  что-то  —  дергъ  I  и  бьетъ 
прямо  въ  плечо  и  въ  голову  . . .   Вскакиваю,  какъ 
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сумасшедппй,  похожу  немного  и  опять  ложусь, 
но  только-что  начну  засыпать,  какъ  у  меня  въ 
боку  опять  —  дергъ !    И  этакъ  разъ  двадцать . . . 

III 
Наталья   Степановна  и  Ломовъ. 

Наталья  Степановна  (входитъ).  Ну,  вотъ! 
Это  вы,  а  пала  говорить:  поди,  тамъ  купецъ 
за  товаромъ  пришелъ.  Здравствуйте,  Иванъ  Ва- 
сильевичъ ! 

Ломовъ.  Здравствуйте,  уважаемая  Наталья 
Степановна ! 

Наталья  Степановна.  Извините,  я  въ  фартук* 
и  неглиже . . .  Мы  горошекъ  чистимъ  для  сушки. 
Отчего  вы  у  насъ  такъ  долго  не  были?  Сади- 
тесь... (садятся).    Хотите  завтракать? 

Ломовъ.  Нътъ,  благодарю  васъ,  я  уже  ку- 
ша лъ. 

Наталья  Степановна.  Курите  . . .  Вотъ  спич- 
ки.. .  Погода  великолепная,  а  вчера  такой  дождь 
былъ,  что  рабоч1е  весь  день  ничего  не  делали. 
Вы  сколько  копенъ  накосили?  Я,  представьте, 
сжадничала  и  скосила  весь  лугъ,  а  теперь  сама 
не  рада,  боюсь,  какъ  бы  мое  съно  не  сгнило. 
Лучше  было  бы  подождать.  Но  что  это?  Вы, 
кажется,  во  фраке!  Вотъ  новость!  На  балъ 
*дете,  что  ли?  Между  прочимъ,  вы  похорошели... 
Вправду,    зачъмъ   вы   такимъ   франтомъ? 

Ломовъ  (волнуясь).  Видите  ли,  уважаемая 
Наталья  Степановна . . .  Дело  въ  томъ,  что  я 
решился  просить  васъ  выслушать  меня . . .  Ко- 
нечно, вы  удивитесь  и  даже  разсердитесь,  но 
я...  (въ  сторону).    Ужасно  холодно! 
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Наталья  Степановна.  Въ  чемъ  дъло?  (пауза). 
Ну? 

Ломовъ.  Я  постараюсь  быть  кратокъ.  Вамъ, 
уважаемая  Наталья  Степановна,  пзвъстно,  что 
я  давно  уже,  съ  самаго  дътства,  имъю  честь 
знать  ваше  семейство.  Моя  покойная  тетушка 
и  ея  супругъ,  отъ  которыхъ  я,  какъ  вы  изволите 
знать,  получилъ  въ  наследство  землю,  всегда  от- 
носились съ  глубокимъ  уважешемъ  къ  вашему 
батюшкт»  и  къ  покойной  матушкъ.  Родъ  Ломо- 
выхъ  и  родъ  Чубуковыхъ  всегда  находились  въ 
самыхъ  дружественныхъ  и,  можно  даже  сказать, 
родственныхъ  отношешяхъ.  Къ  тому  же,  какъ 
вы  изволите  знать,  моя  земля  тъхно  соприка- 
сается съ  вашею.  Если  вы  изволите  припомнить, 
мои  Воловьи  Лужки  граничагъ  съ  вашпмъ  бе- 
резнякомъ. 

Наталья  Степановна.  Виновата,  я  васъ  пере- 
бью. Вы  говорите  «мои  Воловьи  Лужки» ...  Да 
развъ  они  ваши? 

Ломовъ.    Мои-съ  . . . 

Наталья  Степановна.  Ну,  вогъ  еще!  Воловьи 
Лужки  наши,  а  не  ваши! 

Ломовъ.  Нъ-тъ-съ,  мои,  уважаемая  Наталья 
Степановна. 

Наталья  Степановна.  Это  для  меня  новость. 
Откуда  же  они  ваши? 

Ломовъ.  Какъ  откуда?  Я  говорю  про  ть 
Воловьи  Лужки,  что  входятъ  клпномъ  между  ва- 
шпмъ березнякомъ  и  Горълымъ  болотомъ. 

Наталья  Степановна.  Ну,  да,  да...  Они  наши... 

Ломовъ.  Нътъ,  вы  ошибаетесь,  уважаемая 
Наталья  Степановна,   —  они  мои. 
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Наталья  Степановна.  Опомнитесь,  Иванъ  Ва- 
сильевичъ !    Давно  ли  они  стали  вашими  ? 

Ломовъ.  Какъ  давно?  Насколько  я  себя  по- 
мню,  они  всегда  были  нашими. 

Наталья  Степановна.  Ну,  это,  подожимъ,  из- 
вините ! 

Ломовъ.  Изъ  бумагъ  это  видно,  уважаемая 
Наталья  Степановна.  Воловьи  Лужки  были  когда- 
то  спорными,  это  —  правда;  но  теперь  всъмъ 
извъстно,  что  они  мои.  И  спорить  тутъ  нечего. 
Изволите  ли  видъть,  бабушка  моей  тетушки  от- 
дала эти  Лужки  въ  безорочное  и  въ  безвозмезд- 
ное пользоваше  крестьянамъ  дъдушки  вашего  ба- 
тюшки за  то,  что  они  жгли  для  нея  кирпичъ. 
Крестьяне  дъдушки  вашего  батюшки  пользова- 
лись безвозмездно  Лужками  лътъ  сорокъ  и  при- 
выкли считать  ихъ  какъ  бы  своими,  потомъ  же, 
когда   вышло   положеше  . . . 

Наталья  Степановна.  И  совсбмъ  нетатсъ,  какъ 
вы  разсказываете !  И  мой  дъдушка,  и  прадъ- 
дутка  считали,  что  ихняя  земля  доходила  до 
Горълова  болота,  —  значить  Воловьи  Лужки  бы- 
ли наши.  Что  жъ  тутъ  спорить?  —  не  понимаю. 
Даже  досадно! 

Ломовъ.  Я  вамъ  бумагу  покажу,  Наталья 
Степановна! 

Наталья  Степановна.  Нътъ,  вы  просто  шутите 
или  дразните  меня...  Сюрпризъ  какой!  Владъ- 
емъ  землей  чуть  ли  не  триста  лътъ,  и  вдругъ 
намъ  заявляютъ,  что  земля  не  наша!  Иванъ  Ва- 
сильевичъ,  простите,  но  я  даже  ушамъ  свопмъ 
не  върю . . .  Мнъ  не  дороги  эти  Лужки.  Тамъ 
всего  пять  десятинъ  и  стоять  они  какихъ-нибу/ть 
триста  рублей,   но   .меня  возмущаетъ  несправед- 
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ливость.  Говорите,  что  угодно,  но  несправедли- 
вости я  терптлъ   не  могу. 

Ломовъ.  Выслушайте  меня,  умоляю  васъ! 
Крестьяне  дъ-душки  вашего  батюшки,  какъ  я  уже 
имгблъ  честь  сказать  вамъ,  жгли  для  бабушки 
моей  тетушки  кирпичъ.  Тетушкина  бабушка,  же- 
лая сдвлать  имъ  пр1ятное . . . 

Наталья  Степановна.  Дъдушка,  бабушка,  те- 
тушка... ничего  я  тутъ  не  понимаю!  Лужки 
наши,  вотъ  и  все. 

Ломовъ.   Мои-съ! 

Наталья  Степановна.  Наши!  Хоть  вы  два  дня 
доказывайте,  хоть  надвньте  пятнадцать  фраковъ, 
а  они  наши,  наши,  наши ! . .  Вашего  я  не  хочу 
и  своего  терять  не  желаю . . .   Какъ  вамъ  угодно! 

Ломовъ.  Мня,  Наталья  Степановна,  Лужковъ 
не  надо,  но  я  изъ  принципа.  Если  угодно,  то, 
извольте,  я  вамъ  подарю  ихъ. 

Наталья  Степановна.  Я  сама  могу  подарить 
вамъ  ихъ,  они  мои! . .  Все  это,  по  меньшей  мъръ, 
странно,  Пванъ  Васпльевичъ!  До  сихъ  поръ  мы 
васъ  считали  хорошимъ  сосъдомъ,  другомъ,  въ 
прошломъ  году  давали  вамъ  свою  молотилку,  и 
черезъ  это  самимъ  намъ  пришлось  домолачивать 
свой  хлъбъ  въ  ноябрь,  а  вы  поступаете  съ  нами, 

ь  съ  цыганами.  Дарите  мнъ  мою  же  землю. 
Извините,  это  не  по-сосъдски!  По-моему,  это 
даже  дерзость,  если  хотите... 

Ломовъ.  По-вашему  выходить,  значить,  что 
я  узурпаторъ?    Сударыня,  никогда  я  чужпхъ  зе- 

.  по  захватывать  и  обвинять  меня  въ  этомъ 
никому  не  позволю. . .  (быстро  идетъ  къ  графину 
и  пьетъ  соду).    Воловьи  Лужки  мои! 

Наталья  Степановна.   Неправда,   наши! 
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Ломовъ.   Мои! 

Наталья  Степановна.  Неправда!  Я  вамъ  до- 
кажу !  Сегодня  же  пошлю  своихъ  косарей  на 
эти  Лужки! 

Ломовъ.    Что-съ? 

Наталья  Степановна.  Сегодня  же  тамъ  будутъ 
моп  косари! 

Ломовъ.   А  я  пхъ  въ  шею! 

Наталья  Степановна.   Не  смъете! 

Ломовъ  (хватается  за  сердце).  Воловьи  Луж- 
ки моп!    Понимаете?    Мои! 

Наталья  Степановна.  Не  кричите,  пожалуйста! 
Можете  кричать  п  хрипъть  отъ  злобы  у  себя 
дома,  а  тутъ  прошу  держать  себя  въ  гранпцахъ! 

Ломовъ.  Если  бы.  сударыня,  не  это  страш- 
ное, мучительное  сердцеб1еше,  если  бы  жилы  не 
стучали  въ  вискахъ,  то  я  поговорплъ  бы  съ  вами 
иначе!   (кричишь).    Воловьи  Лужки  мои! 

Наталья   Степановна.    Наши! 

Ломовъ.    Моп! 

Наталья   Степановна.    Наши! 

Ломовъ.   Моп! 

IV 

Тъ  же  и  Чубуковъ. 

Чубуковъ  (входя).  Что  такое?  О  чемъ  кри- 
чите? 

Наталья  Степановна.  Папа,  объясни,  пожа- 
луйста, этому  господину,  кому  принадлежать  Во- 
ловьи Лужки:  намъ  или  ему? 

Чубуковъ    (ему).    Цыпочка,    Лужки  нашп! 

Ломовъ.  Да  помилуйте,  Степанъ  Степанычъ, 
откуда  они  ваши?    Будьте  хоть  вы  разсудитель- 
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нымъ  человъкомъ!  Бабушка  моей  тетушки  от- 
дала Лужки  во  временное,  безвозмездное  пользо- 
ваше  крестьянамъ  вашего  дъдушки.  Крестьяне 
пользовались  землей  сорокъ  лътъ  п  привыкли 
къ  ней,  какъ  бы  къ  своей,  когда  же  вышло  по- 
ложение . . . 

Чубуковъ.  Позвольте,  драгоценный ...  Вы 
забываете,  что  именно  крестьяне  не  платили  ва- 
шей бабушке  и  тому  подобное,  потому  что  Лужки 
тогда  были  спорными  и  прочее ...  А  теперь  вся- 
кая собака  знаетъ,  вотъ  именно,  что  они  нашп. 
Вы,   значить,   плана  не  впдъли ! 

Ломовъ.   А  я  вамъ  докажу,  что  они  мои! 

Чубуковъ.   Не  докажете,  любимецъ  мой. 

Ломовъ.    Нътъ,  докажу ! 

Чубуковъ.  Мамочка,  зачъмъ  же  кричать 
такъ?  Крикомъ,  вотъ  именно,  ничего  не  дока- 
жете. Я  вашего  не  желаю  и  своего  упускать  не 
намьренъ.  Съ  какой  стати?  Ужъ  коли  на  то 
пошло,  милаша  моя,  ежели  вы  намърены  оспари- 
вать Лужки  и  прочее,  то  я  скоръе  подарю  ихъ 
мужикамъ,   чъмъ  вамъ.     Такъ-то ! 

Ломовъ.  Не  понимаю!  Какое  же  вы  пмъете 
право   дарить   чужую   собственность? 

Чубуковъ.  Позвольте  ужъ  мнб  знать,  пмъто 
я  право,  или  нбть.  Вотъ  именно,  молодой  чело- 
въкъ,  я  не  иривыкъ,  чтобы  со  мною  разговари- 
вали такимъ  тономъ  и  прочее.  Я,  молодой  чело- 
вбкъ,  старше  васъ  вдвое  и  прошу  васъ  говорить 
со  мною  безъ  ажитацш  и  тому  подобное. 

Ломовъ.  Нътъ,  вы  просто  меня  за  дурака 
считаете  и  смъетесь  надо  мною !  Мою  землю  на- 
зываете своею,  да  еще  хотите,  чтобы  я  былъ 
хладнокровенъ    и   говорплъ   съ   вами   по-человъ- 
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чески  I  Такъ  хороппе  сос/ьдп  не  поступаютъ,  Сте- 
панъ  Степанычъ!    Вы  не  сосъдъ,  а  узурпаторъ! 

Чубуковъ.    Что-съ?    Что   вы  сказали? 

Наталья  Степановна.  Папа,  сейчасъ  же  по- 
шли на  Лужки  косарей! 

Чубуковъ  (Ломову).  Что  вы  сказали,  мило- 
стивый государь? 

Наталья  Степановна.  Воловьи  Лужки  наши, 
и  я  не  уступлю,  не  уступлю,  не  уступлю! 

Ломовъ.  Это  мы  увидимъ!  Я  вамъ  судомъ 
докажу,  что  они  мои. 

Чубуковъ.  Судомъ?  Можете  подавать  въ 
судъ,  милостивый  государь,  и  тому  подобное!  Мо- 
жете !  Я  васъ  знаю,  вы  только,  вотъ  именно,  и 
ждете  случая,  чтобы  судиться  и  прочее...  Кляуз- 
ная натура!  Весь  вашъ  родъ  былъ  сутяжный! 
Весь !  » 

Ломовъ.  Прошу  не  оскорблять  моего  рода! 
Въ  роду  Ломовыхъ  всъ  были  честные  и  не  было 
ни  одного,  который  находился  бы  подъ  судомъ 
за  растрату,  какъ  вашъ  дядюшка! 

Чубуковъ.  А  въ  вашемъ  Ломовскомъ  роду 
всб  были  сумасшедшие! 

Наталья  Степановна.    Всб,  всъ,  всъ! 

Чубуковъ.  Д'Бдъ  вашъ  пплъ  запоемъ,  а  млад- 
шая тетушка,  вотъ  именно,  Настасья  Михайлов- 
на,   бъжяла   съ   архитекторомъ   и  прочее . . . 

Ломовъ.  А  ваша  мать  была  кривобокая  (хва- 
тается за  сердце).  Въ  боку  дернуло...  Въ  го- 
лову ударило . . .    Батюшки  I . .    Воды! 

Чубуковъ.  А  вашъ  отецъ  "былъ  картежникъ 
и  обжора! 

Наталья  Степановна.  А  тетка  —  сплетница, 
какттхъ  мало! 
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Ломовъ.  Лъвая  нога  отнялась ...  А  вы  ин- 
триганъ . . .  Охъ,  сердце  I . .  И  ни  для  кого  не 
тайна,  что  вы  передъ  выборами  под ...  Въ  гла- 
захъ  искры  . . .    Гдъ  моя  шляпа  ? 

Наталья  Степановна.  Низко!  Нечестно!  Гадко! 

Чубуковъ.  А  сами  вы,  вотъ  именно,  ехидный, 
двуличный  и  каверзный  человъжъ!    Да-съ! 

Ломовъ.  Вотъ  она  шляпа . . .  Сердце  . . .  Куда 
идти?  Гдъ*  дверь?  Охъ!..  Умираю,  кажется... 
Нога  волочится  . . .   (идетъ  къ  двери). 

Чубуковъ  (ему  бслгъдъ).  II  чтобъ  ноги  вашей 
больше  не  было  у  меня  въ  дом-в! 

Наталья  Степановна.  Подавайте  въ  судъ!  Мы 
увидпмъ! 

(Ломовъ  уходишь  пошатываясь). 

У 
Чубуковъ  и  Наталья  Степановна. 

Чубуковъ.    Къ  чорту!   (ходить  вь  волненги). 

Наталья  Степановна.  Каковъ  негодяй?  Вотъ 
и  върь  посл-в  этого  добрымъ  сосъдямъ  1 

Чубуковъ.    Мерзавецъ!    Чучело  гороховое! 

Наталья  Степановна.  Уродъ  этакой!  При- 
своилъ  себъ  чужую  землю,  да  еще  смъетъ  бра- 
ниться. 

Чубуковъ.  II  эта  кпкпмора,  эта,  вотъ  именно, 
куриная  слъпота  осмъливается  еще  дълать  пред- 
ложеше и  прочее!    А?   Предложеше! 

Наталья   Степановна.    Какое   предложеше? 

Чубуковъ.  Какъ  же!  Пр^зжалъ  за  тъмъ, 
чтобъ  теб-в  предложеше  сдълать. 

Наталья  Степановна.  Предложеше?  Мнъ?  От- 
чего же  ты  раньше  миь  этого  не  сказалъ? 
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Чубуковъ.  П  во  фракъ  потому  нарядплся! 
Сосиска  этакая!    Сморчокъ! 

Наталья  Степановна.  Мнъ?  Предложеше? 
Ахъ!  (падаешь  бъ  кресло  и  стонешь).  Вернуть 
его !    Вернуть !    Ахъ  !    Вернуть  ! 

Чубуковъ.    Кого  вернуть? 

Наталья  Степановна.  СкорМ,  скорей!  Дурно! 
Вернуть!  (истерика). 

Чубуковъ.  Что  такое?  Что  тебъ?  (хватаешь 
себя  за  голову).  Несчастный  я  человвкъ!  За- 
стрелюсь !    Повъшусь !    Замучпли ! 

Наталья  Степановна.    Умираю!    Вернуть! 

Чубуковъ.  Тфу!  Сейчасъ.  Не  реви!  (убгъ- 
гаешь). 


Наталья  Степановна  (одна  стонешь).  Что  мы 
надълали !   Вернуть !    Вернуть  ! 


Чубуковъ  (ббгъгаетъ).  Сейчасъ  придетъ  и  про- 
чее, чортъ  его  возьми!  Уфъ!  Говори  сама  съ 
нимъ,  а  я,  вотъ  именно,  не  желаю . . . 

Наталья  Степановна  (стонешь).    Вернуть! 

Чубуковъ  (кричишь).  Идетъ  онъ,  тебв  гово- 
рить. О,  что  за  комиссия,  Создатель,  быть  взрос- 
лой дочери  отцомъ!  Заряжусь!  Обязательно  за- 
рьжусь!  Выругали  человека,  осрамили,  выгнали, 
а  все  это  ты  . . .  ты ! 

Наталья  Степановна.  Нътъ,  ты! 

Чубуковъ.  Я  же  виновагъ,  вотъ  именно!  (вь 
дверяхь  показывается  Ломовь).  Ну,  разговари- 
вай сама  съ  нимъ !  (уходить). 
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VI 

Наталья  Степановна  и  Ломовъ. 

Ломовъ  (входить,  изнеможенный).  Страш- 
ное сердцеб1ен1е  . . .  Нога  он-Бмъла  . . .  въ  боку  дер- 
гаетъ . . . 

Наталья  Степановна.  Простите,  мы  погорячи- 
лись, Иванъ%Васильевичъ . . .  Я  теперь  припоми- 
наю :  Воловьи  Лужки  въ  самомъ  дълв  ваши. 

Ломовъ.  Страшно  сердце  бьется  . . .  Моп  Луж- 
ки ...    На  обонхъ  глазахъ  живчичп  прыгаютъ . . . 

Наталья  Степановна.  Ваши,  ваши  Лужки  . . . 
Садитесь...   (садятся).    Мы   были   неправы... 

Ломовъ.  Я  изъ  принципа . . .  Мнъ  не  дорога 
земля,  но  дорогъ  прпнципъ  . . . 

Наталья  Степановна.  Именно  принципъ...  Да- 
вайте,  поговоримъ  о  чемъ-нибудь  другомъ. 

Ломовъ.  Тъмъ  болтзе,  что  у  меня  есть  дока- 
зательства. Бабушка  моей  тетушки  отдала  кре- 
стьянамъ   дъдушки   вашего   батюшки... 

Наталья  Степановна.  Будетъ,  будетъ  объ 
этомъ . . .  (въ  сторону).  Не  знаю,  съ  чего  на- 
чать.. .  (ему).    Скоро  собираетесь  на  охоту? 

Ломовъ.  По  тетеревамъ,  уважаемая  Наталья 
Степановна,  думаю  послТ.  жнитва  начать.  Лхь. 
вы  слышали?  Предстаньте  какое  у  меня  несча- 
стье! Мой  Угадай,  котораго  вы  изволпте  знать, 
ах рома лъ. 

Наталья  Степановна.  Какая  жалость!  От- 
чего же? 

Ломовъ.  Не  знаю...  Должно  быть,  вывих- 
нулъ  или  друпя  собаки  покусали...  (вздыхаешь). 
Самая    лучшая   собака,    не   говоря   ужъ    о  день- 
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гахъ!  Въдь  я  за  него  Миронову  125  рублей  за- 
платила 

Наталья  Степановна.  Переплатили,  Иванъ  Ва- 
сильевича I 

Ломовъ.  А  по-моему,  это  очень  дешево.  Со- 
бака чудесная. 

Наталья  Степановна.  Папа  далъ  за  своего  От- 
катал 8э  рублей,  а  видь  Откатай^куда  лучше 
вашего  Угадал! 

Ломовъ.  Откатай  лучше  У  гадая?  Что  вы 
(смгъется).    Откатай  лучше  Угадая! 

Наталья  Степановна.  Конечно,  лучше!  От- 
катай, правда,  молодь,  еще  не  опсовълъ,  но  по 
ладамъ  и  по  розвязи  лучше  его  нътъ  даже  у 
Волчанецкаго. 

Ломовъ.  Позвольте,  Наталья  Степановна,  но 
въдь  вы  забываете,  что  онъ  подуздовагъ,  а  по- 
дуздоватая собака  всегда  непоимиста! 

Наталья  Степановна.  Подуздовагъ?  Въ  пер- 
вый разъ  слышу! 

Ломовъ.  Уверяю  васъ,  нижняя  челюсть  ко- 
роче верхней. 

Наталья  Степановна.  А  вы  мърили? 

Ломовъ.  Мъ-рплъ.  До  угонки  онъ  годится, 
конечно,  но  если  на-зазладай,  то  едва  ли.... 

Наталья  Степановна.  Во-первыхъ,  нашъ  От- 
катай породистый,  густопсовый,  онъ  сынъ  За- 
прягая и  Стамезки,  а  у  вашего  муругопътаго  не 
доберешься  до  породы . . .  Потомъ  старъ  и  урод- 
ливъ,  какъ  кляча . . . 

Ломовъ.  Старъ,  да  я  за  него  пяти  вашихъ 
Откатаевъ  не  возьму ...  Развь  можно  ?  Угадай 
—  собака,  а  Откатай . . .  даже  и  спорить  смътп- 
но . . .    Такихъ,    какъ   вашъ   Откатай,' у   всякаго 
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выжлятника  —  хоть  прудъ  пруди.  Четвертная 
—  красная  цт>на. 

Наталья  Степановна.  Въ  васъ,  Иванъ  Василье- 
вичу сидитъ  сегодня  какой-то  бъсъ  противорт>- 
ч1я.  То  выдумки,  что  Лужки  ваши,  то  Угадай 
лучше  Откатая.  Не  люблю  я,  когда  человъкъ 
говорить  не  то,  что  думаетъ.  Въ-дь  вы  отлично 
знаете,  что  Откатай  во  сто  разъ  лучше  вашего... 
этого  глупаго  Угадал.  Зачт>мъ  же  говорить  на- 
противъ  ? 

Ломовъ.  Я  вижу,  Наталья  Степановна,  вы 
считаете  меня  за  слтшого  или  за  дурака.  Да  пой- 
мите,  что  вашъ   Откатай  подуздоватъ! 

Наталья  Степановна.    Неправда. 

Ломовъ.  Подуздоватъ! 

Наталья  Степановна  (кричитъ).   Неправда! 

Ломовъ.    Что  же  вы  кричите,  сударыня? 

Наталья  Степановна.  Зачъмъ  же  вы  говорите 
чушь  ?  Втэдь  это  возмутительно !  Вашего  Угадая 
подстрелить  пора,  а  вы  сравниваете  его  съ  От- 
катаемъ ! 

Ломовъ.  Извините,  я  не  могу  продолжать 
этого  спора.    У  меня  сердцеб1ен1е. 

Наталья  Степановна.  Я  замътпла:  гб  охот- 
ники больше  всбхъ  спорятъ,  которые  меньше 
вст>хъ  понпмаютъ. 

Ломовъ.  Сударыня,  прошу  васъ,  замолчите... 
У  меня  лопается  сердце . . .  (кричитъ).  Замол- 
чите ! 

Наталья  Степановна.  Не  замолчу,  пока  вы  не 
сознаетесь,  что  Откатай  во  сто  разъ  лучше  ва- 
шего Угадая! 

Ломовъ.  Во  сто  разъ  хуже!  Чтобъ  онъ  пз- 
дохъ,    вашъ    Откатай!     Виски...    глазъ...    плечо... 
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Наталья  Степановна.  А  вашему  дурацкому 
Угадаю  н$тъ  надобности  издыхать,  потому  что 
онъ  и  безъ  того  уже  дохлый! 

Ломовъ  (плачешь).  Замолчите!  У  меня  раз- 
рывъ  сердца ! 

Наталья  Степановна.   Не  замолчу! 

VII 
Тъ  же  и  Чубуковъ. 

Чубуковъ  (входить).    Что  еще? 

Наталья  Степановна.  Папа,  скажи  искренно, 
по  чистой  совхсти:  какая  собака  лучше  —  напгь 
Откатай   пли  его   Угадай? 

Ломовъ.  Степанъ  Степановичъ,  умоляю  васъ, 
скажите  вы  только  одно:  подуздоватъ  вашъ  От- 
катай пли  нътъ?    Да  или  нътъ? 

Чубуковъ.  А  хоть  бы  и  такъ?  Велика  важ- 
ность! Да  зато  во  всемъ  у^здъ  лучше  собаки 
нътъ  и  прочее.  % 

Ломовъ.  Но  въдь  мой  Угадай  лучше?  По 
совести! 

Чубуковъ.  Вы  не  волнуйтесь,  драгоценный... 
Позвольте  . . .  Вашъ  Угадай,  вотъ  именно,  пмъетъ 
свои  хороппя  качества . . .  Онъ  чистопсовый,  на 
твердыхъ  ногахъ,  крутобедрый  и  тому  подобное. 
Но  у  этой  собаки,  если  хотите  знать,  красавецъ 
мой,  два  существенныхъ  недостатка:  стара  и  съ 
короткимъ  щнпцомъ. 

Ломовъ.  Извините,  у  меня  "  сердцеб1еше  . . . 
Возьмемъ  факты  . . .  Извольте  припомнить,  въ 
Маруськиныхъ  зеленяхъ  мой  Угадай  шелъ  съ 
графскимъ  Размахаемъ  ухо  въ  ухо,  а  вашъ  От- 
катай отстать  на  цълую  версту. 
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Чубуковъ.  Отсталъ,  потому  что  графсшй  до- 
ъзжачш  ударплъ  его  арапникомъ. 

Ломовъ.  За  дъло.  Всъ  собаки  за  лисицей  бъ- 
гуть,  а  Откатай  барана  трепать  сталъ! 

Чубуковъ.  Неправда-съ! . .  Голубушка,  я 
вспыльчивъ  и,  вотъ  именно,  прошу  васъ,  прекра- 
тимъ  этотъ  споръ.  Ударилъ  потому,  что  всъмъ 
завидно  на  чужую  собаку  глядъть  . . .  Да-съ !  Не- 
навистники все!  II  вы,  сударь,  не  безъ  гръха! 
Чуть,  вотъ  именно,  заметите,  что  чья  собака 
лучше  вашего  У  гадая,  сейчасъ  же  начинаете  то- 
го, этого . . .  самаго  ...  и  тому  подобное  . . .  Въдь 
я  все  помню ! 

Ломовъ.    II  я  помню! 

Чубуковъ  (дразнить).  II  я  помню  ...  А  что 
вы  помните? 

Ломовъ.  Серцеб1ен1е  . . .  Нога  отнялась  ...  Не 
могу. 

Наталья  Степановна  (дразнить).  Сердцеб1е- 
ше . . .  Какой  вы  охотникъ?  Вамъ  въ  кухнъ  на 
печи  лежать  да  таракановъ  давить,  а  не  лнсицъ 
травить !     Сердцеб1еше  . . . 

Чубуковъ.  Вправду,  какой  вы  охотникъ?  Съ 
вашими,  вотъ  именно,  сердцеб1ешямн  дома  сн- 
дт.ть,  а  не  на  съдлъ  болтаться.  Добро  бы  охо- 
тились, а  то  въдь  -Ездите  только  за  тъмъ,  чтобы 
спорить  да  чужпмъ  собакамъ  мътиать  и  прочее. 
Я  вспыльчивъ,  оставимъ  этотъ  разговоръ.  Вы 
вовсе,  вотъ  именно,  не  охотникъ! 

Ломовъ.  А  вы  развв  охотникъ?  Вы  ъздпте 
только  за  тъмъ,  чтобы  къ  графу  подмазываться 
да   интриговать...    Сердце!..    Вы   интриганъ! 

Чубуковъ.  Что-съ?  Я  интриганъ?  (кричишь). 
Замолчать ! 
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Ломовъ.    Интрпганъ! 

Чубуковъ.    Мальчишка!    Щенокъ! 

Ломовъ.    Старая  крыса!    1езуитъ! 

Чубуковъ.  Замолчи,  а  то  я  подстрелю  тебя 
изъ  поганаго  ружья,  какъ  куропатку!  Свисту нъ! 

Ломовъ.  Всбмъ  известно,  что  —  охъ,  сердце! 
—  ваша  покойная  жена  васъ  била . . .  Нога . . . 
виски . . .  искры . . .    Падаю,   падаю ! . . 

Чубуковъ.  А  ты  у  своей  ключницы  подъ  баш- 
макомъ 1 

Ломовъ.  Вотъ,  вотъ,  вотъ  . . .  лопнуло  сердце! 
Плечо  оторвалось  . . .  Гдъ  мое  плечо  ?  . .  Умираю 
(падаешь    вь   кресло).    Доктора!    (обморокь). 

Чубуковъ.  Мальчишка!  Молокососъ!  Сви- 
стунъ!    Мнт>  дурно!   (пьешь  воду).    Дурно! 

Наталья  Степановна.  Какой  вы  охотникъ? 
Вы  п  на  лошади  сидъть  не  умеете!  (отцу).  Пала! 
Что  съ  нимъ?  Папа!  Погляди,  папа!  {ззизги- 
ваетъ).    Иванъ  Васильевичъ!    Онъ  умеръ! 

Чубуковъ.  Мнъ  дурно!..  Дыханье  захвати- 
ло!..   Воздуху! 

Наталья  Степановна.  Онъ  умеръ?  (треплешь 
Ломова  за  рукавъ).  Иванъ  Васильичъ!  Иванъ 
Васильичъ!  Что  мы  надълали?  Онъ  умеръ!  (па- 
даешь вь  кресло).  Доктора,  доктора!  (истерика): 

Чубуковъ.    Охъ!..    Что  такое?    Что  тебъ? 

Наталья  Степановна  (стонешь).  Онъ  умеръ!.. 
умеръ ! 

Чубуковъ.  Кто  умеръ?  (поглядгьвь  на  Ло- 
мова). Въ  самомъ  дъ\тб  померъ!  Батюшки!  Во- 
ды! Доктора!  (подносить  ко  рту  Ломова  ста- 
кань).  Выпейте  1..  Нътъ,  не  пьетъ...  Значить, 
умеръ  и  тому  подобное . . .  Несчастнъйпий  я  че- 
ловъкъ !  Отчего  я  не  пускаю  себъ  пулю  въ  лобъ  ? 
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Отчего  я  еще  до  сихъ  поръ  не  зарт>зался?  Чего 
я  жду?  Дайте  мнт>  ножъ!  Дайте  мня  пистолетъ! 
(Ломовъ  шевелится).  Оживаетъ,  кажется  . . .  Вы- 
пейте воды ! . .    Вотъ  такъ  . . . 

Ломовъ.    Искры...  туманъ...    Гдъ  я? 

Чубуковъ.  Женитесь  вы  поскоръй  и  —  ну 
васъ  къ  лътпему!  Она  согласна!  (соединяешь 
руки  Ломова  и  дочери).  Она  согласна  п  тому 
подобное.  Благословляю  васъ  и  прочее.  Только 
оставьте  вы  меня  въ  покоъ! 

Ломовъ.  А?   Что?  (поднимаясь).   Кого? 

Чубуковъ.  Она  согласна!  Ну?  Поцелуйтесь 
и...  и  чорть  съ  вамп! 

Наталья  Степановна  (стонетъ).  Онъ  жпвъ... 
Да,  да,  я  согласна... 

Чубуковъ.  Цълуйтесь! 

Ломовъ.  А?  кого?  (гпълуепгся  съ  Натальей 
Степановной).  Очень  пр1ятно  . . .  Позвольте,  въ 
чемъ  дъло?  Ахъ,  да,  понимаю...  Сердце...  искры... 
Я  счастливь,  Наталья  Степановна . . .  (цгълуетъ 
РУКУ)-    Нога  отнялась . . . 

Наталья  Степановна.  Я ...  я  тоже  счастлива... 

Чубуковъ.   Точно  гора  съ  плечъ...   Уфъ! 

Наталья  Степановна.  Но  . . .  все-таки,  согла- 
ситесь хоть  теперь:   Угадай  хуже   Откатал. 

Ломовъ.   Лучше! 

Наталья  Степановна.  Хуже! 

Чубуковъ.  Ну,  начинается  семейное  счастье! 
Шампанскаго ! 

Ломовъ.    Лучше! 

Наталья    Степановна.    Хуже!    Хуже!    Хуже! 

Чубуковъ  (стараясь  перекричать).  Шампан- 
скаго! Шампанскаго! 

^ддо  Занавтьсъ. 

537 


На  большой  дорогЬ 

Драматический  этюдъ  въ  одномъ  дМствш 

.->  ДЪЙСТВУЮЩ1Я  ЛИЦА: 

Тихонъ  Евстигнъевъ,  содержателе  кабака 

на  большой  дорогъ. 
Семенъ   Сергъевичъ  Б  о  р  ц  о  в  ъ  ,   разорпв- 

НПЙСЯ    ПОМЪЩИКЪ. 

Марья  Егоровна,  его  жена. 

Савва,  старикъ  странникъ. 

Назаровна, 1   . 

^  .  ?  богомолки. 

Е  ф  и  м  о  в  н  а  ,    ) 

Федя,   прохожш  фабричный. 

Егоръ  М  е  р  п  к  ъ  ,  бродяга. 

Кузьма,   проъзжш. 

П  оч  т  а  л  ь  о  н  ъ. 

Кучеръ  Борцовой. 

Богомольцы,  гуртовщики,  про-Ьзнае  и  проч. 

Д-Бйств1е  происходить  въ  одной  нзъ  южно-русскихъ 
губершй. 

Сцена  представляетъ  собой  кабакъ  Тихона.  Направо  прн- 
лавокъ  и  полки  съ  бутылками.  Въ  глубин!  дверь,  ве- 
дущая наружу.  Надъ  нею  снаружи  впептъ  красный,  заса- 
ленный фонарпкъ.  Полъ  и  скамьи,  стояния  у  сгбнъ,  вплот- 
ную заняты  богомольцами  н  прохожими.  Мнопе,  за  не- 
нм-втемъ  м-Ьста,  спятъ  сидя.  Глубокая  ночь.  При  под- 
няли занавеса  слышится  громъ  и  въ  дверь  видна  молшя. 

I 
За  прплавкомъ  Тихонъ.   На  одной  нзъ  скамей,  развалясь, 
полулежнтъ    Федя   и    тихо    нангрываетъ    на    гармонике. 
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Около     него    сидитъ    Борцовъ,    одетый    въ    поношенное 

л-втнее   платье.     На  полу   около   скамей   расположились 

Савва,  Назаровна  п  Ефимовна. 

Ефимовна  (Лазаровнгь).  Потолкай-то,  мать, 
старца!    Словно,   никакъ   Богу  душу   отдаетъ. 

Назаровна  (поднимая  съ  лица  Саввы^  край 
сермяги).  Божш  человъкъ,  а  Бож1й  челов'вкъ! 
Живъ  ты,  аль  ужъ  померь? 

Савва.  Зачъмъ  померь?  Живъ,  матушка! 
(приподнимаясь  на  локоть).  Укрой-ка  мнъ,  убо- 
гонькая, ноги !  Вотъ  такъ.  Правую  больше.  Вотъ 
такъ,   матушка.    Дай  Богъ  здоровья. 

Назаровна  (прикрывая  Саввт  ноги).  Спи,  ба- 
тюшка. 

Савва.  Какой  ужъ  тутъ  сонъ?  Было  бъ  тер- 
пенье муку  эту  перенесть,  а  спанья,  матушка, 
хоть  и  не  надо.  Не  достоинъ  грешникъ  покой 
иметь.     Это  что  шумитъ,  богомолочка? 

Назаровна.  Грозу  Богъ  посылаетъ.  Вътеръ 
воетъ,  а  дождикъ  такъ  и  хлещетъ,  такъ  и  хле- 
щетъ.  По  крыше  и  въ  стекла,  словно  горошкомъ 
дробненькимъ.  Чуешь?  Разверзлись  хляби  небес- 
ныя . . .  (громъ).    Святъ,   святъ,  святъ . . . 

Федя.  И  гремитъ,  и  гудитъ,  и  шумитъ  и  конца 
краю  нътъ!  Гууу...  словно  лесъ  шумитъ...  Гууу... 
Вътеръ,  какъ  собака  воетъ . . .  (ежится).  Хо- 
лодно !  Одежда  мокрая,  хоть  возьми,  да  выжми, 
двери  настежь . . .  (тихо  наигрываешь).  Размокла 
моя  гармошя,  православные,  никакой  музыки 
нъ"гъ,  а  то  бы  я  вамъ  такую  концерту  отшпан- 
дорилъ,  что  держись  шапка!  Великолепно!  Ка- 
дрель  ежели,  или  польку  положимъ . . .  или  ка- 
кой русскш  куплетецъ . . .  все  это  мы  можемъ. 
Въ  городе,   когда  въ  коридорныхъ  при  грандъ- 
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ателъ1  состоялъ,  денегъ  не  нажилъ,  а  въ  раз- 
сужденш  гармонш  всЬ  ноты  превзошелъ.  П  на 
гитаръ  ум'Бю. 

Голосъ  изъ  угла.    Дуракъ,  дуращия  п  р-вчи. 

Федя.   Отъ  дурака  слышу  (пауза). 

Назаровна  (Саввгъ).  Тебъ  бы,  старикъ,  тапе- 
рича  въ  теплъ  полежать,  ножку-то  погрълъ 
(пауза).  Старикъ!  Человъкъ  Божш!  (толкаешь 
Савву).    Ай  помирать   собираешься? 

Федя.  Ты  бы,  дъдусь,  водочки  выпплъ.  Ты 
выпьешь,  а  оно  въ  животе  погоритъ,  погоритъ, 
да  отъ  сердца  и  оттянетъ  малость.    Вылей-ка! 

Назаровна.  Не  бахвалъничай,  парень!  Ста- 
рикъ, можетъ,  душу  Богу  отдаетъ,  да  о  гръхахъ 
кается,  а  ты  слова  ташя,  да  съ  гармошей . . . 
Брось  музыку-то!    Глаза  безстьшие! 

Федя.  А  ты  чего  къ  нему  пристала?  Ему 
не  въ  мочь,  а  ты . . .  бабьи  глупости  . . .  Онъ  изъ 
праведности  не  можетъ  тебъ  грубое  слово  вымол- 
вить, а  ты  обрадовалась,  рада,  что  онъ  тебя 
дуру  слушаетъ . . .  Спи,  дъдусь,  не  слушай !  Пу- 
щай болтаетъ,  а  ты  наплюй...  Бабт  языкъ  — 
чертово  помело,  вымететъ  изъ  дому  хитреца  и 
мудреца.  Наплюй  . . .  (всплескиваешь  руками).  Да 
и  худой  же  ты,  братецъ  ты  мой!  Страсть!  Чисто 
какъ  ни  на  есть  мертвый  шкилетъ !  Никакой 
живности!    Ай  и  впрямь  помираешь? 

Савва.  Зач-Бмъ  помирать?  Пзбави,  Господи, 
зря  помереть...  Помаюсь  маленько,  а  тамъ  и 
поднимусь  съ  Божьей  помощью ...  Не  попустить 
Матерь  Бож1я  въ  чужой  эемлъ  помереть . . .  помру 
дома . . . 

Федя.  Пздалече  самъ? 
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Савва.  Вологодскш.  Пзъ  самой  Вологды  . . . 
мъщанпнъ  тамошшй  . . . 

Федя.   А  гдъ-  это  Вологда? 

Тихонъ.    За   Москвой  . . .    Губерния  . . . 

Федя.  Тю,  тю,  тю . . .  Занесло  же  тебя,  бо- 
рода!   II  все  пъшкомъ? 

Савва.  Птлпкомъ.  паренекъ.  Быль  у  Тихона 
Задонскаго,  а  пду  въ  Святыя  Горы . . .  Изъ  Свя- 
тыхъ  Горъ,  колп  на  то  воля  Господня,  въ 
Одестъ . . .  Оттеда,  сказываютъ,  въ  Ерусалимъ  за 
дешево  отправляютъ.  Будто  за  двадцать  одпнъ 
рупь . . . 

Федя.   А  въ  Москвъ  былъ? 

Савва.    Эва !  разовъ  пять  . . . 

Федя.  Хороши!  городъ?  (закуриваешь).  Сто- 
ющш? 

Савва.  Святынь  много,  парень  . . .  Гдъ  свя- 
тынь много,  тамъ  вездъ  хорошо  . . . 

Борцовъ  (подходить  кь  прилавку  и  Тихону). 
Еще  разъ  прошу!    Дай  Христа  ради! 

Федя.  Главное  въ  городъ.  чтобъ  чистота  бы- 
ла.. .  Ежели  пыль  —  поливать,  ежели  грязь  — 
чистить.  Чтобъ  дома  высоше  были . . .  театръ, 
полищя  . . .  извозчики,  которые  . . .  Самъ  жплъ  въ 
городахъ,   понимаю. 

Борцовъ.  Рюмочку  . . .  вотъ  эту  маленькую. 
Въ  долгъ  в-ьдь!    Отдамъ! 

Тихонъ.    Ладно. 

Борцовъ.   Ну  прошу!    Сделай  милость! 

Тихонъ.    Ступай! 

Борцовъ.  Ты  меня  не  понимаешь  . . .  Пойми 
ты,  невъжа,  если  въ  твоей  деревянной,  мужпц- 
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кой  головт>  есть  хоть  капля  мозга,  не  я  прошу, 
нутро,  выражаясь  по-твоему  по-мужицкому,  про- 
сить!  Бол-ьзнь  моя  проситъ!    Пойми:! 

Тихонъ.    Нечего   намъ   понимать...    Отходи! 

Борцовъ.  Въдь  если  я  не  выпью  сейчасъ, 
пойми  ты  это,  если  я  не  удовлетворю  своей  стра- 
сти, то  я  могу  преступаете  совершить.  Я,  Богъ 
знаетъ,  что  могу  сделать!  Вндалъ  ты.  хамъ,  на 
своемъ  кабацкомъ  въку  много  пьянаго  люда,  и 
неужели  же  ты  до  спхъ  поръ  не  сум'Ълъ  уясв 
себъ,  что  это  за  люди?  Это  больные!  На  цъпь 
ихъ  сажай,  бей,  рт>жь.  а  водки  дай!  Ну  покор- 
нейше прошу !  Сдвлан  милость !  Унижаюсь ! 
Боже  мой,  какъ  я  унижаюсь! 

Тихонъ.   Деньги  давай,  тогда  и  водка  будетъ. 

Борцовъ.  Гдв  же  мнв  взять  денегъ?  Все 
пропито!  Все  до  тла!  Что  же  я  могу  тебв  дать? 
Пальто  вотъ  только  одно  осталось,  но  дать  тебв 
его  я  не  могу . . .  Оно  на  голомъ  твлв ...  Хо- 
чешь шапку?  (снимаешь  шапку  н  поо<: 
Тихон!/). 

Тихонъ  (осматривая  шапку).  Гм  . . .  Шапка 
—  шапк*в  рознь...    Дыръ,  словно  въ  ртлпет-в . . . 

Федя  (смгъется).  Дворянская!  По  улнцв  въ 
ней  ходить,  да  передъ  мамзелями  снимать.  Здра- 
сте,    прощайте!     Какъ    поживаете? 

Тихонъ  (отдаетъ  Борцову  шапку).  II  даромъ 
не  надо.    Навозъ. 

Борцовъ.  Не  нравится?  Въ  такомъ  случае, 
дай  въ  долтъ!  Буду  обратно  идти  пзъ  города, 
занесу  тебв  твой  пятакъ!  Подавись  тогда  этпмъ 
пятакомъ!  Подавись!  Пусть  онъ  у  тебя  поперекъ 
горла  станетъ!  (кашляешь).    Ненавижу! 

Тихонъ  (стуча  кулакомъ  о  прилавокъ).   Чего 
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присталъ?    Какой  такой  ты  челов'Ькъ?    Что  за 
жуликъ?    Зач*вмъ  пришелъ? 

Борцовъ.  Выпить  хочу !  Не  я  хочу,  болезнь 
моя  хочетъ!    Пойми! 

Тихонъ.  Не  выводи  меня  изъ  моего  тершвнья! 
Живо  въ  степи  будешь. 

Борцовъ.  Что  же  мнъ  дълать?  (отходить 
оть  прилавка).  Что  же  дълать  ?  (задумывается). 

Ефимовна.  Это  тебя  нечистый  мутить.  Ты 
плюнь,  баринъ.  Онъ  тебъ  окаянный  шепчетъ: 
выпей  1  выпей !  А  ты  ему :  не  выпью !  не  выпью ! 
Отстанетъ ! 

Федя.  Въ  баппсв-то  небось  —  тру-ту-ту-ту  . . . 
Животы  подвело!  (хохочешь).  Блажной  ты,  ваше 
благород1е.  Ложись-ка  спи!  Нечего  пугаломъ  по- 
середь кабака  торчать!    Не  огородъ  нашелъ! 

Борцовъ  (со  злобой).  Молчи!  Тебя  не  опра- 
шиваюсь,  оселъ ! 

Федя.  Ты  говори,  говори,  да  не  заговари- 
вайся! Видали  мы  такихъ!  Много  васъ  здъхь 
такихъ  по  большой  дороге  шатается!  Въ  отно- 
шенш  осла,  какъ  звиздану  тебя  по  уху,  такъ 
взвоешь  пуще  вътра.  Самъ  оселъ!  Дрянь! 
(пауза).    Сволочь ! 

Назаровна.  Старецъ,  можетъ,  молитву  тво- 
рить и  душу  Богу  отдаетъ,  а  они  нечестивцы 
другъ  дружку  задпраютъ,  да  слова  разныя . . . 
Срамники! 

Федя.  А  ты,  кочерыжка,  коли  въ  кабакъ  по- 
пала, не  хныкай!   Въ  кабакъ  и  кабацкШ  обычай. 

Борцовъ.  Какъ  же  мнй  быть?  Что  дълать? 
Какъ  мнъ1  дать  ему  понять?  Какое  же  еще  нуж- 
но краснор,БЧ1е  ?  (Тихону).  Кровь  запеклась  въ 
груди!    Дядя  Тихонъ!   (плачешь).    Дядя  Тихонъ! 
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Савва  (стонетъ).  Стръляетъ  въ  ногу,  слов- 
но пулей  огненной  . . .    Богомолочка,  матушка. 

Ефимовна.    Что,  батюшка? 

Савва.   Кто  это  плачетъ? 

Ефимовна.    Баринъ. 

Савва.  Попроси  барина,  пущай  и  за  меня 
слезу  прольетъ,  чтобъ  довелось  въ  Вологдъ  по- 
мереть.   Слезная   молитва   угоднъй. 

Борцовъ.  Не  молюсь  я,  дъ\дъ!  Не  слезы  это! 
Сокъ!  Сдавило  мою  душу  п  сокъ  течетъ  (садится 
у  ногъ  Саввы).  Сокъ!  Впрочемъ  не  понять  вамъ! 
Не  понять,  дъдъ,  твоему  темному  разуму.  Тем- 
ные вы  люди! 

Савва.   Гдъ  жъ  свътлыхъ-то  взять? 

Борцовъ.  Есть,  Д'Ьдъ,  свътлые . . .  Они  бы 
поняли! 

Савва.  Есть,  есть,  родимый .  . .  Святые  свът- 
лые были  . . .  Они  всякое  горе  понимали  . . .  Ты 
имъ  и  не  говори,  а  они  поймутъ ...  Въ  глаза 
тебъ  взглянутъ  —  поймутъ  ...  И  такое  тебъ  утй- 
шеше  послъ  ихъ  понят1я,  словно  и  горя  не  бы- 
ло —  рукой  сниметъ! 

Федя.   А  ты,  нешто,  впдалъ  святыхъ? 

Савва.  Случалось,  паренекъ ...  На  зем.тв 
всякаго  народу  много.  Есть  п  гръшники,  есть  п 
Божьи  слуги. 

Борцовъ.  Ничего  не  понимаю  . . .  (быстро  под- 
нимается). Разговоры  нужно  понимать,  а  развъ 
у  меня  теперь  есть  разумъ?  У  меня  есть  нн- 
стинктъ,  жажда!  (быстро  подходить  кь  при- 
лавку). Тнхонъ,  возьми  пальто  1  Понимаешь? 
(хочетъ  снять   пальто).    Пальто... 

Тихонъ.    А  подъ  палътомъ  что?  (смотришь 
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Ворцову  подь  пальто).  Голое  тъло?  Не  снимай, 
не  возьму ...    Не  стану  я  брать  грЪха  на  душу. 

(Входить  Мерикъ). 

II 
Тъ  же  и  Мерикъ. 

Борцовъ.  Хорошо,  я  гръхъ  беру  на  себя! 
Согласенъ  ? 

Мерикъ  (молча  снимаешь  сермягу  и  оста- 
ется вь  поддевкгь.  За  поясомь  топорь).  Кому 
холодно,  а  медведю,  да  непомнящему  родства  все- 
гда жарко.  Взопрвлъ!  (кладешь  на  поль  топорь 
и  снимаешь  поддевку).  Покеда  изъ  грязи  ногу 
вытащишь,  такъ  съ  тебя  ведро  пота  стечетъ. 
Одну  ногу  вытащилъ,  а  другая  вязнетъ. 

Ефимовна.  Это  такъ . . .  РодненькШ,  дождикъ 
не  меньше? 

Мерикъ  (поглядгьвь  на  Ефимовну).  Съ  бабами 
не  разсуждаю  (пауза). 

Борцовъ  (Тихону).  На  себя  гръхъ  беру!  Да 
ты  слышишь,  или  нътъ? 

Тихонъ.  И  слышать  не  желаю,  отстань! 

Мерикъ.  Темень,  словно  кто  дегтемъ  небо 
вымазалъ.  Носа  не  видать.  А  дождь  въ  рожу 
бьетъ,  что  твоя  пурга  (берешь  вь  охапку  одежду 
и  топорь). 

Федя.  Для  вашего  брата,  жулика,  это  — 
первое  дъло.  Звърь  хищный  прячется,  а  вамъ 
праздникъ,  шутамъ. 

Мерикъ.  Который  человькъ  говорить  эти 
слова? 

Федя.   Погляди . . .  чай,  не  повылазило. 
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Мерикъ.  Такъ  и  запишемъ . . .  (подходить  къ 
Тихону).  Здорово,  мордастый!  Аль  не  спозналъ? 

Тихонъ.  Коли  ежели  васъ  вг/вхъ  пьяницъ 
спознавать,  что  по  большой  дорогв  ходятъ,  такъ 
для  этого  самаго  во  лбу,  почитай,  десять  дыръ 
надо. 

Мерикъ.    А  ты  погляди...  (пауза). 

Тихонъ.  А  и  то  спозналъ,  скажи  на  милость. 
По  глазищамъ  спозналъ !  (подаетъ  руку).  Андрей 
Поликарповъ  ? 

Мерикъ.  Былъ  Андрей  Поликарповъ,  а  нынче, 
почитай,   Егоръ  Мерикъ. 

Тихонъ.    Зач'Бмъ  такъ? 

Мерикъ.  Какой  билетъ  послалъ  Богъ,  такъ 
и  обозначаюсь.  Мъсяца  два,  какъ  Мерикъ . . . 
(громъ).  Ррр . . .  Греми,  не  испужался!  (осма- 
тривается).   Борзыхъ  тутъ   нтлу? 

Тихонъ.  Каше  борзые.  Все  больше  мошка, 
да  комары  . . .  Народъ  мякеньшй  . . .  Борзые  те- 
перича, чай,  на  перинахъ  дрыхнуть . . .  (громко). 
Православные,  стерегите  карманы  да  одежонку, 
коли   жалко.    Лихой   человъкъ!    Скрадетъ. 

Мерикъ.  Ну  деньжонки  пущай  берегутъ,  еже- 
ли есть,  а  касательно  одежи  —  не  трону.  Брать 
некуда. 

Тихонъ.   Куда  нелегкая  несетъ? 

Мерикъ.  Въ  Кубань. 

Тихонъ.  Эва! 

Федя.  Въ  Кубань?  Ей-Богу?  (приподнима- 
ется). Славныя  вгЬста.  Такой,  братцы,  край, 
что  и  во  снъ  не  увидишь,  хоть  три  года  спи. 
Приволье.  Сказываютъ,  птицы  этой  самой,  дичи, 
зверья  всякаго  и  —  Боже  ты  мой !  Трава  круг- 
лый годъ  растетъ,   народъ  —  душа  въ  душу   — 
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земли  давать  некуда!  Начальство,  сказываюсь... 
ын:б  намедни  одинъ  солдатикъ  сказывалъ...  даетъ 
по  сто  десятинъ  на  рыло.  Счастье,  побей  меня 
Богъ. 

Мерикъ.  Счастье...  Счастье  за  спиной  хо- 
дить . . .  Его  не  видать.  Коли  локоть  укусишь, 
и  счастье  увидишь . . .  Одна  глупость  (огляды- 
ваешь скамьи  и  народъ).  Словно  привалъ  аре- 
стантски! I . .    Здорово,   нужда. 

Ефимовна  (Мерику).  Глазища-то  каше  злю- 
щ!е ...  Въ  тебъ1,  парень  ворогъ  сидитъ  . . .  Ты  на 
насъ  не  гляди . . . 

Мерикъ.   Здорово,  беднота! 

Ефимовна.  Отвернись!  (толкаетъ  Савву). 
Саввушка,  на  насъ  злой  человъкъ  глядитъ.  Испор- 
тить, родименькш  (Мерику).  Отвернись,  говорю, 
аспидъ ! 

*  Савва.  Не  тронеть,  матушка,  не  тронетъ... 
Не  попустить  Богъ. 

Мерикъ.  Здорово,  православные!  (пожи- 
маешь плечами).  Молчать!  Въдь  не  спите  же, 
косолапые!    Чего   же   молчите? 

Ефимовна.  Отверни  глазища-то!  Гордыню 
бъховскую  отверни! 

Мерикъ.  Молчи  ты,  старая  корга!  Не  гор- 
дыней бътовской,  а  лаской  и  словомъ  добрымъ 
хотълъ  почесть  долю  горькую !  Словно  мухи  жме- 
тесь отъ  холода  —  ну  жалко  стало,  хоть  лось 
доброе  слово  вымолвить,  нужду  приголубить,  а 
вы  рожи  воротите!  Что  жъ?  И  не  надо!  (под- 
ходишь кь  Федгь).    Изъ  какихъ  будете? 

Федя.  Тутошше,  Хамоньевсше  заводскге.  Съ 
кпрпичныхъ  заводовъ. 

Мерикъ.    Встанька-сь. 
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Федя   (приподнимаясь).    Ну? 

Мерикъ.  Вставай.  Совсъмъ  вставай,  я  тутъ 
лягу . . . 

Федя.    То-ись  . . .    Твое  м'Ьсто  што  ли? 

Мерикъ.    Мое.    Поди  ложись  на  земь. 

Федя.  Проходи,  прохожШ ...  Не  вслушался... 

Мерикъ.  Прыткш . . .  Ну,  ступай,  не  разго- 
варивай!   Плакаться  будешь,    глупый  человъжъ. 

Тихонъ  (Федтъ).  Не  прекословь  ему,  парень. 
Наплюй. 

Федя.  Какую  ты  пмъешь  полную  праву?  Вы- 
таращплъ  свои  щучьи  глазищи  и  думаешь  — 
испуясался!  (собираешь  свой  скарбъ  вь  охапку, 
идетъ  и  постилаешь  себгь  на  полу).  Чортъ!  (ло- 
жится и  укрывается  сь  головой). 

Мерикъ  (постилаешь  себгь  на  скамыъ).  Стало 
быть,  не  видалъ  ты  чорта,  коли  меня  обзываешь. 
Черти  не  так1е  (ложится  и  кладешь  рядомь  сь 
собой  топорь).  Ложись,  топорикъ,  братикъ . . . 
дай   я  тебъ  топорище  укрою. 

Тихонъ.    Топорь  гдв  взялъ? 

Мерикъ.  Укралъ . . .  Укралъ,  а  теперь  вотъ 
и  ношусь  съ  нимъ,  какь  сь  писаной  торбой:  и 
бросать  жалко  и  дввать  некуда.  Какъ  жена  по- 
стылая ...  Да . . .  (укрывается).  Черти,  брать, 
не  такае... 

Федя  (высовывая  голову  изь-подь  сермяси). 
А  как1е? 

Мерикъ.  Они  какъ  паръ,  духъ . . .  Дунуть 
вотъ  (дуешь),  так1е  п  они.  Видъть  ихъ  невоз- 
молшо. 

Голосъ  изъ  угла.  Ежелп  подъ  борону  с±сгь, 
такъ  увидишь. 

Мерикъ.    Сидвль,  не  видалъ...    Бабы  врутъ. 
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да  глупые  мужики ...  Ни  чорта  не  увидишь,  ни 
лъшаго,  ни  мертвеца . . .  Глазъ  не  такъ  сотво- 
ренъ,  чтобы  все  увидать  можно  было . . .  Когда 
малъ  быль,  нарочито  по  ночамъ  въ  лъсъ  ходилъ 
лъшаго  поглядеть . . .  Кричу,  кричу,  бывало,  что 
есть  духу,  зову  лтлпаго  и  глазами  не  моргаю: 
пустякъ  разный  мерещится,  а  лвшаго  не  видать. 
На  погостъ  по  ночамъ  ход  иль,  мертвецовъ  же- 
лалъ  видъть  —  врутъ  бабы.  Звърье  всякое  виды- 
валъ,  а  что  насчетъ  страшнаго  —  накося  выкуси. 
Глазъ  не  тотъ  . . . 

Голосъ  изъ  угла.  Не  говори,  бываетъ  такъ, 
что  и  увидишь ...  Въ  нашей  деревнъ  потрошилъ 
одинъ  мужикъ  кабана —  Распоролъ  этта  тре- 
буху, а  оттеда,  какъ  выскочить! 

Савва  (приподнимаясь).  Ребятушки,  не  по- 
минайте вы  нечистаго!    Гръхъ,  милые! 

Мерикъ.  Ааа...  съ-дая  борода!  Шкилетъ  (смгъ- 
ется).  Не  надо  и  на  погостъ  итить,  свои  мертве- 
цы изъ-подъ  пола  вылъзаютъ  наставлешя  чи- 
тать . . .  Гръхъ ...  Не  съ  вашимъ  глупымъ  по- 
нят1емъ  людей  наставлять!  Народъ  вы  темный, 
въ  невъжествъ  . . .  (закуриваешь  трубку).  Отецъ 
мой  былъ  мужикъ  и  тоже  люби  ль,  бывало,  на- 
ставлять. Накралъ  разъ  у  попа  ночью  мъшокъ 
яблокъ,  приносить  намъ,  да  и  наставляетъ :  «Вы 
же,  ребята,  глядите,  до  Спаса  не  лопайте  яблокъ, 
потому  гръхъ»  . . .  Такъ  и  вы  . . .  Чорта  вспоми- 
нать нельзя,  а  чертить  можно . . .  Къ  примеру 
хоть  эту  вотъ  коргу  взять  (указываешь  на  Ефи- 
мовну). Во  мнъ  ворога  увидъла,  а  небось  сама 
на  своемъ  въку  изъ-за  женскихъ  глупостевъ  разъ 
пять  чорту  душу  отдавала. 

Ефимовна.     Тьфу,    тьфу,    тьфу ...    Съ   нами 
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крестная  сила!  (закрываешь  лицо  руками).  Сав- 
вушка ! 

Тихонъ.  Зачъмъ  пужаешь?  Обрадовался! 
(дверь  хлопаешь  оть  вгьтра).  Господи  1исусе . . . 
Вътеръ-то,  вътеръ! 

Мерикъ  (потягивается).  Эхъ,  силищу  бы 
свою  показать!  (дверь  хлопаешь  оть  вгьшра). 
Съ . . .  вътромъ  бы  съ  эфтимъ  помъряться !  Не 
сорвать  ему  двери,  а  ж,  ежели  что,  кабакъ  съ 
корнемъ  вырву!  (встаешь  и  ложится).    Тоска! 

Назаровна.  Молитву  сотвори,  идолъ!  Что 
мечешься? 

Ефимовна.  Не  трожь  его,  чтобъ  ему  пусто! 
Опять  на  насъ  глядитъ!  (Мерику).  Не  гляди, 
злой  человъкъ!  Глаза-то,  глаза  словно  у  б-вса 
передъ  заутреней! 

Савва.  Пущай  глядитъ,  богомолочки!  Мо- 
литву творите,  глазъ  и  не  пристанетъ . . . 

Борцовъ.  Нътъ  не  могу.  Выше  сплъ  моихъ! 
(подходить  кь  прилавку).  Послушай,  Тихонъ, 
въ  ПОСЛ-БДН1Й  разъ  прошу  . . .    Полъ-рюмки ! 

Тихонъ  (качаешь  отрицательно  головой). 
Деньги ! 

Борцовъ.  Боже  мой,  да  въдь  я  уже  сказалъ 
тебъ!  Все  пропито!  Откуда  же  я  возьму  тебъ? 
И  неужто  ты  разоришься,  если  дашь  мнъ*  въ 
долгъ  каплю  водки.  Рюмка  водки  стоить  тебъ 
грошъ,  меня  же  избавить  она  оть  страдашй! 
Страдаю!    Не  блажь  тутъ,  а  страдаше!    Пойми! 

Тихонъ.  Поди  разсказывай  кому  другому,  а 
не  мнъ  . . .  Ступай,  проси  вонъ  у  православныхъ, 
пущай  подносятъ  тебъ  Христа-радп,  ежели  же- 
лаютъ,  а  я  Христа-радн  только  хл'Ьбъ  подаю. 

Борцовъ.    Дери  ты  съ  нихъ  бЪдняковъ,  а  я 
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ужъ...  извини!  Не  мив  ихъ  обирать!  Не  мвтб! 
Понимаешь?  (етучитъ  кулакомъ  о  прилавокъ). 
Не  мнъ !  (пауза).  Гм  . . .  постойте  же  . . .  (оборачи- 
ваясь къ  богомольцамъ).  А  въдь  это  идея,  пра- 
вославные! Пожертвуйте  пятачшпку!  Нутро 
проситъ.   Боленъ! 

Федя.  Ишь  ты,  пожертвуйте . . .  Жуликъ  . . . 
А  водицы  не  хочешь? 

Борцовъ.  Какъ  я  унижаюсь !  Какъ  унижаюсь ! 
Не  надо!    Ничего  мня  не  надо...    Я  шутилъ! 

Мерикъ.  Не  выпросишь  у  него,  баринъ . . . 
Известный  жила . . .  Постой,  у  меня  гдъ-то  пята- 
чншка  валялся . . .  Оба  стакашку  выпьемъ  на  по- 
поламъ  . . .  (роется  въ  карманахъ).  Чортъ  . . .  за-- 
стрялъ  гдъ-то  . . .  Кажись,  намедни  что-то  звя- 
кало въ  карманъ . . .  Нътъ,  нтлу  . . .  Н'Бту,  братъ! 
Счастье  твое  такое !  (пауза). 

Борцовъ.  Не  выпить  мнъ  нельзя,  иначе  я 
преступлеше  совершу!  или  на  самоубШство  ръ- 
шусь...  Что  же  дълатъ,  Боже  мой1  (глядитъ 
въ  дверь).  Уйти  развъ?  Пойти  въ  эти  потемки, 
куда  глаза  глядятъ ... 

Мерикъ.  Что  же  вы,  богомолочки,  ему  на- 
ставлеше  не  прочтете?  А  ты,  Тихонъ,  отчего 
его  наружу  не  выгонишь?  Въдь  онъ  не  запла- 
тплъ  тебъ  за  ночлегъ.  Гони  его,  толкай  въ  шею! 
Эхъ,  жсстокш  нынче  народъ.  Нътъ  въ  немъ  мяг- 
кости и  доброты . . .  Лютый  народъ.  Тонетъ  че- 
ловъкъ,  а  ему  кричать:  «тони  скоръй,  а  то  гля- 
дъть  некогда,  день  рабочш».  А  про  то,  чтобъ 
ему  веревку  бросить,  и  толковать  нечего . . .  Ве- 
ревка деньги  стоить  . . . 

Савва.    Не  осуждай,  добрый  человъкъ! 

Мерикъ.    Молчи,   старый  волкъ!    Лютый  вы 

552 


народъ!   Ироды!    Дуптепродавцы!  (Тихону).   По 
шелъ  сюда,  сними  ми*  сапогн !    Живо! 

Тихонъ.  Экъ,  расходился  !  (смгъется).  Ужастп! 

Мерикъ.  Пошелъ,  тебъ  говорятъ!  Живо! 
(пауза).  Слышишь  ты  аль  нътъ?  Стънамъ  го- 
ворю?  (поднимается). 

Тихонъ.    Ну,  ну  . . .  будетъ. 

Мерикъ.  Я  желаю,  жпводеръ,  чтобъ  ты  у 
меня,    у   нищаго   бродяги,    сапоги  снялъ. 

Тихонъ.  Ну,  ну...  не  серчай!  Поди,  стакан- 
чикъ  вылей...    Иди  выпей! 

Мерикъ.  Люди,  чего  я  желаю?  Чтобъ  онъ 
меня  водкой  угощалъ,  или  чтобы  сапогп  снялъ? 
Нешто  я  оговорился,  не  такъ  сказалъ?  (Тихону). 
Ты,  стало  быть,  не  разелышалъ?  Погожу  ми- 
нутку,  авось   разелышншь. 

(Между    богомольцами    и    прохожими    некото- 
рое   солненге.    Приподнимаются    и   глядятъ    на 
Тихона   и   Мерика.    Молчаливое   ожидани). 

Тихонъ.  Нелегкая  тебя  принесла!  (выходить 
изъ-за  прилавка).  Баринъ  какой  нашелся!  Ну, 
давай,  что  ли?  (снимаешь  сь  Мерика  сапог".). 
Каиново  отродье . . . 

Мерикъ.  Вотъ  такъ.  Поставъ  нхъ  рядомъ... 
Вотъ  такъ  . . .     Ступай ! 

Тихонъ  (снявши  сапоги,  идешь  за  прилавокь). 
Больно  ты  любишь  мудрить!  Помудри  еще  у  ме- 
ня, такъ  живо  нзъ  кабака  вылетишь!  Да!  (под- 
ходящему Борцову).    Ты  опять? 

Борцовъ.  Видишь  ли,  я,  пожалуй,  могу  дать 
тебъ  одну  золотую  вещь . . .  Изволь,  еслп  хо- 
чешь, я  тебъ  дамъ  . . . 

Тихонъ.    Чего  трясешься?    Говори  толкомъ. 
Борцовъ.    Хоть  это  подло  и  мерзко  съ  моей 
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стороны,  но  что  же  д-влать?  Я  ръпгаюсь  на  эту 
мерзость,  будучи  невмъняемъ . . .  Меня  и  на  судь- 
оправдали  бы . . .  Возьми,  но  только  съ  услоьпемъ : 
возвратить  мне  потомъ,  когда  буду  обратно  изъ 
города  идти.  Даю  тебъ  при  свидътеляхъ . . .  Го- 
спода, вы  будьте  свидетелями!  (достаешь  изь-за 
пазухи  золотой  медальонъ).  Вотъ  онъ . . .  Пор- 
трета надо  бы  вынуть,  да  некуда  мнь  его  поло- 
жить :  я  весь  мокрый . . .  Ну,  грабь  съ  портре- 
томъ !  Только  вотъ  что  ...  ты  тово  . . .  пальцами 
не  прикасайся  къ  этому  лицу  . . .  Прошу  ...  Я, 
голубчикъ,  быль  грубъ  съ  тобою . . .  глупъ,  но  ты 
извини  и . . .  не  трогай  пальцами ...  Не  гляди 
своими  глазами  на  это  лицо . . .  (подаетъ  Тихону 
медальонъ). 

Тихонъ  (разсмашриваетъ  медальонъ).  Краде- 
ные часики  . . .  Ну,  да  ладно,  пей . . .  (наливаетъ 
водки).    Трескай  . . . 

Борцовъ.  Только  ты  пальцами ...  не  тово . . . 
(пьешь  медленно,  съ  судорожной  разсшановкой). 

Тихонъ  (открываешь  медальонъ).  Гм  . . .  ма- 
дама . . .    Откуда  это  ты  подцъпилъ  такую  ? 

Мерикъ.  А  покажь-ка  (встаешь  и  идешь  къ 
прилавку).   Дай-ка  поглядътъ! 

Тихонъ  (отстраняешь  его  руку).  Куда  ле- 
зешь?   Изъ  рукъ  гляди! 

Федя  (поднимается  и  идешь  къ  Тихону). 
Дай-ка-сь  и  я  погляжу !  (къ  прилавку  подходятъ 
съ  разныхъ  сторонъ  странники  и  прохожге. 
Труппа). 

Мерикъ  (кргопко  обгьими  руками  держишь 
руку  Тихона  съ  медальономъ  и  молча  смотришь 
на  портретъ.  Пауза).  Красивая  дьяволица.  Изъ 
барынь . . . 
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Федя.  Пзъ  барынь  . . .  Щеки,  этта,  глаза . . . 
Оттопырь  руку-то,  не  видать.  Волосья  по  самый 
поясъ  . . .  Чисто  какъ  живая.  Говорить  собирает- 
ся.. .  (пауза). 

Мерикъ.  Для  слабаго  человека  это  первая 
гибель.  Сядетъ  этакая  верхомъ  на  шею  и . . .  (ма- 
шешь рукой)  и  —  крышка  тебъ!  (слышень  го- 
лось  Кузьмы:  «Тпррр  . . .  Стой,  тетеря!»  Вхо- 
дить Кузьма). 

III 
Тъ  же  и  Кузьма. 

Кузьма  (входить).  Стоить  кабачокъ  на  пути 
—  ни  проъхать,  ни  пройти.  Мимо  отца  родного 
днемъ  пойдешь,  не  приметишь,  а  кабакъ  и  въ 
потемкахъ  за  сто  верстъ  видать.  Разступись,  кто 
въ  Бога  въруетъ!  Ну-ка-ся  (стучишь  пятакомь 
о  прилавокь).  Стаканъ  мадеры  настоящей !  Живо! 

Федя.     Ишь  ты  чортъ  верченый! 

Тихонъ.  Руками-то  не  размахивай!  Зацъ- 
пишь !  % 

Кузьма.  На  то  онб  и  отъ  Бога  дадены.  чтобы 
ими  размахивать.  Растаяли,  сахарные,  тетка  ва- 
ша подкурятина!  Дождя  испужались,  нъжные 
(пьешь). 

Ефимовна.  Пспужаешься,  добрый  человъкъ, 
коли  на  пути  такая  ночь  захватить.  Таперпча, 
слава  Богу,  благодать,  по  дорогамъ  деревень  и 
дворовъ  много,  есть  гдъ  отъ  погоды  уйти,  а 
допрежь  и  не  приведи,  Создатель,  что  было!  Сто 
верстъ  пройдешь  и  не  токмо  что  деревни,  или 
двора,  щепочки  не  узришь.  Такъ  и  ночуешь  на 
землъ . . . 

Кузьма.    А  давно,  баба,  на  свътЪ  маешься? 
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Ефимовна.    Восьмой  десятокъ,   батюшка. 

Кузьма.  Восьмой  десятокъ!  Скоро  дожи- 
вешь до  вороньяго  въжа  (глядитъ  на  Борцова). 
А  зто  что  за  изюмина?  (глядитъ  вь  упорь  на 
Борцова).    Баринъ! 

Борцовъ  (узнаетъ  Кузьму  и,  сконфузифшись, 
идешь  вь  уголь  и  садится  на  скамью). 

Кузьма.  Семенъ  Сергъевичъ!  Да  это  вы,  или 
не  вы?  А?  Съ  какой  такой  стати  вы  въ  этомъ 
кабакъ?   Нешто  вамъ  тутъ  мътто? 

Борцовъ.  Молчи! 

Мерикъ   (Еузьмгь).    Кто   это? 

Кузьма.  Мученикъ  несчастный  (нервно  ходить 
около  прилавка).  А  ?  Въ  кабаке,  скажи  на  ми- 
лость! Оборванный!  Пьяный!  Я  встревожился, 
братцы  . . .  Встревожился  . . .  (говорить  Мерику 
полушопотомъ).  Это  нашъ  баринъ . . .  нашъ  по- 
мъ-щикъ,  Семенъ  Сергъ-ичъ,  господпнъ  Борцовъ.., 
Видалъ,  въ  какомъ  видь?  На  какого  человека 
онъ  похожъ  таиеря?  То-то  вотъ . . .  пьянство 
до  какой  степени . . .  Налей-ко-сь  (пьешь).  Я  изъ 
его  деревни,  Борцовки,  можетъ  слыхали,  за  двъ- 
сти  верстъ  отседа,  въ  Ерговскомъ  увздъ.  Кре- 
постными у  его  отца  были...    Жалость! 

Меринъ.    Богатый  былъ? 

Кузьма.    Большой... 

Мерикъ.    Профуфырилъ  отцовское-то? 

Кузьма.  Н±тъ,  судьба,  другъ  милый...  Го- 
сподинъ  былъ  большой,  богатый,  тверезый...  (Ти- 
хону). Чай,  самъ  небось  видывалъ,  какъ  быва- 
лыча  тутъ  мимо  кабака  въ  городъ  ъ^живалъ. 
Лошади  барск!я,  шустрыя,  коляска  лесорная  — 
первый  сорть!  Пять  троекъ  держалъ,  братецъ 
ты  мой . . .  Лъ-тъ  пять  назадъ,  помню,  4детъ  тутъ 
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черезъ  Микшнкинскш  паромъ  п  замъсто  пятака 
рупь  выкидываетъ  . . .  Некогда,  говорить,  миъ 
сдачу   ждать  . . .    В-во  1 

Мерикъ.   Ума,  стало  быть,  рхшплся. 

Кузьма.  Словно  какъ  будто  умъ  и  при  немъ... 
Изъ  малодушества  все  вышло!  Сь  жиру.  Первое 
дъло,  ребята,  пзъ  за  бабы...  Полюбить  онъ  сер- 
дешный одну  городскую  и  представилось  ему,  что 
краше  ея  на  всемъ  свътъ  нтугъ  . . .  Полюбилась 
ворона,  пуще  ясна  сокола.  Пзъ  благородныхъ 
дъвушка ...  Не  то  чтобы  какая  безпутная,  пли 
что,  а  такъ . . .  вертуха  . . .  хвостомъ  —  верть ! 
вертъ!  Глазами  — щурь-щурь!  И  все  смъется,  и 
все  смъется !  Никакого  ума . . .  Барамъ  это  ндра- 
вится,  по-ихнему  умная,  а  по-нашему,  по-мужиц- 
кому —  взялъ  бы  да  со  двора  прогналъ ...  Ну  . . . 
полюбилась  и  —  пропадай  ты,  доля  барская. 
Сталъ  съ  ней  хороводиться,  то  да  се,  чай  да 
сахаръ,  прочее ...  на  лодкахъ  всю  ночь  ъздпотъ, 
на  фортепьянахъ  . . . 

Борцовъ.  Не  разсказывай,  Кузьма.  Къ  чему? 
Какое  имъ  дъло  до  моей  жизни? 

Кузьма.  Извините,  ваше  высокоблагород1е,  я 
только  самую  малость . . .  Разсказалъ  имъ  и  бу- 
детъ  съ  нихъ ...  Я  малость,  потому  встревожил- 
ся.. .  Очень  ужъ  я  встревожился.  Налей-ко-сь 
(пьетъ). 

Мерикъ  (полушопотомъ).  А  она  его  любила? 

Кузьма  (полушопотомъ,  который  постепен- 
но переходить  въ  обыкновенную  ргочь).  Какъ  не 
любить?  Баринъ  не  пустяковый...  Полюбишь, 
коли  ежели  тыща  десятинъ,  да  денегъ  куры  не 
клюютъ  . .  .  Самъ-то  солидный,  сановитый,  твере- 
зый . . .  каждаго  начальства  все  одно,  какъ  вогъ 
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я  тебя  сичасъ ...  за  ручку . . .  (берешь  Мерика 
за  руку)  «здрасте  п  прощайте,  милости  просимъ»... 
Ну,  прохожу  однажды,  это  самое,  вечеромъ,  че- 
резъ  садъ  господскШ...  садъ-то,  брать,  ввво!  вер- 
стами мъряй...  пду  потихоньку,  смотрю  это,  а  они 
сидять  на  лавочкь  и  другъ  дружку  (изображаешь 
звукь  поцелуя)  цълуютъ.  Онъ  ее  разъ,  она  змъя 
его  два . . .  Онъ  ее  за  бълу  ручку,  а  она  вся 
вспыхъ!  и  жмется  къ  нему,  чтобъ  ей...  Лю- 
блю, говорить,  тебя,  Сеня ...  А  Сеня,  какъ  ока- 
янный человъкъ,  ходить  съ  мьста  на  мьсто  и 
счастьемъ  похваляется  съ  малодушества . . .  То- 
му рупь,  тому  два . . .  Мнь  на  лошадь  далъ.  Всъмъ 
долги  простиль  на  радостяхъ ... 

Борцовъ.  Ахъ  . . .  ну  къ  чему  разсказывать  ? 
У  этого  народа  никакого  сожалъшя . . .  Больно 
въдь! 

Кузьма.  Я  малость,  баринъ!  Просютъ!  От- 
чего чуточку  не  разсказать?  Ну  ну,  я  не  буду, 
ежели  серчаете  ...  Не  буду  . . .  Мнт>  плевать  на 
нихъ . . . 

(Слышны  почтовые  звонки). 

Федя.   Ты  не  ори,  потихоньку  . . . 

Кузьма.  Я  и  такъ  потихоньку...  Не  велитъ, 
ничего  не  подълаешь ...  Да  и  разсказывать  боль- 
ше нечего.  Повънчались  —  вотъ  и  все  . . .  Больше 
ничего  и  не  было.  Налей-ко-сь,  Кузьмь  безсре- 
бреннику!  (пьетъ).  Не  люблю  пьянства!  Въ  са- 
мый разъ,  когда  господамъ.  послъ  вБнпа,  за 
ужинъ  садиться,  она  возьми,  да  и  убъти  въ  ка- 
ретъ . . .  (шопотомъ).  Въ  городъ  къ  аблакату  дер- 
нула, къ  полюбовнику...  А?  Какова?  Въ  са- 
мый настоящей  моментъ !    То-ись  . . .  убить  мало ! 
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Мерикъ  (за думчиво).  Да...  Ну  что  лее  дальше  ? 

Кузьма.  Очум-влъ...  Вотъ  какь  видишь,  сталь 
зашибать  муху  и  нон*,  сказываютъ,  до  шмеля 
дошелъ  ...  То  были  мухи,  а  теперь  —  шмель  . . . 
И  до  сей  поры  любить.  Погляди :  любить !  Долж- 
но, идетъ  таперь  птлпкомъ  въ  городъ  на  нее 
однимъ  глазочкомъ  взглянуть  . . .  Взглянетъ  п  — 
назадъ  .  .  .  (къ  кабаку  подъгьзжаетъ  почта. 
Почтальонь  входить  и  пьетъ). 

Тихонъ.  А  нынче  запоздала  пошта  (почта- 
льонъ молча  расплачивается  и  уходить.  Почта 
со  звономь  угьзжаетъ). 

Голосъ  изъ  угла.  Въ  этакое  ненастье  пошту 
ограбить  —  разъ  плюнуть. 

Мерикъ.  Жилъ  на  свътв  35  л'Ьтъ  и  ни  разу 
пошты  не  грабилъ . . .  (пауза).  Таперь  уЪхала, 
поздно  . . .    Поздно  . . . 

Кузьма.    Каторги  понюхать  желательно? 

Мерикъ.  Люди  грабятъ,  не  нюхаютъ.  Да 
хоть  и  каторга!  (р)ьзко).    Дальше  что? 

Кузьма.   Ты  про  несчастнаго? 

Мерикъ.  А  то  про  кого  же? 

Кузьма.  Второе  дт>ло,  братцы,  откуда  разо- 
ренье пошло  —  зять,  сестрннъ  мужъ...  Вздумалъ 
онъ  за  зятя  въ  банковомъ  обчествъ'  поручиться... 
тысячъ  на  тридцать  . . .  Зять  любить  взять  ...  из- 
вестно знаетъ  шельма  свой  интерееъ  и  ухомъ 
своимъ  свинымъ  не  ведетъ...  Взялъ,  а  платить 
не  надоть . . .  Нашъ  такъ  и  заплатилъ  вев  три- 
дцать (вздыхаешь).  Глупый  человькъ  за  глупость 
и  муки  терпптъ.  Жена  съ  аблакатомъ  дътей  при- 
жила, а  зять  около  Полтавы  именье  купнлъ, 
нашъ  же,  какъ  дуракъ,  по  кабакамъ  ходить,  да 
нашему    брату    мужику    жалится:    лПотерялъ   я. 
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братцы,  виру!  Не  въ  кого  мнъ  теперь,  это  самое, 
върить!»  Малодушество!  У  всякого  человъка 
свое  горе  бываетъ,  змвей  за  сердце  сосетъ,  такъ 
п  пптъ,  значить?  Взять  къ  примъру  хоть  нашего 
старшину.  Жена  къ  себв  учителя  среди  б'вла 
дня  водить,  мужнины  деньги  на  хмель  изводить, 
а  старшина  ходить  себв  да  усмътпки  на  лшгв 
дълаетъ . . .    Поосунулся  только  малость . . . 

Тихонъ  (вздыхаешь).  Кому  какую  Богъ  силу 
даль . . . 

Кузьма.  Сила  разная  бываетъ,  это  правиль- 
но... Ну?  Сколько  тебв?  (расплачивается).  За- 
бирай кровныя!  Прощай,  ребята!  Спокойной 
вамъ  ночи,  пр1ятнаго  сна!  Бъту,  пора...  Аку- 
шерку къ  барынь  изъ  больницы  везу . . .  Чай, 
заждалась  сердешная,  размокла . . .  (убкъгастъ). 

Тихонъ  (посл?ъ  паузы).  Эй  ты!  Какъ  васъ? 
Несчастный  человькъ,   иди  выпей  1  (наливаешь). 

Борцовъ  (подходить  нерешительно  къ  при- 
лавку и  пьешь).  Значить,  теперь  я  тебь  за  два 
стакана  долженъ. 

Тихонъ.  Какой  ужъ  туть  долгъ?  Пей  —  вотъ 
и  все.   Заливай  горе  бвдой! 

Федя.  Выпей,  баринъ,  и  мое!  Эхъ!  (бросаешь 
пяшакь  на  прилавокь).  Пить  —  помирать  и  не 
пить  —  помирать.  Безъ  водки  хорошо,  а  съ  вод- 
кой ей-Богу  вольготньй!  При  водкь  и  горе  не 
горе...    Жарь! 

Борцовъ.    Фу!    Горячо! 

Мерикъ.  Дай-ка  сюда!  (берешь  у  Тихона  ме- 
дальонъ  и  разсмашриваеть  портреть).  Гм  . . . 
Послъ  вьнца  ушла...    Какова? 

Голосъ  изъ  угла.  Нацьди-ка  ему,  Тиша,  ста- 
канчпкъ.    Пусть  и  мое  выпьетъ! 
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Мерикъ  (сь  силой  бьешь  медальоном  о  о  полъ). 
Проклятая!  (быстро  идешь  на  свое  мгъсто  и  ло- 
жится лицом ъ  къ  стгьнгъ). 

(Волненге). 

Борцовъ.  Это  что  же?  Что  же  это  такое? 
(поднимает!)  медальонь) .  Какъ  ты  смъешь,  ско- 
тина? Какое  ты  имеешь  право?  (плаксиво).  Ты 
хочешь,  чтобы  я  тебя  убилъ?  Да?  Мужикъ!  Не- 
вежа! 

Тихонъ.  Будетъ,  баринъ,  серчать ...  Не  сте- 
клянное, не  разбилось...  Выпей-ка  еще,  да  спать... 
(наливаешь).  Заслушался  васъ  тутъ,  а  давно  уже 
пора  кабакъ   запирать   (идешь   и   зам  на- 

ружную дверь). 

Борцовъ  (пьешь).  Какъ  онъ  см-ветъ?  Этакой 
въдь  дуракъ!  (Мерику).  Понимаешь?  Ты  дуракъ. 
оселъ ! 

Савва.  Ребятушки!  Почтенные!  Положите 
хранеше  устномъ!  Какая  польза  отъ  шума? 
Дайте  спать  людямъ! 

Тихонъ.  Ложитесь,  ложитесь...  Будетъ  вамъ! 
(идешь  за  прилавокь  и  запираешь  ящик  о  сь  вы- 
ручкой).   Спать  пора. 

Федя.  Пора!  (ложится).  Пр1ятнаго  сна, 
братцы ! 

Мерикъ  (встаешь  и  постилаешь  на  скамьл 
полушубокь).    Иди.  баринъ,   ложись. 

Тихонъ.   Ты  же  гдъ  ляжешь? 

Мерикъ.  Гдъ  придется  . . .  Хоть  п  на  полу  . . . 
(постилаешь  сермягу  на  пол;/).  Мнт>  все  равно 
(кладешь  рядомь  сь  собой  топорь).  Ему  на  полу 
спать  мука...    Привыкъ  къ  шелку,  да  къ  ватъ... 

Тихонъ    (Борцову).    Ложись,    ваше    благоро- 
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Д1е !    Будеть  тебъ1  на  -патретъ  глядътъ  (тушитъ 
свгъчу).    Брось  ты  ее! 

Борцовъ  (пошатываясь).   Гдтэ  же  мнй  лечь? 

Тихонъ.  На  бродягино  мъхто!  Чай,  слыхалъ, 
уступаетъ  тебъ! 

Борцовъ  (подходить  кь  уступленному  мгъ- 
сту).  Я  тово  . . .  опьянеть  . . .  Это ...  что  же? 
Тутъ  мнъ-  ложиться?    А? 

Тихонъ.  Тутъ,  тутъ,  не  бойся,  ложись . . . 
(растягивается  на  прилавкгь). 

Борцовъ  (ложтпся).  Я . . .  пьянъ  . . .  Все  кру- 
гомъ . . .  (отпрываеть  медальонь).  Свечечки  у 
тебя  нътъ?  (пауза).  Ты,  Маша,  чудачка...  Гля- 
дишь на  меня  изъ  рамочки  и  смеешься .  .  .  (смгь- 
ется).  Пьяный!  А  развъ  надъ  пьянымъ  можно 
смеяться?  Ты  пренебреги,  какъ  говорить  Счаст- 
дивцевъ,   и...  полюби  пьянаго. 

Федя.    В-Бтеръ-то  какъ  воетъ!    Жутко. 

Борцовъ  (смгьется).  Какая  ты  . . .  Развъ  мож- 
но такъ  кружиться?    Тебя  не  поймаешь! 

Мерикъ.  Бредить.  На  портретъ  заглядълся 
(смгьется).  Комисс1я!  Образованные  господа  вся- 
К1Я  машины  и  лекарства  повыдумывали,  а  нътъ 
еще  того  умнаго  человека,  чтобы  нашелъ  лькар- 
ство  отъ  женскаго  пола . . .  Пщуть,  какъ  бы  всЪ 
болезни  лечить,  а  того  и  вдомекъ  не  берутъ, 
что  отъ  бабья  народа  пропадаетъ  больше,  чтэмъ 
отъ  болезней . . .  Лукавы,  сребролюбы,  немило- 
стизы,  никакого  ума . . .  Свекровь  изводить  не- 
вт.стку,  неоъстка  норовить,  какъ  бы  об  лукавить 
мужа...    И  конца  нътъ! 

Тихонъ.  Натрепали  ему  бабы  вихоръ,  врть 
онъ  и  топорщится. 

Мерикъ.    Не   я   одинъ...    Съ   поконъ   в^ка, 
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пока  м1ръ  стоить,  люди  плачутся ...  Не  даромъ 
и  не  зря  въ  сказкахъ  да  пъсняхъ  чорта  съ  ба- 
бой на  одну  лин1Ю  ставятъ ...  Не  даромъ !  Хоть 
на  половину  да  правда...  (пауза).  Баринъ  вонь 
дурака  ломаетъ,  а  я  нешто  отъ  большого  ума  въ 
бродяги  пошелъ,  отца-мать  бросилъ? 

Федя.    Бабы? 

Мерикъ.  Тоже,  какъ  вотъ  и  баринъ...  Хо- 
дилъ  какъ  окаянный,  завороженный,  счастьемъ 
похвалялся...  день  и  ночь  какъ  въ  огнь*,  а 
пришла  пора,  открылъ  глаза...  Не  любовь  бы- 
ла, а  только  одно  обманство . . . 

Федя.    Что  жъ  ты  ее  сдълалъ? 

Мерикъ.  Не  твое  дъло . . .  (пауза).  Убплъ, 
думаешь?  Руки  коротки...  Не  то  что  убьешь, 
но  еще  и  пожалъешь  . . .  Живи  ты  и  будь  ты  . . . 
счастлива!  Не  видали  бы  только  тебя  мои  глаза, 
да  забыть  бы  мни  тебя,  змъя  подколодная!  (стукъ 
въ  дверь). 

Тихонъ.  Кого-то  черти  принесли...  Кто  тамъ? 
(стукъ).  Кто  стучитъ?  (встастъ  и  подходить 
къ  двери).    Кто  стучитъ?    Проходи!  заперто! 

Голосъ  за  дверью.  Впусти,  Тихонъ,  сд-влай 
милость!  Рессора  въ  каретъ  лопнула!  Помоги, 
будь  отцомъ  роднымъ!  Веревочкой  бы  только 
обвязать,  а  потомъ  ужъкакъ-нибудь  доъхали  бы... 

Тихонъ.    Кто  Тэдетъ? 

Голосъ  за  дверью.  Барыня  ъ-детъ  изъ  города 
въ  Варсонофьево . . .  Пять  верстъ  только  оста- 
лось!   Помоги,   сдълай   милость! 

Тихонъ.  Поди  скажи  барынь,  коли  дастъ  де- 
сять рублей,  такъ  и  веревка  будетъ,  и  рессору 
починимъ . . . 

Голосъ   за  дверью.    Взбъсился  ты,   что  ли? 
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Десять  рублей!  Собака  ты  бъшеная!  Радъ  люд- 
скому горю ! 

Тихонъ.  Какъ  знаешь ...  Не  хочешь  и  не 
нужно . . . 

Голосъ  за  дверью.  Ну,  да  ладно,  погоди 
(пауза).    Барыня  сказала:   хорошо. 

Тихонъ.  Милости  просимъ!  (отворяешь  дверь 
и  впускаешь  кучера). 

IV 
Тъ  же  и  кучеръ. 

Кучеръ.  Здорово,  православные!  Ну  давай 
веревку !  Скорей !  Ребята,  кто  пойдетъ  помо- 
жетъ?   На  чай  перепадетъ! 

Тихонъ.  Нечего  тамъ  на  чай...  Пущай  дрых- 
нуть,  вдвоемъ  справимся! 

Кучеръ.  Фуй,  измаялся  весь !  Холодно,  въ 
грязи,  ни  одного  сухого  мьста . . .  Вотъ  что  еще, 
милый . . .  Ньтъ  ли  у  тебя  здъсь  комнатки,  бары- 
нъ  погреться?  Карету  покривило  на  бокъ,  еидъть 
никакъ  невозможно  . . . 

Тихонъ.  Какой  еще  тамъ  комнаты  захотъла? 
Пущай  здъсь  гръется,  коли  озябла...  найдемъ 
мьсто!  (подходить  кь  Борцову  и  очищаешь  око- 
ло него  мгъсто).  Вставайте,  вставайте!  Пова- 
ляйтесь часикъ  на  полу,  покеда  барыня  погръ- 
ется!  (Борцову).  Привстань-ка,  ваше  благородде! 
Посиди !  (Борцовь  приподнимается).  Вотъ  теб^ 
и  мъхто  (кучерь  выходить). 

Федя.  Вотъ  вамъ  и  гостья,  шутъ  ее  принесъ! 
Таперь  до  свъта  не  уснешь. 

Тихонъ.  Жалко,  что  я  пятнадцати  не  эапро- 
силъ . . .     Дала    бы  . . .    (останавливается    передь 
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дверью  въ  ожидательной  позчъ).    Вы  же.  нар< 
поделикатней ...   Не  говорите  словъ  . . .  (входятъ 
Марья  Егоровна  и  за  нею  кучеръ). 

V 
Тъ  же,   Марья  Егоровна  и  кучеръ. 

Тихонъ  (кланяется).  Милости  просимъ,  ваше 
сиятельство!  Жилье  наше  мужицкое,  тараканье. 
Не  побрезгуйте! 

Марья  Егоровна.    Я  гутъ  ничего  не  вижу  . 
Куда  же  мне  идти? 

Тихонъ.  Сюда,  ваше  сиятельство  (ведешь  ее 
къ  мосту  около  Борцова).  Сюда,  милости  про- 
симъ! (дуетъ  на  мгъсто).  Комнатки  у  меня  от- 
дельной, извините,  нету,  но  вы,  сударыня,  ве 
сомневайтесь :  народъ  хорошш.  тпх1Й  . .  : 

Марья  Егоровна  (садится  рядомь  съ  Борца- 
выло).  Какая  ужасная  духота!  Отворите,  по  край- 
ней мер*,  хоть  дверь ! 

Тихонъ.  Слушаю-съ!  (бгьжить  и  отворяешь 
настежь   дверь). 

Мерикъ.  Народъ  зябнетъ,  а  они  двери  на- 
стежь! (встаешь  и  захлопываешь  дверь).  Что  за 
указчица?  (ложится). 

Тихонъ.  Извините,  ваше  слятельство,  это  у 
насъ  дурачокъ  . . .  юродивенькш  ...  Но  вы  не  пу- 
жайтесь,  не  обидитъ . . .  Только  извините,  бары- 
ня, я  за  десять  рублей  не  согласенъ . . .  За  пятна- 
дцать, ежели  угодно. 

Марья   Егоровна.    Хорошо,   только  поскорей. 

Тихонъ.   Сею  минутою  . . .    Мпгомъ  мы  это  са- 
мое . . .  (вытаскиваешь  изь-подь  прилавка  вере 
Сею    минутою  . . .    (пауза). 
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Борцовъ  (вглядывается  въ  Марью  Егоровну). 
Мари . . .    Маша . . . 

Марья  Егоровна  (глядя  на  Борцова).  Что 
еще? 

Борцовъ.    Мари...  это  ты?    Откуда  ты? 

Марья  Егоровна  (узнавъ  Борцова,  вскрики- 
ваешь и  отскакиваешь  на  середину  кабака). 

Борцовъ  (идешь  за  ней).  Мари,  это  я . . .  Я 
(хохочешь).  Моя  жена!  Мари!  Да  где  же  я  на- 
хожусь ?    Люди,   огня ! 

Марья  Егоровна.  Отойдите  прочь!  Лжете,  это 
не  вы !  Не  возможно !  (закрываешь  лицо  руками). 
Это  ложь !  глупость ! 

Борцовъ.  Голосъ,  движешя . . .  Мари,  это  я! 
Сейчасъ  я  перестану . . .  быть  пьянь  . . .  Голова 
круисится . . .  Боже  мой !  Постой,  постой  ...  я 
ничего  не  понимаю  (кричишь).  Жена!  (падаешь 
кь  ея  ногамь  и  рыдаешь). 

(Около  супруговь  собирается  группа). 

Марья  Егоровна.  Отойдите  прочь  1  (кучеру). 
Денпсъ,  Зздемъ!  Я  не  могу  здъхь  долъе  оста- 
ваться ! 

Мерикъ  (вскакиваешь  и  пристально  вгляды- 
вается ей  вь  лицо).  Партрегъ!  (хватаешь  ее  за 
руку).  Она  самая!  Эй,  народъ!  Жена  ба- 
ринова ! 

Марья  Егоровна.  Пошелъ  прочь,  мужикъ! 
(старается  вырвать  у  него  свою  руку).  Денисъ, 
что  же  ты  смотришь?  (Ценись  и  Тихонъ  под- 
бгьгаюупь  кь  ней  и  хватаюшь  Мерика  подь  руки). 
Это  разбойнич1й  вертепъ!  Пусти  же  руку!  Не 
боюсь  я ! . .     Подите  прочь ! 

Мерикъ.  Постой,  сейчасъ  отпущу  . . .  Дай  мн'Б 
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сказать  тебъ  одно  только  с.тово...  Одно  слово, 
чтобъ  ты  поняла  . . .  Постой  . . .  (оборачивается 
кь  Тихону  и  Денису).  Прочь  вы,  хамы,  не  дер- 
жите! Не  выпущу,  покеда  слова  не  скажу!  По- 
стой . . .  сейчасъ  (бьетъ  себя  кулакомь  по  лбу) 
нътъ,  не  далъ  Богъ  разума!  Не  могу  я  тебъ 
этого  слова  придумать! 

Марья  Егоровна  (вырываетъ  руку).  Поди  ты 
прочь!  Пьяницы...  Зздемъ,  Денпсъ!  (хочешь 
идти  кь  двери). 

Мерикъ  (загораживаешь  ей  дорогу).  Ну  по- 
гляди ты  на  него  хоть  однпмъ  глазомъ!  Приго- 
лубь ты  его  хоть  однимъ  словечкомъ  ласковымъ! 
Богомъ   молю! 

Марья  Егоровна.  Возьмите  отъ  меня  этого... 
юродиваго. 

Мерикъ.  Такъ  пропадай  же  ты,  проклятая,  про- 
падомъ!  (взмахиваешь  топоромь.  Страшное  вол- 
ненге.  Всгь  вскакивають  сь  шумомь  и  крикомъ 
ужаса.  Савва  становится  между  Мсрикомь  и 
Марьей  Егоровной...  Денись  сь  силой  отталкива- 
ешь вь  сторону  Мерика  и  выносить  свою  барыню 
изь  кабака.  Послуь  этого  всгь  стоять,  какъ  вко- 
' панные.     Продолочситсльная   пауза). 

Борцовъ  (ловить  вь  воздухпь  руками).  Марп... 
Гд"Б  же  ты,   Марп! 

Назаровна.  Боже  мой,  Боже  мой  . . .  Душень- 
ку мою  надорвали  вы,  убивцы !  П  что  за  ночь 
окаянная ! 

Мерикъ  (опуская  руку  сь  топоромъ).  Убплъ 
я  ее,   аль  нътъ?  . . 

Тихонъ.   Благодари  Бога,  цъла  твоя  голова... 

Мерикъ.    Не  уби.ть,  стало  быть...  (пошаты- 
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ваясь  идетъ  къ  своей  постели).  Не  привела  судь- 
ба помереть  отъ  краденаго  топора . . .  (падаетъ 
на  постель  и  рыдаешь).  Тоска!  Злая  моя  тоска! 
Пожалейте  меня,   люди  православные! 

Занавгьсъ. 

1884—1885. 
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Лебединая  пгЬсня 

(Калхасъ) 

Драматически*  этюдъ  въ  одномъ  д-бйствш 


ДЕЙСТВУЮЩАЯ  ЛИЦА: 

В  а  с  и  л  1  й  В  а  с  и  л  ь  е  в  п  ч  ъ  С  в  *  т  л  о  в  и  д  о  в  ъ  , 

комикъ,   старикъ,   68-ми   .тЬтъ. 
Никита  Иванычъ,  суфлеръ,  старикъ. 

Д*§йств1е  происходить  на  сцен-в  провинщальнаго  театра, 
ночью,  посл-в  спектакля.  Пустая  сцена  провинщальнаго 
театра  средней  руки.  Направо  рядъ  некрашенныхъ,  грубо 
сколоченныхъ  дверей,  ведущихъ  въ  уборныя;  л-ввый  планъ 
и  глубина  сцены  завалены  хламомъ.  Посреди  сцены  опро- 
кинутый табуретъ.  —  Ночь.  Темно. 


I 

Свътловидовъ   (въ  костюмгъ  Еалхаса,  со  свгъчои 
въ  рукгъ,  выходить  изъ  уборной  и  хохочешь). 

Свътловидовъ.  Вотъ  такъ  фунтъ!  Вотъ  такъ 
штука.  Въ  уборной  уснулъ!  Спектакль  давно 
уже  кончился,  вев  изъ  театра  ушли,  а  я  преспо- 
койнтзйшимъ  манерозгь  храповнцкаго  задаю.  Ахъ, 
старый  хр1шъ,  старый  хрънъ!  Старая  ты  со- 
бака! Такъ,  значить,  налимонился,  что  сидя 
уснулъ!  Умница!  Хвалю,  мамочка  (кричить). 
Егорка!  Егорка,  чортъ!  Петрушка!  Заснули. 
чертп,  въ  ротъ  вамъ  дышло,  сто  чертей  и  одна 
вт>дьма!   Егорка!  (поднимаешь  табуретъ,  садит- 
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ся  на  него  и  ставить  свгьчу  на  полъ).  Ничего 
не  слышно  . . .  Только  эхо  и  отвъчаетъ  . . .  Егор- 
ка п  Петрушка  получили  съ  меня  сегодня  за  усер- 
д1е  по  трешнпцъ,  —  пхъ  теперь  и  съ  собаками  не 
сыщешь...  Ушли  и,  должно  быть,  подлецы,  театръ 
заперли...  (крутить  головой).  Пьянъ!  Уфъ! 
Сколько  я  сегодня  ради  бенефиса  влилъ  въ  себя 
этого  винища  и  пивища,  Боже  мой!  Во  всемъ 
тълъ  перегаръ  стоить,  а  во  рту  двунадесятъ  язы- 
ковъ  ночуютъ . . .  Противно  . . .  (пауза).  Глупо... 
напился  старый  дуралей  и  самъ  не  знаетъ,  съ 
какой  радости . . .  Уфъ,  Боже  мой* . .  И  поясницу 
ломитъ,  и  башка  трещитъ,  и  знобить  всего,  а  на 
душъ  холодно  и  темно,  какъ  въ  погребъ.  Если 
здоровья  не  жаль,  то  хоть  бы  старость-то  свою 
пощадилъ,  шутъ  Пванычъ  . . .  (пауза).  Старость... 
Какъ  ни  финти,  какъ  ни  храбрись  и  ни  ломай 
дурака,  а  ужъ  жизнь  прожита...  шестьдесятъ 
восемь  лътъ  уже  тю-тю,  мое  почтеше!  Не  воро- 
тпшь . . .  Все  ужъ  выпито  изъ  бутылки  и  оста- 
лось чуть-чуть  на  донышке . . .  Осталась  одна 
гуща . . .  Такъ-то  . . .  Таюя-то  дъла,  Васюша . . . 
Хочешь  —  не  хочешь,  а  роль  мертвеца  пора  уже 
репетировать.  Смерть-матушка  не  за  горами . . . 
(глядишь  впередъ  себя).  Однако  служплъ  я  на 
сцен'в  45  лътъ,  а  театръ  вижу  ночью,  кажется, 
только  въ  первый  разъ  . . .  Да,  въ  первый  разъ  . . . 
А,  в-вдь,  курьезно,  волкъ  его  зат>шь . . .  (подхо- 
дить кь  рампгъ).  Ничего  не  видать...  Ну,  суф- 
лерскую будку  немножко  видно . . .  вотъ  эту  ли- 
терную ложу,  пюпитръ...  а  все  остальное  — 
тьма!  Черная  бездонная  яма,  точно  могила,  въ 
которой  прячется  сама  смерть...  Брр!..  холод- 
но!  Изъ  залы  дуетъ,  какъ  изъ  каминной  трубы... 
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Вотъ  гдъ1  самое  настоящее  мътто  духовъ  вызвать ! 
Жутко,  чортъ  подери. . .  По  спин!  мурашки  заб-в- 
га  ли ...  (кричитъ).  Егорка!  Петрушка!  Гд-в  вы, 
черти?  Господи,  что  жъ  это  я  нечпстаго  поми- 
наю? Ахъ,  Боже  мой,  брось  ты  эти  слова,  брось 
ты  пить,  въдь  ужъ  старъ,  помирать  пора ...  Въ 
68  л'втъ  люди  къ  заутрени  ходятъ,  къ  смерти  го- 
товятся, а  ты...  О,  Господи!  Нечистый  слова, 
пьяная  рояса,  этотъ  шутовской  костюмъ . . .  Про- 
сто не  глядвлъ  бы!  Пойду  скоръе  одвваться . . . 
Жутко!  В-бдь  этакъ,  ежели  всю  ночь  здъсь  про- 
сидеть, то  со  страху  помереть  можно . . .  (Идетъ 
къ  своей  уборной;  въ  это  время  изъ  самой  край- 
ней уборной  въ  глубингъ  сцены  показывается  Ни- 
кита  Иванычъ  въ  бгъломъ  халатгъ). 


II 

Свътловидовъ  (увидгъвъ  Никиту  Иваныча, 
вскрикиваетъ  отъ  ужаса  и  пятится  назадъ). 
Кто  ты?  Зачтшъ?  Кого  ты?  (топочетъ  ногами). 
Кто  ты? 

Никита  Иванычъ.    Это  я-съ! 

Свътловидовъ.    Кто  ты? 

Никита  Иванычъ  (медленно  приближаясь  къ 
нему).  Это  я-съ...  Суфлеръ,  Никита  Иванычъ... 
Васпль   Васнльичъ,    это   я-съ!.. 

Свътловидовъ  (опускается  въ  изнеможенги 
на  табурстъ,  тяжело  дышишь  и  Орожитъ  встъмъ 
тгьломъ).  Боже  мои!  Кто  это?  Это  ты...  ты, 
Никитушка?    За...  зачъмъ  ты  здъть? 

Никита  Иванычъ.  Я  здесь  ночую  въ  убор- 
ныхъ-съ.    Только  вы,   едълайте  милость,  не  ска- 
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зывайте  Алексъю  бомичу-съ  . . .  Больше  ночевать 
негдъ1,   верьте  Богу-съ  . . . 

Свътловидовъ.  Ты,  Никитушка . . .  Боже  мой, 
Боже  мой!  Вызывали  шестнадцать  разъ,  поднес- 
ли три  втшка  и  много  вещей . . .  всъ  въ  восторгв 
были,  но  ни  одна  душа  не  разбудила  пьянаго 
старика  и  не  свезла  его  домой ...  Я  старикъ, 
Никитушка  . . .  Мнь  68  лъ'тъ  . . .  Боленъ !  Томит- 
ся слабый  духъ  мой . . .  (припадаешь  пъ  рукгъ 
суфлера  и  плачешь).  Не  уходи,  Никитушка . . . 
Старъ,  немошенъ,  помирать  надо  . . .  Страшно, 
страшно! . . 

Никита  Иванычъ  (нгъжно  и  почтительно). 
Вамъ,  Василь  Васильичъ,  домой  пора-съ! 

Свътловидовъ.  Не  пойду!    Нъ-гъ  у  меня  дома, 

—    НЪТЪ,    НБТЪ,    Н'ВТЪ! 

Никита  Иванычъ.  Господи!  Ужъ  забыли,  гд* 
и  живете! 

Свътловидовъ.  Не  хочу  туда,  не  хочу!  Тамъ 
я  одинъ . . .  никого  у  меня  нътъ,  Никитушка,  ни 
родныхъ,  ни  старухи,  ни  двтокъ . . .  Одинъ,  какъ 
вътеръ  въ  полъ . . .  Помру,  и  некому  будетъ  по- 
мянуть . . .  Страшно  мнъ  одному  . . .  Некому  ме- 
ня согръть,  обласкать,  пьянаго  въ  постель  уло- 
жить... Чей  я?  Кому  я  нуженъ?  Кто  меня 
любить?    Никто  меня  не  любитъ,  Никитушка! 

Никита  Иванычъ  (сквозь  слезы).  Публика  васъ 
любитъ,   Василь  Васильичъ! 

Св"Ьтловидовъ.  Публика  ушла,  спитъ  и  забы- 
ла про  своего  шута!  Нътъ,  никому  я  не  нуженъ, 
никто  меня  не  любитъ . . .  Ни  жены  у  меня,  ни 
дъ*тей . . . 

Никита  Иванычъ.   Эва,  о  чемъ  горюете... 

Св-ьтловидовъ.   В'вдь  я  человъжъ,  в-бдь  я  жи- 
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вой,  у  меня  въ  жилахъ  кровь  течеть,  а  не  вода. 
Я  дворянинъ,  Никитушка,  хорошаго  рода . . .  По- 
ка въ  эту  яму  не  попалъ,  на  военной  служилъ, 
въ  артиллерш  . . .  Какой  я  молодецъ  былъ,  краса- 
вецъ,  какой  честный,  смълый,  горячт!  Боже, 
куда  же  это  все  дъвалось?  Никитушка,  а  потомъ 
какимъ  я  актеромъ  былъ,  а?  (поднявшись,  опи- 
рается на  руку  суфлера).  Куда  все  это  дъвалось, 
гдъ-  оно,  то  время?  Боже  мой!  Поглядълъ  нынче 
въ  эту  яму  —  и  все  вспомнилъ,  все!  Яма-то 
эта  сътэла  у  меня  45  лъ"гъ  жизни,  и  какой  жизни, 
Никитушка!  Гляжу  въ  яму  сейчасъ  и  вижу  все 
до  последней  черточки,  какъ  твое  лицо.  Восторги 
молодости,  въра,  пылъ,  любовь  женщинъ!  Жен- 
щины,  Никитушка! 

Никита  Иванычъ.  Вамъ.  Василь  Васильичъ, 
спать  пора-съ. 

Свътловидовъ.  Когда  былъ  молодымъ  акте- 
ромъ, когда  только-что  начиналъ  въ  самый  пылъ 
входить,  помню  —  полюбила  одна  меня  за  мою 
игру  . . .  Изящна,  стройна,  какъ  тополь,  молода, 
невинна,  чиста  и  пламенна,  какъ  летняя  заря! 
Подъ  взглядомъ  ея  голубыхъ  глазъ,  при  ея  чуд- 
ной улыбкъ,  не  могла  бы  устоять  никакая  ночь. 
Морсъля  волны  разбиваются  о  камни,  но  о  волны 
ея  кудрей  разбивались  утесы,  льдины,  снътовыя 
глыбы!  Помню,  стою  я  передъ  нею,  какъ  сейчасъ 
иередъ  тобою...  Прекрасна  была  въ  этотъ  разъ, 
какъ  никогда.  глядЪла  на  меня  такъ,  что  не  за- 
быть мнъ*  этого  взгляда  даже  въ  могнлъ* . . . 
Ласка,  бархатъ.  глубина,  блескъ  молодости!  Упо- 
енный, счастливый,  падаю  передъ  нею  на  колонн, 
прошу  счастья...  (продолжаешь  упаыиимъ  ;о- 
лосомъ).  А  она. .  .  она  говорить:  оставьте  сцену! 
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Ос-та-вь-те  сце-ну ! . .  Понимаешь  ?  Она  могла  лю- 
бить актера,  но  быть  его  женой  —  никогда! 
Помню,  въ  тотъ  день  игралъ  я . . .  Роль  была 
подлая,  шутовская ...  Я  игралъ  и  чувствовалъ, 
какъ  открываются  мои  глаза . . .  Понялъ  я  то- 
гда, что  никакого  святого  искусства  нътъ,  что 
все  бредъ  и  обманъ,  что  я  —  рабъ,  игрушка  чу- 
жой праздности,,  шутъ,  фигляръ!  Понялъ  я  тогда 
публику!  Съ  т-бхъ  поръ  не  в'Ьрилъ  я  ни  апло- 
дисментам^ ни  вънкамъ,  ни  восторгамъ . . .  Да, 
Никптушка!  Онъ  аплодируетъ  мнъ,  покупаетъ 
за  цълковый  мою  фотографш,  но  я  чуждъ  ему, 
я  для  него  —  грязь,  почти  кокотка! . .  Ради 
тщеслав1я,  онъ  ищетъ  знакомства  со  мною,  но 
не  унизить  себя  до  того,  чтобы  отдать  мнъ  въ 
жены  свою  сестру,  дочь ...  Не  върю  я  ему!  (опу- 
скается на  табуретъ).    Не  върю! 

Никита  Иванычъ.  На  васъ  лица  нътъ,  Василь 
Васильпчъ!  Даже  меня  въ  страхъ  вогнали... 
Пойдемте   домой,    будьте   великодушны! 

Свътловидовъ.  Прозрълъ  я  тогда...  и  дорого 
мн-ъ  стоило  это  прозрЪше,  Никитушка!  Сталъ  я 
пос.тъ  той  исторш...  посл'Б  дъвицы  этой...  сталъ 
я  безъ  толку  шататься,  жить  зря,  не  глядя  впе- 
редъ...  Разыгрывалъ  шутовъ,  зубоскаловъ,  па- 
ясничалъ,  развращалъ  умы,  а  въдь  какой  худож- 
нпкъ  былъ,  какой  талантъ!  Зарылъ  я  талантъ, 
опошлилъ,  и  пзломалъ  свой  языкъ,  потерялъ  об- 
разъ  и  подоб1е . . .  Сожрала,  поглотила  меня  эта 
черпая  яма!  Не  чувствовалъ  раньше,  но  сегод- 
ня... когда  проснулся,  поглядълъ  назадъ,  а  за 
мною  68  лътъ.  Только  сейчасъ  увндълъ  старость! 
Спъ-та  пъхня!    (рыдаетъ).    Сп^та  пъ-сня! 

Никита  Иванычъ.  Василь  Васильичъ!  Батюш- 
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ка   мой,    голубчикъ  . . .     Ну,    успокойтесь  . . .    Го- 
споди!   (кричитъ).    Петрушка!     Егорка! 

Свътловидовъ.  А  видь  какой  талантъ,  какая 
сила!  Представить  ты  себв  не  можешь,  какая 
дикд1я,  сколько  чувства  и  грацш,  сколько 
струнъ...  (бьетъ  себя  по  груди)  вь  этой  груди! 
Задохнуться  можно!..  Старпкъ,  ты  послушай... 
постой,  дай  перевести  духъ . . .  Вотъ  хоть  изъ 
«Годунова» : 

Т*бнь  Грознаго  меня  усыновила, 
Димнтр1емъ  изъ  гроба  нарекла, 
Вокруг*  меня  народы  возмутила 
И  въ  жертву  мн-б  Бориса  обрекла. 
Царевичъ  я.  Довольно.  Стыдно  мн1> 
Предъ  гордою  полячкой  унижаться1 

А,  плохо?  (живо).  Постой,  вотъ  изъ  «Короля 
Лира» . . .  Понимаешь,  черное  небо,  дождь,  громъ 
—  ррр! . .  молшя  —  жжж! . .  полосуетъ  все  небо, 
а  тутъ: 

Злись,  в-втеръ!  Дуй,  пока  не  лопнуть  щекп1 
Вы,  хляби  водь,  стремитесь  урагаиомъ, 
Залейте  башни,  флюгера  на  башняхъ! 
Вы,  сврные  и  Гыстрые  огни, 
Предвестники  громовыхъ  тяжкнхъ  стр-вль, 
Дубовъ  крушители,  летите  прямо 
На  голову  мою  сьдую!  Громъ  небесный, 
Все  потрясаюшдй,  разбей  природу  всю, 
Расплюсни  разомъ  толстый  шарь  земли 
И  разбросай  по  в-Ьтру  свмона, 
Родяшдя  людей  неблагодарныхъ! 

(Нетерпгьливо).  Скор-ве  слова  шута!  (топо- 
чешь ногами).  Подавай  скорее  слова  шута!  Не- 
когда мнв! 

Никита  Иванычъ  (играя  шута).  «Что,  кума- 
некъ?    Подъ  кровлей-то   сидвть  получше,   я  ду- 
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маю,  чъмъ  подъ  дождемъ  шататься?  Право,  дя- 
денька, помирился  бы  ты  лучше  съ  дочерьми. 
Въ  такую  ночь  и  умнику,  и  дураку  —  обонмъ 
плохо!» 

СВЪТЛОВИДОВЪ.    Реви  всвмъ  животомъ! 
Дуй,  лей.  греми  и  жги! 
Чего  щадить  меня?     Огонь  и  в-Бтеръ, 
И  громъ  и  дождь  —  не  дочери  мои! 
Въ  жестокости  я  васъ  не  укоряю: 
Я  царства  вамъ  не  отдавалъ  при  жизни, 
Детьми  моими  васъ  не  называлъ. 

Сила!  Талантъ!  Художникъ!  Еще  что-ни- 
будь . . .  еще  что-нибудь  этакое  . . .  стариной  трях- 
нуть . . .  Хватимъ  (закатывается  счастливимо 
смгьхомъ)  изъ  «Гамлета»!  Ну,  я  начинаю...  Что 
бы  такое?  А,  вотъ  что...  (играя  Гамлета). 
«Ахъ,  вотъ  и  флейтщики!  Подай  мнъ  твою  флей- 
ту! (Никшт  Иванычу).  Мнъ  кажется,  будто  вы 
слишкомъ  гоняетесь  за   мною». 

Никита  Иванычъ.  «Повърьте,  принцъ,  что  все- 
му причиной  любовь  моя  къ  вамъ  и  усерд1е  къ  ко- 
ролю». 

Свътловидовъ.  «Я  что-то  не  совсъмъ  это  по- 
нимаю.   Сыграй  мнъ  что-нибудь!» 

Никита  Иванычъ.   «Не  могу,  принцъ». 

Свътловидовъ.    «Сделай  одолжеше!» 

Никита  Иванычъ.   «Право,  не  могу,  принцъ!» 

Свътловидовъ.    «Ради  Бога,    сыграй!» 

Никита  Иванычъ.  «Да  я  совсъмъ  не  умъто 
играть  на  флейте». 

Свътловидовъ.  «А  это  такъ  же  легко,  какъ 
лгать.  Возьми  флейту  такъ,  губы  приложи  сюда, 
пальцы  туда  —  и  заиграетъ!» 

Никита  Иванычъ.  «Я  вовсе  не  учился». 
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Свътловидовъ.  «Теперь  суди  самъ:  за  кого  ты 
меня  принимаешь?  Ты  хочешь  играть  на  душ* 
моей,  а  вотъ  не  умъешь  сыграть  даже  чего-ни- 
будь на  этой  дудкъ\  Разв-в  я  хуже,  простье,  не- 
жели эта  флейта?  Считай  меня,  чъмъ  тебъ-  угод- 
но: ты  можешь  мучить  меня,  но  не  играть  мною!» 
(хохочешь  и  аплодируешь).  Браво!  Бисъ!  Бра- 
во! Какая  тутъ  къ  чорту  старость!  Никакой 
старости  нъ"гъ,  все  вздоръ,  чепуха!  Сила  пзъ 
всвхъ  жилъ  бьетъ  фонтаномъ,  —  это  молодость, 
свежесть;  жизнь!  Гдъ1  талантъ,  Никптушка,  тамъ 
н"бтъ  старости!  Ошалълъ,  Никитушка?  Очу- 
мЪлъ?  Погоди,  дай  и  мн-в  придти  въ  чувство... 
О,  Господи,  Боже  мой!  А  вотъ  послушай,  какая 
нежность  и  тонкость,  какая  музыка!  Тсс!  Тише! 

Тиха  украинская  ночь. 

Прозрачно  небо,  звезды  блещутъ. 

Своей  дремоты  превозмочь 

Не  хочетъ  воздухъ.     Чуть  трепещутъ 

Сребристыхъ  тополей  листы.  .  . 

(Слышепь  стукь  отворяемыхъ  дверей).  Что  это? 

Никита  Иванычъ.  Это,  должно  быть,  Петруш- 
ка и  Егорка  пришли . . .  Талантъ,  Василь  Виси- 
льичъ!    Талантъ! 

Свътловидовъ  (кричишь,  оборачиваясь  вь  сто- 
рону стука).  Сюда,  мои  соколы!  (Никипиь  Ива- 
нычу). Нойдемъ  одеваться  . . .  Никакой  нътъ  ста- 
рости, все  это  вздоръ,  галиматья . . .  (весело  хо- 
хочешь). Что  лее  ты  плачешь?  Дура  моя  хоро- 
шая, что  ты  нюни  распустилъ?  Э,  не  хорошо! 
Вотъ  это  ужъ  и  не  хорошо!  Ну,  ну,  старикъ,  бу- 
детъ  такъ  глядъть!  Зач*вмъ  такъ  глядеть?  Ну, 
ну . . .  (обнимаешь  его  сквозь  слезы).  Не  нужно 
плакать . . .    Гдъ    искусство,    гдъ   талантъ,    тамъ 
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нътъ-чш  старости,  ни  одиночества,  ни  болезней, 
и  сама  смерть  въ. половину т. .  (плачешь).  Нътъ, 
Никитушка,  спъ-та  ужъ  наша  песня...  Какой 
я  талантъ?  Выжатый  лимонъ,  сосулька,  ржавый 
гвоздь,  а  ты  — .старая  театральная  крыса,  суф- 
леръ...  Пойдемъ!  (идушъ).  Какой  я  талантъ? 
Въ  серьезныхъ  пьесахъ  гожусь  только  въ  свиту 
Фортинбраса ...  да  и  для  этого  уже  старь . . .  Да... 
Помнишь   это  мъсто   изъ  «Отелло»,   Никитушка? 

Прости  покой,  прости  мое  довольство! 
Простите  вы,  пернатый  войска 
И  гордыя  сражетя,  въ  которыхъ 
^Считается  за  доблесть  честлюб1е,  — 
Все,  все  прости!    Прости,  мой  ржутдДй  конь, 
И  звукъ  трубы,  и  грохотъ  барабана, 
И  флейты  свистъ,  и  царственное  знамя, 
Всв  почести,  вся  слава,  все  величье 
И  бурныя  тревоги  славныхъ  войнъ! 

*  Никита  Иванычъ.  Талантъ!   Талантъ! 
Свътловидовъ.  Или  вотъ  еще: 

I       Вонъ  изъ  Москвы!    Сюда  я  больше  не  •Ьздокъ. 
Б'Ьту,  не  оглянусь,  пойду  искать  по  св'Ьту, 
Гд'Ь  оскорбленному  есть  чувству  уголокъ! 
Кащту  мн'Ь,  карету! 


1Г^у 


(УходигЩ  съ  Никитой  Иванычемъ). 
Запавгъсъ  медленно  опускается. 

1886. 
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Трагикъ  по  невол* 

(Изъ  дачной  жизни) 
Шутка   въ   одномъ  дййстшп 

ДЕЙСТВУЮЩАЯ  ЛИЦА: 

Иванъ    Ивановичъ    Толкачовъ,    отецъ 

семейства. 
Алекс -в  й     АдексЬевичъ     Мурашкинъ, 

его  другъ. 

Д^йств1е  происходить  въ  Петербурге,  въ  квартир-Ь 
Мурашкина. 

Кабинетъ  Мурашкина.  Мягкая  мебель.  —  Мурашкинъ 
сидитъ  за  письменнымъ  столомъ.  Входнтъ  Толкачовъ, 
держа  въ  рукахъ  стеклянный  шаръ  для  лампы,  игру- 
шечный велосипедъ,  три  коробки  со  шляпками,  большой 
узелъ  съ  платьемъ,  кулекъ  съ  пивомъ  и  много  малень- 
кихъ  узелковъ.  Онъ  безсмысленно  поводить  глазами  и 
въ  изнеможенш  опускается  на  софу. 

Мурашкинъ.  Здравствуй,  Иванъ  Пванычъ! 
Какъ  я  радъ!    Откуда  ты? 

Толкачовъ  (тяжело  дыша).  Голубчикъ,  ми- 
лый мой  ...  У  меня  къ  теб  в  просьба . . .  Умо- 
ляю . . .  одолжи  до  завтрашняго  дня  револьвера. 
Будь  другомъ! 

Мурашкинъ.  На  что  тебъ  револъверъ? 

Толкачовъ.  Нужно...  Охъ,  батюшки!..  Дай- 
ка воды...  Скорвй  воды!..  Нужно...  Ночью 
придется  'Ьхать  темнымъ  лвсомъ,  такъ  вотъ  я . . . 
на  всяк1й  случай.    Одолжи,   сдвлай  милость! 

Мурашкинъ.  Ой,  врешь,  Иванъ  Пванычъ!  Ка- 
кой тамъ  у  лвшаго  темный  лъхъ?  Вероятно, 
задумалъ  что-нибудь?  По  лицу  вижу,  что  заду- 
мадъ  недоброе!    Да  что  съ  тобою?    Тебв  дурно? 
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Толкачовъ.  Постой,  дай  отдышаться . . .  Охъ, 
матушки.  Замучился,  какъ  собака.  Во  всемъ  тб- 
лъ  и  въ  башкв  такое  ощущеше,  какъ  будто  изъ 
меня  шашлыкъ  сдълали.  Не  могу  больше  терпъть. 
Будь  другомъ,  ничего  не  спрашивай,  не  вдавай- 
ся въ  подробности...  дай  револьверъ!    Умоляю! 

Мурашкинъ.  Ну,  полно!  Иванъ  Иванычъ,  что 
за  малодуппе?  Отецъ  семейства,  статскШ  совът- 
никъ !    Стыдись ! 

Толкачовъ.  Какой  я  отецъ  семейства?  Я  му- 
ченикъ!  Я  вьючная  скотина,  негръ,  рабъ,  под- 
лецъ,  который  все  еще  чего-то  ждетъ  и  не  от- 
правляетъ  себя  на  тотъ  свътъ!  Я  тряпка,  бол- 
ванъ,  идютъ!  Зачъмъ  я  живу?  Для  чего?  (вска- 
киваешь). Ну,  ты  скажи  мнъ,  для  чего  я  живу? 
Къ  чему  этотъ  непрерывный  рядъ  нравственныхъ 
и  физическихъ  страданш?  Я  понимаю  быть  муче- 
никомъ  идеи,  да!  но  быть  мученикомъ  чортъ  зна- 
етъ  чего,  дамскпхъ  юбокъ  да  ламповыхъ  шаровъ, 
нътъ!  —  слуга  покорный!  Нътъ,  нътъ,  нт/гъ! 
Довольно  съ  меня!    Довольно! 

Мурашкинъ.  Ты  не  кричи,  сосъдямъ  слышно! 

Толкачовъ.  Пусть  и  соседи  слышатъ,  для  ме- 
ня все  равно!  Не  дашь  ты  револьвера,  такъ  дру- 
гой дастъ,  а  ужъ  мнъ  не  быть  въ  живыхъ!  Ре- 
шено! 

Мурашкинъ.  Постой,  ты  мнъ'  пуговицу  ото- 
рвалъ.  Говори  хладнокровно.  Я  все-таки  не  по- 
нимаю,  чъмъ  же  плоха  твоя  жизнь? 

Толкачовъ. '  Чъмъ?  Ты  спрашиваешь:  чъ\мъ? 
Изволь,  я  разскажу  тебъ!  Пзволь!  Выскажусь 
передъ  тобою  и,  можетъ  быть,  на  душъ  у  меня 
полегчаетъ.  Сядемъ.  Ну,  слушай . . .  Охъ,#  ма- 
тушки,  одышка!..    Возьмемъ  для  примьра  хоть 
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сегодияшшй  день.  Возьмемъ.  Какъ  ты  знаешь, 
отъ  десяти  часовъ  дооа&тырехъ  приходится  тру- 
бить въ  канцелярш.  Жарища,  духота,  мухи  и 
несовмъстимъйилй,  братецъ  ты  мой,  хаосъ.  Се- 
кретарь отпускъ  взялъ,  Храповъ  жениться  поъ- 
халъ,  канцелярская  мелюзга  помешалась  на  да- 
чахъ,  амурахъ  да  любптельскихъ  спектакляхъ. 
Всъ  заспанные,  уморенные,  испитые,  такъ  что 
не  добьешься  никакого  толка . . .  Должность  се- 
кретаря исправляетъ  субъектъ,  глухой  на  лъвое 
ухо,  и ♦  влюбленный;  просители  обалделые,  все 
куда-то  спъшатъ  и  торопятся,  сердятся,  грозятъ, 
—  такой  кавардакъ  со  сптями,  что  хоть  ка- 
раулъ  кричи.  'Путаница  и^дымъ  коромысломъ. 
А  работа  аспидская:  одно  и  то  же,  одно  и  то 
же,  справка,  отношеше,  справка,  отношеше,  — 
однообразно,  какъ  зыбь  морская.  Просто,  пони- 
маешь ли,  глаза  вонъ  изъ-подъ  лба  лъзутъ.  Дай- 
ка воды  . . .  Выходишь  изъ  присутств1я  разбитый, 
измочаленный,  тутъ  бы  объдать  идти  и  спать 
завалиться,  анъ  нътъ!  —  помни,  что  ты  дачннкъ, 
то-есть  рабъ,  дрянь,  мочалка,  сосулька,  и  из- 
воль, какъ  курицынъ  сынъ,  сейчасъ  же  бежать 
исполнять  поручешя.  На  нашихъ  дачахъ  уста- 
новился милый  обычай:  если  дачникъ  ъдетъ  въ 
городъ,  то,  не  говоря  ужъ  о  его  супругв,  вся- 
кая дачная  мразь  нмъетъ  власть  и  право  навя- 
зать ему  тьму  поручешй.  Супруга  требуетъ,  что- 
бы я  заъхалъ  къ  модпстк-в  и  выбранить  ее  за  то, 
что  лифъ  вышелъ  широкъ,  а  въ  плечахъ  узко; 
Соничкъ  нужно  перемънить  башмаки,  свояченицъ 
пунцоваго  шелку  по  образчику  на  20  коп.  и  три 
аршина  тесьмы ...  Да  вотъ,  постой,  я  тебъ  сей- 
часъ прочту  (вышишетъ  изъ  кармана  записочку 
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и  читаешь).  Шаръ  для  лампы;  1  фунтъ  ветчин- 
ной колбасы;  гвоздики  и  корицы  на  5  коп.;  касто- 
роваго  масла  для  .Миши;  10  фунтовъ  сахарнаго 
песку;  взять  изъ  дому  м*вдный  тазъ  и  ступку 
для  сахара;  карболовой  кислоты,  персидскаго  по- 
рошку, пудры  на  10  коп.;  20  бутылокъ  пива; 
уксусной  эссенцш  и  корсетъ  для  т-11е  Шансо 
№  82  . . .  уфъ!  и  взять  дома  Мишино  осеннее  паль- 
то и  калоши.  Это  приказъ  супруги  и  семейства. 
Теперь  поручешя  милыхъ  знакомыхъ  и  сосъдеи, 
чортъ  бы  ихъ  взялъ.  У  Власиныхъ  завтра  пменин- 
нпкъ  Володя,  ему  нужно  велосипедъ  купить;  под- 
полковница Вихрпна  въ  интересномъ  положении, 
п  по  этому  случаю  я  обязанъ  ежедневно  завзжать 
Йъ  акушеркъ  и  приглашать  ее  пр1ъхать.  II  такъ 
далье,  и  такъ  далъе.  Пять  записокъ  у  меня  въ 
карманъ  и  весь  платокъ  въ  узелкахъ.  Этакъ, 
батенька,  въ  промежутке  между  службой  и  по- 
ъздомъ  бъгаешь  по  городу,  какъ  собака,  высу- 
нувъ  языкъ,  —  бъгаешь,  бъгаешь  и  жизнь  про- 
клянешь. Изъ  магазина  въ  аптеку,  изъ  аптеки 
къ  модисткъ,  отъ  модистки  въ  колбасную,  а  тамъ 
опять  въ  аптеку.  Тутъ  спотыкнешься,  тамъ  день- 
ги потеряешь,  въ  третьемъ  мъстъ  заплатить  забу- 
дешь и  за  тобою  гонятся  со  скандаломъ,  въ  чет- 
вертомъ  мъст-б  дамъ  на  шлейфъ  наступишь . . . 
тфу!  Отъ  такого  моцюна  осатанъешь  и  такъ 
тебя  разломаетъ,  что  потомъ  всю  ночь  кости  тре- 
щать и  крокодилы  снятся.  Ну-съ,  поручешя  ис- 
полнены, все  куплено,  теперь  какъ  прикажешь 
упаковать  всю  эту  музыку  ?  Какъ  ты,  напри- 
мъръ,  уложишь  вмъсгб  тяжелую  мъдную  ступку 
и  толкачъ  съ  ламповымъ  шаромъ,  или  карболку 
съ    чаемъ?    Какъ    ты   скомбинируешь   во    едино 
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пивныя  бутылки  и  этотъ  велосипедъ  ? I  Египет- 
ская работа,  задача  для  ума,  ребус ь!  Какъ  тамъ 
ни  ломай  голову,  какъ  ни  хитри,  а,  въ  кондъ 
коицовъ,  .все-таки  что-нибудь  расколотишь  и  раз- 
сыплешь,  а  на  вокзалъ  и  въ  вагонЬ  будешь  сто- 
ять, растопыривши  руки,  раскорячившись  и  под- 
держивая подбородкомъ  какой-нибудь  узелъ,  весь 
въ  кулькахъ,  въ  картонах  ь  и  въ  прочей  д|)яни.  , 
А  тронется  по'Ьздъ,  публика  начисть  швырять 
во  всЪ  стороны  твой  багажь:  своими  вещами 
ты  чуж1я  мъста  занялъ.  Кричать,  зовуть  кон- 
дуктора, грозятъ  высадить,  а  я-то  что  подплаю? 
Стою  и  глазами  только  лупаю,  какъ  побитый 
оселъ.  Теперь  слушан  дальше.  Пргвпкаю  я  къ 
себъ-  на  дачу.  Тутъ  бы  выпить  хорошенько  отъ 
трудовъ  праведныхъ.  по'Ьсть  да  храповпцкаго  — 
не  правда  ли?  —  но  не  тутъ-то  было.  Моя  су- 
пружница ужъ  давно  стерсжетъ.  Едпа  ты  похле- 
балъ  супу,  какъ  она  цапъ-царапъ  раба  Сожьяго 
и  —  не  угодно  ли  вамъ  пожаловать  куда-нибудь 
на  любительски!  спектакль  или  тандовальный 
кругъ?  Протестовать  не  моги.  Ты  —  мужъ,  а 
слово  «мужъ»  въ  переводя  на  дачный  ялыкъ  зна- 
чить безсловесное  животное,  на  которомъ  можно 
ездить  и  возить  клади  сколько  угодно,  не  боясь 
вмешательства  общества  покровительства  жпвот- 
ныхъ.  Идешь  и  таращишь  глаза  на  «Скандаль 
въ  благородномъ  семействв»  или  на  какую-нибудь 
«Мотю»,  аплодируешь  по  ирпказашю  супруги  и 
чахнешь,  чахнешь,  чахнешь  и  каждую  минуту 
ждешь,  что  вотъ-вотъ  тебя  хватитъ  кондратш.  А 
на  кругу  гляди  на  танцы  и  подыскивай  для  су- 
пруги кавалеровъ,  а  если  недостаетъ  кавалера, 
то  и  самъ  изволь  танцовать  кадриль.    Вернешься 
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постб  полуночи  изъ  театра  или  съ  бала,  а  ужъ 
ты  не  человъкъ,  а  дохлятина,  хоть  брось*  Но 
вотъ,  наконецъ,  ты  достигъ  цъли:  разоблачился 
и  легъ  въ  постель.  Отлично,  закрывай  глаза  и 
спи...  Все  такъ  хорошо,  поэтично  и  тепло,  по- 
нимаешь ли,  и  ребята  за  стеной  не  визжать,  и 
супруги  нъчгъ,  и  совъсть  чиста  —  лучше  и  не 
надо.  Засыпаешь  ты  —  и  вдругъ ...  и  вдругъ 
слышишь:  дзз!..  Комары!  (вскакиваешь).  Ко- 
мары, будь  они  трижды  анаеемы  прокляты,  ко- 
мары! (потрясаешь  кулаками).  Комары!  Это 
казнь  египетская,  инквизищя!  Дзз!..  Дзюзю- 
каетъ  этакъ  жалобно,  печально,  точно  прощешя 
просить,  но  такъ  тебя,  подлецъ,  укусить,  что  по- 
томъ  цъчтый  часъ  чешешься.  Ты  и  куришь,  и 
бьешь  ихъ,  и  съ  головой  укрываешься  —  нъл-ъ 
спасешя!  Въ  кошгб  концовъ,  плюнешь  и  отдашь 
себя  на  растерзаше:  жрите,  проклятые!  Не  успе- 
ешь привыкнуть  къ  комарамъ,  какъ  новая  казнь 
египетская:  въ  залй  супруга  начинаетъ  со  своими 
тенорами  романсы  разучивать.  Днемъ  спять,  а 
по  ночамъ  къ  любительскимъ  концертамъ  гото- 
вятся. О,  Боже  мой!  Тенора  —  это  такое  муче- 
ше,  что  никак1е  комары  не  сравнятся  (поешь). 
«Не  говори,  что  молодость  сгубила . . .»  «Я  вновь 
предъ  тобою  стою  очарованъ . . .»  О,  по-одлые! 
Всю  душу  мою  вытянули!  Чтобъ  ихъ  хоть  не- 
множко заглушить,  я  на  такой  фокусъ  пускаюсь  > 
стучу  себь  пальпемъ  по  виску  около  уха.  Этакъ 
стучу  часовъ  до  четырехъ,  пока  не  разойдутся. 
Охъ,  дай-ка,  брать,  еще  воды...  Не  могу...  Ну-съ, 
этакъ,  не  поспавши,  встанешь  въ  шесть  часовъ 
и  —  маршъ  на  станцш  къ  поъзду.  Бежишь, 
боишься  опоздать,  а  тутъ  грязь,  тумань,  холодъ, 
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брр!  А  придешь  въ  городъ,  заводи  шарманку 
сначала.  Такъ-то,  брать.  Жизнь,  доложу  я  теб-в, 
преподлая,  и  врагу  такой  жизни  не  пожелаю. 
Понимаешь  —  заболъмъ!  Одышка,  изжога,  въчно 
чего-то  боюсь,  желудокъ  не  варить,  въ  глазахъ 
мутно...  В-вришь  ли,  психопатомъ  сталь...  (огля- 
дывается). Только  это  между  нами . . .  Хочу  схо- 
дить къ  Чечотту  или  къ  Мержеевскому.  Нахо- 
дить на  меня,  братецъ,  какая-то  чертовщина. 
Этакъ  вь  минуты  досады  и  обалдъшя,  когда  ко- 
мары кусають  или  тенора  поютъ,  вдругъ  въ  гла- 
захъ помутится,  вдругъ  вскочишь,  бътаешь,  какъ 
угортзлый,  по  всему  дому  и  кричишь:  «Крови 
жажду!  Крови!»  И  въ  самомъ  д"вль,  въ  это  вре- 
мя хочется  кого-нибудь  ножомъ  пырнуть  или  по 
голов*  стуломъ  трахнуть.  Воть  оно,  до  чего  дач- 
ная жизнь  доводить!  И  никто  не  жалъеть,  не 
сочувствуетъ,  а  какъ  будто  это  такъ  и  надо. 
Даже  смеются.  Но  въ^дь,  пойми,  я  животное,  я 
жить  хочу!  Тутъ  не  водевиль,  а  трагед1я!  Послу- 
шай, если  не  даешь  револьвера,  то  хоть  посочув- 
ствуй! 

Мурашкинъ.  Я  сочувствую. 

Толкачовъ.  Вижу,  какъ  вы  сочувствуете  . . . 
Прощай.  Поъугу  за  кильками,  за  колбасой  . . .  зуб- 
ного порошку  еще  надо,  а  потомъ  на  вокзадъ. 

Мурашкинъ.   Ты  гдъ  на  дачь  живешь? 

Толкачовъ.   На  Дохлой  ръ-чкБ. 

Мурашкинъ  ('радостно).  Неужели?  Послу- 
шай, ты  не  знаешь  ли  тамъ  дачницу  Ольгу 
Павловну  Финбергъ? 

Толкачовъ.    Знаю.    Знакомь  даже. 

Мурашкинъ.    Да   что   ты?    Ввдь   воть   какой 
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случай!  Какъ  это  кстати,  какъ  это  мило  съ  твоей 
стороны . . . 

Толкачовъ.  Что  такое? 

Мураш кинъ.  Голубчикъ,  милый,  не  можешь 
ли  исполнить  одну  маленькую  просьбу  ?  Будь 
другомъ!   Ну,  дай  честное  слово,  что  исполнишь! 

Толкачовъ.   Что  такое? 

Мурашкинъ.  Не  въ  службу,  а  въ  дружбу! 
Умоляю,  голубчикъ.  Во-первыхъ,  поклонись  Оль- 
гъ*  Навловнъ  и  скажи,  что  я  живъ  и  здоровъ, 
ц-влую  ей  ручку.  Во-вторыхъ,  свези  ей  одну  ве- 
щичку. Она  поручила  мн'ё  купить  для  нея  руч- 
ную швейную  машину,  а  доставить  ей  некому... 
Свезп,  милый!  Н,  кстати,  заодно  вотъ  эту  клътку 
съ  канарейкой  . . .  только  осторожнМ,  а  то  дверца 
сломается  . . .    Что  ты  на  меня  такъ  глядишь  ? 

Толкачовъ.  Швейная  машинка...  канарейка 
съ  клъткой  . . .  чижики,    зяблики  . . . 

Мурашкинъ.  Цванъ  Пвановичъ,  да  что  съ  то- 
бой?   Отчего    ты    побагроветь? 

Толкачовъ  (топая  ногами).  Давай  сюда  ма- 
шинку! Гдъ  клетка  ?  Садись  самъ  верхомъ!  Ъшъ 
человека!  Терзай!  Добивай  его!  (сжимая  ку- 
лаки).   Крови  жажду!    Крови!    Крови  1 

Мурашкинъ.   Ты  съ  ума  сошелъ! 

Толкачовъ  (насупупая  на  него).  Крови  жажду! 
Крови! 

Мурашкинъ  (въ  ужасго).  Онъ  съ  ума  сошелъ! 
(кричитъ)  Петрушка!  Марья!  Гдъ  вы?  Люди, 
спасите! 

Толкачовъ  (гоняясь  за  нимъ  по  комнатуъ). 
Крови  жажду!    Крови! 

Занавгъсъ. 

1890. 
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Свадьба 

Сцепа  въ  одномъ  д-Ьйствш 


ДЪ11СТВУЮЩ1Я  ЛИЦА: 

Евдокимъ  Захаровнчъ  Жигаловъ,   от- 

ставной   коллежсшй    регпстраторъ. 
Настасья  Тимофеевна,   его  жена. 
Дашенька,   цхъ  дочь. 
Эиаминондъ       Макснмовичъ       Аплом- 

бовъ,   ея  женихъ. 
бедоръ   Яков  лев  и чъ   Ревуновъ-Кара- 

у  л  о  в  ъ  ,  капитанъ  2-го  ранга  въ  отставкъ. 
Андрей    Андреев  и  чъ    Нюнннъ,     агентъ 

страхового   общества. 
Анна  Мартыновна  Змъюкпна,  акушерка 

30  лътъ,  въ  ярко-пунцовомъ  платьт,. 
Пванъ   Михайловичъ   Ять,   телеграфнстъ. 
Харламп1Й      Спирндоновичъ      Дымба, 

грекъ-кондитеръ. 
Д  м  и  т  р  1 Й    Степанов  ц  чъ    Мозговой,    ма- 

тросъ  изъ  Добровольнаго  флота. 
Шафера,  кавалеры,  лакеи  и  проч. 

Ярко  осв-вшенная  зала.     Большой  столъ,    накрытый  для 

ужина.     Около   стола   хлопочутъ  лакеи  во  фракахъ.     За 

сценой  музыка  играетъ  последнюю  фигуру  кадрили. 

Змъюкина,  Ять  п  шаферъ   (идстъ   нерезъ  сцену). 

Змъюкина.    Нътъ,    нътъ,    нт>тъ! 

Ять    (идя   за   ней).    Сжальтесь!    Сжальтесь! 
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Змъюкина.   Нътъ,  нътъ,  н'Ьтъ! 

Шаферъ    (спгъша   за   ними).    Господа,    такъ 
нельзя!    Куда  же  вы?   А  гран-ронъ?   Гран-ронъ 
спль-ву-пле!   (уходятъ). 
(Входятъ  Настасья  Тимофеевна  и  Апломбовъ). 

Настасья  Тимофеевна.  Ч/бмъ  тревожить  меня 
разнымп  словами,  вы  бы  лучше  шли  танцовать. 

Апломбовъ.  Я  не  Спиноза  какой-нибудь,  чтобъ 
выделывать  ногами  кренделя.  Я  человъкъ  поло- 
жительный и  съ  характеромъ,  и  не  вижу  ника- 
кого развлечешя  въ  пустыхъ  удоволъств1яхъ.  Но 
дъло  не  въ  танцахъ.  Простите,  татап,  но  я  мно- 
гаго  не  понимаю  въ  вашихъ  поступкахъ.  Напри- 
м$ръ,  кромъ  предметовъ  домашней  ,  необходи-. 
мости,  вы  объщалп  также  дать  мнъ  за  вашей 
дочерью  два  выигрышыыхъ  билета.    Гдъ  они? 

Настасья  Тимофеевна.  Голова  у  меня  что-то 
разболелась  . . .  Должно,  къ  непогодь . . .  Быть 
оттепели! 

Апломбовъ.  Вы  мнъ  зубовъ  не  заговаривайте. 
Сегодня  же  я  узналъ,  что  ваши  билеты  въ  за- 
логе. Извините,  татап,  но  такъ  поступаютъ 
одни  только  эксплоататоры.  Я  въдь  это  не  изъ 
зтоистицизма  —  мнъ  ваши  билеты  не  нужны, 
но  я  изъ  принципа,  и  надувать  себя  никому  не 
позволю.  Я  вашу  дочь  осчастлпвплъ  и,  если  вы 
мнъ  не  отдадите  сегодня  билетов ъ,  то  я  вашу 
дочь  съ  кашей  съъ^мъ.   Я  человъжъ  благородный! 

Настасья  Тимофеевна  (оглядывая  столь  и  счи- 
тая приборы).    Разъ,  два,  три,  четыре,  пять . . . 

Лакей.  Поваръ  спрашпваетъ,  какъ  прикажете 
подавать  мороженое:  съ  ромомъ,  съ  мадерой,  или 
безъ  никого? 

Апломбовъ.    Съ  ромомъ.    Да  скажи  хозяину, 
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что  вина  мало.  Скажи,  чтобъ  еще  го-сотерну 
поставилъ  (Настасыъ  Тимофеевнгъ).  Вы  также 
обещали  и  уговоръ  такой  былъ,  что  сегодня  за 
ужиномъ  будетъ  генералъ.  А  гдъ  онъ,  спраши- 
вается? 

Настасья  Тимофеевна.  Это,  батюшка,  не  я 
виновата. 

Апломбовъ.    Кто  же? 

Настасья  Тимофеевна.  Андрей  Андреевичъ 
виноватъ . . .  Вчерась  онъ  былъ  и  объщалъ  при- 
весть  самаго  настоящаго  генерала  (вздыхаетъ). 
Должно,  не  нашелъ  нигугв,  а  то  привелъ  бы . . . 
Нешто  намъ  жалко?  Для  родного  дитя  мы  ни- 
чего не  пожалъемъ.   Генералъ,  такъ  генералъ . . . 

Апломбовъ.  Но  дальше . . .  Всъмъ,  въ  томъ 
числъ1  и  вамъ,  татап,  известно,  что  8а  Дашень- 
кой, пока  я  не  сдълалъ  ей  предложешя,  ухажп- 
валъ  этотъ  телеграфистъ  Ять.  Зачъ-мъ  вы  его 
пригласили?  Разв'В  вы  не  знали,  что  мн*  это 
непр1ятно  ? 

Настасья  Тимофеевна.  Охъ,  какъ  тебя?  Эпа- 
минондъ  Макснмычъ,  еще  и  дня  нътъ,  какъ  же- 
нился, а  ужъ  замучилъ  ты  и  меня,  и  Дашеньку 
своими  разговорами.  А  что  будетъ  черезъ  годъ? 
Нудный  ты,  ухъ  нудный! 

Апломбовъ.  Не  нравится  правду  слушать? 
Ага!  То-то  1  А  вы  поступайте  благородно.  Я  отъ 
васт^  хочу  только  одного:  будьте  благородны! 
(Черезъ  залу  изъ  одной  двери  въ  другую  проходить 
пары  танцуюгцихъ  ^гапй-гопй.  Въ  передней  парго 
шаферъ  съ  Дашенькой,  въ  задней  Ять  со  3, 
юкиной.  Последняя  пара  отстаешь  и  остается 
въ  залгъ.  Жталовъ  и  Дымба  входятъ  и  идуть 
къ  столу). 
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Шаферъ  (кричитъ).  Променадъ!  Мсье,  про- 
менадъ!   (за  сценой).    Променадъ! 

(Пары  уходятъ). 

Ять  (Змгьюкиной).  Сжальтесь!  Сжальтесь, 
очаровательная  Анна  Мартыновна! 

Змъюкина.  Ахъ,  какой  вы...  Я  уже  вамъ 
сказала,  что  я  сегодня  не  въ  голосв. 

Ять.  Умоляю  васъ,  спойте!  Одну  только  но- 
ту!   Сжальтесь!    Одну  только  ноту! 

Змъюкина.  Надоили...  (садится  и  машетъ 
вгьеромъ). 

Ять.  Шзтъ,  вы  просто  безжалостны!  У  та- 
кого жестокаго  создашя,  позвольте  вамъ  выра: 
биться,  и  такой  чудный,  чудный  голосъ!  Съ 
такпмъ  голосомъ,  извините  за  выражеше,  не  аку- 
шерствомъ  заниматься,  а  концерты  птлъ  въ  пу- 
бличныхъ  собрашяхъ!  Напримъръ,  какъ  боже- 
ственно выходить  у  васъ  вотъ  эта  фюритура... 
вотъ  эта . . .  (наппваетъ).  «Я  васъ  любилъ,  лю- 
бовь еще  напрасно...»    Чудно! 

Змъюкина  (напгъваетъ).  «Я  васъ  любилъ,  лю- 
бовь еще   быть   можетъ . . .»    Это  ? 

Ять.   Вотъ  это  самое!    Чудно! 

Змъюкина.  Нътъ,  я  не  въ  голоси  сегодня... 
На-те,  махайте  на  меня  въ-еромъ...  Жарко! 
(Апломбову).  Эпаминондъ  Максимычъ,  что  это 
вы  въ  меланхолш?  Развт>  жениху  можно  такъ? 
Какъ  вамъ  не  стыдно,  противный?  Ну,  о  чемъ 
вы  задумались? 

Апломбовъ.  Женитьба  шагъ  серьезный !  Надо 
все  обдумать  всесторонне,  обстоятельно. 

Змъюкина.  Как1е  вы  вс*  противные  скеп- 
тики!    Возлъ1    васъ    я   задыхаюсь...    Дайте   мнй 
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атмосферы!  Слышите?  Дайте  мнт>  атмосферы! 
(напгъваетъ). 

Ять.    Чудно!    Чудно! 

Змъюкина.  Махайте  на  меня,  махайте,  а  то 
я  чувствую,  у  меня  сейчасъ  будетъ  разрывъ  сер- 
дца. Скажите,  пожалуйста,  отчего  мнъ*  такъ 
душно  ? 

Ять.    Это  оттого,    что   ВЫ  ВСПОТБЛИ-СЪ  .  .  . 

Змъюкина.  Фуй,  какъ  вы  вульгарны!  Не 
смейте  такъ  выражаться! 

Ять.  Виноватъ!  Конечно,  вы  привыкли,  из- 
вините за  выражеше,  къ  аристократическому  об- 
ществу и . . . 

Змъюкина.  Ахъ,  оставьте  меня  въ  покот>! 
Дайте  мнй  поэзш,  восторговъ!  Махайте,  ма- 
хайте . . . 

Жигаловъ  (Дымбгъ).  Повторимъ,  что  ли? 
(наливаешь).  Пить  во  всякую  минуту  можно. 
Главное  дъйств1е,  Харламшй  Спнридонычъ,  чтобъ 
д'Ьло  свое  не  забывать.  Пей,  да  д-вло  разумей . . . 
А  ежели  насчетъ  выпить,  то  почему  не  выпить? 
Выпить  можно...  За  ваше  здоровье!  (пьютъ). 
А  тигры  у  васъ  въ  Грецш  есть? 

Дымба.    Есть. 

Жигаловъ.    А  львы? 

Дымба.  II  львы  есть.  Это  въ  Россш  нпцего 
нхту,  а  въ  Грецш  все  есть.  Тамъ  у  меня  и  отецъ, 
и  дядя,  и  братья,  а  тутъ  ницего  ньту. 

Жигаловъ.  Гм . . .  А  кашалоты  въ  Грецш 
есть? 

Дымба.   Все  есть. 

Настасья  Тимофеевна  (мужу).  Что  жъ  зря-то 
пить    и    закусывать?    Пора   бы    ужъ    всъмъ   са- 
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диться.  Не  тыкай  вилкой  въ  омары . . .  Это  для 
генерала   поставлено.     Можетъ,   еще  придетъ . . . 

Жигаловъ.  А  омары  въ  Грецш  есть? 

Дымба.    Есть...    Тамъ  все  есть. 

Жигаловъ.  Гм  . . .  А  коллежсше  регистраторы 
есть? 

Змъюкина.  Воображаю,  какая  въ  Грецш  ат- 
мосфера! 

Жигаловъ.  И  должно  быть,  жульничества 
много.  Греки  въдь  все  равно,  что  армяне  или 
цыганы.  Продаетъ  тебъ  губку,  или  золотую  рыб- 
ку, а  самъ  такъ  и  норовить,  чтобъ  содрать  съ 
тебя  лишнее.    Повторимъ,   что  ли? 

Настасья  Тимофеевна.  Что  жъ  зря  повторять  ? 
Вс^мъ  бы  ужъ  пора  садиться.  Двенадцатый 
часъ . . . 

Жигаловъ.  Садиться,  такъ  садиться.  Господа, 
покорнейше  прошу!  Пожалуйте  1  (кричитъ). 
Ужинать!    Молодые  люди! 

Настасья  Тимофеевна.  Доропе  гости,  милости 
просимъ!    Садитесь! 

Змъюкина  (садясь  за  столь).  Дайте  мнъ  поэ- 
зш!  А  онъ  мятежный  ищетъ  бури,  какъ  будто 
въ  буряхъ  есть  покой.   Дайте  мнъ  бурю! 

Ять  (въ  сторону).  Замечательная  женщина! 
Влюбленъ!    По  уши  влюбленъ! 

(Входятъ    Дашенька,    Мозговой,    шафера,    кава- 
леры, барышни,  и  проч.    Всгъ  шумно  усажива- 
ются за  стол ъ ;  минутная  пауза;  музыка  играетъ 
маршъ). 

Мозговой  (вставая).  Господа!  Я  долженъ 
сказать  вамъ  следующее  ...  У  насъ  приготовлено 
очень  много  тостовъ  и  ръчей.    Не  будемъ  дожи- 
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даться   и   начнемъ   сейчасъ   же.    Господа,    пред- 
лагаю выпить  тость  за  новобрачныхъ! 

(Музыка  играешь  тушъ.  Ура.    Чоканье). 

Мозговой.   Горько! 

Всъ.  Горько!  Горько!  (Апломбовъ  и  Да- 
шенька цгълуютсл). 

Ять.  Чудно!  Чудно!  Я  долженъ  вамъ  вы- 
разиться, господа,  и  отдать  должную  справедли- 
вость, что  эта  зала  и  вообще  помъщеше  велико- 
лепны! Превосходно,  очаровательно!  Только 
знаете,  чего  не  хватаетъ  для  полнаго  торжества? 
Электрическаго  освъчцешя,  извините  за  выраже- 
Н1е!  Во  всъхъ  странахъ  уже  введено  электри- 
ческое освищете,  и  одна  только  Росая  отстала. 

Жигаловъ  (глубокомысленно).  Электриче- 
ство ...  Гм . . .  А  по  моему  взгляду,  электрпческоо 
осввщеше  —  одно  только  жульничество  . . .  Всу- 
нуть туда  уголекъ,  да  и  думаютъ  глаза  отвести! 
Нътъ,  брать,  ужъ  если  ты  даешь  освъщеше,  то 
ты  давай  не  уголекъ,  а  что-нибудь  существенное, 
этакое  что-нибудь  особенное,  чтобъ  было  за  что 
взяться!  Ты  давай  огня  —  понимаешь?  —  огня, 
который  натуральный,   а  не  умственный! 

Ять.  Ежели  бы  вы  видвлп  электрическую 
батарею,  изъ  чего  она  составлена,  то  иначе  бы 
разсуждалп. 

Жигаловъ.  II  не  желаю  видъть.  Жульниче- 
ство. Народъ  простой  надуваютъ . . .  Соки  по- 
слъдше  выягимаютъ . . .  Знаемъ  ихъ,  этихъ  са- 
мыхъ ...  А  вы,  господннъ  молодой  человъкъ, 
чъмъ  за  жульничество  заступаться,  лучше  бы 
выпили  и  другимъ  налили.     Да,  право! 

Апломбовъ.  Я  съ  вамп,  папаша,  вполнб  со- 
гдасенъ.    Къ  чему   заводить  ученые  разговоры? 
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Я  пе  прочь  и  самъ  поговорить  о  всевозможныхъ 
открьгияхъ  въ  научномъ,  смысле,  но  въдь  на  это 
есть  другое  время!  (Дашенькгь).  Ты  какого  мнт>- 

шя,  машеръ? 

Дашенька.  Они  хочутъ  свою  образованность 
показать  и  всегда  говорятъ  о  непонятномъ. 

Настасья  Тимофеевна.  Слава  Богу,  прожили 
въкъ  безъ  образсвашя  и  вотъ  ужъ  третью  дочку 
за  хорошаго  человъка  выдаемъ.  А  ежели  мы, 
по-вашему,  выходимъ  необразованные,  такъ  за- 
ч^мъ  вы  къ  намъ  ходите?  Шли  бы  къ  своимъ 
образованнымъ ! 

Ять.  Я,  Настасья  Тимофеевна,  всегда  ува- 
жалъ  ваше  семейство,  а  ежели  я  насчетъ  элек- 
трическаго  осв'Бщенгя,  такъ  это  еще  не  значить, 
что  я  изъ  гордости.  Даже  вотъ  выпить  могу. 
Я  всегда  отъ  всвхъ  чувствъ  желалъ  Дарьт,  Евдо- 
кимовне хорошаго  жениха.  Въ  наше  время,  На- 
стасья Тимофеевна,  трудно  выйти  за  хорошаго 
человъка.  Нынче  каждый  норовить  вступить  въ 
бракъ  изъ-за  интереса,  изъ-за  денегъ  . . . 

Апломбовъ.    Это  намекъ! 

Ять  (струсивъ).  И  никакого  тутъ  нт/гъ  на- 
мека ...  Я  не  говорю  о  присутствующихъ . . .  Это 
я  такъ...  вообще...  Помилуйте!  Всъ  знаютъ, 
что  вы  изъ-за  любви ....  Приданое  пустяшное. 

Настасья  Тимофеевна.  Нътъ,  не  пустяшное! 
Ты  говори,  сударь,  да  не  заговаривайся.  Кромь^ 
того,  что  тысячу  рублей  чистыми  деньгами,  мы 
три  салопа  даемъ,  постель  и  всю  мебель.  По- 
дика-сь,  найди  въ  другомъ  мъхтЬ  такое  приданое! 

Ять.  Я  ничего  . . .  Мебель,  действительно,  хо- 
рошая  и . . .   п  салопы,   конечно,   но   я  въ  томъ 
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смысле,  что  вотъ  они  обижаются,  что  я  намек-, 
нулъ. 

Настасья  Тимофеевна.  А  вы  не  намекайте. 
Мы  васъ  по  вашимъ  родителямъ  почитаемъ  и 
на  свадьбу  пригласили,  а  вы  разныя  слова.  А 
ежели  вы  знали,  что  Эпаминондъ  Максимычъ  изъ 
интересу  женится,  то  что  же  вы  раньше  попади  ? 
(слезливо).  Я  ее,  можетъ,  вскормила,  вспои 
взлелвяла  . . .  берегла  пуще  алмаза  изумруднаго, 
дъточку   мою  . . . 

Апломбовъ.     И   вы   поварили?    Покорнъшш 
васъ     благодарю!       Очень     вамъ     благодаренъ! 
(Ятю).   А  вы,  г.  Ять,  хоть  и  знакомый  мнъ,  и 
я    вамъ   не    позволю   строить    въ    чужомъ   домъ- 
так1я  безобраз1я!    Позвольте   вамъ  выйти  вонъ! 

Ять.    То-есть  какъ? 

Апломбовъ.    Желаю,    чтобы   и   вы   были   та- 
кимъ  же  честнымъ  человъкомъ,  какъ  я!    Одним  ь 
словомъ,  позвольте  вамъ  выйти  вонъ!  (Му 
играешь  тушъ). 

Кавалеры   (Аплолбову).    Да'  оставь!    Будетъ 
теб4!    Ну,  стоить  ли?    Садись!    Оставь! 

Ять.  Я  ничего...  Я  в'Бдь . . .  Не  понимаю 
даже . . .  Извольте,  я  уйду  . . .  Только  вы  отда, 
мнъ  сначала  пять  рублей,  что  вы  брали  у  меня 
въ  прошломъ  году  на  жилетку  пике,  извините 
за  выражеше.  Выпью  вотъ  еще  и ...  и  уйду,  толь- 
ко вы  сначала  долгъ  отдайте. 

Кавалеры.     Ну,    будетъ,    будетъ!    Довольно! 
Стоить  ли  изъ-за  пустяковъ? 

Шаферъ  (кричишь).  За  здоровье  родите 
невесты,  Евдокима  Захарыча  и  Настасьи  Т. 
феевш.т ! 

(Музыка   играешь   тушъ.     Ура). 
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Жигаловъ  (растроганный  кланяется  во  есть 
стороны).  Благодарю  васъ!  Доропе  гости! 
Очень  вамъ  благодаренъ,  что  вы  насъ  не  забыли 
и  пожаловали,  не  побрезгали! . .  И  не  подумайте, 
чтобъ  я  былъ  выжига  какой,  или  жульничество 
съ  моей  стороны,  а  просто  изъ  чувствъ!  Отъ 
прямоты  души!  Для  хорошихъ  людей  ничего  не 
пожалъто!   Благодаримъ  покорно!  (цтлуется). 

Дашенька  (матери).  Мамаша,  что  же  вы  пла- 
чете?  Я  такъ  счастлива! 

Апломбовъ.  Матап  взволнована  предстоящей 
разлукой.  Но  я  посовътовалъ  бы  ей  лучше  вспо- 
мнить нашъ  недавшй  разговоръ. 

Ять.  Не  плачьте,  Настасья  Тимофеевна!  Вы 
подумайте:  что  такое  слезы  человъчесшя?  Мало- 
душная псих1атр1я  и  больше  ничего! 

Жигаловъ.   А  рыжики  въ  Грецш  есть? 

Дымба.    Есть.    Тамъ   все  есть. 

Жигаловъ.    А  вотъ  груздей,  небось,  нъту. 

Дымба.   И  грузди  есть.    Все  есть. 

Мозговой.  Харламшй  Спиридонычъ,  ваша 
очередь  читать  ръчь!  Господа,  пусть  говорить 
рвчь! 

Всъ  (Дымбгь).  Р4чь!  рвчь!    Ваша  очередь! 

Дымба.  Затгвмъ?  Я  не  понимаю  которое... 
Сто  такое? 

Змъюкина.  Нътъ,  нътъ!  Не  смъйте  отказы- 
ваться!   Ваша  очередь!    Вставайте! 

Дымба  (встаетоу  смущенно).  Я  могу  гово- 
рить такое . . .  Которая  Росс1я  и  которая  Гре- 
пдя.  Теперь  которые  люди  въ  Россш  и  которые 
въ  Грецш ...  И  которые  по  морю  плаваютъ  ка- 
рав1я,  по  русскому  знацитъ  корабли,  а  по  землъ 
разныя  которыя  зелъзныя  дороги.    Я  хоросо  по- 
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нимаю . . .  Мы  греки,  вы  русские  и  мнъ  ницего 
не  надо ...  Я  могу  говорить  такое . . .  которая 
Россия  и  которая  Грещя.    (Входнтъ  Нюнинъ). 

Нюнинъ.  Постойте,  господа,  не  тзшьте!  По- 
годите. Настасья  Тимофеевна,  на  минуточку!  По- 
жалуйте сюда!  (ведетъ  Настасью  Тимофеевну  въ 
сторону,  запыхавшись).  Послушайте . . .  Сейчасъ 
придетъ  генералъ . . .  Наконецъ,  нашелъ-такп  . . . 
Просто  замучился . . .  Генералъ  настоящш,  со- 
лидный такой,  старый,  лътъ,  пожалуй,  восемъ- 
десятъ,  а  то  и  девяносто . . . 

Настасья  Тимофеевна.  Когда  же  онъ придетъ? 

Нюнинъ.  Слю  минуту.  Будете  всю  жизнь  мнъ 
благодарпы.  Не  генералъ,  а  малпна,  Буланже! 
Не  пъхота  какая-нибудь,  не  пнфантер1Я,  а  флот- 
ск1й!  По  чину  онъ  капитанъ  второго  ранга,  а 
по-ихнему,  морскому,  это  все  равно,  что  гене- 
ралъ-майоръ,  или  въ  гражданской  —  действитель- 
ный статск1Й  совътнпкъ.  Ръшителъно  все  равно. 
Даже  выше. 

Настасья  Тимофеевна.  А  ты  меня  не  обманы- 
ваешь, Андрюшенька? 

Нюнинъ.  Ну  вотъ,  мошенникъ  я,  что  ли? 
Будьте  покойны. 

Настасья  Тимофеевна  (вздыхая).  Не  хочется 
зря  деньги  тратить,   Андрюшенька  . . . 

Нюнинъ.  Будьте  покойны!  Не  генералъ,  а 
картина!  (Возвышая  голосъ).  Я  и  говорю:  «Со- 
всъ*мъ,  говорю,  забыли  насъ,  ваше  превосходи- 
тельство! Не  хорошо,  ваше  превосходительство, 
старыхъ  знакомыхъ  забывать!  Настасья,  говорю, 
Тимофеевна  на  васъ  въ  большой  претензш!» 
(идетъ  къ  столу  и  садится).  А  онъ  и  говорить. 
—  «Помилуй,  мой  другъ,  какъ  же  я  пойду,  если 
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я  съ  женихомъ  не  знакомь?»  Э,  полноте,  ваше 
превосходительство,  что  за  перемоши?  Женихъ, 
говорю,  человъжъ  прекраснМппй,  душа  нарас- 
пашку. Служить,  говорю,  оцтшщикомъ  ъъ  ссуд- 
ной касс*,  но  вы  не  подумайте,  ваше  превосхо- 
дительство, что  это  какой-нибудь  замухрышка, 
или  червонный  валегъ.  Въ  ссудныхъ  кассахъ, 
говорю,  нынче  и  благородныя  дамы  служатъ. 
ТТохлопалъ  онъ  меня  по  плечу,  выкурили  мы  съ 
нпмъ  по  гаванской  сигар*,  и  вотъ  теперь  онъ 
'вдеть  . . .    Погодите,    господа,    не  ъчпьте  . . . 

Апломбовъ.    А  когда  онъ  пргвдетъ? 

Нюнинъ.  С  по  минуту.  Когда  я  уходилъ  отъ 
него,  онъ  уже  калоши  надгввалъ.  Погодите,  го- 
спода, не  'Ьшьте. 

Апломбовъ.  Такъ  надо  приказать,  чтобъ 
маршъ  играли  . . . 

Нюнинъ  (кричишь).  Эй,  музыканты!  Маршъ! 
(Музыка  минуту  играешь  маршъ). 

Лакей  (докладываешь).  Господинъ  Ревуновъ- 
Еарауловъ! 

(Жигаловъ,  Настасья  Тимофеевна  и  Шюнинь  бп>- 
гутъ  навстргочу.  Входить  Ревуноеь-Еарауловь). 

Настасья  Тимофеевна  (кланяясь).  Милости 
просимъ,  ваше  превосходительство!  Очень  прь 
ятно! 

Ревуновъ.   Весьма! 

Жигаловъ.  Мы,  ваше  превосходительство,  лю- 
ди не  знатные,  не  высоте,  люди  простые,  но  не 
подумайте,  что  съ  нашей  стороны  какое-нибудь 
жульничество.  Для  хорошихъ  людей  у  насъ  пер- 
вое мъ-сто,  мы  ничего  не  пожалвемъ.  Милости 
просимъ! 

Ревуновъ.   Весьма  радъ! 
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Нюнинъ.  Позвольте  представить,  вайю  пре- 
восходительство! Новобрачный  Эпаминовдь 
Максимычъ  Апломбовъ,  со  своей  новорожд... 
есть  съ  новобрачной  супругой!  Иванъ  Михай- 
лычъ  Ять,  служащш  на  телеграфе!  Пностра- 
нецъ  греческаго  звашя  по  кондитерской  части 
Харлампш  Спирпдонычъ  Дымба!  Осипъ  Лукнчъ 
Бабельмандебскш!  II  проч1е.  п  проч1е  . . .  Осталь- 
ные всъ-  —  чепуха.  Садитесь,  ваше  превосходи- 
тельство ! 

Ревуновъ.  Весьма!  Виноватъ,  господа,  л  хо- 
чу сказать  Андрюшь1  два  слова.  (Отводить  Па- 
нина въ  сторону).  Я,  братецъ  немножко  екон- 
фуженъ  . . .  Зач'Ьмъ  ты  зовешь  меня  вашнмъ  пре- 
восходительствомъ  ?  Вт>дь  я  не  генералъ!  Кали- 
танъ  2-го  ранга  —  это  даже  ниже  полковника. 

Нюнинъ  (говорить  ему  въ  ухо,  какь  глухому). 
Знаю,  Но,  бедоръ  Яковлевичъ,  будьте  добры,  по- 
звольте намъ  называть  васъ  вашимъ  превосхо- 
дительствомъ !  Семья  здъхь,  знаете  ли,  патр1ар- 
хальная,  уважаетъ  старшихъ,  любить  чинопочп- 
таше . . . 

Ревуновъ.  Да,  если  такъ,  то  конечно...   ( I 
къ  столу).    Весьма! 

Настасья  Тимофеевна.  Садитесь,  ваше  пре- 
восходительство. Будьте  таше  добрые!  Кушайте, 
ваше  превосходительство!  Только  извините,  у 
себя  тамъ  вы  привыкли  къ  деликатности,  а  у 
иасъ  просто! 

Ревуновъ  (не  разслыишвь).  Что-съ?  Гм  . . . 
Да-съ.  (Пауза).  Да-съ . . .  Встарину  люди  все- 
гда жилп  просто  и  были  довольны.  Я  человек ъ, 
который  въ  чпнахъ.  и  то  живу  просто . . .  Се- 
годня Андрюша  приходи  п.  ко  мпЬ  и  зоветъ  меня 
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сюда  на  свадьбу.  Какъ  же,  говорю,  я  пойду, 
если  я  не  знакомь?  Это  не  ловко!  А  онъ  гово- 
рить: «люди  они  простые,  патр1архалъные,  вся- 
кому гостю  рады . . .»  Ну,  конечно,  если  такъ . . . 
то  отчего  же  ?  Очень  радъ.  Дома  мнъ  одинокому 
скучно,  а  если  мое  присутств1е  на  свадьбе  мо- 
жеть  доставить  кому-нибудь  удоводьств1в,  то  сде- 
лай, говорю,  одолжеше  . . . 

Жигаловъ.  Значить  отъ  души,  ваше  превос- 
ходительство? Уважаю!  Самъ  я  человъкъ  про- 
стой, безъ  всякаго  жульничества,  и  уважаю  та- 
кихъ.    Кушайте,  ваше  превосходительство. 

Апломбовъ.  Вы  давно  въ  отставке,  ваше  пре- 
восходительство ? 

Ревуновъ.  А?  Да,  да...  такъ...  Это  върно. 
Да-съ...  Но  позвольте,  что  же  это,  однако?  Се- 
ледка горькая ...  и  хлЪбъ  горьки.  Невозможно 
ъчяъ! 

ВсЪ.    Горько!    Горько! 
(Апломбовъ  и  Дашенька  цтьлуются). 

Ревуновъ.  Хе-хе-хе...  Ваше  здоровье  (пау- 
8а).  Да-съ . . .  Встарину  все  просто  было  и  всъ- 
были  довольны  ...  Я  люблю  простоту . ..  Я  въдь 
старый,  въ  отставку  вышелъ  въ  1865  году . . . 
Мнъ  семьдесятъ  два  года . . .  Да.  Конечно,  не 
безъ  того,  и  прежде  любили  при  случав  показать 
пышность,  но...  (увидтъвъ  Мозгового).  Вы  того... 
матросъ,  стало  быть? 

Мозговой.   Точно  такъ. 

Ревуновъ.  Ага . . .  Такъ ...  Да . . .  Морская 
служба  всегда  была  трудная.  Есть  надъ  чъмъ 
задуматься  и  голову  поломать.  Всякое  незначи- 
тельное слово  имьетъ,  такъ  сказать,  свой  особый 
смыслъ!    Напримъръ:  марсовые  по  вантамъ  на 
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фокъ  и  гротъ!  Что  это  значить?  Матросъ  не- 
бось понимаеть!  Хе-хе.  Тонкость,  что  твоя  мате- 
матика! 

Нюнинъ.  За  здоровье  его  превосходительства 
Федора  Яковлевича  Ревунова-Караулова!  (Му- 
зыка играетъ  тушъ.    Ура). 

Ять.  Вотъ  вы,  ваше  превосходительство,  из- 
волили сейчасъ  выразиться  насчетъ  трудностей 
флотской  службы.  А  разв*  телеграфная  легче? 
Теперь,  ваше  превосходительство,  никто  не  мо- 
жетъ  поступить  на  телеграфную  службу,  если 
не  умнеть  читать  и  писать  по-французски  и  по- 
немецки.  Но  самое  трудное  у  насъ,  это  передача 
телеграммъ.  Ужасно  трудно!  Пзвольте  послу- 
шать. (Стучишь  вилкой  по  столу,  подражая 
телеграфному  станку). 

Ревуновъ.   Что  же  это  значить? 

Ять.  Это  значить :  я  уважаю  васъ,  ваше  пре- 
восходительство, за  добродетели.  Вы  думаете, 
легко?    А  вотъ  еще  (стучишь). 

Ревуновъ.    Вы  погромче ...    Не  слышу . . . 

Ять.  А  это  значить:  мадамъ,  какъ  я  счаст- 
ливь, что  держу  васъ  въ  свопхъ  объят1яхъ! 

,  Ревуновъ.  Вы  про  какую  это  мадамъ?  Да... 
(Мозговому).  А  вотъ,  если  идя  полнымъ  вътромъ 
и  надо ...  и  надо  поставить  брамсели  и  бомъ- 
брамсели!  Туть  ужъ  надо  командовать:  салинго- 
вые  къ  вантамъ  на  брамсели  и  бомъ-брамсели . . . 
и  въ  это  время,  какъ  на  реяхъ  отдаютъ  паруса, 
внизу  становятся  на  брамъ  и  бомъ-брамъ  шкоты, 
фалы  и  брасы  . . . 

Шаферъ  (вставая).  Милостивые  государи  и 
мидостивыя  госуд . . . 

Ревуновъ  (перебивая).  Да-съ  . . .   Мало  ли  раз- 
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пыхъ  командъ ...  Да —  Брамъ  и  бомъ-брамъ- 
шкоты  тянуть  пшелъ  фалы!!  Хорошо?  Но  что 
это  значить  и  какой  смыслъ?  А  очень  просто! 
Тянуть,  знаете  ли,  брамъ  и  бомъ-брамъ-шкоты  и 
подннмаютъ  фалы...  всъ  вдругъ!  прпчемъ  урав- 
ниваютъ  бомъ-брамъ-шкоты  и  бомъ-брамъ-фалы 
при  подъем*,  а  въ  это  время,  глядя  по  надоб- 
ности, потравлпваютъ  брасы  сихъ  парусовъ,  а 
когда  ужъ.  стало  быть,  шкоты  натянуты,  фалы 
всъ  до  м-Бста  подняты^  то  брамъ  и  бомъ-брамъ- 
брасы  вытягиваются  и  реи  брасопятся  соответ- 
ственно направленш  вътра  . . . 

Нюнинъ  (Ревунову).  Федоръ  Яковлевичъ,  хо- 
зяйка просить  васъ  поговорить  о  чемъ-нибудъ. 
другомъ.    Это  непонятно  гостямъ  и  скучно  . . . 

Ревуновъ.  Что?  Кому  скучно?  (Мозговому). 
Молодой  человъкъ!  А  вотъ  ежели  корабль  ле- 
житъ  беидевиндъ  правымъ  галсомъ  подъ  всъми 
парусами  и  надо  сдълать  черезъ  фордевиндъ. 
Какъ  надо  командовать?  А  вотъ  какъ:  свистать 
всъ-хъ  наверхъ,  поворотъ  черезъ  фордевиндъ!.. 
Хе-хе . . . 

Нюнинъ.  Федоръ  Яковлевичъ,  довольно!  Ку- 
шайте. 

Ревуновъ.  Какъ  только  всв  выбъжали,  сей- 
часъ  командуютъ:  По  мъстамъ  стоять,  поворотъ 
черезъ  фордевиндъ!  Эхъ,  жизнь!  Командуешь, 
а  самъ  смотришь,  какъ  матросы,  какъ  молшя, 
разбътаются  по  м-встамъ  и  разносятъ  брамы  и 
брасы.  Этакъ  не  вытерпишь  и  крикнешь:  мо- 
лодцы ребята!    (поперхнулся   и  кашляешь). 

Шаферъ  (сптшитъ  воспользоваться  насту- 
пившей паузой).    Въ  сегодняшшй,  такъ  сказать. 
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день,  въ  который  мы,  собравшись  всь  въ  кучу 
для  чествован! я  нашего  жюбжмаго... 

Ревуновъ  (перебивая).  Да-съ!  И  въдь  все 
это  надо  помнить!  Напримъ*ръ:  фока-шкотъ,  гро- 
та-шкотъ  раздернуть! . . 

Шаферъ  (обиженно).  Что  жъ  онъ  переби- 
ваетъ?   Этакъ  мы  ни  одной  рт,чи  не  скажем ь! 

Настасья  Тимофеевна.  №1  люди  темные,  ваше 
превосходительство,  ничего  этого  самаго  не  по- 
нимаемъ,  а  вы  лучше  разскажите  намъ  что-нибудь 
касающее . . . 

Ревуновъ  (не  разелышавъ).  Я  уже  ъ\ть,  благо- 
дарю. Вы  говорите:  гуся?  Благодарю ...' Да. 
Старину  вспомнилъ ...  А  въдь  пр1ятно,  молодой 
человъкъ!  Плывешь  себв  по  морю,  горя  не  зна- 
ючи,  и . . .  (дрогнувшимь  голосомъ)  помните  этотъ 
восторгъ,  когда  дълаютъ  поворотъ  о  вершталъ! 
Какой  морякъ  не  зажжется  при  воспомпнанш 
объ  этомъ  маневре?!  Въдь  какъ  только  разда- 
лась команда :  свистать  всъхъ  наверхъ,  поворотъ 
о  вершлагъ  —  словно  электрическая  искра  про- 
брала по  вевмъ.  Начиная  отъ  командира  и  до 
посл'вдняго  матроса  —  всъ  встрепенулись  . . . 

Змъюкина.  Скучно!  Скучно!  (общие  ропот:,). 

Ревуновъ  (не  разелышавъ).  Благодарю,  я  ъ\тъ 
(съ  увлечетемъ).  Все  приготовилось  и  впилось 
глазами  въ  старшаго  офицера ...  На  фоковые 
и  гротовые  брасы  на  правую  на  крюссельные  бра- 
сы нгГлъ-вую,  на  контро-брасъ  на  .тЬвую.  коман- 
дуетъ  старт  ш  офицеръ.  Все  моментально  испол- 
няется... Фока-шкотъ,  клпверъ-гакотъ  раздер- 
нуть./, право  на  борть!  (встаешь).  Корабль  по- 
ился къ  в'Ьтру  и,  наконепъ.  паруса  начпнаютъ 
заполаскивать.   Старпий  офицеръ:  —  на  брас 

603 


на  брасахъ  не  з-ввать,  а  самъ  впился  глазами  въ 
гротъ-марсель  и,  когда,  наконецъ,  и  этотъ  парусь 
заполоскалъ,  то-есть  моментъ  поворота  наступилъ, 
раздается  громовая  команда:  грото-марса  буллель 
отдай,  пшелъ  брасы!  Тутъ  все  летптъ,  трещитъ 
—  столлотвореше  вавилонское:  —  все  исполня- 
ется безъ  ошибки.    Поворотъ  удался! 

Настасья  Тимофеевна  (вспыхнувъ).  Генералъ, 
а  безобразите . . .  Постыдились  бы  на  старости 
лътъ ! 

Ревуновъ.  Еотлетъ?  Нътъ  не  &дъ...  благо- 
дарю васъ. 

Настасья  Тимофеевна  (громко).  Я  говорю, 
постыдились  бы  на  старости  лт>тъ!  Генералъ, 
а  безобразите! 

Нюнинъ  (смущенно).  Господа,  ну  вотъ... 
стоить  ли  ?  Право  . . . 

Ревуновъ.  Во-первыхъ,  я  не  генералъ,  а  ка- 
питанъ  2-го  ранга,  что  по  военной  табели  о  ран- 
гахъ   соотвътствуетъ  подполковнику. 

Настасья  Тимофеевна.  Ежели  не  генералъ, 
то  за  что  же  вы  деньги  взялп?  И  мы  вамъ  не 
за  то  деньги  платили,  чтобъ  вы  безобразили! 

Ревуновъ  (въ  недоумгънш).    Еашя  деньги? 

Настасья  Тимофеевна.  Известно,  каюя.  Не- 
бось получили  черезъ  Андрея  Андреевича  четверт- 
ную . . .  (Нюнину).  А  тебь,  Андрюшенька,  гр'Ьхъ! 
Я  тебя  не  просила  такого  нанимать! 

Нюнинъ.    Ну  вотъ...    Оставьте!    Стоить  ли? 

Ревуновъ.  Наняли . . .  заплатили . . .  Что  та- 
кое? 

Апломбовъ.  Позвольте,  однако . . .  Вы  ведь 
получили  отъ  Андрея  Андреевича  25  рублей? 

Ревуновъ.     Еаше    25    рублей?    (сообразивъ). 
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Вотъ  оно  что !  Теперь  я  все  понимаю . . .  Какал 
гадость!    Какая  гадость! 

Апломбовъ.    Въдь  вы  получили  деньги? 

Ревуновъ.  Никакихъ  я  денегъ  не  получалъ! 
Подите  прочь!  (выходить  изъ-за  стола).  Какая 
гадость!  Какая  низость !  Оскорбить  такъ  стараго 
человека,  моряка,  заслуженнаго  офицера!..  Будь 
это  порядочное  общество,  я  могъ  бы  вызвать  на 
дуэль,  а  теперь  что  я  могу  едълать?  (растерян- 
по).  Гдъ  дверь?  Въ  какую  сторону  идти?  Чело- 
въкъ,  выведи  меня!  Человъкъ!  (идешь).  Какая 
низость!    Какая  гадость!   (уходить). 

Настасья  Тимофеевна.  Андрюшенька,  гдъ  же 
25  рублей? 

Нюнинъ.  Ну,  стоить  ли  говорить  о  такпхъ 
пустякахъ?  Велика  Ваяшость!  Тутъ  всъ  раду- 
ются, а  вы  чортъ  знаетъ  о  чемъ . . .  (кричишь). 
За  здоровье  молодыхъ!  Музыка,  маршъ!  Музы- 
ка! (музыка  играешь  маршъ).  За  здоровье  мо- 
лодыхъ ! 

Змъюкина.  Мнв  душно!  Дайте  мнв  атмосфе- 
ры!   Возлъ  васъ  и  задыхаюсь! 

Ять  (въ  восторги).  Чудная!   Чудная!  (шумъ). 

Шаферъ  (стараясь  перекричать).  Милости- 
вые государи  и  милостивыя  государыни!  Въ  се- 
годняшние, такъ  сказать,  день  . . . 

Занавтьсь. 

(1890.) 
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Юбилей 

Шутка  въ  одномъ  действш 

ДЪЙСТВУЮЩ1Я  ЛИЦА: 

Шипучи нъ,  Андрей  Андреевпчъ,  пред 
седателъ  правлешя  N — скаго  Общества  Вза- 
имнаго  Кредита,  нестарый  человекъ,  съ  мо- 
ноклемъ. 

Татьяна  Алексеевна,  его  жена,  25  л-бтъ. 

Хиринъ,  Кузьма  Николаевичъ,  бухгал- 
теръ  банка,  старпкъ. 

Мерчуткина,  Настасья  бедоровнп. 
старуха  въ  салопе.  ч 

Члены  банка. 

Служащее  въ  банк ъ\ 

Действ1е  происходить  въ  И"-скомъ  Бани*  Ввашгааго 
Кредита. 


Кабинетъ   председателя   правлешя.     Налево   дверь,   ве- 
дущая въ  контору  банка.     Два  письмепныхъ  стола.    Об- 
становка  съ   претенз1ей    па    изысканную    роскошь: 
хатная  мебель,  цветы,  статуи,  ковры,  телефонъ.  — 
Полдень. 


Хиринъ  (один г:  онъ  въ  валенкахъ). 

Хиринъ  (кричишь  въ  дверь).    Пошлите  взять 
въ  аптек*  валер1ановыхъ  капель  на  15  копе* 
да    велите    принести    въ   директор  пан    кабш1 
свежен  воды!    Сто  разъ  вамъ  говорить!  (идешь 
къ  столу).    Совсемъ  замучился.    Пишу  у 
вертыя  сутки  и  глазъ  не  смыкаю;  отъ  утра  ди 
вечера   пишу    здесь,    а   отъ   вечера    до    утра    — 
дома'  (кашляешь).      А   тута   еще   воспаление  во 
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всемъ  гЪдгЬ,  Знобъ,,  жаръ,  кашель,  ноги  ломить 
и  въ  глазахъ  этаьия . . .  междометия  (садится). 
Нашъ  кривляка,  этотъ  мерзавепъ,  председатель 
правлешя,  сегодня  на  общемъ  собранш  будетъ 
читать  докладъ:  «Нашъ  банкъ  въ  настоящемъ 
и  въ  будущемъ».  Какой  Гамбетта,  подумаешь  . . . 
(пишешь).  Два . . .  одинъ . . .  одинъ  .  . .  шесть . . . 
ноль...  семь...  Затъмъ,  шесть...  ноль...  одинъ... 
шесть . . .  Ему  хочется  пыль  пустить,  а  я  вотъ 
сиди  и  работай  для  него,  какъ  каторжный!.. 
Онъ  въ  этотъ  докладъ  одной  только  поэзш  на- 
пустилъ  и  больше  ничего,  а  я  вотъ  день-деньской 
на  счетахъ  щелкай,  чортъ  бы  его  душу  дралъ!.. 
(щелкаешь  па  счетахь).  Терпъть  не  могу!  (пи- 
шешь). Значить,  одинъ . . .  три . . .  семь . . .  два . : . 
одинъ . . .  ноль . . .  Обьщалъ  наградить  за  труды. 
Если  сегодня  все  обойдется  благополучно  и  удаст- 
ся очки  втереть  публикь,  то  обьщалъ  золотой 
жетонъ  и  триста  наградныхъ . . .  Увидимъ  (пи- 
шешь). Ну,  а  если  труды  мои  пропадутъ  даромъ, 
то,  брать,  не  взыщи...  Я  человъкъ  вспыльчи- 
вый ...  Я,  брать,  подъ  горячую  руку  могу  и 
преступлеше  совершить...  Да! 
(За  сценой  шумь  и  аплодисменты.  Толось  Ши- 
пучина:  «Благодарю!  благодарю!  Тронуть  /» 
Входить  Шипучинь.  Онь  во  фрать  и  бгьломь 
галстукгъ;  еь  рукахь  тольпо-что  поднесенный 
ему  альбомь). 
Шипучинъ  (стоя  вь  дверяхь  и  обращаясь  еь 
контору).  Этотъ  вашъ  подарокъ,  доропе  сослу- 
живцы, я  буду  хранить  до  самой  смерти,  какъ 
воспомпнаше  о  счастливъйшихь  дняхъ  моей  жи- 
зни! Да,  милостивые  государи!  Еще  разъ  благо- 
дарю! (посылаешь  воздушный  поцгьлуй  и  идешь 
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къ   Хирину).    Мой   дорогой,    мой   почтеннейппй 
Кузьма  Николаевпчъ! 

(Все  время,  пока  онъ  на  сцентъ,  служащее  изргьдка 
входятъ  съ  бумагами  для  подписи  и  уходять). 

Хиринъ  (вставая).  Честь  имею  поздравить 
васъ,  Андрей  Андренчъ,  съ  пятнадцатилетней  го- 
довщиной нашего  банка  п  желаю,  чтобъ  . . . 

Шипучинъ  (кргъпко  пожимаетъ  руку).  Бла- 
годарю, мой  дорогой!  Благодарю!  Для  сегодняш- 
няго  знаменптаго  дня,  ради  юбилея,  полагаю, 
можно  и  поцеловаться!.,  (грьлуются).  Очень, 
очень  радъ!  Спасибо  вамъ  за  службу...  за  все, 
за  все  спасибо!  Если  мною,  пока  я  имею  честь 
быть  председателемъ  правлешя  этого  банка,  сде- 
лано что-нибудь  полезное,  то  этпмъ  я  обязанъ 
прежде  всего  своимъ  сослуживцамъ  (вздыхаешь). 
Да,  батенька,  15  л*втъ!  15  лъ-гъ,  не  будь  я  Ши- 
пучинъ! (живо).  Ну,  что  мой  докладъ?  Подви- 
гается ? 

Хиринъ.   Да.    Осталось  всего  странпцъ  пять. 

Шипучинъ.  Прекрасно.  Значить,  къ  тремъ 
часамъ  будетъ  готовь? 

Хиринъ.  Если  никто  не  пом-вшаеть,  то  кончу. 
Пустяки  осталось. 

Шипучинъ.  Великолепно.  Великолепно,  не 
будь  я  Шипучинъ!  Общее  собрате  будетъ  въ 
четыре.  Пожалуйста,  голубчикъ.  Дайте-ка  мне 
первую  половину,  я  проштудирую...  Дайте  ско- 
рее . . .  (беретъ  докладъ).  На  этотъ  докладъ  я 
возлагаю  громадныя  надежды . . .  Это  мое  рго- 
Гевзюп  (1е  {<л,  пли,  лучше  сказать,  мой  фейер- 
веркъ . . .  Фейерверкъ,  не  будь  я  Шипучинъ!  (са- 
дится и  про  себя  читаешь  докладъ).  Усталь  я, 
однако,  адски . . .    Ночью  у  меня  былъ  приладо- 
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чекъ  подагры,  все  утро  провелъ  въ  хлопотахъ 
и  побътушкахъ,  потомъ  эти  волнешя,  овацш,  эта 
ажиталДя . . .  усталъ! 

Хиринъ  (пишетъ).  Два . . .  ноль . . .  ноль  . . . 
три . . .  девять  . . .  два . . .  ноль  . . .  Отъ  цифръ  въ 
глазахъ  зелено . . .  Три . . .  одинъ  . . .  шесть  . . .  че- 
тыре . . .  одинъ  . . .  пять  . . .  (щелкаешь  на  счетахь). 

Шипучинъ.  Тоже  непр1ятность . . .  Сегодня 
утромъ  была  у  меня  ваша  супруга  и  опять  жало- 
валась на  васъ.  Говорила,  что  вчера  вечеромъ 
вы  за  нею  и  за  свояченицей  съ  ножомъ  гонялись. 
Кузьма  Николаичъ,  на  что  это  похоже?   Ай-ай! 

Хиринъ  (сурово).  Осмъчтюсь  ради  юбилея,  Ан- 
дрей Андреичъ,  обратиться  къ  вамъ  съ  просьбой. 
Прошу  васъ,  хотя  бы  пзъ  уважешя  къ  моимъ 
каторжнымъ  трудамъ,  не  вмешивайтесь  въ  мою 
семейную  жизнь.    Прошу! 

Шипучинъ  (вздыхаешь).  Невозможный  у  васъ 
характеръ,  Кузьма  Николаичъ!  Человъкъ  вы 
прекрасный,  почтенный,  а  съ  женщинами  дер- 
жите себя,  какъ  какой-нибудь  Джэкъ.  Право. 
Не  понимаю,  за  что  вы  ихъ  такъ  ненавидите? 

Хиринъ.  А  я  вотъ  не  понимаю:  за  что  вы 
ихъ  такъ  любите?   (пауза). 

Шипучинъ.  Служащее  поднесли  сейчасъ  аль- 
бомъ,  а  члены  банка,  какъ  я  слыша лъ,  хотятъ 
поднести  мшЬ  адресъ  и  серебряный  жбанъ . . . 
(играя  моноклемъ).  Хорошо,  не  будь  я  Шипу- 
чинъ! Это  не  лишнее...  Для  репутацш  банка 
необходима  некоторая  помпа,  чортъ  возьми!  Вы 
свой  человъжъ,  вамъ  все,  конечно,  известно . . . 
Адресъ  со  чиня  лъ  я  самъ,  серебряный  жбанъ  ку- 
пилъ  тоже  я  самъ  ...  Ну,  и  переплетъ  для  адреса 
45  рублей,  но  безъ  этого  нельзя.   Сами  бы  они  не 
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догадались  (оглядывается).  Обстановочка-то  ка- 
кова! .Что  за  обстановка!  Вотъ  говорить,  что 
я  мелоченъ,  что  мнъ  нужно,  чтобы  только  замкп 
у  дверей  были  почищены,  чтобъ  служащее  носили 
модные  галстуки,  да  у  подъезда  стоялъ  толстый 
швейцаръ.  Ну,  нътъ,  судари  мои.  Замки  у  две- 
рей и  толстый  швейцаръ  —  не  мелочь.  Дома  у 
себя  я  могу  быть  мтэшанпномъ,  ъчлъ  и  спать 
по-свински,   пить  запоемъ  . . . 

Хиринъ.  Прошу,  пожалуйста,  безъ  намековъ! 

Шипучинъ.    Ахъ,    никто    не   намекаетъ! 
вой  у  васъ  невозможный  характеръ  . . .  Такъ  вотъ 
я  и  говорю:  дома  у  себя  я  могу  быть  мтшпгнпномъ, 
парвеню  и  слушаться  свопхъ  привычекъ,  но  зд 
все  должно  быть  еп  §гапс1.   Здъть  банкъ!    3.' 
каждая  деталь  должна  импонировать,  такъ 
зать,  и  пмъть  торжественный  видъ  (поднимаешь 
съ  пола  бумажку  и  бросаетъ  ее  въ  каминъ). 
слуга  моя  именно  въ  томъ,  что  я  высоко  подг 
репутацш  банка!..    Великое  д*вло  —  тонъ!     Ве- 
ликое, не  будь  я  Шипучинъ  (огляд)ъвь  Хирина). 
Дорогой  мой,  кале  дую  минуту  сюда  можетъ  явить- 
ся депутащя  отъ  членовъ  банка,  а  вы  въ  вален - 
кахъ,  въ  этомъ  шарфъ...  въ  какомъ-то  пиджак  т. 
дикаго   пвт>та...    Могли   бы  надтлъ   фракъ,    ну. 
наконедъ,    черный   сюртукъ  . . . 

Хиринъ.  Для  меня  здоровье  дороже  ваших., 
членовъ  банка.    У  меня  воспалеше  всего  тъла. 

Шипучинъ  (волнуясь).  Но  согласитесь,  «те 
это  безпорядокъ!    Вы  нарушаете  ансамбль! 

Хиринъ.  Если  придетъ  депутапдя,  то  я  спря- 
таться могу.  Не  велика  бвда  . . .  (пишешь).  Семь... 
одинъ  . . .  семь  .  . .  два . . .  одинъ  . . .  пять  . . .  ноль. 
Я   и   самъ   безпорядковъ    не    люблю  . . .     Семь  . . . 
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два...  девять...  (щелкаешь  на  счетахъ).  Тер- 
пвтъ  не  могу  безпорядковъ!  Вотъ  хорошо  бы  вы 
сделали,  если  бы  не  приглашали  сегодня  на  юби- 
лейный объ-дъ  дамъ  . . . 

Шипучинъ.    Пустяки  каше . . . 

Хиринъ.  Я  знаю,  вы  для  шику  напустите  ихъ 
сегодня  полную  залу,  но,  глядите,  онъ  вамъ  все 
дъло  испортятъ.  Отъ  нихъ  всяк1Й  вредъ  и  без- 
порядокъ. 

Шипучинъ.  Напротивъ,  женское  общество 
возвышаетъ! 

Хиринъ.  Да...  Ваша  супруга,  кажется,  обра- 
зованная, а  въ  понедъльнпкъ  на  прошлой  недълт> 
такое  выпалила,  что  я  потомъ  дня  два  только 
руками  разводилъ.  Вдругъ  при  постороннихъ 
спрашиваетъ:  —  «Правда  ли, 'что  у  насъ  въ  банкь 
мужъ  накупилъ  акцш  Дряжско-Пряжскаго  банка, 
которыя  упали  на  бирже?  Ахъ,  мой  мужъ  такъ 
безпокоится!»  Это  при  постороннихъ-то  I  И  за- 
чзмъ  вы  откровенничаете  съ  ними,  не  понимаю! 
Хотите,  чтобы  онъ  васъ  подъ  уголовщину  под- 
вели? 

Шипучинъ.  Ну,  довольно,  довольно!  Для  юби- 
лея это  все  слишкомъ  мрачно.  Кстати,  вы  мне 
напомнили  (смотришь  на  часы).  Сепчасъ  долж- 
на пргёхать  моя  супружница.  Въ  сущности  сле- 
довало бы  съездить  на  вокзалъ,  встретить  ее  бед- 
няжку, но  нътъ  времени  и ...  и  усталь.  Признать- 
ся, я  не  радъ  ей!  То-есть  я  радъ,  но  для  меня 
было  бы  пр1ятнее,  если  бы  она  еще  денька  два 
пожила  у  своей  матери.  Она  потребуете,  чтобы 
я  сегодня  провелъ  весь  вечерь  съ  нею,  а,  между 
темь,  у  насъ  сегодня  предполагается  после  обе- 
да  маленькая   экскурсия . . .    (вздрагиваешь).    Од- 
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нако,  у  меня  уже  начинается  нервная  дрожь. 
Нервы  такъ  напряжены,  что  достаточно,  кажет- 
ся, малвйшаго  пустяка,  чтобы  я  расплакался! 
Нвтъ,  надо  быть  кръпкпмъ,  не  будь  я  Шппу- 
чпнъ! 
(Входитъ  Татьяна  Алексуьевна,  вь  вашерпруфгь 

и  съ  дорожной  сумочкой  черезъ  плечо). 

Шипучинъ.   Ба!    Легка  на  помпнв! 

Татьяна  Алексъевна.  Милый!  (бгъжитъ  къ 
мужу,  продолжительный  поцгълуй). 

Шипучинъ.  А  мы  только-что  о  тебв  гово- 
рили!., (смотришь  на  часы). 

Татьяна  Алексъевна  (запыхавшись).  Соску- 
чился? Здоровъ?  А  я  еще  дома  не  была,  съ 
вокзала  прямо  сюда.  Нужно  тебв  разсказать  мно- 
гое, многое  ...  не  могу  утерпвть  . . .  Раздаваться 
я  не  буду,  я  на  минутку  (Хирину).  Здравствуйте, 
Кузьма  Нпколаичъ!  (муэюу).  Дома  у  насъ  все 
благополучно? 

Шипучинъ.  Все.  А  ты  за  эту  недвлю  попол- 
няла, похорошвла . . .    Ну,  какъ  съвздпла? 

Татьяна  Алексъевна.  Превосходно.  Кланяют- 
ся тебв  мама  и  Катя.  ВасилШ  Андрепчъ  велвлъ 
тебя  поцвловать  (цгьлуеть).  Тетя  прислала  тебв 
банку  варенья  и  всв  сердятся,  что  ты  не  пишешь. 
Зина  велвла  тебя  поцвловать  (цгьлуеть).  Ахъ, 
если  бъ  ты  зналъ,  что  было!  Что  было!  Мнв 
даже  страшно  разсказывать!  Ахъ,  что  было!  Но 
я  вижу  по  глазамъ,  что  ты  мнв  не  радъ! 

Шипучинъ.   Напротнвъ...    Милая...  (цгьлуеть). 

Хиринъ  (сердито  кашляешь). 

Татьяна  Алексъевна  (вздыхаешь).  Ахъ,  бвд- 
ная  Катя,  бвдная  Катя!  Мнв  е?  такъ  жаль,  такъ 
жаль! 
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.Шипучинъ.  У  насъ,  милая,  сегодня  юбилей, 
всякую  минуту  можетъ  явиться  сюда  депутацш 
отъ  членовъ  банка,  а  ты  не  одт>та. 

Татьяна  Алексъевна.  Правда,  юбилей!  Поздра- 
вляю, господа . . .  Желаю  вамъ . . .  Значить,  се- 
годня собрате,  об'Ьдъ . . .  Это  я  люблю.  Л  по- 
мнишь, тотъ  прекрасный  адресъ,  который  ты 
такъ  долго  сочинялъ  для  членовъ  банка?  Его 
сегодня  будутъ  тебт>  читать? 

Хиринъ  (сердито  кашляешь). 

Шипучинъ  (смущенно).  Милая,  объ  этомъ  не 
говорятъ  . . .    Право,  -вхала  бы  домой. 

Татьяна  Алексъевна.  Сейчасъ,  сейчасъ.  Въ 
одну  минуту  разскажу  и  уъугу.  Я  теб*в  все  съ 
самаго  начала.  Ну-съ . . .  Еогда  ты  меня  прово- 
дилъ,  я,  помнишь,  еьла  рядомъ  съ  той  полной 
дамой  и  стала  читать.  Въ  вагон  в  я  не  люблю 
разговаривать.  Три  станцш  все  читала  и  ни  съ 
къмъ  ни  одного  слова ...  Ну,  насту пилъ  вечеръ 
и  так1Я,  знаешь,  пошли  все  мрачныя  мысли!  На- 
противъ  сидълъ  молодой  человъкъ,  ничего  себъ 
такъ,  не  дурненькш,  брюнетъ . . .  Ну,  разговори- 
лись . . .  Подошелъ  морякъ,  потомъ  студентъ  ка- 
кой-то . . .  (смгьется).  Я  сказала  имъ,  что  я  не 
замужемъ  . . .  Какъ  они  за  мной  ухаживали!  Бол- 
тали мы  до  самой  полночи,  брюнетъ  разсказы- 
валъ  ужасно  смъчпные  анекдоты,  а  морякъ  все 
пт>лъ.  У  меня  грудь  заболела  отъ  см-вха.  А 
когда  морякъ  —  ахъ,  эти  моряки!  когда  морякъ 
.узналъ  нечаянно,  что  меня  зовутъ  Татьяной,  то 
знаешь,  что  онъ  пблъ?  (поетъ  басомъ).  ОетЬгинъ, 
я  скрывать  не  стану,  безумно  я  люблю  Татьяну!.. 
(хохочешь). 

Хиринъ  (сердито  кашляешь). 
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Шипучинъ.  Однако,  Танюша,  мы  кЗштаемъ 
Кузьме  Николаичу.  Поъзжай  домой,  жрая . . . 
Посл'Ь ...  ™ 

Татьяна  Алексъевна.  Ничего,  ничего,  пусть 
и  онъ  послушаетъ,  это  очень  интересно.  Я  сей- 
часъ  кончу.  На  станщю  выъхалъ  за  мной  Се- 
режа. Подвернулся  тутъ  какой-то  молодой  чело- 
въкъ,  податной  инспекторъ,  кажется . . .  ничего 
себт>,  славненыай,  особенно  глаза . . .  Сережа 
предзтавилъ  его,  и  мы  поъхали  втроемъ...  По- 
года  была    чудная  . . . 

(За  сценой  голоса:   —  «Нельзя!    'Нельзя!    Что 
вамъ  угодно?»  Входить  Мерчуткина). 

Мерчуткина  (въ  дверяхъ,  отмахиваясь).  Чего 
хватаете-то?  —  Вотъ  еще!  Мнт»  самого  нужно!.. 
(входить,  Шипучину).  Честь  пмъю,  ваше  пре- 
восходительство . . .  Жена  губернскаго  секретаря. 
Настасья  бедоровна  Мерчуткина-съ. 

Шипучинъ.    Что  вамъ  угодно? 

Мерчуткина.  Изволите  ли  вндЬть,  ваше  пре- 
восходительство, мужъ  мой,  губернскт  секретарь 
Мерчуткпнъ,  былъ  боленъ  пять  мвсяцевь,  п  по- 
ка онъ  лежалъ  дома  п  лъчи  вся,  ему  безъ  всякой 
причины  отставку  дали,  ваше  превосходитель- 
ство, а  когда  я  пошла  за  его  ждлованьемъ,  то 
они,  изволите  ли  впдьть,  взяли  и  вычли  пзъ 
его  жалованья  24  руб.  36  коп.  За  что?  спраши- 
ваю. «А  онъ,  говорить,  пзъ  товарищеской  кассы 
бралъ  и  за  него  друие  ручались».  Какъ  же  такъ? 
Нешто  онъ  могъ  безъ  моего  согласия  брать?  Такъ 
нельзя,  ваше  превосходительство!  Я  женщина 
бъдиая,  только  и  кормлюсь  жильцами ...  Я  сла- 
бая, беззащитная  . . .  Отъ  всвхъ  обиду  терплю  и 
ни  отъ  кого  добраго  слова  не  слышу. 
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Шипучинъ.  Позвольте . . .  (беретъ  отъ  нея 
прошеще  и  читаешь  его  стоя). 

Татьяна  Алексъевна  (Хирину).  Но  нужно  сна- 
чала ...  На  прошлой  недълъ  вдругъ  я  получаю 
отъ  мамы  письмо.  Пишетъ,  что  сестръ  Катв  сдъ- 
лалъ  предложеше  нвкш  ГрендилевскШ.  Прекрас- 
ный, скромный  молодой  человвкъ,  но  безъ  вся- 
кихъ  средствъ  и  никакого  опредвленнаго  положе- 
н1я.  И  на  бвду,  представьте  себв,  Катя  увлеклась 
имъ.  Что  тутъ  дълать?  Мама  пишетъ,  чтобы 
я  не  медля  пр1вхала  и  повл1яла  на  Катю . . . 

Хиринъ  (сурово).  Позвольте,  вы  меня  сбили! 
Вы  —  мама  да  Катя,  а  я  вотъ  сбился  и  ничего 
не  понимаю. 

Татьяна  Алексъевна.  Экая  важность!  А  вы 
слушайте,  когда  съ  вами  дама  говорить!  Отчего 
вы  сегодня  такой  сердитый?  Влюблены?  (смгь- 
ется). 

Шипучинъ  (Мерчупгкиной).  Позвольте  одна- 
ко, какъ  же  это  ?   Я  ничего  не  понимаю  . . . 

Татьяна  Алексъевна.  Влюблены?  Ага!  По- 
краснвлъ! 

Шипучинъ  (женгь).  Танюша,  поди,  милая,  на 
минутку  въ  контору.    Я  сейчасъ. 

Татьяна  Алексъевна.    Хорошо  (уходить). 

Шипучинъ.  Я  ничего  не  понимаю.  Очевидно, 
вы,  сударыня,  не  туда  попали.  Ваша  просьба  по 
существу  совсвмъ  къ  намъ  не  относится.  Вы 
потрудитесь  обратиться  въ  то  ведомство,  гдъ  слу- 
жилъ  вашъ  мужъ. 

Мерчуткина.  Я,  батюшка,  въ  пяти  мъхтахъ 
уже  была,  нигде  даже  прошения  не  приняли.  Я 
ужъ  и  голову  потеряла,  да  спасибо  зятю  Борису 
Матвъичу,  надоумилъ  къ  вамъ  сходить.    «Вы,  го- 
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воритъ,  мамаша,  обратитесь  къ  г.  Шипучину; 
они  вл1ятельный  человъкъ,  все  могутъ» . . .  По- 
могите,   ваше    превосходительство! 

Шипучинъ.  Мы,  госпояса  Мерчуткпна,  ничего 
не  можемъ  для  васъ  сдълать.  Поймите  вы:  вашъ 
мужъ,  насколько  я  могу  судить,  слулгилъ  по  воен- 
но-медицинскому ведомству,  а  наше  учреяхдеше 
совершенно  частное,  коммерческое,  у  насъ  банкъ. 
Какъ  не  понять  этого! 

Мерчуткина.  Вавте  превосходительство,  а  что 
мужъ  мой  боленъ  быль,  у  меня  докторское  свиде- 
тельство есть.    Вотъ  оно,  извольте  поглядвть  . . . 

Шипучинъ  (раздраженно).  Прекраспо,  я  въ- 
рю  вамъ,  но  повторяю,  это  къ  намъ  не  относится. 
(За  сценой  емгъхъ  Татьяны  Алекоъевны;  потомъ 
мужской  емгъхъ). 

Шипучинъ  (взглянувъ  на  дверь).  Она  тамъ 
мъшаетъ  слуясащимъ  (Мерчуткиной).  Странно 
и  даже  смъ-шно.  Неужели  вашъ  мужъ  не  знаетъ, 
куда  вамъ  обращаться? 

Мерчуткина.  Онъ,  ваше  превосходительство, 
у  меня  ничего  не  знаетъ.  Заряднлъ  одно:  «не 
твое  дъло!  пошла  вонъ!»  да  и  все  туть . . . 

Шипучинъ.  Повторяю,  сударыня:  вашъ  мужъ 
служилъ  по  военно-медицинскому  ведомству,  а 
здъеь  банкъ,  учреждеше  частное,  коммерческое... 

Мерчуткина.  Такъ,  такъ,  такъ . . .  Понимаю, 
батюшка.  Въ  такомъ  случав,  ваше  превосходи- 
тельство, прикажите  выдать  мнъ  хоть  15  рублей! 
Я  согласна  не  все  сразу. 

Шипучинъ   (вздыхаетъ).    Уфъ! 

Хиринъ.  Андрей  Андрепчъ,  этакъ  я  никогда 
доклада  не  кончу! 

Шипучинъ.    Сейчасъ   (Мерчуткиной).     Вамъ 
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не  втолкуешь.  Да  поймите  же,  что  обращаться 
къ  намъ  съ  подобной  просьбой  такъ  же  странно, 
какъ  подавать  прошеше  о  разводе,  напримъ'ръ, 
въ  аптеку,  пли  въ  пробирную  палатку. 

(Стукъ  въ  дверь.    Голос  о  Татьяны  Алексгъевны: 
«Андрей,  можно  войтиН). 

Шипучинъ  (кричитъ).  Погоди,  милая,  сей- 
часъ!  (Мерчуткиной).  Вамъ  не  доплатили,  но 
мы-то  тутъ  при  чемъ?  И  къ  тому  же,  сударыня, 
у  насъ  сегодня  юбилей,  мы  заняты ...  и  можетъ 
сюда  войти  кто-нибудь   сейчасъ . . .    Извините . . . 

Мерчуткина.  Ваше  превосходительство,  пожа- 
л'ьйте  меня  сироту!  Я  женщина  слабая,  безза- 
щитная . . .  Замучилась  до  смерти ...  И  съ  жиль- 
цами судись,  и  за  мужа  хлопочи,  и  по  хозяйству 
бътай,  а  тутъ  еще  зять  безъ  мъста. 

Шипучинъ.  Г  о  спож-а  Мерчуткина,  я .. .  Н'втъ, 
извините,  я  не  могу  съ  вами  говорить!  У  меня 
даже  голова  закружилась . . .  Вы  и  намъ  мъша- 
ете,  и  время  понапрасну  теряете . . .  (вздыхаешь, 
въ  сторону).  Вотъ  пробка,  не  будь  я  Шипучинъ! 
(Хирину).  Кузьма  Николапчъ,  объясните  вы,  по- 
жалуйста, госпожъ"  Мерчуткиной. . .  (машетъ  ру- 
кой и  уходитъ  въ  правленге). 

Хиринъ  (подходитъ  къ  Мерчуткиной.  Су- 
рово).  Что  вамъ  угодно? 

Мерчуткина.  Я  женщина  слабая,  беззащит- 
ная... На  видъ,  можетъ,  я  кръпкая,  а  ежели 
разобрать,  такъ  во  мнъ  ни  одной  жилочки  н'втъ 
здоровой!  Еле  на  ногахъ  стою  и  аппетита  ръ- 
шплась.  Кофей  сегодня  пила  и  безъ  всякаго  удо- 

ВОЛЬСТВ1Я. 

Хиринъ.  Я  васъ  спрашиваю,  что  вамъ  угодно? 
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Мерчуткина.     Прикажите,    батюшка     выдать 

мит.  15  рублен,  а  остальные  хоть  черезъ  мъхяцъ. 

Хиринъ.  Но  вт>дь  вамъ,  кажется,  было  ска- 
зано русскпмъ  языкомъ:   здъхь  банкъ! 

Мерчуткина.  Такъ,  такъ ...  А  если  нужно, 
а  могу  медицинское   свидетельство  представить. 

Хиринъ.  У  васъ  на  плечахъ  голова,  пли  что? 

Мерчуткина.  МпленькШ,  в'вдь,  я  по  закону 
прошу.    Мыв   чужого   не   нужно. 

Хиринъ.  Я  васъ,  мадамъ,  спрашиваю:  у  васъ 
голова  на  плечахъ,  или  что?  Ну,  чортъ  меня 
подери  совсъмъ,  мнт>  некогда  съ  вамп  разговари- 
вать!   Я  занять  (указываешь  на  дверь).    Прошу! 

Мерчуткина  (удивленная).  А  деньги  какъ  а 

Хиринъ.  Однимъ  словомъ,  у  васъ  на  плечахъ 
не  голова,  а  вотъ  что...  (отучить  пальцемъ  по 
столу,  потомь  себ1Ь  по  лбу). 

Мерчуткина  (обидгъвшись).  Что?  Ну.  нечего, 
нечего  . . .  Своей  женъ  постукай  ...  Я  губернская 
секретарша ...    Со  мной  не  очень ! 

Хиринъ  (вспыливь,  вполголоса).  Вонъ  отсюда! 

Мерчуткина.    Но,   но,   но...    Не  очень! 

Хиринъ  (вполголоса).  Ежели  ты  не  уйдешь 
спо  секунду,  то  я  за  дворникомъ  пошлю!  Вонъ! 
(топочешь  носами). 

Мерчуткина.  Нечего,  нечего!  Не  боюсь  1  Ви- 
дали мы  такнхъ  . . .    Скважина! 

Хиринъ.  Кажется,  во  всю  свою  жизнь  не 
вндалъ  протпвн'ве  . . .  Уфъ!  Даже  вь  голову  уда- 
рило... (тяжело  дышишь).  Я  тебт>  еще  раз* 
говорю...  Слышишь?  Ежели  ты,  старая  кики- 
мора, не  уйдешь  отсюда,  то  я  тебя  въ  порошокъ 
сотру!   У  меня  такой  характеръ.  что  я  могу  пзъ' 
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тебя  на  весь  въкъ  кальку  сдълать!  Я  могу  пре- 
ступлеше  совершить! 

Мерчуткина.  Собака  лаетъ,  вътеръ  носить. 
Не  испугалась.    Видали  мы  такихъ. 

Хиринъ  (въ  отчаянги).  Видеть  ея  не  могу! 
Мн*Ь  дурно!  Я  не  могу !  (идетъ  къ  столу  и  са- 
дится). Напустили  бабъ  полонъ  банкъ,  не  могу 
я  доклада  писать!    Не  могу! 

Мерчуткина.  Я  не  чужое  прошу,  а  свое,  по 
закону.  Ишь,  срамнпкъ!  Въ  присутственномъ  ме- 
сть въ  валенкахъ  спдитъ  . . .  Мужпкъ  . . .  (входятъ 
Шипучинъ  и  Татьяна  Алексгъевна). 

Татьяна  Алексъевна  (входя  за  мужемъ).  По- 
ъхали  мы  на  вечеръ  къ  Бережницкимъ.  На  Катъ. 
было  голубенькое  фуляровое  платье  съ  легкимъ 
кружевомъ  и  съ  открытой  шейкой ...  Ей  очень 
къ  лицу  высокая  прическа,  и  я  ее  сама  приче- 
сала . . .  Какъ  'одълась  и  причесалась,  ну  просто 
очароваше! 

Шипучинъ  (уже  съ  мигренью).  Да,  да...  оча- 
ровате  . . .    Сейчасъ  могутъ  прпдги  сюда. 

Мерчуткина.    Ваше  превосходительство! . . 

Шипучинъ  (уныло).  Что  еще?  Что  вамъ 
угодно  ? 

Мерчуткина.  Ваше  превосходительство!.,  (ука- 
зываешь на  Хирина).  Вотъ  этотъ,  вотъ  самый... 
вотъ  этотъ  посту чалъ  себв  пальцемъ  по  лбу,  а 
потомъ  по  столу . . .  Вы  велвли  ему  мое  дело 
разобрать,  а  онъ  насмехается  и  всяк1я  слова.  Я 
женщина  слабая,   беззащитная . . . 

Шипучинъ.  Хорошо,  сударыня,  я  разберу  . . . 
приму  мвры...  Уходите...  посте!.,  (въ  сторону). 
У  меня  подагра  начинается!.. 

Хиринъ    (подходитъ    къ    Шипучину,   тихо). 
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Андрей  Андреичъ,  прикажите  послать  за  швей- 
царомъ,  пусть  ее  въ  три  шеи  иогонитъ!  Ввдь  это 
что  такое?      ь 

Шипучинъ  (испуганно).  Нътъ,  нъ-гъ!  Она 
визгъ  поднимете,  а  въ  этомъ  домъ-  много  квар- 
тир ъ. 

Мерчуткина.    Ваше  превосходительство!.. 

Хиринъ  (плачущим*  голосомъ).  Но  вбдь  мн1> 
докладъ  надо  писать!  Я  не  успъто!..  (возвра- 
щается къ  столу).   Я  не  могу! 

Мерчуткина.  Ваше  превосходительство,  когда 
же  я  получу  ?   Мне  нынче  деньги  надобны. 

Шипучинъ  (въ  сторону,  съ  негодовангемъ).  За- 
мв-ча-тель-но  подлая  баба  (ей,  мягко).  Сударыня, 
я  уже  вамъ  говорилъ.  Здвсь  банкъ,  учреждеше 
частное,  коммерческое. 

Мерчуткина.  Сделайте  милость,  ваше  превос- 
ходительство, будьте  отцомъ  роднымъ  . . .  Ежели 
медицин скаго  свидетельства  мало,  то  я  могу  и 
пзъ  участка  удостовъреше  представить.  Прика- 
жите выдать  мне  деньги! 

Шипучинъ  (тяжело  вздыхаешь).    Уфъ! 

Татьяна  Алексъевна  (Мерчу •ткиной).  Бабуш- 
ка, Еамъ  же  говорять,  что  вы  мътнаете.  Какая 
вы,  право. 

Мерчуткина.  Красавица,  матушка,  за  меня 
похлопотать  некому.  Одно  только  зваше,  что  пью 
и  еыъ,  а  кофей  ныне  пила  безъ  всякаго  удоволь- 

СТВ1Я. 

Шипучинъ  (въ  изнеможспш,  Мерчуткиной). 
Сколько   вы  хотите  получить? 

Мерчуткина.    24  рубля  36  копеекъ. 
Шипучинъ.  Хорошо! . .  (достаетъ  изъ  бумаж- 
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ника  25  руб.  и  подаетъ  ей).  Вотъ  вамъ  25  ру- 
блей.  Берите  и...  уходите! 

Хиринъ  (сердито  кашляетъ).  с 

Мерчуткина.  Покорнейше  благодарю,  ваше 
превосходительство  . . .  (прячешь  деньги). 

Татьяна  Алексъевна  (садясь  около  мужа).  Од- 
нако; мнв  пора  домой . . .  (посмотртвь  на  часы). 
Но  я  еще  не  кончила ...  Въ  одну  минуточку 
кончу  и  уйду...  Что  было!  Ахъ,  что  было! 
Итакъ.  поехали  мы  на  вечеръ  къБережницкпмъ... 
Ничего  себ-в,  весело  было,  но  не  особенно . . . 
Былъ,  конечно,  и  Катинъ  вздыхатель  Гренди- 
левскш ...  Ну,  я  съ  Катей  поговорила,  попла- 
кала, повл1яла  на  нее,  она  тутъ  же  на  вечере 
объяснилась  съ  Грендилевскимъ  и  отказала  ему. 
Ну,  думаю, 'все  устроилось,  какъ  нельзя  лучше: 
маму  успокоила,  Катю  спасла  и  теперь  сама  могу 
быть  спокойна...  Что  же  ты  думаешь?  Передъ 
самымъ  ужпномъ  идемъ  мы  съ  Катей  по  аллеъ 
и  вдругъ  . . .  (волнуясь).  И  вдругъ  слышимъ  вы- 
стрь-лъ . . .  Нътъ,  я  не  могу  говорить  объ  этомъ 
хладнокровно!  (обмахивается  платкомъ).  Нът-ъ, 
не  могу! 

Шипучинъ  (вздыхаешь).    Уфъ! 

Татьяна  Алексъевна  (плачешь).  Бъжпмъ  къ 
бес^дк-в,  а  тамъ  . . .  тамъ  лежитъ  б-вдный  Гренди- 
левскш . . .  съ  пистолетомъ  въ  руки . . . 

Шипучинъ.  Нътъ,  я  этого  не  вынесу!  Я  не 
вынесу!  (Мерчуткиной).   Вамъ  что  еще  нужно? 

Мерчуткина.  Ваше  превосходительство,  нель- 
зя ли  моему  мужу  опять  поступить  на  мъсто? 

Татьяна  Алексъевна  (плача).  Выстрълилъ  се- 
бъ  прямо  въ  сердце  . . .  вотъ  тутъ  . . .  Катя  упала 
безъ  чувствъ.  бъ-дняжка ...    А  онъ  самъ  страшно 
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испугался,  лежитъ/и...  и  просить  послать  за 
докторомъ.  Скоро  фгёхалъ  докторъ  и. . .  и  спасъ 
несчастнаго  . .  -}ш  Дв 

Мерчуткина;  Ваше  превосходительство,  нель- 
зя ли  моему  мужу   опять  поступить  на  мъсто? 

Шипучинъ.  Нтзтъ,  я  не  вынесу!  (плачетъ). 
Не  ъЩЩ^Ящфотягиваеть  кь  Хирину  об)ь  руки, 
съ  ошнА^вми).  Прогоните  ее!  Прогоните,  умо- 
ляю ва,съ! 

й'доинъ  (подходя  къ  Татьянгъ  Алекс гъевнгъ). 
Вонь  отсюда! 

^Шипучинъ.    Не   ее,    а  вотъ   эту...   вотъ  эту 
ВКо  . . .  (указываешь  на  Мерчушкину)  вотъ 

Хиринъ  (не  понявъ  его,  Татьянгь  Алексгьев- 
шъ).  Вопъ  отсюда!  (топочешь  ногами).  Вопъ 
пошла! 

Татьяна  Алексъевна.  Что?  Что  вы?  Съ  ума 
сошли? 

Шипучинъ.  Это  ужасно!  Я  несчастный  че- 
лов'Ькъ!    Гоните  ее!    Гоните! 

Хиринъ  (Татьяны  Алекс  гъевнгъ).  Вонъ!  Иска- 
лечу!   Исковеркаю!    Преступлеше  совершу! 

Татьяна  Алексъевна  (бъжитъ  ошь  него,  онь 
за  ней).  Да  какъ  вы  смеете!  Вы  нахалъ!  (кри- 
чишь) Андрей!    Спаси!    Андрей!   (взвизгиваешь). 

Шипучинъ  (бгъжить  за  ними).  Перестаньте! 
Умоляю  васъ!    Тише1    Пощадите  меня! 

Хиринъ  (гонится  заМерчуткиной).  Вонъ  от- 
сюда!   Ловите!    Бейте!    Режьте  ее! 

Шипучинъ  (кричишь).  Перестаньте!  Прошу 
васъ !    Умоляю  I 

Мерчуткина.  Батюшки  . . .  батюшкч! . .  (взвиз- 
гиваешь).   Батюшки!  .  . 
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Татьяна  Алексъевна  (ь  тьчить).  Спасите! 
Спасите!..    Ахъ,   ахъ . .  .ду]  урно!   (вскаки- 

ваешь на  стулъ,   потомъ  а  диванъ  и 

стонеть,  какъ  въ  обморотъ^ы  :ч\ 

Хиринъ  (гонится  за  Мерчутк>/поц<)>  Бейте 
ее!    Лупите!    Режьте! 

Мерчуткина.  Ахъ.  ахъ  . . .  балкяЬкУ^въ  гла- 
захъ  темно!  Ахъ!  (падаеть  безъ  чу4фп&&*лруки 
Шипучина). 

(Стукъ  въ  дверь  и  голосъ  за  сценой:  ,-тщ^И 
тацгя !»). 

Шипучинъ.    Депутапш . . .  репутап 
пад1я . . . 

Хиринъ  (топочешь  ногами).  Вонъ,  чортэй^Ч 
меня  дралъ!  (засучиваешь  рукава).  Дайте  т*Л 
ее!  Преступлеше  могу  совершить! 
(Входить  депушацъя  изь  пяти  человгькь;  есть  во 
фракахь.  У  одного  вь  рукахь  адресь  вь  бархат- 
ноль  переплетгь,  у  другого  —  жбанъ.  Вь  дверь 
изь  правленгя  смотрять  служащге.  Татьяна 
Алексгьевна  на  дивантъ,  Мерчуткина  на  рукахь 
у  Шипучина,  обгь  тихо  сшонушь). 

Членъ  оанка  (громко  читаешь).  «Многоува- 
жаемый и  дорогой  Андрей  Андреевичъ!  Бросая 
ретроспективный  взглядъ  на  прошлое  нашего  фи- 
нансовая учреждешя  и  пробътая  умсгвеннымъ 
взоромъ  исторш  его  постепеннаго  развипя,  мы 
получаемъ  въ  высшей  степени  отрадное  впечат- 
лъше.  Правда,  въ  первое  время  его  существо- 
вашя,  неболыше  размъры  основного  капитала,  от- 
сутств1е  какпхъ-либо  серьезныхъ  операцШ,  а  так- 
же неопределенность  цълей  ставили  ребромъ 
Гамлетовскхй  вопросъ:  «быть,  или  не  быть?»  и 
въ  одно  время  даже  раздавались  голоса  въ  пользу 
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закрыли  банка.  Но  вотъ,  во  глав*  учрежденья 
становитесь  вы.  Ваши  знашя,  энерпя  и  при- 
сущи* вамъ  тактъ  были  Причиною  необычайнаго 
успеха  и  рт.дкаго  процв'Ъташя.  Ренутад1я  бан- 
ка . . .  (кашляешь)  репутация  банка . . . 

Мерчуткина  (стонешь).    Охъ!    Охъ! 

Татьяна  Алексъевна  (стонешь).  Воды!   Воды! 

Членъ  банка  (продолжаешь).  Репутаиля... 
(кашляешь)  репутащя  банка  поднята  вами  на 
такую  высоту,  что  наше  учреждение  можетъ  ны- 
ит>  соперничать  съ  лучшими  заграничными  учре- 
жден! ями . . . 

Шипучинъ.  Депутащя . . .  репутащя . . .  окку- 
пация . . .  шли  два  пр1ятеля  вечернею  порой  и 
твльный  разговоръ  вели  между  собой ...  Не  го- 
вори, что  молодость  сгубила,  что  ревностью 
истерзана  моей. 

Членъ  банка  (продолжаешь  вь  смущенги).  За- 
тъмъ,  бросая  объективный  взглядъ  на  настоящее, 
мы,  многоуважаемый  и  дорогой  Андрей  Андрее- 
вича. .  (понизись  тонъ).  Въ  такомъ  случав  мы 
поел* . . .  Мы  лучше  послт>...  (уходять  вь  сму- 
щенгп). 

Занавгьсь. 

(1892.) 
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О  вред'Ь  табака 

Сцена-монологъ  въ  одномъ  дтшствш 

ДЕЙСТВУЮЩЕЕ  ЛИЦО: 

И  в  а  н  ъ  II  в  а  н  о  в  и  ч  ъ  Нюхинъ,   мужъ  своей 
жены,   содержательницы  музыкальной  школы  и 
женскаго  пансюна. 

Сцена  представляетъ  эстраду  одного  изъ  провинщалышх*» 
клубовъ. 

Нюхинъ  (сь  длинными  бакенами,  безь  усовъ, 
въ  старомь  поношснномъ  фраюъ,  величественно 
входить,  кланяется  и  поправляешь  жилетку). 
Милостивыя  государыни  и  нъжоторымъ  образомъ 
милостивые  государп  (расчесываешь  бакены).  ) 
ит>  моей  было  предложено,  чтобы  я  съ  благотво- 
рительною цъчтью  прочелъ  здьсь  какую-нибудь 
популярную  лекцгю.  Что  жъ?  Яекцгю,  такъ  лек- 
Ц1Ю  —  мн'Б  ръшительно  все  равно.  Я,  конечно, 
не  профессоръ  и  чуждъ  ученыхъ  степеней,  но, 
твмъ  не  менье,  все-таки  я  вотъ  уже  тридцать 
лить,  не  переставая,  можно  даже  сказать,  для 
вреда  собственному  здоровью  и  прочее,  работаю 
аадъ  вопросами  строго-научнаго  свойства,  раз- 
мышляю и  даже  пишу  иногда,  можете  себь  пред- 
ставить, ученыя  статьи,  то-есть  не  то,  чтобы 
ученыя,  а  такъ,  извините  за  выражеше,  въ  родъ- 
какъ  бы  ученыя.  Между  прочимъ,  на  сихъ  дняхъ 
мною  написана  была  громадная  статья  подъ  за- 
глав1емъ :  «О  вретв  н'ькоторыхъ  паст.комыхъ». 
Дочерямъ  очень  понравилось,  особенно  про  кло- 
повъ,  я  же  прочиталъ  и  разорвать.  Въдь,  все 
равно,  какъ  ни  пиши,  а  безъ  персидскаго  порош- 
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ка  не  обойтись.  У  наеъ  даже  въ  рояли  клопы... 
Цредметомъ  сегодняшней  моей  лекцш  я  избралъ, 
гакъ  сказать,  вредъ,  который  приносить  чело- 
вечеству потреб  лете  табаку.  Я  самъ  курю,  но 
жена  моя  велела  читать  сегодня  о  вреде  табака 
и,  стало  быть,  нечего  тутъ  разговаривать.  О 
табаке,  такъ  о  табаке  —  мне  решительно  все 
равно,  вамъ  же,  милостивые  государи,  предлагаю 
отнестись  къ  моей  настоящей  лекцш  съ  долж- 
ною серьезностью,  иначе  какъ  бы  чего  не  вышло. 
Кого  же  пугаетъ  сухая,  научная  лекщя,  кому 
не  нравится,  тотъ  можетъ  не  слушать  и  выйти 
(поправляетъ  жилетку).  Особенно  прошу  вни- 
машя  у  присутствующихъ  здесь  господь  врачей, 
которые  могутъ  почерпнуть  изъ  моей  лекцш  мно- 
го полезныхъ  свътфнш,  такъ  какъ  табакъ,  по- 
мимо его  вредныхъ  действш,  употребляется  так- 
же въ  медицинъ.  Такъ,  напримт>ръ,  если  муху 
посадить  въ  табакерку,  то  она  издохнетъ,  веро- 
ятно, отъ  разстройства  нервовъ.  Табакъ  есть, 
главнымъ  образомъ,  растете  . . .  Когда  я  читаю 
лекщю,  то  обыкновенно  подмигиваю  правымъгла- 
зомъ,  но  вы  не  обращайте  внимашя;  это  отъ 
волнешя.  Я  очень  нервный  человекъ,  вообще 
говоря,  а  глазомъ  началъ  подмигивать  въ  1889  го- 
ду 13-го  сентября,  въ  тотъ  самый  день,  когда 
у  моей  жены  родилась,  некоторымъ  образомъ, 
четвертая  дочь  Варвара.  У  меня  все  дочери  ро- 
дились 13-го  числа.  Впрочемъ  (поглядгьвъ  на  ча- 
сы), въ  виду  недостатка  времени,  не  станемъ  от- 
клоняться отъ  предмета  лекцш.  Надо  вамъ  заме- 
тить, жена  моя  содержитъ  музыкальную  школу 
л  частный  пансюнъ,  то-есть  не  то  чтобы  нав- 
С10нъ,  а  такъ,   нечто  въ  роде.    Между  нами  го- 
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воря,  жена  люоитъ  пожаловаться  на  недостатки, 
но  у  нея  кое-что  припрятано,  этакъ  тысячъ  со- 
рокъ,  пли  пятьдесятъ,  у  меня  же  ни  копейки  за 
душой,  ни  гроша  —  ну,  да  что  толковать!  Въ 
пансюнъ  я  состою  завъдующимъ  хозяйственною 
частью.  Я  закупаю  провизш,  провъряю  прислу- 
гу, записываю  расходы,  шью  тетрадки,  вывожу 
клоповъ,  прогуливаю  женнпу  собачку,  ловлю  мы- 
шей . . .  Вчера  вечеромъ  на  моей  обязанности  ле- 
жало выдать  кухаркъ  муку  и  масло,  такъ  какъ 
предполагались  блины.  Ну-съ,  однимъ  словомъ, 
сегодня,  когда  блины  были  уже  испечены,  моя 
жена  пришла  на  кухню  сказать,  что  три  воспи- 
танницы не  будутъ  кушать  блпновъ,  такъ  какъ 
у  нихъ  распухли  гланды.  Такимъ  образомъ  ока- 
залось, что  мы  испекли  несколько  лншнихъ  блп- 
новъ. Куда  прикажете  дъвать  пхъ?  Жена  сна- 
чала вельла  отнести  ихъ  на  погребъ,  а  потомъ 
подумала,  подумала  и  говорить :  —  «Ъшь  эти 
блины  самъ,  чучело».  Она,  когда  бываетъ  не  въ 
духъ,  зоветъ  меня  такъ :  чучело,  пли  аспидъ, 
пли  сатана.  А  какой  я  сатана?  Она  всегда  не 
въ  духъ.  И  я  не  съъчтъ,  а  проглотить,  не  же- 
вавши, такъ  какъ  всегда  бываю  голоденъ.  Вчера, 
напртгьръ,  она  не  дала  мнъ-  обедать.  —  «Тебя, 
говорить,  чучело,  кормить  не  для  чего . . .»  Но, 
однако  (смотришь  на  часы),  мы  заболтались  и 
несколько  уклонились  отъ  темы.  Будемъ  про- 
должать. Хотя,  конечно,  вы  охотнъе  прослушали 
бы  теперь  романсъ,  или  какую-нибудь  эта 
спмфошю,  или  арпо  . . .  (запгъваетъ).  ^Мы  не  морг- 
немъ  въ  пылу  сраженья  глазомъ  . . .»  Не  помню 
ужъ,  откуда  это . . .  Между  нрочимъ,  я  забылъ 
сказать  вамъ,  что  въ  музыкальной  школь*  моей 
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жены,  кромт>  зав*Бдыван1я  хозяйствомъ,  на  меть 
лежптъ  еще  преподаваше  математики,  физики. 
хим1и,  географш,  исторш,  сольфеджю,  литера- 
туры и  прочее.  За  танцы,  пт>ше  и  рисоваше  же- 
на беретъ  особую  плату,  хотя  танцы  и  пъше  пре- 
подаю тоже  я.  Наше  музыкальное  училище  на- 
ходится въ  Пятисобачьемъ  переулкт>,  въ  дом*в 
№  13.  Вотъ  потому-то,  въроятно,  и  жизнь  моя 
такая  неудачная,  что  живемь  мы  въ  домь  №  13. 
И  дочери  мои  родились  13-го  числа,  и  въ  домь* 
у  насъ  13  окошекъ . . .  Ну,  да  что  толковать! 
Для  переговоровъ  жену  мою  можно  застать  дома 
во  всякое  время,  а  программа  школы,  если  же- 
лаете, продается  у  швейцара  по  30  коп.  за  экзем- 
пляр ъ  (вынимаешь  изъ  каумана  тъсколько  бро- 
шюрокъ).  П  вотъ  я,  если  желаете,  могу  подълить- 
ся.  За  каждый  экземпляръ  по  30  копеекъ!  Кто 
желаетъ?  (пауза).  Никто  не  желаетъ?  Ну,  по 
20  копеекъ!  (пауза).  Досадно.  Да,  домь  №  13! 
Ничто  мн-б  не  удается,  постаръчть,  поглупБлъ  .  .  . 
Вотъ  читаю  лекщю.  на  видъ  я  веселъ,  а  самому 
такъ  и  хочется  крикнуть  во  все  горло,  или  по- 
летать куда-нибудь  за  тридевять  земель.  И  по- 
жаловаться некому,  даже  плакать  хочется  . . .  Вы 
скажете:  дочери...  Что  дочери?  Я  говорю  пмъ, 
а  онт>  только  смеются ...  У  моей  жены  семь  до- 
черей . . .  Нт>тъ,  виноватъ,  кажется,  шесть  . . . 
(живо).  Семь!  Старшей  изъ  нихъ,  Аннъ,  27  лъ-гъ, 
младшей  17.  Милостивые  государи!  (оглядывает- 
ся). Я  несчастливъ,  я  обратился  въ  дурака,  въ 
ничтожество,  но  въ  сущности  вы  видите  передъ 
собой  счастлив'ьйшаго  изъ  отцовъ.  Въ  сущности 
это  такъ  должно  быть,  и  я  не  смт>ю  говорить 
иначе.     Если  бъ   вы  только  знали!    Я  прожить 
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съ  женой  33  года  и,  могу  сказать,  это  были  луч- 
нпе  годы  моей  жизни,  не  то  чтобы  лучине,  а 
такъ  вообще.  Протекли  они,  однимъ  словомъ, 
какъ  одинъ  счастливый  мигъ,  собственно  говоря, 
чоргъ  бы  ихъ  побралъ  совсъмъ  (оглядывается). 
Впрочемъ,  она,  кажется,  еще  не  пришла,  ея 
здъсь  нтэтъ,  и  можно  говорить  все,  что  угодно... 
Я  ужасно  боюсь . . .  боюсь,  когда  она  на  меня 
смотрптъ.  Да,  такъ  вотъ  я  и  говорю:  дочери 
мои  не  выходятъ  такъ  долго  замужъ  въроятно 
потому,  что  онъ  застънчпвы,  и  потому,  что  муж- 
чины ихъ  никогда  не  видятъ.  Вечеровъ  давать 
жена  моя  не  хочетъ,  на  объды  она  никого  не 
приглашаетъ,  это  очень  скупая,  сердитая,  свар- 
ливая дама,  и  потому  никто  не  бываетъ  у  насъ, 
но . . .  могу  вамъ  сообщить  по  секрету  (прибли- 
жается къ  уампгь)  . . .  Дочерей  моей  жены  мож- 
но впдъть  по  большимъ  праздникамъ  у  тетки  ихъ 
Натальи  Семеновны,  той  самой,  которая  стра- 
даетъ  ревматизмомъ  и  ходить  въ  этакомъ  жел- 
томъ  платьъ  съ  черными  пятнышками,  точно  вся 
осыпана  тараканами.  Тамъ  подаютъ  и  закуски. 
А  когда  тамъ  не  бываетъ  моей  жены,  то  можно 
и  это...  (щелкает ъ  себго  по  шегъ).  Надо  вамъ  заме- 
тить, пьянью  я  отъ  одной  рюмки,  и  отъ  этого 
становится  хорошо  на  душъ  и  въ  то  же  время 
такъ  грустно,  что  и  высказать  не  могу;  вспоми- 
наются почему-то  молодые  годы,  и  хочется  по- 
чему-то бъжать,  ахъ  если  бы  вы  знали,  какъ 
хочется!  (съ  увлсчсн1смъ).  Б  вжать,  бросить  все 
и  бъжать  безъ  оглядки...  куда?  Все  равно,  ку- 
да... лишь  бы  бежать  отъ  этой  дрянной,  пошлой, 
дешевенькой  жизни,  превратившей  меня  въ  ста- 
раго,  жалкаго  дурака,  стараго,  жалкаго  идюта, 
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бежать  отъ  этой  глупой,  мелкой,  злой,  злой, 
злой  скряги,  отъ  моей  жены,  которая  мучила 
меня  33  года,  бежать  отъ  музыки,  отъ  кухни, 
отъ  жениныхъ  денегъ,  отъ  всъхъ  этпхъ  пустя- 
ковъ  и  пошлостей . . .  п  остановиться  гдъ-нибудь 
далеко-далеко  въ  полъ  и  стоять  деревомъ,  стол- 
бомъ,  огороднымъ  пугаломъ,  подъ  широкпмъ  не- 
бомъ,  и  глядтлъ  всю  ночь,  какъ  надъ  тобой  стоить 
тихш,  ясный  мъсяцъ,  и  забыть,  забыть ...  О, 
какъ  бы  я  хотълъ  ничего  не  помнить ! . .  Какъ 
бы  я  хотълъ  сорвать  съ  себя  этотъ  подлый,  ста- 
рый фрачишко,  въ  которомъ  я  30  лътъ  назадъ 
вънчался . . .  (срываешь  съ  себя  фракъ)  въ  кото- 
ромъ постоянно  читаю  декцш  съ  благотворитель- 
ною цълъю...  Вогъ  тебъЧ  (топчешь  фракъ).  Вотъ 
тебъ!  Старъ  я,  бъденъ,  жалокъ,  какъ  эта  самая 
жилетка  съ  ея  поношенной,  облезлой  спипой... 
(показываешь  спину).  Не  нужно  мнъ*  ничего!  Я 
выше  и  чище  этого,  я  былъ  когда-то  молодъ,  учил- 
ся въ  университете,  мечталъ,  счпталъ  себя  чело- 
въкомъ . . .  Теперь  не  нужно  мнъ  ничего!  Ни- 
чего бы,  кромъ  покоя...  кромъ  покоя!  (погля- 
дтъвъ  вь  сторону,  ^быстро  надгъеаеть  фракъ).  Од- 
нако, за  кулисами  стоить  жена . . .  Пришла  и 
ждетъ  меня  тамъ . . .  (смотришь  на  часы).  Уже 
прошло  время . . .  Если  спросить  она,  то  пожа- 
луйста, прошу  васъ,  скажите  ей,  что  лекцш  бы- 
ла.. .  что  чучело,  то-есть  я,  держалъ  себя  съ  до- 
стопнствомъ  (смотришь  въ  сторону,  откашли- 
вается). Она  смотритъ  сюда . . .  (возвысивь  го- 
лось).  Исходя  изъ  того  положешя,  что  табакъ 
заключаетъ  въ  себь1  страшный  ядъ,  о  которомъ 
я  только-что  говорилъ,  курить  ни  въ  какомъ 
случае  не  слъдуетъ,   и  я  позволю  себъ,  нъкото- 
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рымъ  образомъ,  над'Ьятъся,  что  эта  моя  лекпш 
«о  вредь-  табака»  принесегъ  свою  пользу.  Я  все 
сказалъ.  Б1х1  е1  аштат  1еуат1 !  (Кланяется 
и  величественно  уходить). 


1886. 
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